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Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο Ν  2.

Μ Ι Χ Α Η Λ  Α '  Α Γ Γ Ε Λ Ο Σ  ( 1 S O B  -  1 5  )

Ή  επιχείρηση ιού Μιχαήλ στο Μιυμιά ιό 1205 υπήρξε ή τελευταία 
ίου προσπάθεια να διεκδίκηση τον τίτλο ιοϋ κυβερνήτου τοΰ θέματος τής 
Ιίελοποννήσου. Μαζί ίου οτήν επιχείρηση αύτή ήταν ό ετεροθαλής αδελφός 
ιου, Θεόδωρος ’Άγγελος. Και ο’ αύτόν ήταν πού ό Μιχαήλ βασικά εμπι
στεύτηκε τήν άμυνα των τελευταίων κτήοεών του στο Μωριά. Αυτός ό άδελ- 
φός, πού θά έπαιζε ιόοο σημαντικό ρόλο οτήν επέκταση του Δεσποτάτου στά 
κατοπινά χρόνια, είχε έλθει με πρόσκληση τού Μιχαήλ άπύ τή Μ. ’Ασία, 
όπου άπύ τότε πού έπεσε ή Κωνσταντινούπολη ήταν απησχολημένος πολε
μώντας τούς εχθρούς καί βάζοντας τά θεμέλια του βασιλείου τής Νίκαιας. 
Μέχρι τύ 1205 δεν υπήρχαν σαφείς ενδείξεις πώς θά έδημιουργοϋνταν κα
νένας σοβαροί; άνταγιυνισμός ανάμεσα οτήν Νίκαια καί τήν ’Ήπειρο. Ό  
Θεόδωρος Λάσκαρης άγωνίζονταν ακόμη νά έδραιώση τήν εξουσία του, καί 
δεν είχε υιοθετήσει άκόμη τύν τίτλο ιοϋ Λύτοκράτορα. ’Έτσι ή παράκληση 
ιοϋ Μιχαήλ νά τύν συναντήση ό αδελφός του σιήν Ελλάδα έγινε δεκτή. 
’Αλλά ό Λάοκαρης είχε τήν προνοηπκότητα νά ζητήση όρκο πίστεως τού 
Θεοδώρου πρύς τον ’ίδιο καί ιούς διαδόχους σι ή Νίκαια1.

Ό  σκοποί; τού Μιχαήλ νά (μέρη τό Θεόδωρο σιήν Ελλάδα πιθανόν 
νά ήταν κυρίο>ς ή έξαοίράλιοη ενός ικανού διαδόχου ιού Δεσποτάτου σέ πε- 
μίπτο)θη θανάτου του. Τούς άλλους ετεροθαλείς αδελφούς του, Κιυνσταντϊ- 
νο καί Μανουήλ, ιούς θεωρούσε άκαιάλληλους νά κυβερνήσουν. Επικρατεί 
ή γνώμη πώς ό Μιχαήλ δεν είχε νόμιμο απόγονο, καί πώς οί ετεροθαλείς 
αδελφοί του ήταν οί μόνοι πιθανοί κληρονόμοι τού τίτλου του καί τής πε-

* Συνέχεια l·/. τοΰ προηγουμένου τόμου, οελ. 0(>3.



ριουσίας iου. ’Αλλά έκιός από lie; ιμείς κόμες του είχε ένα γυιό πού λέγον- μ 
ιαν Κωνσταντίνος, ιόν οποίο οπωσδήποτε θεωροϋοε νόμιμό κληρονόμο του. ] 
Άναφέμεται μόνο μια φορά, ατό κείμενο ιής συνθήκης τού πατέρα του μέ ( 
rout; Ένειούς γο 1210. Άλλα ιόιε ήταν φανερό ότι θεωρούνταν ώς ό διάδο-f  
xoc; τού Δεσποτάτου. πού έντέλλονιαν να ιηρήση τούς ορούς τής συνθήκηε :ί 
μετά το θάνατο ιού Μιχαήλ. Επομένως (ραίνεται πιο πιθανό πώς ό Μιχαήλ 
ζήτησε ιή βοήθεια ιού θεοδώρου έπειδή είχε στρατιωτικές ικανότητες, πού 
δέν είχαν οί άλλοι άδελςτοί του·.

''Οποια κι άν ήταν ιά έλατήμιά ιου ό Μιχαήλ τελικά ψόρτωοε τό> 
αδελφό ίου μέ ένα καθήκον πού υποδείχτηκε πώς ξεπερνούσε ακόμη κα 
ιΐς στρατιωτικές του ικανότητες. Μετά την μάχη τής Κουντούρας ό θεόδω 
ρος έμεινε οτό Μωριά νά βοηθήοη στήν άμυνα των οχυρών τού ’Άργους 
ιού Ναυπλίου και τής Κορίνθου, όπου ό Λέων Σγουρός αντιστέκονταν άκό| 
μη απεγνωσμένα κατά των Φράγκων. Ή  Άκροκόρινθος πολιορκούνταν συ| 
νέχεια επί ιρία χρόνια από τον στρατό ιού Γουλιέλμου Σαμπλιτ, και δται 
ό Σγουρός απελπισμένος τελικά έπεσε από τήν ακρόπολη και σκοτώθηκε τ| 
1208 οί κτήσεις του πέρασαν στο Θεόδωρο. Ό  Μιχαήλ έγινε κληρονόμος τοί 
ιίτλου ιού «Λόρδου τής Κορίνθου», και άφησε στύν αδελφό του τήν πραγμα 
ιοποίηοη τής άξιώοεως* I

Τύ 1209 ό Γουλιέλμος Σαμπλιτ έπέοιρεψε στή Γαλλία, άφήνοντας ύΐ 
εγγυητή του οι ο Μωριά τύν Γοδες>ρεϊδο Βιλλεαρδουινο. Ό  Βιλλεαρδουΐνα 
έκαμε χρήοη τής προσωρινής του έξουσίος γιά δικό του όφελος και ματαίσ 
σε μέ έπιτυχία τΙς διεκδικήσεις τού έξαδέλφου τού Σαμπλιτ Ροβέρτου πα 
άπεοτάλη νά τον άντικαταστήση. Τύ 1210 επιδοκιμάστηκε από τούς άκολοι 
θους του και αναγνωρίστηκε άπό τον Πάπα ώς «πρίγκηπας τής Άχαΐας». Τί! 
ιδία χρονιά, μέ τή βοήθεια τού ’Όθωνα Δέ Λά Ρώς, Δούκα των Άθηνώι 
ξανάρχισε τήν πολιορκία τής Κορίνθου, και μπροστά στή συνδυασμένη έφΙ 
δο ή ακρόπολη τελικά παραδόθηκε. I

Ο Μιχαήλ τότε ήταν άπησχολημένος στή βόρειο Ελλάδα, αλλά J 
(ραίνεται νά είχε και καμμιά πρόθεση νά στείλη στρατό προς υποστήριξη τ<| 
αδελφού του. τΗταν καλύτερα νά δεχτή μόνον νά χάση τόν τίτλο και τι 
περιουσία πού κληρονόμησε από τό Σγουρό. Ό  Θεόδωρος κατώρθωσε j 
δραπετεύοη όταν μπήκαν οί Φράγκοι στήν Κόρινθο και τράβηξε γιά τό ’Άΐ 
γο(; παίρνοντας μαζί του τούς θησαυρούς τής Εκκλησίας τής Κορίνθου. Σι 
μεταξύ ό Βιλλεαμδουΐνος έπετέθηκε εναντίον τού Ναυπλίου και τό κατέ?| 
βε μέ τή βοήθεια Ένετικού στόλου, καί στις αρχές τού 1212 βάδισε ένα 
τίον ιού ’Άργους. Ό  Θεόδωρος τράπηκε οέ φυγή. Τούς θησαυρούς τής Έ  
κληοίας τής Κορίνθου, πού άφησε πίσω του στήν ακρόπολη τού ’Αργοί 
ιούς μοιράοιηκαν οί καιακτητές μεταξύ τους, πράξη πού έκαμε τύν Πάι 
νά τούς έπιπλήξη δριμύτατα. Ό  Θεόδωρος κατάφερε και πάλι νά ξεφί| 
τή σύλληψη και ιράβηξε πρύς τήν ’Ήπειρο νά συναντήση τόν αδελφό τ.
Η Μονεμβαοία άπόμεινε πιά τό μόνο κέντρο ελληνικής άντιστάσεως ό 
Μωριά, καί οί έδαφικές διεκδικήσεις των Δεσποτών τής Ηπείρου δεν έ- 
κτείνονιαν πιά ποτέ οτά νότια πέρα άπό τόν Κορινθιακό Κόλπο1

Σ ιό  μεταξύ ό Μιχαήλ είχε αρχίσει νά χρηοιμοποιή διπλωματικές - 
θόδους γιά νά ίσχυμοποιήση τή θέση του αναφορικά μέ τούς ισχυρούς ' - 
ιονές του. Μέ τούς Ενετούς πού είχαν έγκατασταθή στήν Κέρκυρα καί6 
Δυρράχιο και ιούς Σταυροφόρους στή Θεσσαλία καί τή Θεσσαλονίκη τό * 
οποίαιο ήταν περικυκλωμένο από εχθρούς και άπό ανατολικά και άπό ^
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τικά. Για νά διασκεδάοη τις υποψίες τους και νά τούς εξαπάτηση ό Μιχαήλ 
αποφάσισε να προβή σε διαπραγματεύσεις με δλα τά μέρη. Γιά νά πετύχη 
μια προκαταρκτική προστασία έναντίον καί τής Βενετίας και τής Λατινικής 
Αυτοκρατορίας άκολούθησε το παράδειγμα ιοΰ Μάϊο Όρσίνι και δήλωσε υπο
ταγή στον Πάπα αναθέτοντας τή χώρα του κάτω από τήν προστασία τής 'Α
γίας Επισκοπής.

Αύτό ήταν μιά χρήσιμη φόρμουλα άοφαλείας κατά τής έπιθέσεως άπά 
τά δυο μέρη καί τίποτε παραπάνω. Οί ύποσχέσεις καί οι συνθήκες πού ό Μι
χαήλ εύρισκε σκόπιμο να κάνη με τούς Ιταλούς καθώς καί μέ τούς Φράγ- 
κους ποτέ δεν ήταν κάτι περισσότερο άπό μικρές άνάπαυλες άναπνοής κατά 
ιίς έκστρατεϊες του έναντίον τους. Υποσχέσεις καί συνθήκες πού γίνονταν 
μέ σοβαρότητα καί παραβιάζονταν πολύ εύκολα.

Κατά τις διαπραγματεύσεις του μέ τή Βενετία ό Μιχαήλ ήταν σέ στε
νή συμμαχία μέ τον ’Αλβανό πρίγκηπα τής Κρόϊας καί τοΰ Έλβασάν. Ή  κα
τοχή των οχυρών είχε περάσει άπό τον Γκίνη στον άδελφό του Δημήτριο 
ιό 1207. Ό  Δημήτριος συνδέονταν μέ τή βασιλική οικογένεια τής Σερβίας 
άπό τή γυναίκα του πού ήταν κόρη τού Στεφάνου Β' Νεμάνια καί τής Εύ- 
δοκίας, καί τά ένδιαφέροντά του μοιράζονταν άνάμεσα στήν ’Ήπειρο καί 
τή Σερβία. Ακολουθώντας ϊσο)ς τήν πολπική του Μιχαήλ έκαμε εμπορική 
συμφωνία μέ τή Ραγούσα, επιτρέποντας στούς κατοίκους της νά μπαίνουν 
ελεύθερα στή χώρα του, καί ονομάζοντας τον εαυτό του Dei gratia panhy 
persevastos et magnus archon». Καί στις άρχές τοΰ 1208 ζήτησε νά σταλή οτήν 
Αύλή του ένας Παπικός έξαρχος νά τον διδάξη καί νά τον μυήση στήν Κα
θολική πίστη. Κατ’ αυτόν τον τρόπο πίστευε χωρίς άμφιβολία, οπυτς ό Μι
χαήλ, νά προστατέψη τον εαυτό του άπό tic; παρεμβάσεις των Ενετών*.

Καί ό Μιχαήλ καί ό Δημήτριος πάναυς γρήγορα κατάλαβαν πώς εί
χαν μεγαλύτερο συμφέρον νά έλθουν σέ διαπραγματεύσεις μέ τούς Ε ν ε 
τούς τής Αλβανίας, καί θά πρέπη νά πραγματοποίησαν κάποιο είδος συμ
φωνίας κατά το δεύτερο μισό του 1208. Ή  Βενετία έτρεφε μεγάλες έλπί- 
δες γιά τήν καινούργια της άποικία στο Δυρράχιο πού τήν είχε κιόλας τι
μήσει μέ τον τίτλο τοΰ Δουκάτου. Ό ταν πέθανε ό ’Αρχιεπίσκοπος τοΰ Δυρ
ραχίου τά 1208 ό Ενετός κυβερνήτης οΐκειοποιήθηκε τούς πόρους καί τις 
περιουσίες πού άνήκαν στήν Εκκλησία. Στο Μιχαήλ καί τό Δημήτριο επε
τράπη νά πάρουν όσα μπορούσαν άπό τήν εκκλησιαστική περιουσία τοΰ Δυρ
ραχίου, γιά νά περιέλθουν κατά τά φαινόμενα στήν επικυριαρχία τής Βενε
τίας. Νέος ’Αρχιεπίσκοπος, ό Μ α ν φ ρ έ δ ο ς ,  πού χειροτονήθηκε άπό τον 
Πάπα καί επικυρώθηκε άπό τον Πατριάρχη τής Κωνσταντινουπόλεοχ;, διορί
στηκε τό 1209. ’Αλλά ό Ενετός κυβερνήτης άρνήθηκε νά τύν δεχτή στο 
Δυρράχιο καί έπέμενε νά διοριστή Αρχιεπίσκοπος άπό τή Βενετία. Ό  Πά
πας έκαμε δυναμικές παραστάσεις στο Δόγη, καί τελικά ό Μανφρέδος πή
ρε τήν άδεια νά εισέλθη στήν Επισκοπή του μέ ορισμένες προϋποθέσεις. 
Ταυτόχρονα ό Πάπας έγραψε επιστολές στο Μιχαήλ καί στο Δημήτριο πα- 
ραγγέλοντάς τους νά έπιστρέψουν στήν Εκκλησία τοΰ Δυρραχίου τήν πε
ριουσία πού είχαν άρπάξει. Τό Δημήτριο τον άπείλησε μέ άφορισμό πριν 
ακόμη συμπληροτθή ή οίκειοποίηση τής περιουσίας, καί τό Μιχαήλ τόν προ
ειδοποίησε πώς αύτοί πού διακηρύττουν 6τι είναι ύπηρέτες του Πάπα πρέ
πει νά περιβάλλουν τήν Εκκλησία του μέ σεβασμό καί όχι μέ βία0.

Δέν είναι γνωστόν άν εισακούστηκε ή έντολή τοΰ Πάπα, άλλά προς 
τό παρόν ό Μιχαήλ προτίμησε νά παραδεχτή σάν τετελεσμένο γεγονός ιόν
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άποικισμό τής Βενετίας στο Δυρράχιο και την Κέρκυρα. Τό καλοκαίρι του 
1209 ένας πολύ πιο άμεσος κίνδυνος για τό Δεσποτάτο εμφανίστηκε άπό τό 
Βασίλειο τής Θεσσαλονίκης πού βρίσκονταν άνατολικά.

"Όταν σκοτώθηκε ό Βονκράτιος Μομφερρατικός τό 1207 ό θρόνος τής 
Θεσσαλονίκης πέρασε στον άνήλικο γυιό του Δημήτριο, με κηδεμόνα τη μη
τέρα του Μαργαρίτα τής Ούγγαρίας, και τη δυναστεία του Αύτοκράτορα Ε ρ 
ρίκου. "Αλλά ή πραγματική δύναμη του Βασιλείου βρίσκονταν στά χέρια των 
Λομβαρδών Βαρώνων πού χρωστούσαν τη θέση τους στο Βονκράτιο και άρ- 
νοϋνταν νά αναγνωρίσουν την ύποτέλειά τους στον Ερρίκο. ’Ισχυρίζονταν 
πώς ή διαδοχή άνήκε δικαιωματικά δχι στο Δημήτριο άλλα στον ετεροθαλή 
αδελφό του Γουλιέλμο Μομφερρατικό. Αρχηγός τους ήταν ό κόμης Ούβέρ- 
τος τού Biandrate πού, μέ τήν ύποστήριξη τού Γουλιέλμου, Βαρώνου τής Λά
ρισας, τού Γκύ Πελαβιτσϊνο Μαρκησίου τής Β ο υ δ ο ν ί τ σ α ς ,  και άλλων 
Λομβαρδών ιπποτών πού είχαν έγκατασταθή στή Θεσσαλία, ύποστήριξε τήν 
άνεξαρτησία τής Θεσσαλονίκης άπό τή Λατινική Αύτοκρατορία, καί προσκά- 
λεσε τό Γουλιέλμο Μομφερρατικό νά έλθη άπό τήν Ιταλία. Αύτοί διεκδι- 
κοϋσαν εν όνόματί του «όλη τή χώρα άπό τό Δυρράχιο μέχρι τά Μέγαρα, 
ολα τά νησιά τής Ελλάδος καί τήν έπικυρϊαρχία επί τού Μιχαήλ καί ολοτν 
τών Βαρώνων του στήν ’Ήπειρο»7.

Ό  Αύτοκράτορας Ερρίκος έδρασε κεραυνοβόλα γιά νά καταπνίξη αυ
τή τήν άνταρσία κατά τής εξουσίας του. Τό χειμώνα τού 1208 βάδισε γιά τή 
Θεσσαλονίκη, άνέτρεψε τον Κόμητα θύβέρτο, καί έστεψε ό ίδιος τό νεαρό 
Δημήτριο. * ’Έπειτα, στις άρχές τ ο ύ '1209, κατεδίωξε τούς ύπόλοιπους έπα- 
ναστάτες στά νότια τής Λάρισας. Ό  Γουλιέλμος τής Λάρισας νικήθηκε αλλά 
τού επετράπη νά διατηρήση τό κάστρο. Ό  Μαρκήσιος τής Βουδονίτσας όμως, 
καί άλλοι βαρώνοι άρνήθηκαν νά παραδοθοϋν ή νά διαπραγματευθοϋν, καί 
οχυρώθηκαν στήν ακρόπολη τών θηβών. ’Εκεί πολιορκήθηκαν καί' εξαναγ
κάστηκαν νά παραδοθοϋν τό Μάϊο τού 1209. Ή  άνταρσία τελείωσε, καί ό 
'Ερρίκος ώδήγησε τό στρατό του θριαμβευτικά στήν ’Αθήνα καί στήν Εύ
βοια πριν έπιστρέψη στή Θεσσαλονίκη8.

Τό Βασίλειο τής Θεσσαλονίκης συνδέονταν τώρα άσφαλέστερα μέ τή 
Λατινική Αύτοκρατορία περισσότερο άπό κάθε άλλη φορά. Οι βαρώνοι τού 
Βασιλείου είχαν διεκδικήσει κιόλας τό δικαίωμα νά άσκήσουν εξουσία στήν 
’Ήπειρο, καί ό μεγαλύτερος φραγκικός στρατός πού είχε φανή ώς τότε στήν 
Ελλάδα θά μπορούσε εύκολα νά στραφή προς τήν πραγματοποίηση αύτής 
τής διεκδικήσεως. Ό  Μιχαήλ τής ’Ηπείρου προσάρμοσε τίς ένέργειές του 
στήν περίσταση. Ό  Αύτοκράτορας Ερρίκος ήταν σε θέση νά πολεμήση ενάν
τια σ’ ένα γείτονα πού τον έβλεπε μέ τή μεγαλύτερη δυσπιστία. 'Όπως άπέ- 
δειξαν τά γεγονότα πού ακολούθησαν, ό Μιχαήλ δέ σκέφτονταν τίποτε πε
ρισσότερο άπό τήν απομάκρυνση αύτοϋ τού άμεσου κινδύνου. Γιά νά εξα
σφάλιση τήν ειρηνική ύποχώρηση τών στρατευμάτων τού Ερρίκου άπό τήν 
Ελλάδα ήταν έτοιμος νά κάμη κάθε παραχώρηση πού θά φαίνωνταν χρή
σιμη. Άξιοοημείωτον είναι πώς ό Αύτοκράτορας, άν καί γνώριζε καλά τόν 
άπιστο χαρακτήρα τού Μιχαήλ, έξαπατήθηκε μέ τήν αποδοχή τών προτά- 
σεών του.

Τό καλοκαίρι τού 1209, ενώ ό Ερρίκος βρίσκονταν στήν περιοχή πού 
είναι στά νότια τής Θεσσαλονίκης, έφτασε οτό στρατόπεδό του πρεσβεία από 
τήν ’Ήπειρο. Ή  περιγραφή ιών διαπραγματεύσεων πού έλαβαν χώρα δίνε
ται μόνον άπό τον Ερρίκο τής Βαλανσιέν, καί φαίνεται πώς είναι άφηγηση



αύτόπτου μάρτυρα. "Οταν άναγγέλθηκε ή άφιξη των πρέσβεων ό Ερρίκος 
ουνεκάλεσε σέ σύσκεψη τούς συμβούλους του Κόνονα από την Bethune και 
ιόν Πέτρο άπό τό Douai. Ό  Μιχαήλ, τούς είπε, έθεωρεϊτο «θαυμαστός οτήν 
απιστία και την απάτη» και οί λόγοι του σφοδροί καί πανούργοι. Γά δώρα 
πού είχε στείλει δεν θά τά δεχόταν ποτέ ένας έντιμος άνθρωπος. Ο Μιχαήλ 
είχε προσφερθή νά κλείσουν συμφοινία μέ τον Αύτοκράτορα. Πρέπει νά τού 
Γονισθή πώς ό Λύτοκράτορας θά δέχονταν ιήν προσφορά του μόνον μέ έναν 
όρον, ότι όλες οί κτήσεις του θά διατηρούνταν οάν φέουδο τής Λατινικής 
Λύτοκρατορίας. "Αν ό Δεοπότης ουμφωνοϋοε μέ τον ορον αύτον ό Λύτοκρά- 
ιορας θά τον λογάριαζε όπως τον ίδιο τον άδελφό του. Αλλιώς άς προετοι
μάζεται νά δεχθή την εισβολή όλου τού Λύτοκρατορικού στρατού.

Αύτύ ήταν τό μήνυμα πού διατάχτηκαν οί δυύ σύμβουλοι τού Ερρί
κου να έπιδώσουν στο Μιχαήλ. Αύτοί τον βρήκαν σ’ ένα μοναστήρι έκεΐ 
κοντά, έπέδωσαν τά διαπιστευτήριά τους καί τούς ζητήθηκε νά δηλώσουν 
ιούς όρους τους. Τότε εκείνοι έδωσαν σέ γενικές γραμμές την πρόταση του 
Αύτοκράτορα. Ό  λόγος τους εκφωνήθηκε μέ τόση λεπτότητα, άξιοπρέπεια 
καί μετριοπάθεια πού όλοι όσοι τούς ακόυσαν και άκόμη καί ό ίδιος ό Δε· 
οπότης ήθελαν πολύ νά κερδίσουν τή φιλία τών Φράγκοτν. Καί ή εύγενική 
τους προσφώνηση καί ό τρόπος τους «μαλάκωσαν λίγο την καρδιά τού Μι
χαήλ».

Ό  Μιχαήλ μπορεί νά στάθηκε στο ύψος τής περιοτάοεοκ; οέ μιά τέ- 
ιοια επίδειξη καλών ίπποτικών τρόπτον, αλλά ή απαλότητα τής καρδιάς του 
δεν έξασθένιζε την έφευρετικόιητα τού νού του. Στην απάντησή ιου άπέ- 
φυγε μέ πονηριά τό θέμα καί αφαίρεσε τό κεντρί από τις απειλές καί τούς 
όρους τού Ερρίκου. Πρότεινε νά πανιρευτή ή μεγαλύτερη κόρη του τον 
άδελφό τού Αύτοκράτορα Ε ύ ο τ ά θ ι ο τής Φλάνδρας. Μέ βάση μιά τέτοια 
συγγενική σχέση, δήλωσε, θά έξασφαλίζονιαν ή ειρήνη καί ή άμοιβαία κα
τανόηση. Δίνοντας τήν κόρη του ύποσχέθηκε οχ; προίκα τό τρίτον τής χώ
ρας του. Καί, σάν τελευταία χειρονομία, είπε στούς Φράγκους απεσταλμέ
νους νά κάμουν γνοκττό στον Λύτοκράτορά τους πώς αύτός ήταν ό πιο καλά 
εξοπλισμένος σέ «ολη τή Ρωμανία» νά προοφέρη υπηρεσίες καί οτήν ξηρά 
καί στή θάλασσα οτήν αύτοκρατορική υπόθεση’’.

Μέ αύτές τίς υποσχέσεις καί διαβεβαιώσεις ό Μιχαήλ και (όρθωσε νά 
ματαιώση τά αρχικά σχέδια τού Ερρίκου καί ό Ερρίκος, παρά τήν όμολο- 
γουμένη άστάθεια τού Μιχαήλ, μπήκε ιυφλα σέ μιά συμμαχία πού δέν τού 
έδινε καμμιά πραγματική δικαιοδοσία στο Δεσποτάτο παρά μόνον μιά υπο
τυπώδη διεκδίκηση στο ένα τρίτο τής χώρας πού είχε άπειλήοει νά οικειο- 
ποιηθή. Ή  συμφωνία ύπεγράφη καί λίγο αργότερα έγινε ό γάμος τού Ευ
σταθίου καί τής κόρης τού Μιχαήλ.

Ή άμεση απειλή γιά τό Δεσποτάτο είχε άποοοβηθή μέ διπλωματικό 
τρόπο. ’Αλλά τό Βασίλειο τής Θεσσαλονίκης βρίσκονταν στο έλεος τού πιύ 
ύπουλου εχθρού του. Ό  'Ερρίκος ώδήγησε ξανά ιό στρατό του στήν Κων
σταντινούπολη, αφήνοντας τούς βαρώνους ιής Θεσσαλίας νά κανονίσουν τίς 
υποθέσεις τους, καί διώρισε ώς υπερασπιστές τής πρωτεύουοάς τους τό νέο 
γαμπρό τού Μιχαήλ, Ευστάθιο τής Φλάνδρας, καί ένα Γερμανό ιππότη, τον 
Μπέρτχολντ άπό τό Kat/cnellcnbogen, πού ήταν κόμης τού Βελεστίνου στή 
Θεσσαλία. Ό  Εύστάθιος καί ό Μπέρτχολνι θά ενεργούσαν ώς κηδεμόνες καί 
άντιβασιλεϊς τού άνήλικου Βασιλιά Δημητρίου.

"Ολες οί ελπίδες πού μπορεί νά έτρεφε, ό Ερρίκος γιά ένίσχυση τής
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έξουσίας του στο Δεσποτάτο γρήγορα άποδείχτηκαν άπατηλές. Ό  Μιχαήλ 
πολύ λίγο σκόπευε νά κράτηση το λόγο ίου και άκόμη λιγώτερο νά ανα
γνώριση την επικυριαρχία τής Λατινικής Αύτοκρατορίας σε όποιοδήποτε μέ
ρος των κτήσεών του.

Ό  Αύτοκράτορας δέν πρόλαβε νά φύγη καλά - καλά άπό την Ελλά
δα δταν ή κατάσταση άλλαξε μέ την επέμβαση τής Βενετίας. Ό  Μιχαήλ εί
χε κιόλας σχέσεις μέ τον Ενετό κυβερνήτη του Δυρραχίου, και είναι πολύ 
πιθανόν μέ τή μεσολάβησή του νά πρότεινε τώρα ό ϊδιος ό Δόγης ορούς γιάι 
τήν ειρηνική διευθέτηση των ένετικών διεκδικήσεων στήν 'Αλβανία και τήν 
"Ηπειρο. Άπό τό 1205 το βάρος τής πραγματοποιήσεως αύτών των διεκδι-Ι 
κήσεων είχε περάσει άπο τούς Ενετούς τής Κωνσταντινουπόλεως στούς Έ-( 
νετούς τής Ιταλίας, άλλά μόνον ή Κέρκυρα και τό Δυρράχιο είχαν κατα-Ι 
κτηθή μέχρι τότε. Κατά γενικόν κανόνα ήταν άντίθετο μέ τήν πολιτική τώνΙ 
Ενετών νά μπαίνουν σέ μπελάδες και έξοδα γιά τήν κατάκτηση και κατο-Ι 
χή σέ ξένες χώρες. Τις χώρες αυτές μπορούσαν νά τις ελέγχουν ή παραχω-ι 
ρώντας τες σέ κυβερνήτες τής εκλογής τους ή πείθοντας τούς κυβερνήτες) 
πού είχαν νά γίνουν ύποτελεϊς τους. Μέ τό Μιχαήλ ώς Δεσπότη τής Ήπείπ 
ρου θά μπορούσε νά γίνη ένας διακανονισμός μέ τον όποιο θά κυβερνοϋσί 
τή χώρα του σύμφωνα μέ τά συμφέροντα τής Βενετίας. Ή  Συνθήκη πού μέ 
λις τότε είχε κλείσει ό Μιχαήλ μέ τον Λύτοκράτορα Ερρίκο έρχονταν σέ 
φανερή άντίθεση μέ τό συμφέρον τής Βενετίας. Τό άτι μάλιστα τό ένα τρί-| 
το τού Δεσποτάτου θά ήταν υποτελές στή Λατινική Αυτοκρατορία άποτελοϋ·) 
σε άντίφαση προς τούς ορούς τής άρχικής Συνθήκης Διανομής και τής 
φωνίας μεταξύ τού νΑρχοντα (Podesta) καί τού Δόγη. νΕτσι οι Ενετοί δέ> 
είχαν ένδοιασμούς νά προχωρήσουν σέ διαπραγματεύσεις μέ τό Μιχαήλ 
νά περιφρουρήσουν τις διεκδικήσεις τους στήν νΗπειρο. ’'Αν ό Δεσπότηέ 
τής Ηπείρου συναινούσε νά γίνη υποτελής τους, τότε ή κατάσταση θά έπανορ| 
θώνονταν ύπέρ αύτών.

Άπό τήν πλευρά τού Μιχαήλ μιά τέτοια συμφωνία είχε πολλά πλεκ 
νεκτήματα. Τούς Ενετούς, πού οί έμποροί τους ήταν γνωστοί στήν νΗπεΐ( 
δέν μπορούσαν νά τούς δούν μέ τήν ίδια έχθρότητα πού έβλεπαν τούς Φρά\ 
κους εισβολείς. Προφασιζόμενοο ό Μιχαήλ πώς διατηρεί τή χώρα του 
φέουδο άπό τή Βενετία θά έμπόδιξε νά γίνη τό Δεσποτάτο πεδίον μαχών, kc 
θά έθετε σέ κίνδυνο τις διεκδικήσεις τού Λατίνου Λύτοκράτορα. Άπό 
άλλη μεριά, επιτρέποντας ατούς Ενετούς νά μπαίνουν έλεύθερα στις άγορί 
πού είχαν έγκατασταθή πρό πολλού, θά βοηθούσε στήν ευημερία τού Δεσπτ 
τάτου. "Ετσι συνήφθη συμφωνία μεταξύ τού «Michael Comnanus Dux* kc 
τού Δόγη Pietro Ziani πού ικανοποιούσε καί τούς δύο. Ή  συμφωνία αυτή 
γράφη στις 20 'Ιουνίου 121010.

Ό  Μιχαήλ ορκίστηκε νά είναι πιστός στον 'Άγιο Μάρκο καί τό Δό  ̂
καί τούς διαδόχους του, καί επικύρωσε κάθε άρθρο τής συμφωνίας μέ χρυ< 
βούλλα. Άνεγνώρισε τήν παραχώρηση τής Βενετίας προς αύτόν καί τούς 
ρονόμους του «nomine feudi* όλης τής χώρας του, πού έκτείνονταν άπό 
ποταμό Urecus11. προς τό κάτιο μέρος τού Δουκάτου τού Δυρραχίου, μέχ 
κάτω στή Ναύπακτο1-, καί περιελάμβανε τό Δουκάτον τής Νικοπόλεως μέ 
γειτονικά μέρη τής 'Άρτας, τον Αχελώο, καί τό Αίτωλικό13. καθώς καί 
Talisiana11 καί άλλα σημαντικά κτήματα καί περιουσίες. Τήν έπαρχ 
Grandis15 τών Ίωαννίνων, τις έπαρχίες Istronopolis1*. Colloneia τής Βαγεν 
τίας, καί τό Χαρτουλαράτο τής Glavemica1:. Σέ δλη αύτή τήν περιοχή ό Κ
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χαήλ ύποσχέθηκε νά έξασφαλίση τήν ασφάλεια δλων των Ενετών καί των 
κατοίκων του Δυρραχίου, καί νά ύπερασπισθή τό δικαίωμά τους νά έμπορεύ- 
ωνται δπου ήθελαν χωρίς φόρους η εισαγωγικούς δασμούς. Τούς παραχώ
ρησε άδεια νά έχουν δικά τους σπίτια, έκκλησίες καί βουλευτήρια σε όποιο- 
δήποτε μέρος τής έπικρατείας του, καί επικύρωσε δλα τά προνόμια πού άπο- 
λάμβαναν άπό τον Λύτοκράτορα Μανουήλ. Οί Ενετοί θά έμπορεύωνταν έλεύ- 
θερα στο Δυρράχιο, θά έμπαιναν σε δλα τά ποτάμια καί ληιάνια, καί θά τα
ξίδευαν διά ξηράς χωρίς νά πληρώνουν κανένα φόρο. Γιά κάθε προσβολή 
ή βλάβη σε βάρος Ενετού ή πολίτου τού Δυρραχίου ή τής Κερκύρας άπό Ή- 
πειρώτη ό Μιχαήλ ύποσχέθηκε νά δώοη ικανοποίηση μέσα σε δεκαπέντε μέ
ρες, ή σέ περίπτωση αποτυχίας νά τούς άποζημιώση διπλά. Οί έχθροί τής 
Βενετίας θά ήταν καί έχθροί του καί θά αρνοϋνταν τήν είσοδό τους στή χώ
ρα του, καί άν οί 'Αλβανοί ή οί Κερκυραίοι έδειχναν άπροθυμία νά ύποτα- 
χθοϋν στήν εξουσία τής Βενετίας θά στέκωνταν στο πλευρό των Ενετών 
εναντίον τους. Το έξαγωγικό εμπόριο σίτου άπό την * Ηπειρο στη Βενετία 
θά διεξάγωνταν ελεύθερα καί σέ περίπτωση ναυαγίου ένετικοϋ πλοίου έξω 
άπό τις άκτές τής Ηπείρου, θά παρέχωνταν κάθε βοήθεια για την αποκατά
σταση τού φορτίου. Τέλος ό Μιχαήλ ύποσχέθηκε νά πληρώνη σέ Ενετό πρέ- 
σβυ στο Δυρράχιο, ή στον κυβερνήτη τής πόλεως αύτής, ή σέ κάποιον άλλο 
απεσταλμένο ένα ετήσιο χρηματικό ποσό άπό σαράντα δύο λίτρες ύ π έ ρ π υ 
ρα ή τό ισοδύναμον (σέ άλλο νόμισμα), μισό τό Μάϊο καί μισά το Σεπτέμ
βριο, καί νά προσφέρη έ'να χρυσοστόλιστο τραπεζομάντηλο γιά τήν 'Αγία 
Τράπεζα τού Άγιου Μάρκου καί ένα στο Δόγη. Στούς ορούς αύτούς πρόσθε- 
σε τον δρκο των «baillies» του, καί δήλωσε πώς είναι δεσμευμένος μέ τα δε
σμό τής πίστεως πρός τον Άγιο Μάρκο γιά νά έγγυηθή πως οί υποσχέσεις 
του θά τηρηθούν μέ εντιμότητα ο* δλη τή ζωή τή δική του καί τού γυιού του 
Κωνσταντίνου. Τό έγγραφο έπέδωσαν στο Δόγη στή Βενετία ό Θεόδωρος, Ε 
πίσκοπος Κερνίκου καί ό Συμεών Κ ο υ ν ά λ η ς15\

Τέτοιες ήταν οί ύποσχέσεις πού έδωσε ό Μιχαήλ γενναιόδωρα γιά νά 
εξασφάλιση τή θέση του στήν 'Ήπειρο. Στά πέντε χρόνια άπό τότε πού είχε 
αύτοδιοριστή ώς Δεοπότης είχε κατευνάσει μέ δεξιοτεχνία δλους τούς έχ- 
θρούς του παίζοντας διπλό παιχνίδι πού έφερνε αύτούς άντιμέτωπους μετα
ξύ τους, Όμολογώντας ύπακοή στον Πάπα είχε εκθέσει τις διεκδικήσεις 
τής Βενετίας, καί άναγνωρίζοντας τήν έπικυριαρχία τής Βενετίας είχε άπαλ- 
λαγή άπό τήν ενοχλητική συμμαχία τού Λατίνου Λύτοκράτορα. Τό 1210 τό 
Δεσποτάτο έπαψε νά αποτελή κυρίοις άμυνπκό καταφύγιο έναντίον τών Λα
τίνων. Μέ τήν ηγεσία τού Μιχαήλ έγινε ή βάση γιά μιά έπιθετική εκστρα
τεία έναντίον τών έχθρών τών Ελλήνων, ένα άνεξάρτητο κράτος πού τά σύ
νορά του έπεκτείνονταν σταθερά σέ βάρος τών Φράγκων, Λομβαρδών και Ε 
νετών. Πολύ γρήγορα αποκαλύφθηκε πώς οί συμφωνίες πού είχε κάμει ό Μι
χαήλ μέ τον Πάπα, τον Λύτοκράτορα, καί τό Δόγη δέν ήταν τίποτε περισ
σότερο άπό προκαταρκτικές διπλωματικές ενέργειες γιά τήν κήρυξη τού πο
λέμου έναντίον δλων αυτών.

Ή  ιστορία τών πολέμων ιού Μιχαήλ έναντίον τών Φράγκων καί τού 
Λομβαρδικού Βασιλείου τής Θεσσαλονίκης μπορεί νά συγκεντρωθή μόνο άπό 
σκόρπιες πληροφορίες, πολλές άπό τις οποίες προέρχονται άπό τούς εχθρούς 
του. Οί Βυζαντινοί ιστορικοί ένδιαφέρονταν γιά τό Δεσποτάτο τόσο μόνον 
δσο ή έπιτυχία του ή ή άποτυχία του έπιδρούσε στήν τύχη τών Λασκαριδών 
τής Νικαίας. Καί μεταγενέστεροι ιστορικοί τής ιδίας περιόδου, άκολουθώντας
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τις άφηγήοεις τους, έβγαλαν ιό συμπέρασμα οτι ό Μιχαήλ διεξήγαγε μόνο 
σποραδικούς ανταρτοπολέμους ανατολικά τής Πίνδου, παρενοχλώντας τούς 
Λατίνους χοιρίς δμοις νά κερδίση σημαντικές νίκες. 'Αλλά οί επιστολές τού 
Πάπα Ιννοκεντίου Γ ', πού έτρεφε ζωτικό ενδιαφέρον για την έξέλιξη τής 
Καθολικής Εκκλησίας στην Ελλάδα, σε συνδυασμό μέ τις πληροφορίες πού 
ύπάρχουν στην αλληλογραφία των μεταγενεστέρου Επισκόπων του Δεσπο
τάτου, υποδεικνύουν πώς οί κατακτήσεις ίου Μιχαήλ οτή Θεσσαλία είχαν 
διαρκέστερο χαρακτήρα. Τύ καλοκαίρι τού 1210 έκαμε τήν πρώτη του επί
θεση οτήν περιοχή τής Θεσσαλονίκης. Ή εύκολη περιφρόνηση πού έδειξε 
γιά τή συνθήκη του μέ τόν Αύτοκράτορα Ερρίκο μόλις ένα χρόνο μετά τήν 
υπογραφή της κατατρόμαξε τόν Πάπα, και θά πρέπη νά προκάλεσε άμφιβο- 
λίες ατό Δόγη γιά τήν είλικρίνειά του. Ή παρόμοια προδοσία του θεοδώρου 
Λάσκαρη, πού είχε παραβιάσει τή συνθήκη μέ τόν Αύτοκράτορα, θά μπορού
σε νά συσχετισθή, αλλά φαίνεται δύσκολο νά βρεθή δικαιολογία γιά τήν 
έπιορκία πού ό Μιχαήλ σχεδόν μέ βεβαιότητα σκέπτονταν κατά τόν χρόνο 
των διαπραγματεύσεων μέ τόν Ερρίκο. Οί Δεσπότες τής Ηπείρου σπάνια 
έδειχναν εύσυνειδησία στήν τήρηση των συμφωνιών πού έκριναν σκόπιμο 
νά κάμουν μέ τούς Λατίνους. Ο Λύτοκράτορας διαμαρτυρήθηκε δριμύτατα 
γιά τή διαγωγή τού Μιχαήλ. Ό  Πάπας τόν άφώρισε. Γιά χειροτέρευση τής 
καταστάσεως άποκαλύφθηκε πώς ένα μέρος τού πρώτου ελληνικού στρατού 
πού θά έκανε επίθεση εναντίον τού Βασιλείου τής Θεσσαλονίκης άποτελούν- 
ταν από Φράγκους μισθοφόρους πού ό Μιχαήλ είχε προσελκύσει στά βουνά.

Η έπίθεοη είχε επιτυχία μέ μεγάλη απήχηση. Ο Ιννοκέντιος Γ ' 
σ' ένα γράμμα του πρός τόν Λατίνο Πατριάρχη τής Κωνσταντινουπόλεως, 
γραμμένο τύ Δεκέμβριο τού 1210, τήν περιγράφει μέ τά μελανώτερα χρώ
ματα. Ό  Μιχαήλ κατιίιρθωοε νά οτήση ένέδρα και νά συλλάβη τόν Κόνστα- 
βλο του Αύτοκράτορα Ά  μ α δ έ ο Μ π ο ύ φ φ α μαζί μέ τή συνοδεία του άπό 
εκατό ιππότες. Μερικούς ιππότες τούς έσφαξαν, τούς άλλους τούς φυλάκι
σαν και τούς βασάνισαν. Τόν Κύνσταβλο και τόν ίερέα τής μονάδος του μέ 
τρεϊς συνοδούς του τούς κρέμασαν10.

Τό γράμμα ιού Πάππα άναφέρεται οέ άλλες επιθέσεις πού μπορεί νά 
μήν ήταν τόσο θεαματικές. 'Αλλά ή έκστρατεία τού Μιχαήλ φαίνεται πώς 
ήταν και σοβαρή καί μεγάλη. Τύ στρατόπεδο τού Αύτοκράτορα κατελήφθη 
μέ έφοδο, όχυρά καί χωριά παραδόθηκαν οτίς φλόγες, καί πολλά μέλη τού 
Λατινικού Κλήρου έκτελέστηκαν. Τόν Πάπα τόν ανησυχούσε κυρίως ή έχ- 
θρότητα του Μιχαήλ πρός τήν Καθολική Εκκλησία καί ό αριθμός των Φράγ
κων στρατιωτών πού «τυφλωμένοι από τή λαιμαργία» είχαν δεχθή τήν προσ
φορά τής πληρωμής του. Ή ποινή τού άφορισμού αφορούσε καί αύτούς δπως 
τόν Μιχαήλ. Προέτρεψε ιόν Αύτοκράτορα νά έμποδίση τή λιποταξία αύξά- 
νοντας .τύ μισθό των στρατιωτών του, καί έκαμε αύστηρή προειδοποίηση καί 
απειλή πώς θά τιμωρούσε κατά τόν ίδιο τρόπο τούς Λατίνους πού θά πήγαι
ναν μέ τύ μέρος τών 'Ελλήνων, καί ιδιαίτερα μέ τό Μιχαήλ.

Κατά τήν έκστρατεία έναντίον τής Θεσσαλονίκης ό Μιχαήλ γρήγορα 
συνδέθηκε μέ ένα Βούλγαρο τυχοδιώκτη πού ονομάζονταν Δ ο β ρ ο μ ί ρ  
Σ τ ρ έ ζ .  "Οταν τιέθανε ό Καλογιάννης τό 1207 τύ βουλγαρικό θρόνο τόν 
σφετερίστηκε ό ανεψιός του Β ό ρ ι λ, δυο συγγενείς τού οποίου βρήκαν τήν 
ευκαιρία νά γίνουν ανεξάρτητοι αρχηγοί. Ο ξάδελφος τού Β ό ρ ι λ  Αλέξιος 
Σλάβος διάλεξε γιά αρχηγείο του τό οχυρό τού Μ ε λ ε ν ί κ ο υ  πάνω άπό 
τήν κοιλάδα τού Στρυμόνα, καί άπό κεϊ έπέκτεινε τήν κυριαρχία του στά



βουνά πρός νότον τών Σερρών και τής Δράμας. Τό 1208 παντρεύτηκε τή 
νόθο κόρη του Λατίνου Αύτοκράτορα και τιμήθηκε μέ τόν τίτλο του Δεσπό
τη για τή βοήθεια του έναντίον των έχθρώ>; τοΰ Αύτοκράτορα. Ό  Δ ο β ρ ο- 
μ i ρ Σ τ ρ έ ζ  ήταν αδελφός τού Βασιλιά Β ό ρ ι λ. Ό  Καλογιάννης τόν είχε 
κάμει φρούραρχο τών απόκρημνων οχυρών τού Prosek και τής Στρούμνιτσας 
ο την κοιλάδα τοΰ Βαρδάρη, καί αργότερα τόν έξώρισε μέ τήν υποψία τής 
συνωμοσίας. Αλλά στη σύγχυση πού επακολούθησε μετά τό θάνατο τού Κα- 
λογιάννη ό Σ τ ρ έ ζ είχε κατορθώσει νά έπανακτήση τήν πρώτη του θέση 
μέ τή βοήθεια τού Στεφάνου Νεμάνια τής Σερβίας. Ή  δεσπόζουσα θέση τού 
Prosek καί ή κοντινή άπόσταοη άπό τή Θεσσαλονίκη τόν κατέστησαν έπικίν- 
δυνον εχθρό τού Λατίνου Αύτοκράτορα. Καί οί καταστροφές πού έπέφερε 
στ ή γύρω περιοχή ήταν τόσο μεγάλες πού ακόμη καί ό Σέρβος Βασιλιάς πού 
τον είχε βοηθήσει σχεδίαζε νά έκστρατεύση έναντίον του για νά τόν τιμω- 
ρήση'*·'0.

Οί επιχειρήσεις τού Μιχαήλ στήν περιοχή αύτή ένεθάρρυναν τούς πό
θους αύτού τού ληστάρχου γιά λ ε η λ α σ ί α .  "Ενωσαν τις δυνάμεις καί οί 
συνδυασμένες επιθέσεις τους κατά τής Θεσσαλονίκης τό φθινόπωρο τού 1210 
άποδείχτηκαν τόσο άποτελεσματικές πού ό Αύτοκράτορας Ερρίκος άναγκά- 
στηκε νά σπεύση άπό τήν Κωνσταντινούπολη γιά νά βοηθήση στήν άμυνα 
τού ύποτελούς Βασιλείου του. Μετά άπό σκληρόν άγώνα πού κράτησε αρ
κετούς μήνες ο Μιχαήλ καί ό Σ τ ρ έ ζ αναγκάστηκαν νά αποχωρήσουν μέ 
σοβαρές άπώλειες.

Γεγονότα στήν άνατολή επέβαλαν επιτακτικά τήν επιστροφή τού Αύ
τοκράτορα στήν πρωτεύουσά του, ώστε νά μή μπορή νά έπιδιώξη τήν τελι
κή νίκη. Αλλά προτού φύγη άπό τή Θεσσαλονίκη τήν άνοιξη τού 1211 δέ
σμευσε καί τούς δύο εχθρούς του μέ τούς πιό αύστηρούς όρκους πίστεως πρός 
ιή Λατινική Αύτοκρατορία, καί ή όλιγόχρονη συμμαχία τού Μιχαήλ καί τού 
Δ ο β ρ ο μ ί ρ  Σ τ ρ έ ζ  τελείωσε.

Μπορεί νά είπωθή πρός τιμή τού Μιχαήλ πώς έκαμε τουλάχιστον μιά 
προσπάθεια νά τηρήση τις ύποσχέσεκ; του πρός τόν Αύτοκράτορα. Γιατί άμέ- 
οως μετά τήν ήττα του πρόδωσε τήν πρώτη του συμμαχία καί έκλεισε συμ
φωνία μέ τό γαμπρό του Εύστάθιο τής Φλάνδρας καί τόν Μπέρτχολντ τού 
Katzenellenbogen, άντιβασιλεϊς τής Θεσσαλονίκης. Μόλις έφυγε ό Ερρίκος ό 
Σ τ ρ έ ζ ξανάρχισε τήν έπίθεση μέ τήν ύποοτήριξη ένισχύσεων τού άδελφού 
του Βόριλ. Ό  Μιχαήλ δέν ήθελε νά δή τή Θεσσαλονίκη νά γίνη τμήμα τής 
Βουλγαρικής Αύτοκρατορίας τού Βόριλ. Προσέφερε τίς υπηρεσίες του στον 
Εύστάθιο καί τόν λίπέρτχολντ καί τούς βοήθησε νά κερδίσουν μιά άποφασι- 
στική νίκη κοντά στήν ΓΤελαγονία, άπο τήν όποία ό Στρέζ δέ μπόρεσε ποτέ 
νά συνέλθη. Λύτή ήταν ή μοναδική περίπτωση πού ό Μιχαήλ πολέμησε γιά 
τή Λατινική ύπόθεση, καί σάν τέτοια είναι αξιοσημείωτη στήν άνακεφαλαίοι- 
οη τού Αύτοκράτορα τής κατά τά άλλα άπιστης συμπεριφοράς του'-1.

Ή έπίθεση τού Μιχαήλ έναντίον τής Θεσσαλονίκης κράτησε τόσο μό
νο όσο καί ή συμμαχία του μέ τό Στρέζ. Ή  άμυνα τής πόλεοις βρίσκονταν 
οέ ικανά χέρια, καί ή ήττα του άπό τόν Ερρίκο τόν έπεισε πώς ό στρατός του 
θά μπορούσε νά χρησιμοποιηθή πιό αποτελεσματικά έναντίον τών Λατινικών 
κτήσεων τού νότου πού ήταν πιό ανίσχυρες. "Αφού βεβαιώθηκε πώς ή Θεσ
σαλονίκη δέν θά έπεφτε οέ ένα αντίπαλο Βούλγαρο άποσύρθηκε στήν πρω
τεύουσά του τήν 'Αρτα. ’Ίσω ς νά τού ήρθαν ειδήσεις πώς ή Ναύπακτος καί 
τά μέρη του στήν Αιτωλία κινδύνευαν. Ή  τελική παράδοση τής Κορίνθου τό
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1210 είχε καταστήσει τούς Φράγκους κυρίους δλου σχεδόν του Κορινθιακού 
Κόλπου. Στη βόρειο άκτή τού Κόλπου ό Γάλλος Βαρώνος των Σαλώνων θω
μάς cf Autremoncourt εξούσιαζε την πεδιάδα άνάμεσα στόν Παρνασσό και τη 
θάλασσα. Είχε κιόλας προσαρτήσει στο φέουδό του την περιοχή τού Γαλαξει- 
δίου στην είσοδο τού Κόλπου τής 'Ιτέας και τά μικρά νησιά έξω άπό την 
άκτή, και σχεδίαζε περισσότερες κατακτήσεις προς τή δύση. 'Αλλά οί "Ελ
ληνες πατριώτες τού Γαλαξειδίου έκαμαν αμέσως συγκινητική έκκληση στήν 
'Άρτα, και ό Μιχαήλ πέρασε με τύ στρατό του τούς λόφους για νά τούς βοη- 
θήση. Ή  τοπική παράδοση έχει διατηρήση τήν άνάμνηση μιας μάχης σώμα 
με σώμα πού οί Γαλαξειδιώτες καί οί Ήπειρώτες άγωνίστηκαν ό ένας πλάϊ 
στόν άλλο. Οί Φράγκοι τράπηκαν σέ φυγή. Ό  Βαρώνος σκοτώθηκε, καί τά 
Σάλυτνα επανήλθαν προσωρινά στούς "Ελληνες-2.

Ή  προσάρτηση τών Σαλώνο^ν στή χώρα τού Μιχαήλ εδραίωσε τήν 
επιρροή του στή Ναύπακτο, καί ή άπώλειά τους πρέπει νά έπεισε τούς γεί
τονες Φράγκους ιππότες γιά τήν ισχύν τού Ηπειρωτικού στρατού. Άπό τά 
Σάλωνα ό Μιχαήλ, πιθανόν νά ήλπιζε νά προχωρήση άνάμεσα άπό τήν Γρα
βιά καί νά άνεβή στή Λαμία. Άλλα ό Γάλλος Λόρδος τής Γραβιας Νικόλαος 
ντε Σαίντ Όμέρ κρατούσε τύ δρόμο προς βορραν πάνω άπό τούς πρόποδες 
τού Παρνασσού, καί ακόμη βορειότερα ό Λομβαρδός Μαρκήσχος Γκύ Πελα- 
βιτσίνο άπό τό οχυρό του στή Βουδονίτσα ήλεγχε τά στενά τών Θερμοπυλών. 
Εναντίον μιας τέτοιας ισχυρής άντιστάσεως ή νίκη τών Σαλώνων δε μπο
ρούσε νά όλοκληριυθή, καί ό Μιχαήλ κράτησε ric δυνάμεις του γιά μιά επί
θεση στά Ιταλικά οχυρά τής Θεσσαλίας πού είχαν άσθενέστερη άμυνα.

Ή  ιστορία τής Λατινικής κατοχής τής Θεσσαλίας δεν έλαβε τή δημο
σιότητα πού δόθηκε σ' εκείνη τής Βοιωτίας, τής Αττικής, καί τού Μωρία. 
Σύμφωνα μέ τούς ορούς τής Συνθήκης Διανομής είχαν παραχωρηθή στούς 
Σταυροφόρους τού Βονιφατίου Μομφερραπκού «ή περιοχή τής Λάρισας, ή 
έπαρχία τής Βλαχίας (Θεσσαλία), μέ δλες τις ιδιωτικές καί μοναστηριακές 
περιουσίες πού περιείχαν», καθώς επίσης καί τό Βελεστϊνο, κοντά στο Βόλο, 
καί ή Νεοπάτρα, ή σημερινή Υπάτη. Άνάμεσα οτίς ιδιωτικές περιουσίες πού 
άναφέραμε ήταν τά κτήματα τής εξόριστης Αύτοκράτειρας Εύφροσύνης στά 
Vessena, στά Φάρσαλα, στο Δομοκό, στά Ravenika, στόν Αλμυρό, καί στή Δη- 
μητριάδα. Ή  οικογένεια Μελισσηνού, μέ τήν όποια ό Μιχαήλ συγγένευε διά 
γάμου, είχε επίσης σημαντική περιουσία στήν περιοχή τού Κόλπου τού Βό
λου. Σέ μιά εκστρατεία νά έκδιώξη τούς Λατίνους άπό τήν κεντρική Θεσσα
λία ό Μιχαήλ μπορούσε επομένως νά περηιένη κάθε ύποστήριξη, άφού καί 
ή ίδια ή Εύφροσύνη καί ό Κωνσταντίνος Μελισσηνός ζούσαν σάν άποστερη- 
μένοι φυγάδες στήν Ά ρ τα 2\

Τά κυριώτερα προπύργια τών Λατίνων σ’ αυτή τήν περιοχή φαίνεται 
νά ήταν ή Λάρισα, ό Αλμυρός, καί τό Βελεστϊνο.. Υπήρχαν μικρότερες άποι- 
κίες στο Δομοκό καί στά Φάρσαλα, καί στή Νεοπάτρα καί Ravenika νοτίως 
τού Σπερχειού ποταμού. Κατά τήν εποχή τής εισβολής τού Μιχαήλ στή Θεσ
σαλία ή άμυνα τών άχυρών αύτών ήταν πολύ επισφαλής. Ή  Λάρισα, πού 
έγινε ή έδρα Λατίνου Αρχιεπισκόπου, άρχικά είχε δοθή άπό τό Βονιφάτιο 
σέ ένα Λομβαρδό εύγενή, τον Γουλιέλμο, τό 1205, καί ό Ερρίκος τού είχε 
έπιτρέψει νά μείνη παρά τή συμμετοχή του στήν ανταρσία τό 1209. Η με
ταγενέστερη ιστορία τής Λάρισας κάτω άπό τή Λατινική εξουσία είναι σκο
τεινή. Τό άνομα τού Γουλιέλμου χάνεται γρήγορα άπό τις σελίδες τών χρο
νογράφων καί ή τελευταία Παπική έπικοινωνία μέ τή Λάρισα γράφτηκε τό
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Μάϊο του 1212.
Τό Βελεστϊνο για ένα χρονικό διάστημα αποτελούσε φέουδο τού κόμη 

Μπέρτχολντ τού Katzenellenbogen, αλλά πέρασε σέ άλλα χέρια δίαν άνέλα- 
(3ε τά καθήκοντα του οάν κηδεμόνας τού νεαρού Βασιλιά τής Θεσσαλονίκης 
το J210. Ό  Δομοκύς είχε άποστερηθή επίσης τον πρώτο του Λατίνο κυβερ
νήτη τον ίδιο χρόνο όταν ό Άμαδέος Μπούφφας θανατώθηκε από τόν Μι
χαήλ21.

Ή δύναμη των νοτίων αυτών εξάριήσεων τού Βασιλείου τής Θεσσα
λονίκης είχε έπηρεασθή σοβαρό από τή Λομβαρδική ανταρσία, και είναι άμ· 
φίβολο άν ή Λατινική εξουσία είχε ποτέ έξαπλωθή οτύν Ελληνικό και Βλά
χικο πληθυσμό πιύ πέρα από την περιοχή τών μεγαλυτέρτυν πόλεων. Ή  πό
λη τών Τρικάλων, στα δυτικά τής Λάρισας, φαίνεται πώς ποτέ δεν έχει δο- 
κιμάσει τήν κατοχή τών Σταυροφόρων. Τύ Τρίκαλα βρίσκονται στο άνατολι- 
κύ τέρμα τής διαβάσεως πού οδηγεί πόντο από τήν Πίνδο άπό τήν ’Άρτα στή 
Θεσσαλία, και πιθανόν από δώ νά κατηύθυνε ό Μιχαήλ τήν επίθεσή του στο 
θεσσαλικύ κάμπο τήν άνοιξη τού 1212. Οί Λομβαρδοί ιππότες πού άπομειναν 
φαίνεται πώς δεν έπρόβαλαν μεγάλη αντίσταση, καί πριν τελειώση ό χρό
νος ό στρατός τού Μιχαήλ είχε φτάσει πρύς άνατολάς μέχρι τόν Κόλπο τού 
Βόλου. Κατά τόν ’Ιούνιο τού 1212 ή Λάρισα επανήλθε στήν έλληνική έξου- 
οία καί ή μητρόπολή της ανετέθη στή φροντίδα 'Έλληνα Επισκόπου που ό 
διορισμός του έγκρίθηκε από τό Μιχαήλ"5.

Ό  Πάπας Ίννοκέντιος Γ ' έτρεφε μεγάλη έκτίμηση γιά τή Λατινική 
’Αρχιεπισκοπή τής Λάρισας στήν προσπάθειά του νά διαδώση τήν Καθολική 
πίστη στήν Ελλάδα, καί ή σιωπή τών Παπικών έγγράφων σχετικά μέ τή Λά
ρισα μετά τό 1212 έχει σημασία. Ή  έκταση τής Επισκοπής ήταν σημαντική, 
άλλά είναι άδύνατο νά έξακριβωθή πόση άπό τήν γύρο) περιοχή προσαρτήθη- 
κε στο Δεσποτάτο κατ’ αύτό τό στάδιο. Τά Φάρσαλα κι ό Δομοκός φαίνεται 
πώς έπανακτήθηκαν, άλλά οί εχθροί πού εγκαταστάθηκαν κατά μήκος τής 
κοιλάδας τού Σπερχειού διέθεταν τέτοια δύναμη πού δεν έπέτρεπαν επίθε
ση στή Λαμία. ’Ανατολικό τής Λάρισας όμως ό στρατός τού Μιχαήλ είχε με
γαλύτερες κατακτήσεις. Τό Βελεστΐνο καί ή περιοχή τής Δημητριάδος στήν 
άκτή, πού τώρα δεν τά υπερασπίζονταν πιά ό κόμης Μπέρτχολντ τού Katze
nellenbogen, επανήλθαν ατούς 'Έλληνες. 'Ένας Λατίνος Επίσκοπος πού εί
χε διοριστή στήν Επισκοπή Δημητριάδος, υποχρεώθηκε νά έγκαταλείψη τή 
θέση του άπό τόν ’Αρχιεπίσκοπο Θεσσαλονίκης τό 1212, άφού τού ήταν άδύ- 
νατον νά φθάση στήν Επισκοπή του. Καί ό Κωνσταντίνος Μελισσηνός, πού 
είχε πολεμήσει μέ τό στρατό τού Μιχαήλ, έπέστρεψε στήν κληρονομιά του 
ώς τοπικός κυβερνήτης. Στήν έκκλησία τής Δημητριάδος διωρίστηκε 'Έ λλη
νας Επίσκοπος, καί τρία χρόνια αργότερα ύ Μελισσηνός έχτισε τό Μοναστή
ρι τής Παναγίας Μακρινίτσας στις δυτικές πλαγιές τού Πηλίου σάν ευχαρι
στήρια προσφορά γιά τή σωτηρία του άπό ιούς Λατίνους26.

Τό άνθηρό εμπόριο τού * Αλμυρού, πού βρίσκεται στήν άκτή στά νότια 
ιού Βελεστίνου, παρέμεινε κατά ένα μέρος χωρίς άμφιβολία σέ ξένα χέρια. 
Ό  Αλμυρός άποτελούσε γιά πολύ καιρό τό έξαγωγικύ κέντρο τής θεσσαλι- 
κής βαμβακαγοράς, μέ ένα κοσμοπολίτικο πληθυσμό εμπόρων πού ήταν έτοι
μοι νά κάνουν εμπόριο τόσο μέ τούς 'Έλληνες δσο καί μέ τούς Λατίνους. 
Δέν υπάρχει λόγος πού νά έπιτρέπη τήν υπόθεση πώς τά χρήματα άπό τό 
επικερδές αυτό εμπόριο άλλαξαν πορεία μέ τήν επέμβαση τών Φράγκων ή 
τών Ήπειρωτών καί έφυγαν άπό τήν τσέπη τών Ενετών, Γενουατών, Πίζα-



1210 είχε καταστήσει τούς Φράγκους κυρίους όλου σχεδόν του Κορινθιακού 
Κόλπου. Στη βόρειο άκτή τού Κόλπου ό Γάλλος Βαρώνος των Σάλωνων θω
μάς d" Autremoncourt εξούσιαζε την πεδιάδα άνάμεσα στον Παρνασσό και τή 
θάλασσα. Είχε κιόλας προσαρτήσει στο φέουδό του την περιοχή τού Γαλαξει- 
δίου στην είσοδο τού Κόλπου τής "Ιτέας και τά μικρά νησιά έξο) άπό την 
άκτή, και σχεδίαζε περισσότερες κατακτήσεις προς τή δύση. "Αλλά οί 'Έ λ
ληνες πατριώτες τού Γαλαξειδίου έκαμαν άμέσοκ; συγκινητική έκκληση στήν 
Ά ρτα , και ό Μιχαήλ πέρασε μέ τό στρατό του τούς λόφους γιά νά τούς 6οη- 
θήση. Ή  τοπική παράδοση έχει διατηρήση τήν άνάμνηση μιας μάχης σώμα 
μέ σώμα πού οί Γαλαξειδιώτες και οί "Ηπειρώτες αγωνίστηκαν ό ένας πλάϊ 
στον άλλο. Οί Φράγκοι τράπηκαν σέ φυγή. Ό  Βαρώνος σκοτώθηκε, και τά 
Σάλωνα επανήλθαν προσοιρινά στούς 'Έ λληνες22.

Ή  προσάρτηση τών Σαλώνων στή νώρα τού Μιχαήλ εδραίωσε τήν
έπιρροή του στή Ναύπακτο, και ή άπώλειά τους πρέπει νά έπεισε τούς γεί
τονες Φράγκους ιππότες γιά τήν ίσχύν τού Ηπειρωτικού στρατού. "Από τά 
Σάλωνα ό Μιχαήλ, πιθανόν νά ήλτπζε νά προχωρήση άνάμεσα άπό τήν Γρα
βιά και νά άνεβή στή Λαμία. "Αλλά ό Γάλλος Λόρδος τής Γραβιάς Νικόλαος 
ντε Σαίντ "Ομέρ κρατούσε τό δρόμο προς βορράν πόνοι άπό τούς πρόποδες 
τού Παρνασσού, και ακόμη βορειότερα ό Λομβαρδός Μαρκήσιος Γκύ Πελα- 
βιτσίνο άπό τό οχυρό του στή Βουδονίτσα ήλεγχε τά στενά τών Θερμοπυλών'. 
"Εναντίον μιάς τέτοιας ισχυρής άντιστάσεως ή νίκη τών Σαλώνο)ν δε μπο
ρούσε νά όλοκληριοθή, και ό Μιχαήλ κράτησε γιο δυνάμεις του γιά μιά επί
θεση στά "Ιταλικά οχυρά τής Θεσσαλίας πού είχαν άσθενέστερη άμυνα.

Ή  ιστορία τής Λατινικής κατοχής τής Θεσσαλίας δεν έλαβε τή δημο
σιότητα πού δόθηκε σ" εκείνη τής Βοκοτίας, τής "Αττικής, καί τού Μοιριά. 
Σύμφωνα μέ τούς ορούς τής Συνθήκης Διανομής είχαν παραχτορηθή στούς 
Σταυροφόρους τού Βονιφατίου Μομφερραπκού *ή περιοχή τής Λάρισας, ή 
επαρχία τής Βλαχίας (Θεσσαλία), μέ δλες τις ιδιωτικές και μοναστηριακές 
περιουσίες πού περιείχαν», καθώς επίσης και τό Βελεστϊνο, κοντά στο Βόλο, 
και ή Νεοπάτρα, ή σημερινή Υπάτη. "Ανάμεσα στις ίδιοπικές περιουσίες πού 
άναφέραμε ήταν τά κτήματα τής εξόριστης Αύτοκράτειρας Ευφροσύνης στα 
Vessena, στά Φάρσαλα, στο Δομοκό, στά Ravenika. στον 'Αλμυρό, και στή Δη- 
μητριάδα. Ή  οικογένεια Μελισσηνού, μέ τήν οποία ό Μιχαήλ συγγένευε διά 
γάμου, είχε επίσης σημαντική περιουσία στήν περιοχή τού Κόλπου τού Βό
λου. Σ έ μιά εκστρατεία νά έκδιώξη τούς Λατίνους άπό τήν κεντρική Θεσσα
λία ό Μιχαήλ μπορούσε έπομένοις νά περηιένη κάθε ύποστήριξη, αφού καί 
ή ίδια ή Εύφροσύνη καί ό Κτονσταντίνος Μελισσηνός ζοϋσαν σάν αποστερη
μένοι φυγάδες στήν ’"Αρτα2*.

Τά κυριώτερα προπύργια ιών Λατίνων σ" αύτή τήν περιοχή φαίνεται 
νά ήταν ή Λάρισα, ό Αλμυρός, καί τό Βελεστϊνο.. Υπήρχαν μικρότερες άποι- 
κίες στο Δομοκό καί στά Φάρσαλα, καί στή Νεοπάτρα καί Ravenika νοτίως 
τού Σπερχειού ποταμού. Κατά τήν έποχή τής εισβολής τού Μιχαήλ στή Θεσ
σαλία ή άμυνα τών οχυρών αύτών ήταν πολύ επισφαλής. Ή  Λάρισα, πού 
έγινε ή έδρα Λατίνου "Αρχιεπισκόπου, άρχικά είχε δοθή άπό τό Βονιφάτι 
σέ ένα Λομβαρδό εύγενή, τον Γουλιέλμο, τό 1205, καί ό Ερρίκος τού είχ 
έπιτρέψει νά μείνη παρά τή συμμετοχή του οπήν ανταρσία τό 1209. Ή  με 
ταγενέστερη ιστορία τής Λάρισας κάτω άπό τή Λατινική εξουσία είναι σκο 
τεινή. Τό άνομα τού Γουλιέλμου χάνεται γρήγορα άπό τΙς σελίδες τών χρ 
νογράφων καί ή τελευταία Παπική έπικοινωνία μέ τή Λάρισα γράφτηκε τ



Μάϊο του 1212.
Ίο Βελεοτΐνο για ένα χρονικό διάσιημα αποτελούσε φέουδο του κόμη 

Μπέριχολντ τοϋ Katzenellenbogen, άλλα πέρασε σέ άλλα χέρια δταν άνέλα- 
δε τά καθήκοντα του σαν κηδεμόνας ίου νεαρού Βασιλιά τής Θεσσαλονίκης 
ίο 1210. Ό  Δομοκός είχε άποστερηθή επίσης τον πρώτο του Λατίνο κυβερ
νήτη τον ίδιο χρόνο όταν ό Άμαδέος Μπούφφας θανατώθηκε από τόν Μι
χαήλ1’’.

Ή δύναμη των νοτίων αυτών εξάρι ήοεων τοϋ Βασιλείου της Θεσσα
λονίκης είχε έπηρεασθή σοβαρό άπύ τή Λομβαρδική ανταρσία, και είναι άμ- 
φίβολο αν ή Λατινική εξουσία είχε ποτέ έξαπλωθή στον Ελληνικό και Βλά
χικο πληθυσμό πιύ πέρα από την περιοχή ιών μεγαλυτέρων πόλεων. Ή  πό
λη τών Τρικάλων, οτά δυτικά τής Λάρισας, φαίνεται πώς ποτέ δεν έχει δο
κιμάσει τήν κατοχή τών Σταυροφόρων. Τύ Τρίκαλα βρίσκονται στύ άνατολι- 
κύ τέρμα τής διαβάσεως πού ύδηγεΐ πάνο) άπύ τήν Πίνδο άπό τήν ’Άρτα στή 
Θεσσαλία, και πιθανόν άπύ δώ νά κατηύθυνε ύ Μιχαήλ τήν επίθεσή του στο 
θεσσαλικύ κάμπο τήν άνοιξη τοΰ 1212. Οί Λομβαρδοί ιππότες πού άπόμειναν 
φαίνεται πώς δέν έπρόβαλαν μεγάλη άντίοταοη, και πριν τελείωση ό χρό
νος ό στρατός τοϋ Μιχαήλ είχε φτάσει πρύς άνατολάς μέχρι τόν Κόλπο του 
Βόλου. Κατά τόν ’Ιούνιο τοΰ 1212 ή Λάρισα επανήλθε στήν ελληνική έξου- 
σία και ή μητρόπολή της άνετέθη στή φροντίδα Έλληνα Επισκόπου που ό 
διορισμός του έγκρίθηκε άπύ τό Μιχαήλ"5.

Ό  Πάπας Ίννοκέντιος Γ' έτρεφε μεγάλη εκτίμηση για τή Λατινική 
’Αρχιεπισκοπή τής Λάρισας στήν προσπάθειά του νά διαδώση τήν Καθολική 
πίστη στήν Ελλάδα, και ή σιωπή τών Παπικών έγγράφοιν σχετικά μέ τή Λά
ρισα μετά τό 1212 έχει σημασία. Ή  έκταση τής Επισκοπής ήταν σημαντική, 
άλλά είναι άδύνατο νά έξακριβωθή πόση άπύ τήν γύρο) περιοχή προσαρτήθη- 
κε στο Δεσποτάτο κατ’ αύτό τό στάδιο. Τά Φάρσαλα κι ό Δομοκός φαίνεται 
πώς έπανακτήθηκαν, άλλά οί εχθροί πού εγκαταστάθηκαν κατά μήκος τής 
κοιλάδας τοϋ Σπερχειού διέθεταν τέτοια δύναμη πού δέν έπέτρεπαν έπίθε- 
οη στή Λαμία. Ανατολικά τής Λάρισας όμως ό στρατός τοϋ Μιχαήλ είχε με
γαλύτερες κατακτήσεις. Τό Βελεοτΐνο καί ή περιοχή τής Δημητριάδος στήν 
άκτή, πού τώρα δέν τά υπερασπίζονταν πιά ό κόμης Μπέρτχολντ τοΰ Katze- 
nellenbogen, επανήλθαν στους "Ελληνες. 'Ένας Λατίνος Επίσκοπος πού εί
χε διοριστή στήν Επισκοπή Δημητριάδος, υποχρεώθηκε νά έγκαταλεί\|/η τή 
θέση του άπό τόν ’Αρχιεπίσκοπο Θεσσαλονίκης τό 1212, άφοϋ τοϋ ήταν άδύ- 
νατον νά φθάση στήν ’Επισκοπή του. Καί ό Κωνσταντίνος Μελισσηνός, πού 
είχε πολεμήσει μέ τό στρατό τοϋ Μιχαήλ, έπέστρεψε στήν κληρονομιά του 
ώς τοπικός κυβερνήτης. Στήν εκκλησία τής Δημητριάδος διωρίστηκε "Ελλη
νας Επίσκοπος, καί τρία χρόνια άργότερα ό Μελισσηνός έχτισε τό Μοναστή
ρι τής Παναγίας Μακρινίτσας στις δυτικές πλαγιές τοϋ Πηλίου σάν ευχαρι
στήρια προσφορά γιά τή σωτηρία του άπό ιούς Λατίνους20.

Τό άνθηρύ εμπόριο τοϋ Αλμυρού, πού βρίσκεται στήν άκτή στά νότια 
τοϋ Βελεστίνου, παρέμεινε κατά ένα μέρος χωρίς άμφιβολία σέ ξένα χέρια. 
Ό  Αλμυρός άποτελοϋσε γιά πολύ καιρό τύ έξαγωγικό κέντρο τής θεσσαλι- 
κής βαμβακαγοράς, μέ ένα κοσμοπολίτικο πληθυσμό εμπόρων πού ήταν έτοι
μοι νά κάνουν εμπόριο τόσο μέ τούς 'Έλληνες δοο καί μέ τούς Λατίνους. 
Δέν ύπάρχει λόγος πού νά έπιτρέτιη τήν υπόθεση πώς τά χρήματα άπό τό 
επικερδές αύτό έμπόριο άλλαξαν πορεία μέ τήν έπέμβαση τών Φράγκων ή 
ιών Ήπειρωτών καί έφυγαν άπύ τήν τσέπη τών Ενετών, Γενουατών, Πίζα-
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νών, καi Εβραίων έμ τιάρων /ιοί) οόχναήαν οιήν πόλη77,
Η κατάληψη ιήε Λάριοατ; έμπόόιήε οοβαρό ιήν Επικοινωνία άπό 

ιήν ξηρό άνάμεοα οιή Οεαοαλονίκη και ιό Λατινικό κρόrΓ) του νότου. 
Τό Δεοποιαιο έκιείνονιον κίτρα ό/ιό ιό Ίόνιον ώτ; ιό Λίγαίον Πέλαγοτ;, 
Ό  Μιχαήλ φαίνεται πόκ; είχε οχεόιάοει έπίΟεοη ο ιήν ϊόια ιή Οεποα- 
λονίκη όπό ιό νόιο. Άλλα ή Λατινική Λύιοκραιορία καί οί έξαριήοεπ; rrjr; 
βρίοκονιαν οί: (οχυρή Οέοη, Ό  Λόιοκράιοματ; Έρρίκοτ; μόλιτ; είχε έπιοιρέ- 
ψει νικηιήί; όιιό μιό έκοιραιεία ένανιίον ιοί) Οεοόώρου Λάοκαρη οτ/| Μ. 
Άοία, καί ό Βόριλ ιήτ; Βουλγαρία/; είχε ουμμαχήοει μαζί ιου γιό προοοτπι- 
κουτ; λόγοικ;. Οί Ά νι ιβαοΓλεί/; ιή/; Οεαοαλονίκη/; μ/ιορουααν νό ζητήσουν 
ιή βοήθεια ιόοο ιών Βουλγάρων όοο κο) ιου Αόιοκρητορικοί) οιροιου ιή/; 
Κωνοιανιινουπόλεω/;. *'Κιοι ό Μιχαήλ προιίμηοε νό έπιτεΟή οί: κόποιον άλ
λον Εχθρό /ιου είχε λιγώιερε/; ύποψίε/; οί: μιό άλλη περιοχή,

Οί ό/ιοοχέοει/; /ιοό είχε όιίτοει και οιόν ΙΙό/ια καί οιόν Αόιοκρόιορα 
είχαν όγνοηΟή οκανόαλοόώ/;. Άπόμεινε όκόμι| νό /ιαραβιάοη /ή συμφωνία 
ιου μύ ιή Βενετία, και νό όιώξη ιour; Ενετού/; όιιό ιό Λυρρόχιο και ιήν Κέρ
κυρα, Η Επικυριαρχία ιή/; Βενετία/; είχε ό/ιοι/:λέο/Ί /ό τίμημα ιή/; ειρήνη/; 
οιό Δεοπο/άιο, Άλλό αόιό ήιαν μόνο προσωρινό ιέχναομα. * Γίνει ικό ιιλοία 
είχαν μειαψΕρει μισθοφόρου/; ό/ιό ιήν 'Ιταλία νό /ιολ/:μήοουν οιό πλευρό 
ιών Ελλήνων, 'Οοο όμω/; ιό Λυρρόχιο παρέμενε κάτω ό/ιό ιόν έλεγχο των 
Ιταλώ ν ή Χερσαία άόότ; ό/ιό ιήν Αόριαιικη πρότ; ιή Θεσσαλονίκη ήταν όνοι- 
χιή  γιό fir; Ενιοχόσει/; ιών Λατίνων, 1! λεπτομερή/; ουμψωνία που είχε υπο
γράψει ό Μιχαήλ μί: ιό Δόγη ιό 12J0 καιήνιησε νεκρό οτοιχείο μόνον τρία 
χρόνια όργότερα, Τό Λουκά ι ο ιου Δυρραχίου, που ιόοο πολύ είχε τιμήοει ή 
Βενετία, έ/ιανήλΟε οε 'Έλληνα κυβερνήτη, καί τό νησί ιή/; Κερκόρα/; πρ/χταρ- 
ιήΟηκε οιό Λεοιιοιάιο ιήτ; Ηπείρου.

Αίγα είναι γνωοιό γιό ιΐ/; καιακιήοεκ; αόιέτ;. Ο Αλβανό/; ήγεμόνα/; 
Λημήτριο/; χωρί/; όμφίβολία ύποοιήριξε ιόν οόμμαχό ιου οί: μιό ιέιοια υπό- 
Οεοη που είχε πολλά όφέλη, '() Μιχαήλ Εξαπέλυσε ιήν έιιίΟεοή ιου οιό ̂ Δυρ
ράχιο ιό 1213, καί ή Ένειική ψρουρό Εξαναγκάστηκε νό υττοχωρήοη μειό όιιό 
σκληρή μάχη, if μοναόική μνεία γιό ιήν καιάκιηοη ιου Δυρραχίου γίνει/ιι όιιο 
ιόν Γεώργιο Βαρόάνη, ιόν μειέιιειτα Μηιροιιολίιη Κερκόρατ;, οέ μιό όπολογία 
ιου Δεο/ιόιη που άπευΟάνειυι οιόν ΙΙαιριόρχη Νικαί/ι/;. ’Αλλό ιό γεγονό/; Επι- 
βεβ/ιιώνειαι όπό ιόν διορισμό 'Έλληνα Επισκόπου οιό Δυρράχιο ιό 1213, καί 
φαίνειαι ιιώτ; ό Μιχαήλ βάδισε πρότ; βορραν μειό ιήν έκοτραιεία ιου οιή 
Οεσααλία, ΊΙ Σέρβική παράδοση Εχει διατηρήσει κάποια άνάμνηοη ιου γε- 
γονόιο/; οί: μιό περιγραφή ι Γμ; Εγκαιαοτάοεω/; ιου Μιχαήλ οτό Δυρράχιο, 
κτιΐ μιάτ; μάχη/; που λέγειαι ιιώτ; Εδωσε κα) κέρδισε έναντίον ιου οι ραίου ιου 
Σιεψόνου Ν/:μάνια οιή Σκόόρα, Ί ί  μάχη ιή/; Xκώ6(>α<; ήταν ή μόνη περί- 
πιωοη που οί Δεοπόιετ; ιήι; Ηπείρου ιιολέμηοαν μί: ιό Βασίλειον ιή/; Σερ
βία/;, Ίϊι βό^/εια οόνορα ιου Δεοιιοιάιου μειό όιΓ αόιό ιιεριορίοιηκαν οτό 
Δυρράχ ιονΗ,

ϊ )  Μιχαήλ aq/ou όιιοοιέρηοε ιή Βενετία όπό ιήν ιιιό πολυιιμη κιή- 
οη ιιμ; οιό έοωιερικό ιή<; Ήιιείρου οιράφΤ|κε ιιρότ; ιήν καιάκιηοη ιου νή
πιου ι fj<; Κερκόρατ;, ΟΙ λεπιομέρειετ; ιή(; έκοιραιείατ; ιου, ή όυναμη ιαΓ» 
οιροιου ιου καί ιό μέγεΟοτ; ιου οι όλου ιου ιίχουν ί,εχαοιή όλα, καί ιό ϊδιο 
ακόμη ιό γ/:γονότ; μόλιτ; |ΐηορ/·ϊ νό ιό ουμιιεμάνη κανεΐτ; όπό μιό όοήμανιη 
0vac|)Of)0 ο* Ρνα χρυοόβουλλο ιών άρχείων ιήτ; Νεαπόλεωτ;. Ό  Μιχαήλ ένε-
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θάρρυνε τούς Κερκυραίους νά είναι πισιοί οτο Δεσποτάτο ανανεώνοντας ώρι- 
αμένα προνόμια πού τούς είχαν παραχωρηθή άπό τον Λυτοκράτορα Ισαά- 
κιο Β'.

Ή προσάρτηση τής Κέρκυρας στό Δεσποτάτο μπορεί με πιθανότητα νά 
χμονολογηθη το 1214. Ό  "Ελληνας Μητροπολίτης, Βασίλειος Π ε δ ι α δ ί- 
ι η ς, κατείχε πάλι αξίωμα στο νησί τότε, καί έλα6ε πρόσκληση να παρακο- 
λουθήση το Παπικό Συνέδριο στο Λατεράνο τον επόμενο χρόνο. Μπορεί έπί- 
οης νά έχη σημασία για την άλλαγή των κυβερνητών στην Κέρκυρα το ότι 
ύ κόμης Μάιο Όρσίνι ιής Κεφαλλονιάς, πού το 1209 είχε άναγνωρίσει την 
επικυριαρχία τής Βενετίας στά νησιά του, έκλεισε νέα συμφωνία με τον Πά
πα το 1215, πού υπόσχονταν νά κληροδοτήοη την περιουσία του στη Ρώμη 
οέ περίπτωση θανάτου χωρίς νόμηιο κληρονόμο, καί νά πληρώνη έτήσιο φο- 
ρο στη Ρώμη σε όλη τη ζωή του1’9.

Τό ότι ή κατάληψη δύο τόσο σημαντικών θέοειον όπως το Δυρράχιο 
καί ή Κέρκυρα δεν σχολιάστηκε καθόλου από τούς "Ελληνες ιστορικούς δεν 
είναι παράξενο. Ό  μόνος σχεδόν σύγχρονοί; ιστορικός. Γεώργιος 'Ακροπολί
της, λίγες λέξεις αφιερώνει στην καρριέρα του Μιχαήλ Αγγέλου. Σκοπός 
του ήταν νά παρουσιάση τούς Λασκαρίδες τής Νίκαιας καί τούς διαδόχους 
τους σάν τούς νομίμους κληρονόμους τού θρόνου τού Βυζαντίου. Οί άντερα- 
στές αύτου τοϋ θρόνου, οί Δεσπότες τής Ηπείρου καί οί Αύτοκράτορες τής 
Τραπεζούντας, καταδιώχτηκαν σάν άπλοι διεκδικητές, καί οί νίκες τους εναν
τίον τοϋ κοινού εχθρού άναφέρθηκαν πολύ λίγο ή άγνοήθηκαν.

Οί νίκες τού Μιχαήλ ήταν κόρφος στο κορμί τής Νίκαιας, καί οί με- 
rαγενέστεροι ιστορικοί, πού είχαν γράψει γιά τήν άποκατάσταση τής Κων
σταντινουπόλεως από έναν Αύτοκράτορα τής Νίκαιας, έβλεπαν τήν αύξηση 
τού Δεσποτάτου σάν άπειλή στις άξιώσεις τών Λασκαριδών. Ή  ιστορία τους 
αύτή έπρόκειτο νά άποδειχτή ακριβής καί δικαία. Ή  κατάληψη τού Δυρρα
χίου καί τής Κερκύρας θά πρέπη νά φάνηκε ασήμαντη από ιστορικής άπό- 
ψεως μπροστά στις κατακτήσεις τού στρατού τής Νίκαιας, πού ώδήγησε τε
λικά καί σάν από θεία βούληση στήν άποκατάσταση τής Βυζαντινής Αυτο
κρατορίας. Καί όμοτς καί τά δυύ παρέμειναν στά χέρια τών Δεσποτών σχε
δόν μέχρις εκείνη τή χρονολογία, καί θά μπορούσαν καί τά δυο νά βοηθή
σουν γιά τύ σκοπό αύτύ αν τά πράγματα είχαν έξελιχθή διαφορετικά. Τά 
Δυρράχιο ήταν μια άπύ τις μεγαλύτερες δόξες ιού Δεσποτάτου κατά τήν 
έποχή τού θεοδιύρου, διαδόχου τού Μιχαήλ, καθώς μαρτυρεί ακόμη επιγρα
φή τών τειχών του. Καί ή Κέρκυρα, με τον Επίσκοπό της Γεώργιο Βαρδά- 
νη, έπαιξε σπουδαίο ρόλο στήν πρόκληση τού ιμπεριαλισμού τής Νικαίας καί 
στήν υποστήριξη τής ηγεμονίας τού Δεσποτάτου τής Ηπείρου.

Τύ ιστορικό υλικό για τά τέσοαρα τελευταία χρόνια τής ήγεμονίας τού 
Μιχαήλ είναι πάρα πολύ λίγο. Οί Βυζαντινές πηγές είναι ανεπαρκείς ή ολο
κάθαρα έχθρικές. Τά Παπικά αρχεία σταματούν τό 1213, καί ή τελευταία γνω
στή άναφορά τού Αύτοκράτορα Ερρίκου άνατρέρειαι σε γεγονότα πριν άπό 
τό 1212. ΤΙ χρονολογική σειρά τών γεγονότων πάντως μπορεί νά άνασυγκρο- 
τηθή κατά ένα μέρος άπό τα γραπτά κείμενα τής ιεραρχίας τής Ηπειρωτι
κής Εκκλησίας καί τις πληροφορίες πού περιέχουν σχετικά με τόν διορισμό 
ιών διαφόροιν Επισκόπων στο Δεσποτάτο ανάμεσα στά 1212 καί 1215.

Ή  Εκκλησία τής Ηπείρου (ραίνεται πώς έξαρτώνταν άπό τόν Πα
τριάρχη τής Κωνσταντινουπόλεως, ό τίτλοι; καί τά προνόμια τού οποίου εί
χαν υίοθετηθή άπό τόν Επίσκοπο τής Νικαίας μετά τή Λατινική κατάκτηση
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σέ κάθε οικογένεια γή και περιουσία καθώς και καταφύγιο καί προστασί 
σύμφωνα μέ τις άνάγκες τους και την κοινωνική τους θέση. Οι ντόπιοι κί 
τοικοι προφανώς έβλεπαν τούς άποίκους μέ καχυποψία, και τούς ζήλευαν γι 
τις άφθονες εύκολίες πού τούς παρέχονταν, άλλα ό Μιχαήλ και οί διάδοχ* 
του φρόντισαν νά εξασφαλίσουν τό σεβασμό των δικαιωμάτων τους. "E\ 
μεταγενέστερο έγγραφο πού έπιβεβαιώνει τά προνόμιά τους άναφέρεται on 
Μιχαήλ ώς «ιδρυτήν, προστάτην, και σωτήρα των Ίωαννίνων», πού τά μετ 
βάλε από μικρή πόλη σέ άπόρθητο όχυρό3\

"Όταν πέθανε ό Μιχαήλ τύ Δεσποτάτο περιελάμβανε δλα τά παράλι 
τής Ηπείρου και τής Ακαρνανίας άπό τό Δυρράχιο μέχρι τή Ναύπακτο, w 
τά νησιά τής Κερκύρας και τής Λευκάδος, και στά ανατολικά τή Λάρισα, j 
Σάλωνα, και ένα μέρος τής κεντρικής Θεσσαλίας. Στά βόρεια ό καθορισμί 
ιών συνόρων του μέ τή Βουλγαρική Αύτοκρατορία ήταν άκόμη δύσκολο 
και οί Βλάχοι περιφέρονταν οπού ήθελαν οτή Μακεδονία και βόρειο θεσα 
λία. ’Αλλά ό Μιχαήλ είχε δημιουργήσει ςηλικές σχέσεις μέ τούς ήγεμό\| 
τής ’Αλβανίας. Ή  Βενετία είχε άποστερηθή τήν Κέρκυρα και τό ΔυρράχΙ 
Ή  άπειλή εισβολής τών Λομβαρδών τής Θεσσαλονίκης είχε άπομακρυνθή J 
τό θάνατο του Βασιλιά τους καί είχε ξεχαοτή μέσα στις δικές τους έριδι 
Τό Δουκάτο τών ’Αθηνών και τών θηβών ούσιαστικά είχε άπομονωθή cl 
τή Θεσσαλονίκη μέ τήν κατάληψη τής Λάρισας, και μέ τή νίκη του ΜιχοΙ 
στά Σάλωνα ή έξάπλωση τής Φραγκικής εξουσίας δέν πρόλαβε νά φτά 
στή Ναύπακτο. I

Ό  Αύτοκράτόορας Ερρίκος αναφέρει τέσσαρες ύποσχέσεις πίστα; 
πού τού είχε όρκιστή ό Μιχαήλ, και είχαν παραβιαστή δλες πριν καλά-Ι* 
λά δοθούν. Τον Μιχαήλ, τον «Traditor potentissimus», τον καταγράφει τρίΐ' 
ανάμεσα στούς εχθρούς του μετά τον Θεόδωρο Λάσκαρη και τον Βόριλ ι; 
Βουλγαρίας. Από τή σκοπιά τού Ερρίκου ή άμυνα τής Κωνσταντινουπόλεω4* 
πειλούνταν συνεχώς άπό τις γειτονικές χώρες Νίκαια και Βουλγαρία. Τό ρ 
σποτάτο αποτελούσε άπειλή περισσότερο γιά τή Θεσσαλονίκη και λιγώτΙο 
γιά τήν καρδιά τής Λατινικής Αύτοκρατορίας, και οί βλέψεις τών ηγετών Ιι 
μοιράζονταν άνάμεσα στήν ’Ανατολή καί Δύση. ’Αλλά ό στρατός τού Δετρ 
τάτου, πού είχε ένισχυθή άπό Φράγκους καί ’Ιταλούς μισθοφόρους, είχερ- 
ι ορθώσει νά προσδώση τέτοιο κύρος στήν ’Ήπειρο πού γρήγορα έπρόκειτσο 
διεγείρη τον φθόνο τής Νίκαιας, καί οί κατακτήσεις τού Μιχαήλ άνοιξαγό 
δρόμο γιά τις νικηφόρες έκστρατεϊες τού διαδόχου του, θεοδώρου Άγγέ1ι 
πού άπείλησαν τήν ίδια τήν ύπαρξη τής Λατινικής Αυτοκρατορίας36.

ΣΗΜ ΕΙΩΣΕΙΣ

ΐ)  ’ Ακοοπολίτη? 24—5. Στή σημείωση αυτή οί Βυζαντινοί ιστορικοί, ανταγωνιστικοί 
προς τό Δεσποτάτο, κατηγορούν τον Μιχαήλ γιά ψευδορκία. Ή  υπόθεση άναπτυ;ιη 
άοΥοτερα στον ΙΙατριάρχη τής Νίκαιας άπό τον Μητροπολίτη Κέρκυρα;. Ίδέ  D ild 
Μ. Nicol. The Despotate of Epiros σελ. 1)5.

2) Akropolites, loc. cit. Tafel and Thomas, Urkunden, II, σελ. 123. Ή  νομιμότητα 
τοΰ Κωνσταντίνου έξαρτάται άπό τό &ν ήταν ό γυιός άπό τον πρώτο ή τό δεύτερο 
τοι) Μιχαήλ, καί τό πρόβλημα περιπλέκεται άπό τό γεγονός ότι τό παιδί του ά 
δεύτερο γάμο του, ό Μιχαήλ Β 'f πού ή ’Εκκλησία καί οί ιστορικοί Φειοροΰσαν ν

ιοί
Cliij
τ'

U0.
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φαίνεται πώς είχε κι’ αυτό; τό όνομα Κωνσταντίνος. Ό  χρόνος γεννήσεως τοϋ Μιχαήλ 
IV δέ μπορεί νά όριστή με ακρίβεια, αλλά πιθανόν νά γεννήθηκε μετά την άφιξη 
του Θεοδιυρου στην Ελλάδα.

3) «Signour de Chorynte», Henri de Valenciennes, εκδ. Longnon, σελ. 118. (μόνον ό 
MS. «C» δίνει αυτόν τον τίτλο». *0 Θεόδωρος άλλοιώς καλείται «quondam dominus 
Corinthi» (επιστολές Ίννοκεντίου Γ \  XV, 77 >.

4) Χρονικόν του Μορέως 209(ί—437. Livre de la Conqueste 117—72. Επιστολές Ίννοκεν
τίου Γ ' XV, 77. Buchtfn, Recherches el Materiaux, τόμ. I, σελ. 330.

5) Έγγραφα δημυσιευΟέντα υπό τοΰ Λ. Soloviev, Β.Ζ., XXXIV (1934), σελ. 304 f., 
και Thalloczy, Jirec-ek, Sufflay, τόμ. 1, άριΟ. 133, σελ. 42. ’Επιστολές Ίννοκεντίου 
Γ ', XI, 7 (προς τον Δημήτριο, Μάρτιος 1208. Ό  Ίννοκέντιος τον προσφώνησε ώς 
mobili viro Demetric» Arbanensi Principi» καί «judicem Albanorum». Ό  τίτλος του 
«Panhypersevastos» μπορεί νά τοΰ δόθηκε από τον Στέφανο Νεμάνια.

6) Έπιστολαί τοΰ Ίννοκεντίου Γ ', XII, 9(5, 97 (προς τον Νικόλαο, Αρχιδιάκονον τοΰ 
Δυρραχίου, τον Δημήτριο καί Μιχαήλ, 1(5 καί 17 Αύγουστου 1209). Thaloczy, Jirecek. 
Sufflay, I, άριΰ. 135—8, 141, σελ. 43—5. S. Romanin, Storia documentata di Ve
nezia, τόμ. II, σελ. 184, 207. Ό  κυβερνήτης τοΰ Δυρραχίου ήταν ό Μαρίνος Βαλα- 
ρέσσος.

7) Valenciennes, εκδ. Longnon, 5G0—003, σελ. 61, σημ. 3, καί σελ. 118, σημ. 2. Ή  
Βουδονίτσα βρίσκονταν στους λόφους ανάμεσα στίς Θερμοπύλες καί τή Βοκοτική πε
διάδα. Ίδέ Longnon, Γ Empire latin, σελ. 10β—9. W. Miller, Latins, in the Levant, 
σελ. 72—5.

8) Valenciennes 041—80. Longnon, Γ Empire latin, σελ. 109—11.
9) Valenciennes 088—94. To όνομα τής κόρης τοΰ ΜιχαήΙλ δέν είναι γνωστόν. Το ότι. ήταν 

ή μεγαλύτερη από τις τρεις φαίνεται από τό γράμμα τοΰ ΓΙάπα πού έστειλε στο Λατίνο 
Πατριάρχη στίς 7 Δεκεμβρίου 1210 (Έπιστολαί Ίννοκεντίου Γ ' X III, 184).

10) Λατινικό κείμενο εις Tafel καί Thomas, II, σελ. 119—23. Buchon, Recherches et Ma
teriaux, II, σελ. 210. Dandolo (R.I.S. X II), 33(5. Martin da Canal, έκδ. Galvani, 
341. Ίδέ R.L. Wolf, op. cit., Melanges II. Gregoire, IV (1953), σελ. 548—9· P. 
Lemerle, Trois Actes du Despote d’ Epire Michel II  concernant Corfu, 'Ελληνικά, 4 
(Προσφορά είς Στ. Κυριακίδην, Θεσσαλονίκη 1953), άριθ. 1, σελ. 407 καί σημ. 10.

11) Ό  ποταμός Urchus, ό σημερινός Σκούμπι, στην ’Αλβανία.
12) Ναύπακτος, πρώτος τύπος τοΰ ονόματος Lepanto. Ίδ έ  Miller, Latins in the Levant, 

σελ. 79, σημ. 1.
13) ’Ανατολικό, ή ΑΙτωλικό, στο στόμιο τοΰ Άχελόιου.
14) Λεσιανά (Λιχόνια;). Ίδ έ  Tafel, Symbolarum criticarum geographiam byzantinam 

spectatium, partes duae, I I  σελ. (50, 94.
15) Πιθανόν Γραδίτσιον, έπισκοπή τοΰ Δυρραχίου. Ίδ έ  Parthey, Hieroclis Synecdemus, σελ. 

124.
1G) Δρυϊνούπολη.
17) Γκλαβινίτσα, κοντά στο άκρωτήρι τών Άκροκεραυνίων. Ίδ έ  κατιοτέρω, τυπογραφικόν 

χάρτη τοΰ Δεσποτάτου.
18) Γιά τον γυιό τοΰ Μιχαήλ Κωνσταντίνο, ίδέ 1). Μ. Nicol, The Despotate of Epiros, 

σελ. 24 καί σημ. 2. Τό Κέρνικο, σήμερα Κερμίνικο, ανατολικά τοΰ Έλβασσάν, ήταν έ
πισκοπή τής Αχρίδας καί τοΰ Δυρραχίου. Ίδέ Parthey, op. cit., σελ. 124 καί Donald 
Μ. Nicol, the Despotate of Epiros, σελ. 223. Ό  ίδιος Συμεών Ινυυνάλης φαίνεται πώς 
ήταν ό μεσίτης τοΰ Μιχαήλ στίς συναλλαγές μέ τούς μισθοφόρους πού ήρθαν μέ πλοία
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άπδ τήΐ Βενετία στην *Ήπειρο. Ίδ έ  D. Μ. Nicol, the Despotate of Epiros, σελ. 22, 
σημ. 19.

19) ’ΕπιστολαΙ Ίννοκεντίου Γ ' X III, 184. Baronius, εκδ. Theiner, I  σελ. 276. Ό  Άμά- 
δεος Μπούφφας ήταν αρχικά Βαρώνος του Δομοκοΰ, ανάμεσα στη Λαμία καί τά Φάρ
σαλα. Ί δ έ  Valenciennes, εκδ. Longnon, σελ. 79, σημ. 1.

20) Ό  Σλάβ καλείται Σλάβος από τούς "Ελληνες καί Έσκλάς η Έσκλάβ από τούς δυτι
κούς χρονογράφους. Ό  Ερρίκος άναφέρεται σ’ αυτόν ώς «Greco nostro». Ίδέ  D. Μ. 
Nicol, the Despotate of Epiros, σελ. 59. Ό  Στρέζ καλείται Στρέτσας, Στράτιος η Στρεά 
ζος. 'Η  «Τυρρανία» του άναφέρεται μια φορά άπό τό Δημήτριο Χωματηνό (εκδ. Pitra, 
537). Για την αρχική σταδιοδρομία τοΰ Στρέτσα καί του Σλάβου, ίδέ Jire£eek, Bui 
garen, σελ. 243—44* Zlatarski, Istorija, τόμ. I l l ,  σελ. 120—2. Ό  Νικήτας Χωνιάτη

σχολιάζει την ίσχύν τοΰ Prosek (εκδ. Bonn, 655). Ίδέ επίσης Jirecek, op cit., σελ. 231
21) Ή  μόνη ένδειξη για τά γεγονότα αυτά είναι τό γράμμα τοΰ Ερρίκου στις 13 Ίανουα 

ρίου 1212 «ad universos amicos silos», στο Receuil des Historiens des Gaules et d 
France, τόμ. X V III, σελ. 531—2 καί Buchon, Recherches et Materiaux, τόμ. Π, σελ 
211. Ό  Μηλιαράκης (σελ. 63, σημ. 2) συγχέει την περιγραφή τοΰ Ερρίκου. Ίδέ έ 
πίσης Longnon, Γ Empire ' lalin, σελ. 124—6.

22) Τό όνομα των Βαρώνων στά Σάλωνα (νΑμφισα) δόθηκε άρχικά ώς «Stromoncourt» 
Ίδέ  Longnon, Les Autremoncouts, Seigneurs de Salona en Grece, Bulletin de la So 
ci6t6 de Haute Picardie, XV (1937), σελ. 15—48. Ή  Ιστορία τής μάχης τοΰ Μιχαή, 
προέρχεται άπό τό Χρονικόν τοΰ Γαλαξειδίου (εκδ. Σάθας, σελ. 134 καί 201), πού τ 
έγραψε τό 1703 ένας μοναχός τοΰ Μοναστηριού πού ιδρύθηκε έκεί άπό τό Μιχαήλ Β ' 
Ή  Φραγκική Βαριονία έπανακτήθηκε μερικά χρόνια άργότερα άπό τον Θωμά Β ' 
Autremoncourt, άλλά οί Γαλαξειδιώτες παρέμειναν πιστοί στο Δεσποτάτο.

23) Tafel καί Thomas, Urkunden, I, σελ. 486—8: «Orion Larisse. Provintia Blachie ci 
personalibus et monasterialibus in eis existentibus... Pertimentia Imperatrikis, scilic 
Vesna, Fersala, Domocos, Reuenica, duo Almiri, cum Demetriadi. Pertinenti 
Neopatron. Provincia Velechatine (Βελεστίνο)...». Γιά τά ’Οχυρά των Σαλώνων κ 
τής Βουδονίτσας ίδέ A. Bon  ̂ Forteresses medievales de la Grece centrale, Bullet 
de Correspondance Hellenique, 01 (1937), σελ. 148—86.

24) Έπιστολαί Ίννοκεντίου Γ ', XV, 73. Valenciennes, έκδ. Longnon, σελ. 103, σημ.
Καί ό Γουλιέλμος (Guglielmo de Larsa) καί ό Μπέρτχολντ συμμετείχαν στή δεύτερ 
κοινοβουλευτική συνέλευση πού συνήλθε στή Ραβένικα τό Μάιο τοΰ 1210. Honor 
opera, έκδ. Horoy, τόμ. IV, σελ. 414.

25) Ό  Λατίνος ’Αρχιεπίσκοπος τής Λάρισας έλαβε πρόσκληση νά λάόη μέρος στό Συνέδρι 
τοΰ Λατεράνου τό 1215. Τά γράμματα «ad hoc concilium spectantes» άπεστάλησ 
τον ’Απρίλιο τοΰ 1213, την εποχή πού ό ’Αρχιεπίσκοπος θά πρέπει νά κατοικούσε κ 
που άλλου. Ίδέ Mansi, Gonciliorum amplissima Collectio, τόμ. XXII, στήλαι 962- 
Ί Ι  Ελληνική Εκκλησία μπυΰκοτάρισε τό Συνέδριο αυτό, καί δεν παρευρέθη έπίσκ 
πος τής Λάρισας. "Ενας επίτιμος ’Αρχιεπίσκοπος τής Λάρισας ζοΰσε στή Θήβα 
1222. (Pressuti, Regesta Honorii 111, τόμ. II, άριθ. 4134, 4529, σελ. 96, 167). Ί  
Longnon, Γ Empire latin, σελ. 147—8.

26) Έπιστολαί Ίννοκεντίου Γ ', XV, 42. Miclosich καί MUller, IV, 382—3 (Έγγραφ 
έπικυρώσεως υπό ’Αρσενίου, επισκόπου Δημητριάδος, Φεβρουάριος, ενδειξις 3.Γ Ί  
Ν. Γιαννόπουλος, Έπετηρίς, I (1924), σελ. 210.

27) Τά προνόμια των Ενετών εμπόρων στά δυο λιμάνια τοΰ ’Αλμυρού είχαν άνανεω 
άπό τον ’Αλέξιο Γ ' τό 1199 (Tafel καί Thomas, I, 264—7). "Ενα άδημοσίευτο γό
μα τοΰ Ιωάννη Άπόκαυκου άναφέρεται στους "Ελληνες, ‘Εβραίους καί Ιταλούς 
εμπόριο βάμβακος. Ίδέ Ν. Α. Βέης, Έπετηρίς, II (1925), σελ. 134.
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28 > Βαρδάνης, Επιστολή προς τον Πατριάρχη, έκδ. Μουστοξύδη, Delle Cose Corciresi, 
Παράρτημα, σελ. L— LVI (είδικώτερα σελ. LIV). Οί χρονολογίες τής Εκστρατείας τοΰ 

Μιχαήλ κατά τής Σερβίας δεν συμπίπτουν: 1215 σύμφωνα μέ τον Thalloczy, Illynsch - 
Albanische Forschungen, σελ. 104—Γ>· 1212 σύμφωνα με τον Copcevic, Geschichte 
Von Montenegro Und Albanien, σελ. 35.

29) N. Barone, Xotizie Storiche di Re Carlo 111 di Durazzo, σελ. 61. Μουστοξύδης. 
Op. cit., σελ. 400 καί 684. Theiner, Vetera Monumenta Slavorum, I, σελ. G7. Για τον 
Βασίλειο Πεδιαδίτη ίδέ D. Μ. Nicol, The Despotate of Epiros, σελ. 77.

30) Ίδέ Ιωάννης Άπόκαυκος, έκδ. V. G. Vasilievsky, Epirotica Saeculi X III, V.V., 
III (1896), σελ. 241—99. Τά πορίσματα τής συνόδου τοΰ Μανουήλ άναφέρονται στο 
γράμμα του προς τον Άπύκαυκο, άριΟ. 16, σελ. 268, είδικιότερα στίχοι 11—14: έμενε 
δε ή τοιαύτη αναφορά τό Εξ εκείνου καί μέχρις ήμών... ota δή εκείνον καί των μετ’ Ε
κείνον πατριάρχων δυσχερανάντων».

11) Άπόκαυκος, loc. cit., άριΟ. 17, σελ. 270, στίχοι 21—3 (γραμμένοι τον Απρίλιο 1222). 
Ό  Δοκειανός λέγεται ότι είχε διοριστή «μπροστά από εννιά χρόνια» (ένναετηρίδος 
ήδη παρφχηκυίας... Εκ θελήματος τοΰ αοιδίμου κυρ Μιχαήλ του Κομνηνοΰ πάρά των 
ύπ’ αυτόν Επισκόπων). Ίδέ  Ν. Α, Βέης, Λέων - Μανουήλ Μάκρος κλπ., Έπετηρίς, 
II (1925), σελ. 125—31, 133—7 (δυο γράμματα τοΰ Άπόκαυκου τοΰ Μαΐου ή Ι 
ουνίου 1212.

32) A MS. από τό Μοναστήρι τής Μεταμορφιυσεως των Μετεώρων υπογράφεται από τον 
Συμεόίν Δεσποτόπουλο, διάκονο τής Λάρισας, τον Απρίλιο τοΰ 1215, ίσως ό ίδιος Συ
μεών αργότερα νά προήχΟη στήν ’Επισκοπή Δομοκοΰ (τό 1219), πού είχε χηρέψει 
μέ τό θάνατο τοΰ πατέρα του. Τό όνομα Δεσποτόπουλος δείχνει πώς ό πατέρας του 
ήταν Επίσκοπος Δομοκοΰ τό 1215. Ίδέ Βέης, Op. cit., σελ. 137—8. Π . Κεοαμεύς, 
Analecta, τόμ. IV, άριΟ. 37, σελ. 118.

38) ’Επιστολαί Ίννοκεντίου Γ ', XI, 179* X III, 184. W. Norden, Papsttum und Byzanz, 
σελ. 187, σημ. 6, και σελ. 197. Για τή γενική στάση των Ελλήνων προς τή Καδολική 
’Εκκλησία μετά τό 1204, ίδέ S. Runciman, The Eastern Schism, σελ. 151—8. Ίδέ Ε
πίσης τά διατάγματα τοΰ Συνεδρίου τοΰ Lateran τό 1215, άριΟ. 4 («De superbia Grae
corum contra Latinos») Mansi, Conciliorum amblissima Collectio, τόμ. XXII, στήλ. 
989—90. Hefele - Leclercq, Histoire des Conciles, τόμ. V (ii, σελ. 1333. Ph. Lau6r, 
Une Lettre inedite d’ Henri ler d’ Angre, Melanges offerts a M. Gustave. Schlum- 
berger, τόμ. I (Paris 1924), σελ. 201 ««...Latinos videlicet pro canibus reputabant 
et eos in contemptum nostri fidei canes communiter appellabant»). Άπόκαυκος, έκδ. 
Vasilievsky, άριΟ. 17, σελ. 276, στίχοι 23—5: ...Την Λατινικήν μιαοίαν διά τής ή- 
μετέρας άρρυπου καί θρησκείας καί άγιστείας ώσπερ άνακαΟαιοέσΟαι- ibib, άριΟ. 26, 
σελ. 292, στίχοι 25—6: τά Επισκοπεία Θεοΰ Λατινικής μιαρίας άπελυτρώσατο.

34) ’Ακροπολίτης 25. Ephraim 7657. Ίδέ Schlumberger, Xumismatique de Γ Empire by- 
zantin, σελ. 359* Copcevic, op. cit σελ. 36. Ό  Άραβαντινός, Χροονογραφία, I, σελ.
61, θεωρεί τό δολοφόνο πράκτορα τοΰ Πάπα* Ό  ΣάΟας, Chronicle of Galaxidi, σελ. 
135, τον θεωρεί Φράγκον. Ό  Ριομανός, ό Φίνλεΰ, ό Μίλλερ κ.ά., δίνουν τή χρονολο
γία 1214. Ό  Μηλιαράκης, ό Du Cange, καί ό Muralt τό 1216. *0 ΣάΟας τό 1219.

35) Λ. Marmora, Historia di Corfu (Venice 1672), σελ. 210. Mustoxidi. op. cit., σελ. 
401. To Γαρδίκιον ίσιος νά είναι ή πόλη Γαρδίκι, κοντά στο ’Αργυρόκαστρο, πού ο 
Άλή Πασάς μετέβαλε σέ ερείπεια. Ό  Μάρμορας λέει επίσης πώς ό Μιχαήλ ξανάχτισε 
τά τείχη τοΰ Δυρραχίου, άλλα τοΰτο είναι πιο πιθανόν νά έγινε από τό Θεόδωρο ’Ά γ 
γελο. Γιά τούς πρόσφυγες των Ίιοαννίνων, ίδέ Κεραμεός, Περί συνοικισμού των Ί -  
ωαννίνων μετά την Φραγκικήν κ-ατάστασιν τής Κιυνσταντινουπόλεως, Δελτίον, I I I  
(1891), σελ. 451—5' Μ. Δενδίας, Διενέξεις μεταξύ αυτοχθόνων καί προσφύγων i f
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( ΆντΙγηαφον Ι ΙΑΊΊ ΊΑ lJXI ΚΟ Υ ίγγοάηου rov Ιβ(/7 )

t  Καλλίνικοί; έλέιμ Θεού Άρχιεπίοκουος Κοτνοτανπνουπόλεως Νέας Ρώμης
καί ΟΙκουμ^νικός Παιριόρχης

t  Θεοφιλέοταιε 'Βπίοκοιιε Ρέονίος1 κυρ Ίόκοιόε χόρις εϊη οοι και ειρή
νη όπό Θεού, γίνωοκε ή Οεοφιλεία οου ώς έλόόομεν ιό όιακόοια γρόοια όιτερ 
/ίπεμψας χόριν υποταγής καί εύπειΟείος ορός την καθ' ήμας ιου Xpiorou με- 
γόλην Έκκληοίαν έή ών ουνόγεις Έκκληοιαοτικών Ιίίοοόημότων καρό ιών 
αυτόθι εόλογημένοιν χριοιιανών' όΟεν όιό την τοιαότην οου όγαΟήν προαί- 
ρεοιν και εύχόριοτον γνώμην και όιό ιήν εόγνωμοουνην ήν έόείξατε τή εύ- 
εργέτιόι όμών καί πνέομαιική μητρί μεγόλη ιου Χριονου Έκκληοίςι ήτε αή 
Θεοφίλεία νυν όιό τής όόοεοις ιών όιακοοίων γροοίων καί ό ίερώιατος μη
τροπολίτης Χριοπανουπόλεοκ; κόρ ΆΟανόοιος καί ουνόόελφος ημών, όλλοτε 
μνηοΟείς αυτής όΓ ικανής χορΐ|γείας χρημόκον, ήοναλγήοανιες αότή όμφό- 
τεροι υμείς όιιό όνόγκην καί ένοχήν χρεών καί όεινήν όπαίτηοιν εόριοκο- 
μένη, γρόφομεν καί ημείς' όιό ιου παρόνιος καί έν άγίηι όποψαινόμεθα, πνεό- 
ματι, οονοόικώς μειό ιών περί ήμας ίεροπόιοιν όρχιερέων καί όπερτίμων, 
τών έν όγίψ πνεόμαιι όγαιιηιών ημών όόελψών καί οολλειιοοργών, ϊνα ό 
μέν ίεροπατος μηιροπολίιης Χριοπονουπόλεοκ; κόρ ΆΟανόοιος καί ή θεοφι- 
Χεία οου ιός ευπειθείς καί εόγνώμονες καί εόχόριοιοι ψανέντες προς την μη
τέρα ημών καί εόεργέπόα μεγόλην ιου Χριοιοο Έκκληοίαν καί μνηοθέντες 
αυτής εις ήν εόρίοκειαι νυν οιενοχωρίαν καί όνόγκην, εϊηιε εόλογημένοι 
καί ήγιαομένοι παρό ΙΙαιρός, Υίου καί Αγίου Ιίνευμαιος, ιης Παναγίας Τρι- 
όόος, τοο ενός ιή ψυοει μόνον Θεού καί ουγκεχοιρημένοι, /'ν ιε ιώ νυν αΙώνι 
καί έν τη> μέλλονιι, προκόπιονιες είς πόν έργον όγαΟόν καί οωτήριον, ψυχι- 
κώς τε καί οωματικώς' οί όέ λοιποί τών αόιόΟι Αρχιερέων, μητροπολϊται καί

I) ΊΓ 'Κ/τιny,oni\ ηΙ'ηη η ί ιμ ίακ ιτη  «Ίς τήν Γτευ*̂ χήν τής Ί'ηοκωνιΰ,ς, 'Τπηγρτο κ α τ ’ 
ύ ς  τήν *Μτ|Τ(;/>πίΐλιν Μονρμώ/,πό/ς, ' A fjyhxvm t τιτΛ#κ/,ο</εΓττ/ι ΡΚΟΝΊΌΣ ΚΑΙ II ΤΑ
ΣΤΟΥ. Ί ί  Έκια/οπή I'ΚΟΝΤΟΣ t l v tn ^ h tM n  ί|Λη πτή y.</i>n<MJouU»v xml Ά ν ό μ ο ν ^ ν  
τοΓι ΛΚΤΤΚΡΟΤ Τ«Γ» Ρτω»ς i»r>|, II ιώ τή; Έτπίτ/,ωτής κΙχ«ν γν«'τή Ινίί»ατ^«/«ντα el; 
τή}ν ΟΚΟΛΟΓΙ ΑΝ (τόμος  J —J Ο̂ ίί πτλ/Λκ; Ill καί 2UH— τές ένωτ*οω πλη<>«- 
φ ο μ ία ς  A/y, τήν κο/.ωαι'ινην νά μοΟ τές ι/νί/κοινώιτπ ή Βι^ί/ντινολιίγος fteaxinvlc Μι/- 
μία Μ νογάμη τ η ν  Λττοών κι/1 ιόχαμ ια τό ι  0>(/μώς. *

’ΙΙκτίνψ μΐίτέ τό  1204 χ//| ή όκολοι*ίΙηΙ)ΐ'.ίη<ι /̂τοικκττική /τολιτική, Atti VIII OongrcMM) 
Internazionalc df Stud I bj/anlmi, ΜΙΛΙ, II ΠίΐΛΛ), πκλ. 802 — 0. ‘II ώρίοωβτι τών 
'lfw/ννίνων οτόν Άο/,έγγιλο Μι/πή/., itU/uxii τών 'Αγγέλων, μ/niyfcl Γοιυς, νώ /ya 
νολογηθή ΛκΛ τήν iV/aoain?| τής ;ώλ»ο>ς ι5χΛ τΛ Μι/,«ί|λ, Λν κι/Ι ί-να χρκ/τήβουλλο τοι» 
Λέτοκοότοοί/ ΆνύμονίΥΜ» ΙΓ f/νεπκιιι^Η τήν Ρ)ό/, im/ις «χι ώιΛ ίχΟο<ίτητ« πρΛς τ«ι 
Λρο^οτΛτο, '10/ Miklohid) */«l Mliller. V. Λτλ. 7Μ.

lUi) ΊΜ: γν/λμμοτί/ τοΓ* 'Κοώκοε οτοί>ς ηίλοος τιιι» πτή Λόοιι, loc. eil, οτ7». I——2* κεί
γϋνικίΑ W Pli. Kaucr, Unc Ixdlrc ineditc d1 Henri Icr, la, cil, «λ»μ ό Ένοίχ^ς 
γοώφει χώς ίύάμααι· τήν i/AOdOm/. τών Ίίλλήνκιν i<r*nipcrbomm el Nublimium colln 
Graccorum ,,,c»lcavcriur
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επίσκοποι ώς άχάριοτοι και άσπλαγχνοι και άμνήμονες φανέντες τής ευεργε- 
τιδος αυτών μεγάλης του Χρίστου Εκκλησίας εξ ής την τιμήν καί την άγίαν 
τής άρχιερωσύνης αύτών έλαβον καί τά εισοδήματα αυτών συνάγουσι και 
μηδέποτε" μνηοθέντες αύτής, δΓ οϊας ούν δόσεως, άλλ> ανυποταξίαν άκραν 
ένδείξαντες αυτή, άσυνειδήτως καί ανεπαισθήτως, αργοί μενέτωσαν πάοης 
αρχιερατικής ένεργείας καί τάξειος καί άφωρισμένοι άπό θεού Κυρίου Παν- 
τοκράτορος καί κατηραμένοι καί ασυγχώρητοι καί άλυτοι μετά θάνατον αίοί- 
νίως καί τψ άναθέματι υπόδικοι. Άλλα καί οσοι τών αύτόθι χριστιανών τολ- 
)ΐήσουσι τιμάν αύτούς τοΰ λοιπού ώς αρχιερείς καί διευλαβείσθαι ή ώς α- 
πλώς χριστιανούς λογίζεσθαι, κάκεΐνοι άφωρισμένοι εϊησαν άπό θεού καί 
κατηραμένοι καί άσυγχώρητοι καί άλυτοι μετά θάνατον καί προκοπήν ού μή- 
ποτε ϊδωσιν. Ούτω γενέσθω, ή χάρις δέ τού θεού εί'ησοι, αχ3ζη (1697).

Έ ν μηνί ’Ιουλίου Ίνδικτιώνος Ε '.
ό Καισαρείας Κυπριανός 
ό Άδριανουπόλεως Ίωαννίκιος 
ό Νικομήδειας Παρθένιος 
ό Ρόδου Ίωαννίκιος 
ό Ίωαννίνων Κλήμης 
ό Τραπεζοΰντος Νεκτάριος 
ό Μεσημβρίας Χριστόφορος 
ό Καστορίας(;) Σοκρρόνιος(;)

★

Εμπορικόν γράμμα έκ τοΰ 1635 έκ Κερκύρας άπευθυνόμενον εις 
τον Έπιφάνιον Ηγούμενον έμπορον εις Βενετίαν και εις τόν 

αδελφόν του Γεώργιον Ηγούμενον.
(πιστόν άντίγραφον)

(Έκ τής Βιβλιοθήκης Κ. Δ. Μέρτζιου)
Τιμιότατοι αύθέντες
+ ταΐς άπερασμέναις ήμέραις ϊχα γραφή τις αυθεντία σας μέ μία Ταρ- 

τάνα1 καί τούς δίδω ίδιοι διό τά γενόμενα, τάρα πάλην δεν ιθέλιοα να λυψω 
νά τούς υπώ πώς ό μισερ γεώργιος ό Βοντιλάκις δεν τοβάνη εις τον νούν του 
να πλιρώσι, έγώ έκανε χρία να άσικοσω την απόφασην να ιντριτζοριστώ2 εις 
τά ύποστατικά του καί επίρα εκ το σπίτι μου τό ασίμι μου καί έσιγουράριοα 
διατί ο μισερ Νικολός δεν θέλη νά μου δωση τορνέσια3 καί μού κάνη πολύν 
έμποδον καί μου ηβρε αφορμήν δτι εγώ δεν έκαμα καλό τού Βοντιλάκι εκίνα 
οπού αυτός έλαβε καί εγώ τού εδιξαν οτι εγώ τα έκαμα καλό αμή αυτός είναι 
παράξενος άνθροπος ος καί τα Τορκία1 όπου μου εστίλατε τα επουλισε καί

2) Άπό άλλα επίσημα έγγραφα τοΰ καιροΰ εκείνου επί Βενετικής κατοχής τοΰ Μωρέως, 
μανΰάνομεν, ότι οί κατά τόπους Αιοικηταί τών ’Ενετών είχον απαγορεύσει αύστηρώς 
την συλλογήν εράνων υπέρ της Μεγάλης τοΰ Χριστοΰ ’Εκκλησίας, είς τρόπον ώστε 
ούτε οί ’Επίσκοποι ούτε ό λαός ήδύναντο νά είσπράξουν οίανδήποτε έστω καί την πα-

ραμικράν εισφοράν. Και εφόσον έτσι έ'χει τό ζήτημα, ό άφορισμός πού έζηκόντισε κατά 
τών άνωτάτων έν ΙΙελοποννήσοι Κληρικών τό ΟΙκουμενικόν Πατριαρχεΐον, νομίζω 
ότι είναι αν&αίρετος.



ούτε εκίνα τα τορνέσια δεν μου τα εδοοε, σίμερα έσπεδίρισα* άνθρωπον αύ- 
θεντικον οξο μήνα εβρω τίποτε, γενίματα οπού και αν είναι νατα ιντρομε- 
τερωΓ’ δια διναμεως τής άπόφασις, αμη μου λέγουν κάποιοι οτι τα επουλιοε 
κρκρά, θέλω ιδεϊ τι εχη να γένη. Το άκριτον7 του λαδιού μου το αρνετε λε- 
γωντας πως δεν είναι απο το χέρι του, το λυπον καλό θελη ιστεν να στείλετε 
το αουτέντικο* το οπιο είναι εις τούς 1633, δεν είναι βολετον να μου δωσι την 
αναγραφήν να την ιδω και πάλην έαν του κάνι χρία να του την επιστρεψω 
διατι εινε τοπος ουζουρπαδος*. Εμινιοα του να καμη ρεμεδιό10 να πλεροοι, 
αλεως τρόπου του περνώ την μπαρονιαν11 απο το χέρι. Έοτιλατου και ταΐς 
γραφές της αυθεντία οας και αυτός δεν κάνι κάζο1’1 με ολα ετούτα εγω εχω 
υπομονήν, μου κριβετε και δεν ημπορω να τον εβρω να τον ορίσω καπιος του 
είπε άτι θέλω να τον βάλω εις την φυλακήν και είναι ψέματα διατι έγώ αύτό 
δέν το κάνω ποτέ μου, οχη αλο μονον ο κύριος να διαφυλατη την αυθεν
τία σας.

Εκ τούς κοριφους Οκτοβριου 6 1635 
Της αυθεντία σας δούλος ηγαπημένος 

γεωργιος Πολίτης
★

Εμπορικόν γράμμα έκ Λαρίσσης τής 28 Μαΐου 1724 ( έκ τής βι
βλιοθήκης Κ. Δ. Μέρτζιου) από τον ίδιον φάκελλον των παλαιών 
έμπορικών έπιστολών αντέγραψα και τήν του Μαίου 28η του έ
τους 1724, ή οποία είναι όρθογραφημένη τόσον ώστε νά καταντά 
άπίστευτον πώς είναι δυνατόν νά έγνώριζον εις τήνΛάρισσαν τόσον

καλά τήν γλώσσαν προ 247 έτών
(Πιστόν άντίγραφον έκ τού πρωτοτύπου)

Τιμιώτατε και εύγενέστοτε κύριε κύρ Κόστα Παπά και σάρο τήν αυθεν
τίαν σας άκριβώς προσκυνώ του κυρίου δεόμενος διά ταΐς καλαίς της ύγίαις.

»μέ τήν παρόν μου εις μάκρος δεν είμαι παρά πρώτον νά σας άκριβο- 
προσκυνήσω και δεύτερον νά σας σημειώσω όπου έχω τόσον καιρόν όπου 
γραφήν σας δεν έλαβα έχω από τον φευρουαριον μήνα άφ’ ού μου έστειλες 
το πράγμα εις Ζάκυνθον άλλην γραφήν δεν έλα6α όπου είχαν άλλοι 26 
Μαρτίου καί Μαίου καί εγώ άκαρτεροϋσα εις τό μασχολούρι1 πράγμα όμου

1 > Ταχί» Εμπορικόν ίστιοφόρον. 2> Interessarsi =  ένδιαφέρομαι ή indirizzare == στρέψομαι, 
κατευΟυνομαι. 3» Τά τορνεσια ήσαν Γαλλικά νομίσματα. ’Εδώ ή σημασία των είνε γε
νικώς «χρήματα*. 4) Είνε πιεστήρια διά τάς ελαίας (torchi). 5) — άπέστειλα. 6) ~  
λαμβάνω υπό τήν κατοχήν. 7 »=  γραπτόν. 8> =  αυθεντικόν. 3) — παράνομος κατάλη
ξης. 10 > =  θεραπεία. 11 > Οί Be νέτοι είχον συστήσει διαφόρους μπαρονίας έν τη νήσφ 
Κέρκυρα; αί όποϊαι έξεμεταλλευοντο 6Γ ίδιον λογαριασμόν τά £<τοδα των ελαιώνων. 
Είδικώς διά τήν μπαρανίαν Ψραντζέσκου Τρόν, ευγενοϋς Βενετού, γνωρίζομεν από 
γράμμα τής 26 ‘Ιουνίου 1836 ενός Γεωργίου Βουδιλάκη Κερκυραίου προς τον Έπι- 
φάνιον 'Ηγούμενον μεγαλεμπορυν εν Βενετίρ, δτι τήν μπαρονίαν του Τρόν τήν είχε 
πακτίσει ό ‘Επιφάνιας εις τον Βουδιλάκην. (Βλ. ’Ηπειρωτικά Χρονικά - τόμος 11ος, 
τό Ιν Βενετία ‘Ηπειρωτικόν Άρχείον σελ. 55, επιστολή άρ. 19). 12) =  δεν δίδει ση
μασίαν.

1) Είς τό Μοσχολοΰρι, ώς και άλλοτε έγραξ»α, έγένετο Ιμποροπανηγυρις.

24 ΕΣΤ ΙΑ»
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και τον λογαριασμόν καί εγώ δεν έλαβα ούτε γραφήν καί θαυμάζω τί είναι 
το αίτιον τώρα οέ παρακαλώ καταπολλά εις άλασσώνα 2 νά μην μοΰ λείψη 
τό πράγμα όμοϋ καί ό λογαριασμός σέ παρακαλώ τώρα νά μέ βοηθήσης καί 
να μοΰ δώσης την εϊδησιν διά τά μετάξια τόσον διά σγαρδί ώσάν καί μοραΐ- 
τικο καί κούκλα νά έχω την εϊδησιν διά τά πάντα εγώ θαυμάζω διατί δέν μου 
γράφεις μέ κάθε καράβι όπου έρχεται διά τούς κορφούς καί σέ παρακαλώ 
χωρίς άλλο μέ κάθε καράβι όπου έρχεται πέρ βία3 μωρέως θέλεις μου γράφει 
καί στέλνεται εις χείρας του κόστα σάρου καί αυτός μου την στέλνει έγώ σου 
έστειλα δύο γραφαίς την μίαν την έδοισα τού Πλακά καί την άλλην του κό
στα σάρου καί δέν ήξεύρω άνίσως καί ταίς έλαβαν. Ταϋτα κατά τό παρόν ιδέ 
κύριος βοηθός σας.

1724 Μαΐου 28 εις Λάρισα
Εις τούς ορισμούς της πάντα 

('Υπογραφή έβραϊστί) Χαήμ Κοέν
(Τό γράμμα τούτο έφθασεν εις Βενετίαν τήν Ιην Ιουλίου  1724)

★
Έ ν έγγραφον του 1690 άπό τήν νήσον 'Ύδραν

Ό  Γενικός κατά θάλασσαν προβλεπτής "Αντώνιος Ζέν γράφει εϊς τόν 
Δόγην:

Ναύπλιον 21 Φεβρουάριου 1690 (ένετ. έθος =  1691) Δεσμίς 844.
« . . . ’Ακόμη καί οί κάτοικοι τής "Υδρας βλέποντες εαυτούς έκτεθειμένους 

χωρίς άμυνάν τινα, εις τάς έπιδρομάς τών "Οθωμανικών Πειρατικών, προ τής 
άφίξεώς μου, είχον στείλει αντιπροσώπους εις τήν Εύβοιαν ϊνα συνεννοη- 
θοϋν μέ τόν "Ιμπραήμ Πασσάν διά τό ζήτημα τοϋ πληρωτέου Χαρατσίου, τό 
όποιον έκανονίσθη εις 250 Ρεάλια άτινα θά καταβάλουν τόν μήνα Μάρτιον, 
ώς θά τό ίδουν αί ύμέτεραι εξοχότητες1 εις τήν συνημμένην μαρτυρίαν, τήν 
οποίαν κατέθεσεν ό διαπραγματευθείς τήν συμφωνίαν.

Μόλις έπληροφορήθην τούτο, έκάλεσα πλησίον μου τούς δημογέροντας 
τοϋ νησιού καί κατέβαλα κάθε προσπάθειαν ϊνα τούς άποτρέψω άπό τήν ύπο- 
χρέωσιν πού άνέλαβον, τουλάχιστον μέχρι τοϋ κατάπλου τού ήμετέρου Στό
λου. Πλήν δέν έχιο πολλας έλπίδας διά τήν επιτυχίαν τής παρεμβάσεώς μου, 
διότι, 03ς πληροφοροϋ)ΐαι, έδωκα είς τόν "Ιμπραήμ Πασσάν ώς έγγυητάς, κα
τοίκους Εύβοίας

Μετάφρασις έκ τής ελληνικής γλώσσης είς τήν "Ιταλικήν όπόθεν ξανα- 
μεταφράζεται είς τήν Ελληνικήν.

Ύδρα 1690 Νοεμβρίου 18.
Οί κάτοικοι τής "Υδρας προς τόν Τζιακομίν Φραντσέσκο άπό τά Βουρλά. 
Διά τής παρούσηε όμολογουμεν καί μαρτυροϋμεν ήμεϊς οι ιερωμένοι καί 

δημογέροντες τού βράχου τής "Υδρας, μικροί καί μεγάλοι, άτι, κατόπιν τής 
ίδικής μας θελήσεως, συνήλθομεν όλοι καί έξελέξαμεν τόν Τζιακομίν Φραν- 
τσέσκον ϊνα μεταβή ώς πληρεξούσιός μας είς τόν Σερασκέρην είς Εύβοιαν
2) Καί είς τήν Έλασσώνα έγένετο έμπορυπανήγυρις, όπου προσέτρεχον πολλοί από διά- 

φορα μέρη καί ή™ ή έμποροπανήγυρις αυτή εφάμιλλος τής τοΰ Μοσχολουριου.
3) Άπό τήν κατεύΟυνσιν (Ίταλ. λέξις pervia), δια μέσου τοΰ Μωρέως.
1) ’Εννοεί τούς Γερουσιαστάς. Τά προς τόν Δόγην έγγραφα τών Γενικών Π ροδλεπτών 

ανεγινοϊσκοντο είς τήΚ' Γερουσίαν.
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τόν Ίμπραήμ Πασοάν και κανονίση την φορολογίαν μας και δ,τι εκείνος α
ποφασίσει θά είναι καλώς άποφασισμένον και αν έλθη καμμία απαίτησις όπό 
την δικαιοσύνην τού Γενικού κατά θάλασσαν Καπιτάνου εις βάρος του Για- 
κουμη τούτου, υποχρεούνται δλοι νά παρουσκκΑούν ενώπιον τού Καιαιάν 
Τζενεράλ.

Εις πίστωσιν των άνω έκάμαμεν την παρούσαν, ενώπιον τών κάτωθι υ
πογεγραμμένων :

Οικονόμος βεβαιώ τά άνωθεν 
Σακελλάριος ομοίως 
Παπανικόλας μαρτυρώ τα άναΛι
Ίερεύς Ιάκωβος καί Πρωτοπαπάς μαρτυρώ τά δνώθι - 
’Αντώνιος Ροφελία πληρεξούσιος ήτοι σύνδικος 
Γέρος Γιάννης μαρτυρώ τά άνωθι
Νεφφελία ομοίως
Δήμας Μπέλι >
Δημήτριος Μπαρου »
Θεοδόσιος >

καί επειδή δεν χω ρίζουν γραφήν οι προαναφερθέντες ανέθεσαν είς έμένα 
τάν Παπαϊωσήφ καί υπέγραψα 

’Αναγνώστης μαρτυρώ 
Λάζαρσα τού Γκίκα μαρτυρώ . :
Σταμάτης μαρτυρώ 
Δημήτριος Ζάνε μαρτυρώ 
Νικόλαος τού Γκίκα ομοίως
Σταμάτης >
ΛέκαΓ Στακιάνι >
Δέκα* θεοδόσσι >
’Ιωσήφ ’Ιερομόναχος υπογράφω μέ τήν συγκατάβεσιν πόσης της πάλεως
Νικολο Άνδρεόπαλι μαρτυρώ
Δημήτριος Κουζουκα όμ.
Γιώργος τού Μαύρου

καί επειδή δεν γνωρίζουν νά γράφουν3 * ανέθεσαν εις έμε τάν πραπακαπαν
νά υπογράψω

Σταμάτης Δειλινά μαρτυρώ
Λέκα* θεοδώρου όμ.
Μαστρο Άνδρέας όμ.
Γιώργο Κάβουρα όμ.
θοδωρί Κάβουρα όμ.
Γιάννης Παπασταμάτης όμ.
Δημήτριος Κεπάρδι όμ.
Γιάννης Πολίτης όμ.
Σταμάτης τού Γιόκα5 όμ.
Δέδε* Ζατάλι όμ.

Anna 'A lfitw o ii είναι ο Aiit€nr6pK. ,  , ν
1, X 4 ' Κσμνη έν ή χ ίΜ τ w  γήραν»? δη  ilijxaTm  τότε d :  Π » "Τ6®«ιτ ί/νώ βΜ » ΤΡ·

φήν. Οί χεριοοότεοοι 4οαν oralfoAim.
5. €1 ’Λλβακχα δνδματα d r α» *ei α&τά.
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Νίκα Μάλικο όμ.
Λέκα Στακιάνη όμ.
"Αναγνώστη Διαμάντη όμ.
"Αντώνιος Παρού όμ.
Σάρλο όμ.
Γιώργος Πάλη όμ.
Γιάννης Μαρασκίνι όμ.
Νικόλα Ψαράς όμ.

★
Ό  Γαβριήλ Σεβήρος διαιτητής 

Κρατικόν Άρχεϊον Βενετίας - Δέσμη 11654 - Νοτάριος Μαρίν
Ρενιέ ( πράξις Νοταριακή )

14 Μ α ρ τ ί ο υ  1592. Ένεφανίσθησαν —λέγει το έγγραφον— ένώπιον 
του νοταρίου ό έκλαμπρος κύριος Μιχαήλ ’Έπαρχος έμπορος άπό τό £ν μέ
ρος καί από τό άλλο ό κύριος θοδωρίς Γκιόλμας του ποτέ Νικολάου έμπορος 
άπό τό Γιάννινα καί έδήλωσαν ότι έχουν μεταξύ των μίαν έμπορικήν διαφο
ράν καί θέλουν νά την λύοουν διό συμβιβασμού ώς είναι ή ουνήθεια έν Βε
νετία όταν εμφανίζονται παρόμοιοι διαφοραί καί μάλιοτα χωρίς ένδεχομέ- 
νην έφεαιν. Προς τον οκοπόν τούτον διορίζουν δύο έμπορους Βενετούς ώς 
κριτής ήτοι τον έκλαμπρον Πέτρον ντί Σέκκι καί τον "Αλβίζε Τσίτσιναν καί 
μένουν σύμφοινοι νά αποδεχθούν χωρίς άντίρρησιν οίανδήποτε άπόφαοιν πε
ρί συμβιβασμού ήθελον λάβει αί δύο ούτοι πληρεξούσιοί των.

Τήν νοταριακήν τούτην πράξιν υπογράφουν δύο μάρτυρες, έκ των ό- 
noiojv ό ένας είναι Βενετοιάνος καί ό άλλος όνομάζεται "Ιτυάννης θοδωρίς ό 
οποίος κατάγεται άπό τόν Βραχίονα τής Μάνης καί κατοικεί είς Βενετίαν είς 
τήν ένορίαν 'Αγίου Πέτρου εις τό Καοτέλλο.

* * *
* * * ·  ·  *

"Ομοχ; ή απόπειρα Τνα έππευχθη ό συμβιβασμός μεταξύ των προαναφερ- 
θέντοιν άντιδίκων Μιχαήλ Έπάρχου καί θοδο>ρί Γκιόλμα, άπέτυχε καί οί δύο 
ένδιαφερόμενοι έζήτησαν τήν παρέμβασιν τού Μητροπολίτου Φιλαδελφείας 
Γαβριήλ τού Σεβήρου ό όποιος άνέλαβε τήν ύπόθεσιν οις έπιδαιτητής, έχοτν 
ώς συνεργάτας τούς έκλάμπρους Νικολόν Μονδίνον καί Μαρίνον Σουλλι- 
μάν. Ή  πραξις αυτή τού αυτού νοταρίου είναι τής 27ης "Απριλίου του 1592 
καί όναφέρει έν άρχή ότι οί έκλαμπροι Μιχαήλ "Έπαρχος άφ" ενός καί ό κύ
ριος θοδοιρίς Γκιόλμας άφ" ετέρου έμπορος άπό τό Γιάννινα, έν όνόματι του 
θεού, άπό συμφόινου διορίζουν, ώς Ορίζουν οί νόμοι τής Βενετίας, διαιτητής 
τόν Σεβασμιώτατον Μητροπολίτην Φιλαδελφείας καί τούς δύο άναφερθέντας. 
Υπογράφουν ώς μάρτυρες είς τήν πράξιν ό Πέτρος Καοτέλλο τού Φραγκί
σκου καί ό Κεφαλλήν "Αντότνιος Δούζης τού Γεωργίου.

* · ** * * * · ·

Είς τό ίδιον Κατάστιχον τού Νοταρίου άκολουθεί ή κάτωθι δήλωοις, γραμ
μένη διά χειρός τού "Αρχιεπισκόπου Φιλαδελφείας Γαβριήλ Σεβήρου καί τήν 
οποίαν παραθέτομεν Ίταλιστί ώς άκριβώς έχει τό πρωτότυπον:
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«Noi Gabril per la divina misericordia Arcivescovo di Filadelfia et Mariri 
Sulema et Nicolo Mondini judici arbitri et amicabili compositori, eletti dal 
magnifico Michel Eparco de una et dall’ altra, messer Thodorin Giolma nella 
differentia che havevano per occasion di una lettera de cambio de ducati 1400 
et altra differenza che sopra di essa lettera vertiva per occasione come nel 
compromesso di 27 Aprile p.p., alditi le ragioni de una et Γ altra parte, dette 
a sufficienza dall’ avocato di detto messer Thodorin, invocato il nome dello 
spirito Santo, dal quale procedono tutti li giusti et retti giudicii, ispirati, 
tutti tre dacordo, pronunciamo et sententiamo che detto messer Thodorin sia 
obligato a dar a detto magnifico messer Michel per Γ utile del suo danaro du
cati 1256 lire 4 che doveva sborsarli a Gorfu de utile ducati 75 da lire 6 e 4 
perducato, ascendono in tutto la summa: utile et cavedal 1331, dal quale si 
deve scontar quello che detto magnifico Michel ha ricevuto dal tratto di Tre 
colli di seda, il resto sia obligate esso messer Thodorin a sborsarli quanto an- 
dara debitor et questo sententiamo per coscienza nostra.

4- Gabril Arcivescovo di Philadelphia
4- Io Marin Soliman affermo quanto ut supra
4* Io Nicolo Mondino affermo quanto di sopra
’Ιδού και ή μετάφρασις: «Ημείς Γαβριήλ Geiqj ελεεί ’Αρχιεπίσκοπος 

Φιλαδέλφειας και Μαρία Σουλεμά καί Νικολό Μονδίνι δικασταί, διαιτηταί καί 
φιλικοί συμβιβασταί, έκλεγέντες από τόν έκλαμπρον Μιχαήλ ’Έπαρχον άφ 
ενός καί άφ’ ετέρου παρά του θοδο>ρή Γκιόλ]ΐα εις τήν διαφοράν πού είχον 
άπό μίαν συναλλαγματικήν έκ δουκότιον 1400. Είχον καί άλλην διαφοράν ώς 
έμφαίνεται από τόν συμβιβασμόν τής 27ης ’Απριλίου, άρτι παρελθόντος* ά- 
κούσαντες τούς λόγους τού ενός καί τού άλλου, πού άνέπτυξεν έν έκτάσει 
ό δικηγόρος του Γκιόλμα θοδωρή, έπικαλεσθέντες τό άνομα του "Αγίου Πνεύ
ματος, όπόθεν έκπηγάζουν πάσαι αί δίκαιοι και όρθαί κρίσεις, έμπνεόμενοι, 
είμεθα καί οί τρεις σύμφωνοι ϊνα δικηρύξοτμεν καί άποφασίσωμεν δπως ό ρη- 
θείς θοδωρής ύποχρεοτθή νά δώση εις τόν άναφερθέντα έκλαμπρον κύριον 
Μιχαήλ έκ των χρημάτων του Δουκάτα 1256 καί λίρας 4 πού ώφειλε νά κα- 
ταβάλη εις Κέρκυραν. Έπί πλέον δουκάτα 75 διά κέρδος πρός λίρας 6 καί 
σολδία 4 έκαστον, εις τρόπον ώστε τό καταβλητέον ποσόν ανέρχεται εις δου
κάτα 1331. Άπό τό ποσόν αυτό θά άφαιρεθη ή άξια τριών δεμάτων μετάξης 
πού όφείλει ό Μιχαήλ είς τήν θοδωρήν.

Ταϋτα άποφασίζομεν κατά συνείδησιν
4- Γαβριήλ Αρχιεπίσκοπος Φιλαδέλφειας
-f Έγώ Μαρίν Σούλιμάν βεβαίωνα) τά άνα)θι
4- Έ γώ  Νικολό Μονδίνο βεβαιώ τά dvoj0i.
Κάτοτθι του ιδιογράφου roO Γαβριήλ πού άνεφέραμεν, ό νοτάριος έκαμε 

τήν σχετικήν πραξιν τού συμβιβασμού καί ή ύπόθεσις έληζεν.
★

Μία διαμαρτυρία έκ τής Νήσου Θάσου το6 έτους 1778
( Άρχεΐον του έν Κωνσταντινουπόλει Ενετού Βαΰλου-Δέσμη 257 )

( άντιγράφεται δπως έχει είς τό πρωτότυπον)
Έ ν ετει 1778 εν μηνι μαρτηου 16
«με τω παρόν φανερόνομεν ημείς ει θασιώτες απώ χωρηον λημένα2 επή-
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τροποι και προεστή όμού και ου μηνμαρις1 μαστροφιλιπής ώτη περνόντας ό 
οκλαβούνος καπητάν Ήάκουβος Κιλήτζις αραξεν εις τήν λημεώνα1 2 καί μετο- 
νοχριαζουνταν διά χριαν τόν καραβιών του σανήδια πεντακόσια δεκάξι, έκρα- 
ξεν τους μαστώρους και τους εκαμεν παζάρι διαναταβγαλουν εος να παγι στω 
ρουφανη3 * * * νά φορτώοι ηστρα' και γιριζοντας φορτωμένο να σταθι εις του λή- 
μνα2 νά τά πάρη και τεληόνοντας ιο παζαριν τους το βράδη ηθελεν να σικοθΐ 
δια το ρουφάνη, ηβγαλεν έξου τον μαστορί του ωνομαζόμενον μαστρογιανην 
και τόν παραγγελεν να σταθι δια τα σανηδια να τα βγάλουνε της ωρεξης του 
καθος ειχεν παραγγίλη και νά κόψη και δίω κατάρτια και κλαδιά δια χριαν 
του καραβιού και δια τα οποία εστάθικεν επιστάτης ώ ανοθεν μαστρογιάνης 
και βγαίνοντας τα σανήδια εδοσεν πεγινΓ> γροσια ηκοσιεν και μησώ και τεληό
νοντας τα σανηδια πλέρωσεν και εκοψεν καί τα δίω κατάρτηα τόσον καί τά 
κλαδια, τά κάμουν χαζίρι και την ημέραν όπου κατέβαζεν τα καταρτηα ηλθεν 
το καραβη και αραξεν και βλέποντας ω καπιτανηος εξο ηβρίκε τους μαστό- 
ρους δπου βγάλανε τα σανηδια και τους ειπεν να στήλουνε να κραξονε τον 
μαστρογιάνη νά κατέβη κάτο και εος νά ελθί στον μαστρογιάννη το χαμπέρι 
σεκοθηκεν το καράβι και εφυγεν και φεύγοντας το καραβι άληκοντήσανε0 
τον μαστρογιάννη ι μαστάρι που βγάλανε τά σανήδια και του γιρευανε τά 
ασπρα7 καί έμείς βλέποντας οτη δεν φτέβη εις σε τούτο ο μαστρογιαννης γι- 
νηκαμεν κυφηληδες* να ελθη εις τον καπητανηο η τα ασπρα να στηλη και 
να έλθι να τα παρη επηδη ε|ΐεις ξεύροντας τον μαστρογιάννη απο προτον, 
δηα τούτο γινηκαμεν κυφίληδες α δεν ελθουνε τα ασπρα, στέλνομεν στον 
Πασα καί τά πέρνομεν άπό τόν μαστρογιάννην και διά τούτο έγινη τό παρόν 
μας εις φανεραν και εις ηδισιν του καπιταν Ιακοοβο σκλαβουνο διά μπίστω- 
οιν και βεβέωσην.

(Μετάφραοις του Ιταλικού συνημμένου τηιολογίου ξυλείας) 
Δ ο ύ ν α ι

έδόθησαν ώς προκαταβολή εις τούς χωρι-
κούς πού έργάζονται εις την Θάσον ώς ξυλάδες Πιάστρες 21 καί 20
Έπληρώθησον παρ' εμού Γιάννη Καλαφάτο 
εις τούς άναφερθέντας διά τά δύο κατάρτια...» » 10
Εις τούς ίδιους διά την συλλογήν κλαδιών άπό 
τά δένδρα » 5. 10
ΔΓ αξίαν 26 σανίδων πού παρήγγειλεν ύ 
πλοίαρχος » 18. 10

1) ΜεΙμάρης Τουρκιστί* = άρχιτέκτων. Άγνιοστον αν ό μαστροφιλιππής ήτο άρχιτέκτων.
2) Λημένα, λημιώνα, λήμνο, είναι τρεϊς διαφορετικοί γραφαί του δρμου ΛΙΜΙΤΝ τής
Θάσου. 3) Πρέπει νά έννοήται ό κόλπος τοΰ ’Ορφανοί» μέ την λέξιν Ρουφάνι. 4) Ί -
στιρά. Περί αύτοΰ βλ. Μνημεία Μακεδ. 'Ιστορίας passim. Άλλα μία πρόσφατος ερευνά
μάς δίνει την ακριβή σημασίαν τής λέξεως «ίστιρά». ΤΗτο δηλαδή μία ύποχρέωσις εις
τους άγρότας, παραγωγούς σίτοι», νά μεταφέρουν σιτηρά έν ιόρμ πολέμου δπου ύπήρ-
χεν ανάγκη και νά πληρο'ινωνται μόνον το ήμισυ τής αξίας των. Γ») *Η λέξις είναι 
«πεσιν» η πισιν (Ίουρκ.) — προκαταβολή. (>) Ή  λ. εις την διάλεκτον «άλικοτάω» — 
εμποδίζω, ενοχλώ. 7) Ασπρα εδώ = χρήματα, Κ» Τουρκ. λ, =  έγγυηταί.
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Γ*
Ι.ν.

ΐ' -
»;'■ t

ι*

Διά άγώγιον του μουλαριού πού άνεβοκατέ-
6ηκε στο βουνό Πιάστρες 3
"Οσα έδόθησαν εις τόν υιόν τού πλοιάρχου » 1. 20
"Οσα έξωδεύθηυαν διά τήν συντήρησίν μου
επί 55 ημέρας προς 8 μόνον παράδες τήν
ήμέραν > 1 1
Δι* ήμερομίσθιόν μου και ύπηρεσίαν μου επί
τρεϊς μήνας και 10 ημέρας προς 15 πιάστρες
τόν μνήα * 50
Δι* έξοδα τού ναύλου έως έδώ 6

Λ α β ε ϊ ν

Σύνολον Πιάστρες 126
και παράδες 20

Δι’ δσα έμετρήθησαν εις τόν μάστρο Γιάννην 
Καλαφάτον έναντι λογαριασμού κοπής ξυ
λείας εις Θάσον
Μένει χρέος προς έξόφλησιν εις βάρος τού 
πλοιάρχου

Πιάστρες 35. 34 

» 90. 26

» 126. 20



ΣΤΕΛΙΟΥ Κ. ΣΙΩΜΟΠΟΥΛΟΥ 
Δ ι κ η γ ό ρ ο ν

Η ΚΑΤΑΣΤΡΟΦΗ ΤΗΣ ΗΠΕΙΡΟΥ ΑΠΟ ΤΟΥΣ ΡΟΜΑΙΟΥΣ
( 167 η. X .)

Π Ρ Ο Λ Ο Γ Ο Σ

'Όσοι άσχυλήθη/.αν Me την Ήπειρυπική ιστορία έπεσήμαναν τίς μεγάλες 
δυσκολίες πού παρουσιάζει τ') σχετική ερευνά. Ή  αιτία οφείλεται στην έλλειψη 
τόσο συγγραφικών πηγών, όσο και άνασκαφικής προσπάθειας, παρά τό άφθονο έ- 
ρειπιακό υλικό πού διαθέτει ή "Ήπειρος, μεγάλο μέρος τού οποίου δύσκολα θά μπο
ρούσε νά χαρακτηρισθή σάν «άνευ σημασίας».

’Εκείνο πού γίνεται άμέσιυς αντιληπτό κι’ από τον πιο επιπόλαιο ή βιαστικό 
ερευνητή είναι ή απουσία όργανοψένης κοινωνικής ζωής στήν "Ήπειρο γιά χίλια 
περίπου χρόνια. Τούτο δεν είναι υπερβολή, καί μ’ αυτό δεν εννοούμε τήν πολιτι
στική .άφάνεια μιας κάποιας μακρυνής απ’ τά μεγάλα κέντρα τού πολιτισμού επαρ
χίας, όπως π.χ. τής Ισπανίας, τής Κρήτης, τής Λακίας, ή οποία, έστω καί πίσω 
απ’ τό προσκήνιο τής ζο̂ ής, εξακολουθεί νά ζεί, τήν περίοδο πού άναφερόμαστε, 
αυτής τής κάποιας χιλιετηρίδας, καί στήν οποία ό άνθρωπος έχει σνείδηση δτι α
ποτελεί κύτταρο ενός οργανισμού στον οποίον ανήκει, 0πο3ς άλ'ήκε κι’ ό πατέρας 
του, καί θά ανήκουν καί τά παιδιά του. Εννοούμε τήν ελλειψη οργανωμένης κοι- 
νωνίας ανθρώπων.

Παρατηρεί ό κάθε ερευνητής ότι τύν δεύτερο προ Χριστού αιώνα, σάν άπ’ 
τό πέρασμα κάποιου σίφουνα ή από κάποιο τρομερό σεισμό, κόβεται απότομα ό 
ρυθμός μιας ζωής γεμάτης σφρίγος στήν "Ήπειρο, ή χώρα εξαφανίζεται, θά λέ
γαμε, από τό χάρτη τής γής, καί ή ζωή αρχίζει νά επαναλαμβάνεται αργά καί άρ
ρυθμα, όπως μετά τήν περίοδο τών παγετώνιον, αιώνες μετά τήν ίδρυση τού Βυ
ζαντινού Κράτους, όταν ό ’Ιουστινιανός, έστρεψε τό βλέμμα του καί προς τήν 
Δύση, καί εμφανίζεται, οριστικά πιά σχηματοποιημένη, τήν εποχή τών Κομνηνών.

Στο ενδιάμεσο τεράστιο διάστημα, ή "Ήπειρος, δεν άποτελούνταν παρά από 
«ολόμαυρες ράχες», γεμάτες ερείπια, με λίγες πόλεις - στοιχειά απάνω στούς με
γάλους δρόμους τής στερηας ή τής θάλασσας, πού άφέθηκαν απείραχτες ή πού 
χτίστηκαν γιά τις ανάγκες κάποιου κατακτητή, καί πού ή λάμψη τους, τόνιζε α
κόμα πώ έντονα τήν ερημιά τής ένδοχο^ρας.

Πυκνό ιστορικό σκοτάδι καλύπτει τούς α’ιώνες αυτούς, καί κάθε προσπάθεια 
συγκέντρωσης τών λίγων καί ασθενικών άκτίνιον, πού ρίχνουν ένα θαμπό φως 
σ’ αυτό τό έρεβος, μοιάζει σάν τήν προσπάθεια εκείνοι» πού προσπαθεί νά βάλει 
σέ τάξη τά άχυρα ένός σκοτεινού σταύλου.

Άναφερόμαστε στο ατύχημα πού είχε ή "Ήπειρος, μοναδικό γιά 'Ελληνική ε
παρχία, νά καταστραφεί συθέμελα άπ’ τούς Ρωμαίους, τό 167 π.Χ. καά νά έρη- 
μωθεί άπ’ τούς κατοίκους της, καί μάλιστα μέ πανουργία καί ταχύτητα τέτοια πού 
κατέπληξε τον τότε κόσμο. "Άν σ’ αυτά προστεθεί καί τό γεγονός ότι αυτό έγινε
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σέ περίοδο εΛρήνης, σάν κεραυνός «έν αίθρίρ.», τότε τό Ήπειρο>τικό δράμα γίνεται 
ανεπανάληπτο στήν ιστορία τής ’Λνθρο>πότητας,

Ιίί>τΐίχο>ς για τήν ιστορία του πολιτισμού, οί Ρυφαίοι δέν έπεφύλαξαν τέτοια 
τύχη σι; καμμιά Αλλη περιοχή απ’ έκεΐνες που κατέστησαν, μέ έξαίρεση λίγες μόνο 
πόλεις (έλάχιστες), σκόρπιες στο μεσογειακό χώρο, κΓ αυτές είτε για έκδίκηση, ; 
εϊτε γιατί νόμισαν ότι τό επέβαλλαν οί ανάγκες του πολέμου ίσάν πιό όνομαστές 
απ’ αυτές αναφέρουμε την Καρχηδόνα, την Ιερουσαλήμ, την Κόρινθο, τον Πει
ραιά καί την μακρυνή I ί αλμόρα). Κατά μια περίεργη, άλλ’ ασήμαντη συγκυρία, 
την Καρχηδόνα κατέστρεψε ό γιος εκείνου που κατέσκαψε την 'Ήπειρο, αφού έ
λαβε, ό διάσημος αυτό; γιός, στραταοτικός νεοσσός άκόμη, πολύτιμα μαθήματα 
ανελέητης στρατηγικής τής «κομμένης γης» στα ηπειρωτικά βουνά,

Κΐναι. φυσικό νά άναροπηθεί ό ερευνητής για τήν αΙτία αυτής τής πρωτό
φαντης καταστροφής '/έθνους ολοκλήρου» -ή φράση είναι τού Πλουτάρχου , 
ή οποία προξενεί, κατάπληξη στους ιστορικούς όλων ιών εποχών,

Λέν ί)ά κουραστεί κανένας ψάχνοντας. Τήν εξήγηση θά τή βρει εύκολα σέ 
χιλιάδες βιβλία: ή “Ήπειρος καιαστράφηκε απ’ τού; Ροιμαίους από έκδίκηση γιατί 
βοήθησε τον Περσέα τής Μακεδονίας στον πόλεμό του μέ τούς Ρο>μαίους στο 
γνωστό Τρίτο Μακεδονικό πόλεμο, που κατέληξε στή συντριπτική ήττα τού βασιληα 
και στή διάλυση τού Μακεδονικού Κράτους, καί, σέ συνέχεια, στην ύποδούλιυση 
τών Έλλήνο>ν στους Ρίυμαίους.

Λυτή είναι μια Εξήγηση» που έχει υπέρ αυτής, όχι μόνο τήν έγγραφη κατα- 
μ,αρτύρηση, αλλά και ιή φυσικότητα τής κοινής λογικής. Λυτό τό βεβαιώνουν οί ,
αρχαίοι συγγραφείς, καί, φυσικά, όλοι οί νεότεροι, 'Έλληνες καί ξένοι. Λύτη ή r
έξήγηση τού Ηπειρωτικού δράματος αποτελεί τήν κρίση τής ’Ιστορίας, πού τήν 
έπεκύροίοε, σαν μόνη, αναμφισβήτητη και άδιατάρακτη, τό πέρασμα τόσο>ν αίώ- - ι 
νων. "'Λλλίυστε ή εκδίκηση είναι ένα κίνητρο αποτρόπαιο)ν πράξεο>ν ακόμα καί στίς 
μέρες μας. Ανήκει κΓ αυτή στή σφαίρα τού Φυσικού Λικαίου οπο>ς ανήκει και ή ! 
Επιείκεια. "Έτσι ό άναγνο>στης τής ιστορίας, συνηθισμένο; στήν άνάγνοιση πρά- 
ξεοιν βίας εναντίον έμψυχων καί άψυχων, δέν ξενίζεται.

Στήν περίπτιοση όμως τούτη γι ννιώνται (ορισμένες σκέψεις, φυσικές κΓ αυ
τές: «’Λφ>ού άπό εκδίκηση τών νικητών καταστράφηκε ή "Ήπειρος που βοήθησε 
τή Μακεδονία στον πόλεμό της, ήταν φυσικό ή Μακεδονία νά βρήκε ίση μεταχεί- 
ρηση, αφού δέν ήταν δυνατό νά βρή χειρότερη μιά που στην "Ήπειρο δέν έμειναν |
πολλοί τοίχοι όρθιοι». Οί απλοϊκές αυτές σκέψεις, δέν έρχονται σέ καμμιά αντίθεση I
μέ τήν παραπάνιο πατροπαράδοτη άποψη γιά τήν "Ήπειρο, αντίθετα γεννιούνται 
απ' αυτή, χωρίς μεγάλη πνευματική προσπάθεια.

'Οπλισμένοι κΓ εμείς μέ τό θάρρος πού προκαλεί ή αναμονή προβολής είκό- 
νο>ν φρίκης, προχωρήσαμε στήν έρευνα τού Μακεδονικού... ολοκαυτώματος!! Το 
αποτέλεσμα όμιυς τής έρευνας ήταν... αρνητικό. ί

Μέ πολύ λίγα λόγια θά υπενθυμίσουμε στους αναγνώστες τί έκαναν οί Ρωμαίοι 
στή Μακεδονία μετά τή νίκη τους, γιατί μόνον έτσι θά γίνη αντιληπτό άν καί κατά 
πόσον οί Ροιμαίοι στήν 'Ήπειρο κινήθηκαν από έκδικητικότητα. ί

Στ ή Μακεδονία μέ εξαίρεση τό «μόνο τών αύλικών τού Περσέα καί μερικών 
(Αξιωματικών του τών έπαρχιών, πού είτε σκοτοιθηκαν στίς έδρες τους, είτε σύρ- ; 
βήκαν αιχμάλωτοι στο άρμα τού νικητή στή Ρώμη γιά νά σκοκυθούν μετά, μέ τήν ί
εξαίρεση, έπαναλαμβάνομε, αυτών τών λίγων, ούτε σκοτωμοί, ούτε αιχμαλωσίες, |
ούτε καταστροφές πόλεων, ούτε λεηλασίες έγιναν μετά τή μάχη τής ΓΙύδνας. "Λν | 
στήν άλλη Ελλάδα οί πόλεις βουτήχτηκαν στο αίμα, όπως θά δούμε στίς παρακάτω |  
σελίδες, απ’ τίς προγραφές τών Ρωμαίων καί πιο πολύ τών φιλορωμαϊστών Έλλη- | 
νων, στο άλλοτε Κράτος τής Μακεδονίας ξαναγύρισαν οί μέρες τής εΙρήνης. r()
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πλούτος των ιδιωτών καί των πόλεων, πλήν φυσικά τού ΙΙερσέα καί των φίλων 
του, πού θεωρήθηκαν Εχθροί τού ρωμαϊκού λαού, έγινε σεβαστός, οί άνθρωποι α
ποδόθηκαν οτίς δοΐ’λειες τους, κΓ οί φόροι πού πλήρωναν πρώτα ατό βασιληά κόπη
καν με μιας στη μέση. Απλώς τό Κράτος διαλύθηκε, έλαβε άλλη διοικητική μορφή 
(έγιναν 4, άς πούμε, ομόσπονδα κράτη με απαγόρευση Εμπορικής ή άλλης επικοι
νωνίας μεταξύ τους, ακόμα και επιγαμίας, για νά άποφευχθεΐ ή επανένωση). Ή  
δημόσια οικονομία βέβαια άπετέλεσε προέκταση τής ρωμαϊκής τσέπης, αλλά αυτό 
έπισημάνθηκε ύστερα από πολλούς αιώνες. Για την ώρα, αΐ»τοι πού σήκωσαν τά 
όπλα κατά των Ρωμαίων, γλύτωσαν τά κεφάλια τους, τις περιουσίες τους και τις 
οϊκογένειές τους καί μάλιστα τώρα πλήριυναν τό μισό φόρο από οσο πλήρωναν 
πρώτα.

Ένφ λοιπόν στη Μακεδονία οί άλλοτε στρατιώτες τού Ιίερσέα απολάμβαναν 
τά αγαθά τής εΙρήνης που τούς ήλθε από τή Ρώμη, ή ’Ήπειρος, ένα χρόνο μετά 
τή λήξη τού πολέμου, εξαφανίσθηκε στην κυριολεξία: 70 πόλεις της' καταστράφη
καν καί 150.000 άνθριοποι σύρθηκαν δεμένοι στην Ιταλία, άπ’ όπου δεν ξαναγύ- 
ρισαν ποτέ.

Είναι φανερό ότι ή παραπάνο) γενικά παραδεκτή γιά τον άφανισμό τής Η 
πείρου ιστορική άποψη, πού αποτελεί μέχρι σήμερα τήν ετυμηγορία τής ’Ιστορίας, 
δηλαδή ή άποψη τής εκδίκησης, δεν αντέχει όχι μόνον σέ σοβαρή ερευνά, αλλά ούτε 
καί σέ απλή συγκριτική παρατήρηση τής μεταπολεμικής μεταχείρησης από τούς 
Ρωμαίους τών δύο αυτών γειτονικών τμημάτων τής ελληνικής γής, σέ σχέση μέ τή 
θέση τους στον πόλεμο. Ki‘ αν ακόμα δεχθούμε ότι ή ’Ήπειρος (ή τμήματα αυ
τής), έλαβε τό μέρος τού Περσέα, ή συμπεριφορά τών Ρωμαίων απέναντι της δεν 
δικαιολογείται από τό Εκδικητικό αίσθημα, όταν στον κύριο εχθρό, στον αυτουργό 
τριών πολέμων μέσα σέ μιά γενηά σχεδόν, στή Μακεδονία, οί Ρωμαίοι έπεφύλαξαν 
τή μεταχείριση πού έκθέσαμε μέ πολύ λίγα λόγια παραπάνω καί ή όποια ήταν ό- 
λότελα ξένη προς τις συνήθειες τών πολέμιον, όλίον τών εποχών, θάλεγε κανένας 
στοργική.

Συνεπώς άλλοι πρέπει νά ήταν οί λόγοι τής καταστροφής.
Γιατί λοιπόν καταστράφηκε ή ’Ήπειρος;
Τό έρώτημα αυτό έγινε αφορμή νά μπούμε στο σταύλο μέ τά άχυρα τής ’Ι

στορίας. Έπρεπε νά ψάξουμε σέ Λατίνους καί αρχαίους 'Έλληνες συγγραφείς, Ι
στορικοί'; καί μή, σύγχρονους προς τά γεγονότα καί νεώτερους άπ’ αυτά, σέ όσους 
μπορούσε νά φτάσει ή ήχό) τών γεγονότων, μήπως βρούμε στοιχεία, έστω καί σκόρ
πια, άπ’ τά οποία θά ήταν δυνατό νά χυθεί λίγο φώς σ’ αυτό τό άνεξήγητο περιστα
τικό, γιατί δεν υπάρχει τό χρονικό τής συμφοράς. Ή  'Ήπειρος δεν είχε ούτε τό 
Ψραντζή ούτε τό Βιλλαρδουίνο της.

Μέ άρκετή προσπάθεια, νομίζουμε ότι βάλαμε σέ κάποια τάξη τό σκόρπιο καί 
ισχνό υλικό πού βρήκαμε, μερικές φορές τυχαία καί άναπάντεχα, καί, χωρίς ούτε 
τό ίιλικό νά είναι ολοκληρωμένο, ούτε ή ταξινόμηση άρτια, άποφασίσαμε νά παρου
σιάσουμε τό υλικό αυτό στις παρακάτιο σελίδες, μέ τήν ελπίδα ότι ή παράθεση άτό- 
φιων τών πηγών τής ’Ιστορίας πού είναι διάφορες καί πολλές φορές άντίθετες, θά 
βοηιθήσει τον άναγνώστη, πρώτα νά ίδεί τά γεγονότα άπό διαφορετικές, διαδοχικά, 
όψεις καί ύστερα νά βγάλει τά δικά του συμπεράσματα, τά οποία δέν άποκλείεται 
νά είναι διαφορετικά απ’ τά δικά μας, ή άπ’ αυτά τών ιδκον τών Ιστορικών οί ο
ποίοι αποτελούν τις πηγές μας. Λυτό, δέν είναι σπάνιο στήν Ιστορική έρευνα, άρ- 
κεί τά κείμενα νά μ ή παρουσιάζονται στρεβλοηιένα, σύμφιονα μέ τις επιδιώξεις έ- 
κείνου πού τά παρουσιάζει, πράγμα πού άποτελεΐ πλαστογράφηση.

Επειδή ή καταστροφή τής Ηπείρου άποτελεΐ καρπό τού τρίτου Μακεδονι
κού πολέμου, θά ανατρέξουμε, βιαστικά, καί σ’ αυτόν, όπιος καί στά αίτια καί στις



αφορμές του, για νά εξετάσουμε το πολίτικο κλίμα που έδημιουργήθηκε άπ’ αυτόν. 
Τούτο είναι αναγκαίο για τί|ν ορθή τοποθέτηση του Ιστορικού περιστατικού στο ο
ποίο ά ναφε ρ ό μαστέ.

Αναγκαίο θεοιρήσαμε να παρουσιάσουμε καί τά στοιχεία πού υπάρχουν, ή α
κριβέστερα, πού κατοιρθοόσαμε νά βρούμε, για την θέση των Ήπειρο>τών, μέσα 
στή ροή των γεγονότος τού παράξενου αυτού πολέμου.

’Άλλωστε τά στοιχεία αυτά είναι ακριβώς έκείνα πού θά μάς βοηθούσαν νά 
θεμελώσουμε τί|ν υποιαδήποτε κρίση μα; γιά κείνα πού επακολούθησαν, καί, ό- 
φείλοιιμε νά μη το κρύψουμε, τράβηξαν το μεγαλύτερο μέρος τής προσοχής μας 
άπ ο τις πρώτες μέρες τού πολέμου μέχρι και πέρα απ’ το τέλος του, καί μάλιστα 
σέ όλες, κατά το δυνατόν, τις εκδοχές του πού μάς διέσο;σε ή ’Αρχαιότητα. Στο 
τέλος θά έρευνήσουμε και την έκταση τής καταστροφής καί τά άποτε?νέσματά της, 
τόσο γιά την ’Ήπειρο, όσο καί γιά την ’Ιταλία.

Στη συρραφή τού λιγοστού υλικού μας ακολουθήσαμε τή μέθοδο πού μάς ε
πέβαλλε ή φύση τού υλικού αυτού.

Γ νώμες και κρίσεις νειυτέρυη' καί συγχρόνων ιστορικών δεν θά αναφέρουμε, 
γιατί, απ’ οσο τουλάχιστο κατυκάΚύσαμε νά έξακριβό)σουμε, όλες τους είναι Ομόφω
νες : Εκδίκηση!!! ’Άλλιυστε, μ* όλο το σεβασμό πού νοιώθουμε γιά τό έργο τών ι
στορικών τής μεταπελευθεροιτικής Ελλάδας δεν μπορούμε νά κρύψουμε τή λύπη 
μας γιατί τό θέμα τούτο τό άντιπαρήλθαν /ωοίς όλόα|>υχο σκύψιμο στις πηγές, θά
λε γε κανένας, μέ αδιαφορία. Αυτό ό άναγντύστης μπορεί νά τό διαπιστώσει εύκολα 
ρίχνοντας μιά ματιά σέ όποιαδήποτε 'Ιστορία τής ’Ηπείρου ή τής 'Ελλάδας: 'Όλοι 
αντί παρέρχονται βιαστικά, μέ λόγια —πάντοτε— θλίψης καί απορίας αυτό τό α
προσδόκητο εμπόδιο, πού αν δεν μπή στά καλούπια τού νόσου τού πολέμου, θά είναι 
δύσκολο νά εξηγηθεί «ίστορικώς», θά βρίσκεται Εξω άπ’ την ιστορική συνέπεια. 
”Λν ό καθένας, πού άσχολείται μέ την ιστορική ερευνά, ισχυρίζεται πώς εξε
τάζει τά γεγονότα μέ ψυχρό μάτι, χο)ρίς εθνικές ή τοπικιστικές ή άλλες προκατα
λήψεις, δεν θά διστάσουμε νά ύποσχεθούμε κι’ εμείς τό ίδιο, εξηγώντας ομίυς από 
τώρα τό υποκειμενικό μας κίνητρο: Επειδή ή άποψη τής τιμωρίας είναι κατά τό 
μεγαλύτερο μέρος της, θάλεγε κανένας στο σύνολό της, άναπόδεικτη απ’ τά γεγο
νότα, ψάξαμε μήπιος βρούμε άλλα αίτια, όπως π.χ. πολιτικά ή οικονομικά. "Ο,τι 
βρήκαμε θά τό παραθέσουμε, αφού πρώτα έξιστορίσουμε, τά άγνωστα ακόμα στο 
κοινό, γεγονότα, μέ: κάθε σεβασμό προς τά κείμενα.

Θά ήταν ανόητο νά ίσχυρισθούμε ότι κάναμε χρήση όλιον τών ιστορικών 
στοιχεκυν πού υπάρχουν ή ότι μέ τά λίγα πού κατωρθώσαμε νά βρούμε, από Ελ
λειψη τών μέσων πλατύτερης έρευνας, κατορθώσαμε τάχα νά λύσουμε τό ηπειρω
τικό δράμα. Θελήσαμε μόνον νά συγκεντρώσουμε τό ύλικό πού βρήκαμε σχετικά μέ 
τό θέμα μας, καί νά διατυπώσουμε τις σκέψεις μας γύρο> άπ’ αυτό, μέ τήν ελπίδα 
ότι προσφέρουμε κάποια συμβολή στήν Ερευνα καί στή μελέτη τής Ήπειροηικής 
ιστορίας τού δευτέρου π.Χ. αϊώνα.

Α '.

10 ΚΡΑΤΟΙ ΤΗ! ΜΟΚΕΑΟΗΙΑ1 ΚΑΙ Η ΠΟΛΙΤΙΚΗ ΚΑΤΑΠΑΤΗ ΪΤΗΚ [ U t i l  
ΤΙ! HAPAM0HE! ΤΟΥ Τ' ΜΑΚΕΑΟΝΙΚΟΥ ΠΟΑΕΜΟΤ

Ό  Φίλιπποι; Ε ' ιής Μακεδονίας ιαπεινοηιένος καί έξο)ργισμένος άπ’ τήν 
ήττα του οτύ; Κυνός Κεφαλές, ή οποία είχε βάλει ιέρμα οτόν πόλεμο μεταξύ 
αύτοΟ καί τών Ροηιαύον, ro γνοιοτό οάν «Δεύτερο Μακεδ. πόλεμο» (197 π,Χ.),
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είχε άρχίσει και πάλι, υστέρα από λίγα χρόνια, να βάζει σέ κίνηση τό στρα
τιωτικό μηχανισμό του Κράτους του, για την έξυπηρέτηση των πολιτικών του 
φιλοδοξιών.

Τούτη τη φορά όμως ενεργούσε «λάθρα και πανούργως» καί για τούς 
λόγους πού τού άποδίδει ό Πλούταρχος1, άλλα και κυρίως γιατί απογυμνω
μένος άπ’ τή συνθήκη ειρήνης, από τούς πρώην «συμμάχους» του, δεν τολ
μούσε νά διακινδυνεύσει την πρόκληση. Δεν έχουν σημασία τά τεχνάσματα 
τά όποια έχρησιμοπόίήσε για να έξαππτήοει τούς πράκτορες τών Ρωμαίων, ώς 
πρύς τή δύναμη τού στρατού του καί τις προθέσεις του. Σημασία έχει ότι όταν 
πέθανε (τό 179 π.Χ.) άφησε έναν άρτιο στρατιωτικό καί διοικητικό μηχανι
σμό στο γυιό του Περσέα, πού τον διαδέχθηκε, κάτω από συνθήκες αρκετά 
θολές1’.

'Όταν ό Περσέας ανέβηκε στύ θρόνο τού πατέρα του, ή Μακεδονία 
κατείχε τή σημερινή περίπου διοικητική θέση, μέ όρια πάντα ασαφή προς τό 
βορηά, μέ τμήμα τής Δυτ. Θράκης, τή βόρεια Θεσσαλία, μέ φυσικό σύνορο τον 
ορεινό όγκο τής Πίνδου πρύς τα δυτικά, καί έναν άρκετά πλατύ διάδρομο 
μέσα στή σημερινή βόρεια ’Ήπειρο καί ’Αλβανία, πού δέν έφθανε μέχρι τήν 
Άδριατική, απ’ τήν οποία είχε αποκλεισθεί άπ’ τούς Ρωμαίους μέ τή συνθήκη 
ειρήνης.

'Όπως φαίνεται άπ’ τά παραπάνω, δέν ήταν δύσκολο μέ κατάλληλους δι
πλωματικούς χειρισμούς, μιά πού ή θέση της ήταν «δεσπόζουσα» νά κυριαρ
χήσει ή Μακεδονία στήν ήπειρωτική τουλάχιστον Ελλάδα.

Κοντά 8 χρόνια κυβέρνησε μέ ειρήνη ό Περσέας τό βασίλειο τού πατέρα 
του, χωρίς μεγάλα όνειρα κυριαρχίας. Ζώντας σ’ ένα κόσμο γεμάτο δυσμενή 
προκατάληψη για τήν πολιτική τής Μακεδονίας, πού μέσα σέ 25 χρόνια μα
τοκύλισε δυο φορές μέχρι τότε τήν Ελλάδα, καί μή μπορώντας ό ίδιος ν ’ άν- 
πληφθεϊ τά μηνύματα τού καιρού του, κλείσθηκε πίσω άπ’ τά σύνορά του, κι’ 
απολάμβανε, χωρίς περιπέτειες, αύτός τούς θησαυρούς του, πού τούς είχε ά- 
δυναμία, κι’ ό λαός τήν ειρήνη του.

’Ανεξάρτητα άπ’ τό γεγονός ότι οί ιστορικοί ή οί ιστοριογράφοι, όλων τών 
αιώνων, δέν τού άναγνοτρίζουν ικανότητες, παρά μόνον ελαττώματα, δέν μπο
ρούμε νά τού αρνηθούμε ώρισμένα θετικά επιτεύγματα, καί μερικές έκρηκτι- 
κές προσπάθειες στον κοινωνικό τομέα, πού δείχνουν έναν Περσέα διαφορε
τικόν άπό κείνον πού διδαχθήκαμε.

Έγκαταλείποντας τήν πολεμοχαρή, σέ κάθε κατεύθυνση, πολιτική τού 
πατέρα του, πού σύντομα θά έξαντλούσε τά οικονομικά τής χώρας του, βάλ- 
θηκε νά άποκαταστήσει ομαλό ρυθμό οικονομικής ζωής καί άπό παντού όμο-

1) Πλουτάρχου: Αιμίλιος Παύλος V III, 4 (έ'κδ. The Loeb Classical Libpary, Plu- 
tarchs Lives Vol. V I).
Τον Περσέα βαραίνει ακόμα και σήμερα στήν κρίση τής 'Ιστορίας ή δολοφονία, μέ, 
τό χέρι του πατέρα του, του αδελφού του Δημητρών. Ό  Πλούταρχος (ΑΙμίλιος V III, 
<ί> κι’ ό Τίτος Λίόιος XL. Γ>, 10—13» αποδίδουν τή δολοφονία του αγαθού και λαμ
πρού αύτοΰ νέου, πού θεωρούνταν ότι είχε και διπλωματικές ικανότητες καί φιλορωμαϊ- 
κές διαθέσεις, σέ δική του ήύική αυτουργία. Ό  Παυσανίας όμο>ς (Κορινθιακά IX, 5) 
έχει άλλη γνοιμη, ακόμη χειρότερη. Σημειώνουμε απλώς ότι τον βάραινε τό κρίμα τού 
φόνου τού αδελφού του, πράγμα πού έκμεταλλευΟηκε πολύ επιδέξια ή Ρωμαϊκή δι
πλωματία, όταν ήρθε ή κατάλληλη ώρα.



λογεϊιαι δ π τό κατάφερε. Χάραξε μια σκανδαλώδη για τήν έποχή του κοινω
νική πολιτική, την οποία συναντούμε μόνο, και μάλιστα σπάνιες φορές, στίς 
δημοκρατίες τής ’Αρχαιότητας, στις όποιες πολύ συχνά, πνίγηκε στό αίμα 
των πρωτεργατών της. 'Ανακούφισε τις άπορώτερες τάξεις άπ' τα δυσβάστα
κτα (ρορολογικά βάρη τους, όπως κι’ απ’ τα ιδιωτικά τοκογλυφικά χρέη τους, 
τά οποία χρόνο μέ το χρόνο, έπισωρεύονταν από αδυναμία καταβολής τους, 
κΓ όδηγούοαν τού(; χρεώστες στην οικονομική καταστροφή. Είναι ένα φαινό
μενο το όποιο οτήν ’Αρχαιότητα άνπμετωπίσθηκε κατά διάφορους τρόπους 
σέ διάς>ορες έποχέ(;. Ό  Περσέας άλλου τά χάριζε, κι' άλλου τά μετρίαζε. 
’Εκτός απ’ αύτό άνοιξε και τά σύνορα τής χώρας του στους χρεώστες φόρων 
ή δανεκον τών άλλων κρατών ή πόλεων - κρατών, όπως και ατούς κατα
τρεγμένους δημοκρατικούς τών αυτονόμων πόλεων, πού κυβερνοϋνταν άπό 
τις άριστοκρατικές φατρίες πού είχαν έγκαταστήσει οι Ρωμαίοι, μετά τήν ήτ
τα τού πατέρα του.

Οί καινούργιες κΓ επικίνδυνες τούτες ιδέες πού προέρχονταν άπό 6α- 
οιληα, και μάλιστα άπ’ τον ισχυρότερο στή λεκάνη τής Μεσογείου, θορύβησαν 
τούς άριστοκρατικούς τής άλλης Ελλάδας, και τούς άνάγκασαν νά συσπειρω
θούν εναντίον του παραμερίζοντες τις διαφορές τους καί νά «κρούσουν» τον 
κώδωνα τού κινδύνου ατούς προστάτες τους, τούς Ρωμαίους. Τό ίδιο έκαναν 
καί οί 'Έ λληνες βασιληάδες τών κρατών τής Μ. 'Ασίας καί τής Μέσης Άνα- 
ιολής, οί κληρονόμοι τών έπιγόνων τού Μ. 'Αλεξάνδρου. Ό  βασιληας, μέ τον 
πανίσχυρο στρατό του είχε τή δυνατότητα νά ύπερασπισθεΐ τό κράτος του 
καί τις ιδέες του, οί πολιτικές του όμως ικανότητες ήταν μέτριες καί ή διπλω
ματική του έκπροσώπιση στις άλλες αύλές καί στή Ρωμαϊκή Σύγκλητο, όσες 
φορές έπιχειρήθηκε, ήταν άθλια.

Στούς σκοπούς τής μελέτης μας είναι καί ή άναφορά τών αιτίων τού πο
λέμου τούτου, για νά φανεί δν ή 'Ήπειρος είχε καμμιά σχέση μ' αυτά, καί! 
ποιά ήταν ή θέση της στον κοινωνικό αύτό άναβρασμό πού συνώδεψε τον άρ| 
χαίο Ελληνισμό στόν τάφο του, καί ό οποίος δέν μελετήθηκε σχεδό\| 
καθόλου.

Ό  Ρωμαίος ιστορικός Τίτος Αίβιος3 μάς πληροφορεί ότι στην ΑιτωλίαI 
στή Θεσσαλία καί στήν Περραιβία τό 173 π.Χ. οί διαμάχες έξ αιτίας τών δυοι 
βάστακτων Ιδιωτικών χρεών είχαν πάρει τή μορφή έμφύλιων πολέμων. Έ | 
πειδή οί περιοχές αύτές, καί πιο πολύ οί δύο τελευταίες άποτελούσαν «περιοΙ 
χές - κλειδιά» στά πλευρά τής Μακεδονίας, ή Σύγκλητος, έστειλε ένα άπ| 
τά μέλη της, τόν ’Ά ππιο Κλαύδιο, νά ρυθμίσει τις διαφορές, γιά τις όποϊε< 
γράψαμε παραπάνω, τών Ελλήνων, οάν υπέρτατος δικαστής, ή διπλωματικώ! 
τέρα «διαιτητής». 'Εκείνος, βλέποντας όιι αν έπαιρνε φανερά τό μέρος τήΐ 
άριστοκρατίας τό άποτέλεσμα θά ήταν τελείως διαφορετικό άπό κείνο πού έ| 
πεδίωκε, βάδισε, μή μπορώντας νά κάνει άλλοιώς, στά χνάρια τού... ΠερσέίΙ 
'Ελάττωσε τά χρέη σέ ύψος αύθαίρετο καί άγνωστο σέ μάς, καί, τά κεφαλα 
ποιημένα πιά ποσά, κανόνισε νά δοθούν σέ δέκα ίσες ετήσιες δύσεις, καί μα 
χρι τότε «βλέπομε». τΗταν μιά «λύση» πού χωρίς νά δίνει λύση στο npcj 
βλήμα, άπλώς τό ανέβαλλε γιά παραπέρα. Γιά τήν ώρα όμως τά πνεύματΙ 
ηρέμησαν, τά ξίφη ξαναμπήκαν στις θήκες τους, κΓ οί φιλορωμαϊστές έξ(| 
σφάλισαν ιήν έξουσία τους. Τό άποτέλεσμα ήταν ότι οί θεσσαλοί, οί Πεα

'λ) Titi Livii: Ah I/rbe Condita. Lib. XLII, V, 8, 'Έχ.ό. The Loeb Classic!
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ραιβοί και οί Αίτωλοί έγιναν πια αδιάφοροι για τις κοινιυνικές μεταρρυθμί
ζεις του βασιληά.

Φαίνεται πώς ή «έμβαλωματική» αυτή λύση πού δόθηκε άπ’ τούς Ρωμαί
ους βιαστικά, ήταν αναγκαία. Τό λόγο θά τον μάθουμε τον άλλο χρόνο, άπ’ 
τύ στόμα τού Εύμένη, του μεγάλου εμπρηστή του πολέμου τούτου ό όποιος 
μπροστά στη Σύγκλητο άπαρίθμησε τούς λόγους γιά τούς όπίους έπιβάλλον- 
rav νά κηρύξει ή Ρώμη τον πόλεμο στον Περσέα: «Διεπέρασε μέ τό στραιύ 
του», καταγγέλλει ό Εύμένης τό βασιληά τής Μακεδονίας, «τη Θεσσαλία και 
ιή Δωρίδα, έπεμβαίνοντας στον εμφύλιο πολεμά τους, και βοηθώντας τή χει
ρότερη πλευρά και καταπιέζοντας την καλύτερη (δηλαδή τούς άρχοντες q>i- 
λομωμαϊστές) και έρριξε σέ σύγχιση και άναστάτωση τό κάθε τι στη Θεσσα
λία καί την Περραιβία, μέ την ύπόσχεση άφέσεως των χρεών, σκοπεύοντας 
μέ τις συμμορίες τών οφειλετών (πρόκειται γενικά γιά τούς χρεώστες φόρων 
ή ιδιωτικών δανείων) πού τοΰ είναι πιστές νά άνατρέψει την άριστοκρατία»

Ή ζιυντανή τούτη εικόνα, πού την παίρνομε άπό έναν εχθρό του Περ- 
οέα, είναι παράξενη, καί οπωσδήποτε όχι σύμφωνη μέ εκείνα πού έχουν γί
νει γενικά δεκτά γιά την προρωμαϊκή κατάσταση στην Ελλάδα και γιά τον 
Περσέα, τον παρεξηγημένο τελευταίο αύτό βασιληά τής Μακεδονίας πού ά- 
πετέλεσε την τελευταία ελπίδα επιβίωσης τοΰ άρχαίου ελληνικού κόσμου.

’Απ’ τον ίδιο ιστορικό μαθαίνουμε" ότι ό Περσέας είχε συγκεντρώσει στις 
παραμονές τού πολέμου τή συμπάθεια μεγάλου μέρους τού ελληνικού πληθυ
σμού, και εξηγεί ό Ρωμαίος ιστορικός πού κατηγορεϊται έντονα άπ’ τούς με
ταγενέστερους γιά άκρισία, ότι ή συμπάθεια αύτή οφείλονταν ή στην (αιώ
νια) επιθυμία άλλαγής ή στο γιατί οί "Ελληνες δέν επιθυμούσαν την ολο
κληρωτική υποταγή τους στούς Ρωμαίους. Φαίνεται πώς ό Ρωμαίος ιστορικός, 
έπιασε εδώ τήν ούσία τού θέματος, τό οποίο, όπως είναι φανερό, δέν θέλησε 
νά άναπτύξει περισσότερο.

'Όλα τά παραπάνω έδημιούργησαν επικίνδυνα ηλεκτρικά φορτία στον 
ελληνικό ούρανό, καί θά ίδεϊ ύ αναγνώστης παρακάτω, ότι τις τελευταίες μέ
ρες τής ένοπλης τούτης ειρήνης, άγριοι άλληλοσπαραγμοί οχι μόνον μέ κοι
νωνικό ή οικονομικό περιεχόμενο, αλλά οτήν κυριολεξία γιά τήν υπεράσπιση 
τής ελευθερίας, πού ήταν φανερό οέ όλους, πλήν τών ισχυρών φιλορωμαϊκών 
φατριών, ότι κινδύνευε άπ’ τούς Ρωμαίους, ξέσπασαν στην κεντρική Ελλάδα 
άπ’ τον ’Όλυμπο μέχρι τή Θήβα. Τό «διαιρεί καί βασίλευε» τών Φιλίππων τής 
Μακεδονίας, είχε περάσει πια σ’ άλλα χέρια.

’ Ας άφίσουμε τις σειρήνες τού πολέμου νά ηχούν οι ή Ρώμη καί νά προ
παγανδίζουν αύτό πού λέμε σήμερα «προληπτικό πόλεμο» γιά νά μή πέσει 
ή Ελλάδα στά χέρια τού Περσέα, κι’ ας ρίξουμε μια βιαστική ματιά στόν υ
πόλοιπο ελληνικό χώρο.

Ή Απωλική Συμπολιτεία, άιρού βοήθησε ένοπλα τούς Ρωμαίους στον 
προηγούμενο πόλεμο κατά τού Φιλίππου, γρήγορα πλήρωσε αυτή τήν άκα
τανόητη γιά τά συμφέροντά της συμμαχία, γιατί όχι μόνο δέν άνταμείφθηκε, 
άλλα έχασε καί τις θεσσαλικές της κτήσεις, επί πλέον δέ, κόπηκαν οριστικά 
καί οί όρέξεις τών στρατηγών της γιά κυριαρχία σιήν κεντρική Ελλάδα ή 
τουλάχιστον γιά ένέργεια σ’ αύτή ληστρικών έπιδρομών, άφού τήν «άνεξαρ- 
τησία» καί τό άπαραβίαστό της έγγυώνταν πλέον ή ρωμαϊκή έξουσία. "Αλλω
στε οί εμφύλιοι πόλεμοι τούς οποίους άναφέραμε παραπάνω, είχαν φθείρει ά- 4 5

4) Tili Livii XLII, 13, 9.
5) » » XLII, 5, 2.
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νεπανόρθωτα τή γνωοτή άκαταγώνιοτη ζοπικότητα των Αίτωλών καί τούς λι
γοστούς πόρους της χώρας τους. Ί ί  Αχαϊκή Συμπολιτεία διαλύονταν κάτω 
άπ' τά χτυπήματα τών ίδιων τών μελών της, μέ τ)ς εύλογίες πάντα τής Ρώ
μης, ή οποία πολλές φορές κλήθηκε άπό Πελοποννηοίους σάν διαιτητής στ)ς 
πελοποννηοιακές διαφορές, άποοτολή που τήν έκτελούσε πάντα μέ συγκι
νητική προθυμία,,, 'Ανεξάρτητα άπ' αύτό, κατά τή διάρκεια του πολέμου που 
άρχονταν ό ρόλος τής Συμπολιτείας αύτής ήταν άθλιος.

'ί ί  "Ηπειρος μετά τή δολοφονία τής τελευταίας της βασίλισσας, τής Διη- 
δάμειας (250 τι.Χ.) κόρης του Μεγάλου Πύρρου, χωρίστηκε σέ αύτόνομες 
πόλεις - δημοκρατίες, οί οποίες άργότερα άπετέλεσαν ομοσπονδιακή δημο
κρατία, ή γιά νά έκφραοτούμε καλύτερα, χαλαρή ένωση αύτονόμοτν δημοκρα
τιών, μέ ένα όργανο Αντιπροσωπευτικής κεντρικής έξουσίας (διοίκησης) το 
«κοινόν» μέ περιωριομένες έξουσίες κα) πολύ δυσκίνητο, άλλά που τταρέμεινε 
σεβαστό στήν "ίίττειρο μέχρι τό τέλος τής ζωής του. ίίάντοκ; γιά τά χρόνια 
που άναφερόμαστε, ή "Ηπειρος γιά πρώτη καί τελευταία φορά στή μακραίω
νη ιστορία της είχε πετύχει τήν εύλογία τής ειρήνης, τής άδιατάρακτης άπό 
έξωτερικούς έχθρούς κα) έοωτερικές φαγωμάρες, που ποτέ πρ)ν δέν είχαν 
λείψει. Φαίνεται πώς ή κακοτράχαλη ηπειρωτική γή δέν εύνόησε ποτέ τή δη
μιουργία μεγάλων Ιδιοκτησιών, καί έτσι έκεί τά οίκονομικά κα) κοινοινικά 
προβλήματα δέν πήραν ποτέ τραγική όξύτητα, δέν λύθηκαν ποτέ μέ τά μα
χαίρια. ίΥ αύτό δέν είδαμε παραπάνω ,τους Ρωμαίους άγγέλους τής ειρήνης 
μεταξύ χρεωστών κα) δανειστών νά τιμούν τήν "Ηπειρο, ούτε νά γίνεται 
καθόλου λόγος γΓ αύτή στά κηρύγματα τού πολέμου.



ΛΕΟΝΤΟΣ I. ΜΕΛΑ

Ι Σ Τ Ο Ρ Ι Ο Δ Ι Φ Ι Κ Α
Όπως είναι γνωστό άλλα καί η>υσικό ή άναδίφησις αρχείων και διαφό- 

ρων άλλο>ν πηγών δεν τελειώνει. Πάντοτε θά βρεθή κάτι καινούργιο. Τό υ
λικό είναι άνεξάντλητο. Τά ολίγα, δπως πιο κάτω πού βρήκαμε άναφορικά μέ 
τον Έπιφάνιο 'Ηγούμενο, τον πλούσιο Ήπειρώτη τής Βενετίας, πού πρώτος 
αύτός σκάφθηκε νά ίδρύση Σχολή στα Γιάννινα άλλα και στάς Αθήνας, όπως 
θά δούμε, θεο^ρήσαμε σωστό νά δημοσιεύσουμε και μέ συνδυασμό άλλων δι
κών μας στοιχείου προσπαθούμε νά δώσουμε μιά έξήγησι σέ ώρισμένες άπο- 
ρεΐες πού προκύπτουν. Επειδή ο,ιι θά γράψουμε παρακάτω γιο τον Έπιφά
νιο Ηγούμενο είναι κρίοεις δικές μας, πού προέρχονται μέν από γραπτά 
στοιχεία άλλά και πού μπορούν ν' άμφισβητηθούν, θά παρακαλέσουμε καί ο
ποίον άλλον μελετητή τού παρόντος, νά ουμβάλη μέ τά πιθανά στοιχεία, πού 
είναι δυνατόν νά έξεύρη, στήν διαλεύκανσι των άποριών μας. Ολίγα έπίσης 
θά γράψουμε καί για τήν οικογένεια Μίσιου. 'Έτσι τά παρακάτο) &ς θεωρη
θούν σαν συμπλήροηια τού βιβλίου μας «Μιά οικογένεια - Μιά ιστορία».

Α'. Σχετικά μέ τόν Έπιφάνιο eΗγούμενο
Ό  ’Ακαδημαϊκός καί γνωστοί; ιστοριογράφος στο βιβλίο του «'Ιστορία 

των Άθηναί(»ν» Γ ' τόμος άναγράφει καί τά πιό κάτω:
Προσωπικότητες - Σελις 256:
«Π αρά τά; αρχικά; ημών προθέσεις δεν θά δυνηθώμεν νά διαθέσωμεν επαρ

κή χώρον προ; βιογραφικήν άνάλυσιν τών κατά τού; πρώτου; αιώνας τή; Τουρ
κοκρατία; άκμασάντων Άθηναίίον, περί ών πολλά; αυνεκεντρώσαμεν πληροφορίας, 
θά περιορισθώμεν δε ει; απλήν άναγραφ ήν τών σπουδαιοτέρτον, Επιφυλασσόμενοι 
έν Ιδιαιτέρα μελέτη ν’ αναπτύξουμε ν τά κατ’ αυτού;. . .».

Ανάμεσα σέ άλλα ό Δ. Καμπούρογλου άναγράφει καί πέντε εύεργέτας 
τελευταϊον έκ τών όποίυ^ν τόν Έπιφάνιον Μέλανα.

«Τον Έπιφάνιον Μέλανα I άν μή Μελάν) ιδρυτήν σχολής» καί εξακολουθεί 
«πλήν τούπον ώ; εύεργέται δύνανται νά θεωρηθώσι καί άλλοι τινέ; άνήκοντες εις 
προγενεστέρου; άλλά καί ει; κατόπιν χρόνου;. . .».

Σχολεία - Σελις 287 :

«Σχολεία κοινοτικά ή τή; πολιτεία; - -  όπιο; κατόπιν δεν υπήρχαν κατά τήν 
πρώτην περίοδον εν Άθήναι;, πλήν τού κατά τά τελευταία ετη ίδρυθέντο; Σχολεί
ου τού Έπιφανίου, περί ού κατωτέρω. Κατά τό άρχαΐον σύστημα οί λόγιοι έδέχον- 
το μαθητά; έν τή οικία των, οϊτινε;. όταν ηύξανον ικανώ; κατά τόν αριθμόν, μετέ- 
6αλον τήν οικίαν εις σχολείον. . .».

Πνευματικός βίος - Σελις 302— 304:

«Σχολή Έπιφανίου — Ό  ώς Ηγούμενος γνωστό; Έπιφάνιο; ούτος, Μέλος
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επονομαζόμενος κατά τό σημείωμα τού Πιττάκη (Μν. Α. 31), Ήπειρώτης την πα
τρίδα διαμένουν έν Βενετία κατέθηκεν ικανά κεφάλαια, δπως διά των τόκοον αυτών 
διατηρείται Σχολή και έν ΆΟήναις» και συνεχίζει:

«Ό I. Βελούδιος έν τω συγγράμματι αυτού περί της έν Βενετία αποικίας 
των ορθοδόξων Ελλήνων σημειοΐ τά εξής σχετικά:

Έν Έλλάδι έθεμελίωσε (1647) δύο σχολεία (τά πρώτα κατά την ΙΖ ' εκα
τονταετηρίδα) Έπιφάνιος τούπίκλην Ηγούμενος τό μεν έν Ίωαννίνοις, τή εαυτού 
πατρίδι, τό δε έν Άθήναις, έν αίς παρεδίδοντο γραμματικά καί φιλολογία και έπι- 
στήμαι. Τό σχολεΐον τούτο εύηργετήθη κατόπιν υπό Στεφάνου τού Ρούτου» και 
εξακολουθεί :

«Προσέτι κατοοτέρο) (ό Τ. Βελούδιος) άναφορικώς εις μεταγενεστέρους χρό
νους προστίθησιν:

Εύγνωμονούσιν οί ’Αθηναίοι προς τον πολίτην Γεώργιον Μέλον (1732) δΓ 
άφθονον εισόδημα υπέρ τού έκεΐσε σχολείου τού Ηγουμένου και διατήρησιν τού 
διδασκάλου καί τέκνων διατροφήν.

Βεβαίως ό Γεώργιος ούτος ήτο έκ τής αυτής οικογένειας τού Έπιφανίου.
Ό  Έπιφάνιος Ηγούμενος άπεβίωσε τω 1648, ώς έμφαίνεται έκ τού Επιτα

φίου λίθου τού «απέναντι ποτέ τής έν τω εικονοστασίου (τού * Αγίου Γεωργίου τής 
Βενετίας) εικόνος τής Θεομήτορος» καθά ό Βελούδιος σημειοί.

Έξ έπιστολής προς ημάς έκ Βενετίας τού άξιοτίμου κ. Π. Τυπάλδου Φορέ- 
στί] —άπαντώντος εις έροοτήματα ημών— ούδέν συμπληρωματικόν ήδυνήθημεν ν’ 
άρισθώμεν.

«Έν τω ’Αρχείο) τής ένταύθα 'Ελληνικής αδελφότητος υπάρχει μία διαθήκη 
τού 1649 (sic) έκ σελίδων 12 τού Έπιφανίου Ηγουμένου έξ Ίωαννίνων, σημειοΐ 
ήμΐν ό κ. Τυπάλδος, ήτις ούδέν άξιοσημείοοτον έμπεριέχει άφορών την ιστορίαν των 
Άθη νών».

Κατά τον Βελούδιον (σελ. 180) έν τή Σχολή τού Έπιφανίου έν Άθήναις έ
διδα ξαν:

Διονύσιος ό πρώην Πρεστών (1683)
Άργυρός ό Βεναλδής (1687-—1692) ών τότε Ιππότης· φαίνεται δτι μετά 

τό 1688 έδίδαξεν εις Πάτρας, έκεΐ δέ θά έδίδαξε καί ό
Νικόδημος Βαβατενής (1691— 1694) - ίεροδιάκονος.
Θεοφάνης Καβαλάρης, ιερομόναχος, ’Αθηναίος, έδίδαξε κατόπιν γενόμενος 

μετά ταύτα ηγούμενος Καισαριανής.
Ή  παράδοσις των μαθημάτων μετετέθη εις Πάτρας ενεκα του συνεπεία τού 

Βενετικού πολέμου έκπατρισμού των Αθηναίων. . .».

Άπό τά πιό πάνω άποσπάσματα τής «ιστορίας των Αθηναίων» τού Δ. 
Καμπούρογλου προβαίνουμε σέ ώρισμένες διαπιστώσεις. νΕτσι:

1) Έπιφάνειον Μ έ λ α ν α άναγράφει ό Καμπούρογλου τον Έπιφάνιον 
Ηγούμενον χωρίς νά μας κάνη γνωστή την πηγή άπό τήν οποία ήρύσθη 
τούτο. Μήπο)ς καί αυτό άπό τον Τ. Βελούδιο; 'Όπως, ομιυς, μας γίνεται φα
νερό άπό τό βιβλίο «Μια οικογένεια - Μιά ιστορία» σελ. 15, 22, 32, 38, 162 
Μέλας (τοϋ Μέλανος τύν Μέλανα) ήταν τό επώνυμο τής Ηπειρωτικής οικο
γένειας Μελά στον 15ο καί 16ο αιώνα καί Μελανάς ή Μελανιάς οτόν 17ο αι
ώνα. Στα χρόνια αυτό δεν έμφανίζεται στά Γιάννινα άλλη οικογένεια μέ τά 
παραπάνω επώνυμα. Ό  Έπιφάνιος Ηγούμενος γεννήθηκε στο τέλος τοϋ 16ου 
αιώνα καί έζησε ίυς τα μέσα τοϋ 17ου στήν περίοδο άκριβώς, πού τό έπώνυμο 
τής οικογένειας Μελά ήταν Μέλας (Μέλανος) ή Μελανιάς. Σαν Ήπειρώ
της τήν καταγο)γή καί μάλλον Γιαννιώτης καί μέ τό έπώνυμο Μέλας, πού
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ιού αποδίδουν, ό Έπιφάνιος Ηγούμενοί; πρέπει καθ' ήμάς νά ήταν γόνος τής 
ίδιας οικογένειας Μέλανος ή Μελανιά και πολύ πιθανόν τό «'Ηγούμενος» νά 
ήταν παρωνύμιο (παρατσούκλι), όπως όχι σπάνια συνέβαινε άλλοτε και μά
λιστα στα πιο παλιά χρόνια. Ό  ίδιος ό Καμπούρογλου άλλωστε τό συνδυάζει 
μέ τό έπώνυμο Μελδς, όταν γράφει στην παρένθεσι «άν μή Μελας».

2) «Ό ώς Ηγούμενος γνωστός Έπιφάνιος ούτσς. Μέλος έπονομαζόμε- 
νος» σύμφοινα μέ τό σημείωμα τού Πιττάκη:

Μας είναι γνωστό, μέ βάσι πάντοτε τό βιβλίο «Μια οικογένεια - Μια ιστο
ρία» σελ. 37, 38, 46—49, όποις καί παραπάνω, πώς τό όνομα τής οικογένειας 
Μελά στον 16ο αιώνα καί πριν ήταν Μέλας καί έγινε άργότερα Μελανός ή 
Μελανιάς για νά καταλήξη στη γραφή Μελάς μόνον στις αρχές τού 18ου αι
ώνα. Έδώ ό Πιττάκης μπορεί νά μ ή κάνη λάθος. Τό πιθανώτερο είναι κάποια 
παραφθορά ή άλλοίωσις τού «Μέλας» εις «Μέλος», γιατί βλέπουμε νά επα
ναλαμβάνεται τό Μέλος καί άργότερα στον 18ο αιώνα όπως παρακάτω.

3) Γεώργιον Μέλον (1732) άποκαλεί επίσης ό Τ. Βελούδιος άπόγονον 
τής οικογένειας τού Έπιφανίου Ηγουμένου. Ό  Καμπούρογλου δέχεται, πώς 
ό Γ. Μέλος, πού έζησε ένα αιώνα άργότερα άπό τον Έπκράνιο Ηγούμενο ή
ταν άπό τήν οικογένεια τού τελευτά ίου τούτου.

4) 'Από τα παραπάνω πληροφορούμαστε, πώς ό Έπιφάνιος Ηγούμενος 
ή Μέλας είχε ιδρύσει καί Σχολή όνομαστή στάς Αθήνας. Μας γίνεται λοι
πόν φανερό, πώς οί εύεργεσίες τού Γιαννιώτη αύτοϋ δέν είχαν περιορισθή 
μόνον στην πατρίδα του.

Γιά έναν Ήπειρώτη σάν τύν Έπκράνιο πρέπει ν' άσχοληθουν οί ειδήμο
νες, οί ιστοριοδίφες καί οτήν περίπτωσί μας είναι όσοι μένουν στή Βενετία 
όπου τά σχετικά άρχεία στήν πόλι αύτή, πού έδρασε καί πλούτισε ό μεγάλος 
αύτός Έ λλην  άπό τούς πρωτοπόρους άν όχι ό πρωτοπόρος τής Ελληνικής 
μεταβυζαντινής παιδείας, πού άπό τότε ούοιασπκά σημειώνεται ή άναγέννη- 
οις τού σκλαβωμένου 'Έθνους. Δέν είναι χωρίς σημασία, για νά μή πούμε ότι 
είναι ούσιώδες, νά έξακριβωθή άν τό έπώνυμο «Ηγούμενος» είναι παρατσού
κλι καί εάν ναί τότε πιο είναι τό πραγματικό; Ό  πιο άρμόδιος γιά ένα τέτοιο 
ζήτημα είναι καί πάλιν ό άκούραστος έρευνητής ό Κων. Δ. Μέρτζιος, στον ο
ποίον άπευθυνόμαστε άν καί μέ τούτο κάνουμε κατάχρησι τών σεβαστών μας, 
άλλά θαλερών γηρατείοιν του.

Β *Ολίγα άπό τό άρχεϊο τής οικογένειας Μισίου
Πάντοτε είχαμε τήν ελπίδα, πώς στο άρχεϊο τής άρχοντικής αύτής οικο

γένειας θά μπορούσαμε νά βρούμε κάτι τό ενδιαφέρον. Τελευταία άπευθυν- 
θήκαμε στήν Κυρία Χαρίκλεια Μισίου σύζυγο τού προ όλίγων έτών άπο- 
βιώσαντος Λεάνδρου Μισίου, πού ήταν καί ό τελευταίος έκ τού κλάδου 
τής οικογένειας τού διαμένοντος στά ’Ιωάννινα. Ή  Κυρία Μισίου κατα
βάλλει κόπο άρκετό καί δαπάνες όχι μικρές γιά νά διατηρήται τό παλιό 
αρχοντόσπιτο τής οικογένειας, πού είναι σήμερα μοναδικό σπίτι στά Γιάν
νινα μέ τήν παλιά Γιαννιώτικη αρχιτεκτονική. Καί διερωτώμαι τί θ' άπο- 
γίνη τό μουσειακό αύτό αρχοντόσπιτο μέ τή Γιαννιώτικη τυπική του διαρ- 
ρύθμισι καί τήν παλιά τής εποχής άκόμη επίπλωση όταν δέν θά είναι κάποτε 
σέ θέσι ή Κυρία Μισίου νά φροντίζη καί νά διατηρή τό κόσμημα αύτό 
τής πόλεως; Δέν θά πρέπει νά βρεθή κάποια λύσις άπό τώρα πρίν 
νά είναι πολύ αργά; Γιατί αύτό τό σπίτι εκτός άπό τή Γιαννιώτικη άρχι- 
τεκτονική κλείνει καί παλιές καί νεώτερες δόξες. Καί τώρα άς έπανέλθου-
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με έπειτα από τη μικρή αύτή παρέκβασι σιό θέμα μας.
Ή  κυρία Μίοιου παρά τις προσπάθειές της δέν μπόρεαε ν’ άνευρη παρά 

δύο μόνον έγγραφα και αύτά όχι πολύ παλιά, γιατί τό αρχείο, πού τηρούσε ή 
οικογένεια καταστράφηκε όταν βομβαρδίστηκε ή αρχοντική οικία Μίοιου ιό 
1941. Επειδή όμως και τά έλάχιστα αύτά παρουσιάζουν κάποιο ένδιαφέρον 
καί ή κυρία Μίοιου είχε τήν καλωσύνη νά μάς τά παραχώρηση θά γράψουμε 
τά παρακάτω:

"Οπως μας είναι γνωστό ό ’Αλέξιος Μ. Μίσιος (περίπου 1720) αρχών 
ΙΊοστέλνικος, πού γυναίκα του ήταν ή άδελφή των περίφημων Μαρκησίων, 
των άδελφών Μαρούτση («Σελίδες τής ,Ηπείρου» Λ. I. Μελά σελ. 121) είχε 
γυιό τον Μιχαήλ Μίσιο. Ούτος είχε δύο γυιούς καί δύο θυγατέρες τούς 'Αλέ
ξιο, Στέφανο, Εύχημία καί Αικατερίνη από τίς οποίες ή μέν Εύχημία (Χήμω) 
είχε παντρευτεί τον 'Ιωάννη Α. Μελά, ή δέ Αικατερίνη τον Ιωάννη Β. Λιάμ- 
πεη. Ό  Μιχαήλ Μίσιος όπεβίωοε αδιάθετος τό θέρος τού 1839 καί γιά τό λό
γο αύτό τά παιδιά του προέβησαν at διανομή τής πατρικής περιουσίας όπως 
τά πιό κάτο) έγγραφα.

1) "Εγγραφο α.

«Ή υποφαινόμενη Αικατερίνη θυγάτηρ του ποτέ Μιχαήλ Μήσιου καί τής Ε 
λένης ’Αλεξίου Κρομμύδη σύζυγος Ίωάννου Βασιλείου Λιάμπεη ομολογώ διά τού 
παρόντος μου ότι διά τον προ τριών περίπου ετών έπισυμόάντα θάνατον εις τον 
μακαρίτην πατέρα μας Μιχαήλ Μήσιον καί έκ τούτου άποόιώσαντος αδιάθετος έ
λαβαν σήμερον ενχαρίστί,ος παρά τών άδελφών μου ’Αλεξίου καί Στεφάνου Μιχαήλ 
Μίσιου τί) άνήκον μου μερίδιον εξ άπάσης τής πατρικής μου κινητής καί ακινήτου 
περιουσίας εις γρόσια μετρητά χιλιάδας εύδομήντα γρ. 70.000, καί ούτω μνίσκουν 
έξοφλημένοι καί άκαταζήτητοι παρ’ εμού καί τών κληρονόμων μου οί ειρημένοι α
δελφοί μου διά τό άνάλογόν μου επί τής ρηθείσης πατρικής μου κινητής καί ακι
νήτου περιουσίας εις αιώνα τον άπαντα. 'Όθεν καί εις ένδειξιν δίδιυ τό παρόν 
μου εις χεΐρας τών άνιοθεν άδελφών μου ιν« έχη τό κύρος καί τήν ευχήν έν παντί 
καιρώ, τόπφ καί κριτηρίω δικαιοσύνης, υποφαινόμενη ένώπιον τών σηνυποφαινο- 
μένων μαρτύρο)ν.

Τή α Μαΐου 1842 ’Ιωάννινα»
'Υπογράφουν

Αικατερίνη Θυγάτηρ Μιχαήλ Μίοιου, καί σύζυγος του Ίωάννου
βασιλείου Λιάμπεη βεβαιώ
Ιω άννης Β. Λιάμπεης μαρτυρώ)
Δημήτριος Δρόσος μαρτυρώ
Δημήτριος Ζώτογλου μαρτυρώ)
Γεώφγιος Μακρύς μαρτυρώ)
Από τό πιό πάνιο έγγραφο μάς γίνεται φανερό, πώς σύζυγος τού Μιχαήλ 

Ά . Μίσιου ήταν ή Ε λένη  θυγατέρα τού ’Αλεξίου Κρομμύδη, πού ήταν κι 
αύτή μιά άπό τίς ιρείς θυγαιέρες ιού Αλεξίου Κρομμύδη, πού πάντρεψε ό 
Ά λή Πασάς άπό... μεγαλοψυχία!! ίου μέ τρεις πλούσιους νέους τών Γιαν- 
νίνων τούς Κ. ’Αθανασίου, Ν. Μακρή καί Mix. Μίσιο, αφού δηλητηρίασε τόν 
πατέρα τών κοριτσιώιν καί οφετερίσθηκε όλη του τή μεγάλη περιουσία. Άπό 
παραδρομή λοιπόν άναγράφεται στά «’Ηπειρωτικά Χρονικά» έτος 3ον 1928 
σελ. 231 σάν πατέρας τών τριών αύτών κοριτσιών ό Στέφανος άντί ό ’Αλέ
ξιος. Άπό τήν αιτία αύτή παρασυρθήκαμε καί ήμεϊς καί γράψαμε στό βιβλίο 
μας «Σελίδες τής Ηπείρου» σελ. 124 Στέφανος άντί Αλέξιος. Όρθά ώστε
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αναγράφει ό Π. Αραβαντινός στη «Χρονογραφία τής Ηπείρου» τ. 11 σελ. 
267—270 'Αλέξιο Κρεμμύδη αντί Στέφανο.

Τό προηγούμενο έγγραφο μάς κάνει νά θεωρήσουμε σαν πιο σωστή γρα
φή τού έπωνύμου τής άρχοντικής αυτής οικογένειας, πού μέχρι σήμερα άρ- 
κετά έδεινοπάθησε, τό «Κρομμύδης».

2) "Εγγραφο 6.
Τό έγγραφο αύτο μέ ήμερομηνία 10 Σεπτεμβρίου 1846 συντάχθηκε έπί- 

σης στά Γιάννινα όπου και ύπογράφηκε άπό τούς άδελφούς Μίσιο τόν Α λέ
ξιο και Στέφανο και τήν αδελφή τους Εύχημία (Χήμω) Λ. Μελά.

Πρόκειται για ένα χρεοπιστωτικό λογαριασμό μέ έπικεφαλίδα
«ή αδελφή μας Χήμω σύζυγος ποτέ Τωάννου Μελά»

Σ τ ή ν π ί σ τ ω σ ι : αναγράφονται διάφορα ποσά τό σύνολο των οποίων 
άνέρχεται σε γρόσια 213.449 και μέ διάφορες αιτιολογίες δπως:
Διάφορα εισοδήματα λειβαδίιυν καί λοιπά των ετών 1839— 1846
δποις καί τόκοι και άνατοκισμός Γρ. 62.864.-— Γρ. 62.864
Επίσης δσα άπό κληρονομιάν Σάρρου δπως και τόκοι και άνατο-
κισμός Γρ. 36.075 » 36.035
'Ωσαύτως «δσα τό άνάλογόν της άπό τήν πατρικήν μας κινητήν
καί ακίνητον περιουσίαν κεφαλαίου Γρ. 70.000 καί ό τόκος καί ά-
νατοκισμός αυτών άπό α' Μαΐσυ 1842 έως α' Σεπτεμβρίου 1846
χρόντρν καί μηνών Γρ. 44.550 τό δλον Γρ. 114.550» » 114.550

Γρ. 213.449

Σ τ ή  χ ρ έ ω σ ι :  αναγράφονται διάφορες δαπάνες, πού έγιναν γιά τήν 
Εύχημία Λ. Μελά δπως:
Διά ζωοτροφίαν της (εννοεί τρόφιμα) Γρ. 5.500 τό χρόνο γιά 7 
χρόνια 1839/1846 —διά μετρητά— διά είδη πού τής έφερε ό α
δελφός της Στέφανος άπό Κορφούς — Διά μίαν γούνα της άπό 
Άσβεστάν καί Συντροφιά — Καί διάφορες άλλες δαπάνες 
καί τόκους Γρ. 50.449
«1846 Σεπτεμβρίου α' δσα προς έξίσωσιν τού παρόντος καί διά 
τά οποία σήμερον τής έδόθη χρεωστική μας » 163.000

Γρ. 213.449

Τά δύο πιο πόνοι έγγραφα μάς φανερώνουν, πώς αί οικογένειες Μίσιου, 
Μελά και Λιάμπεη συμφώνησαν γιά τή διανομή τής περιουσίας τού άποβιώ- 
σαντος τό 1839 Mix. Μίσιου. Ή  επί μία τριετία (1839—1842) καθυστέρησις 
γιά τή διανομή των κληρονομικών μεριδίων μέ τήν Αικατερίνην Λιάμπεη καί 
έπί μίαν έπταετία (1839—1846) μέ τήν Εύχημία Μελά θά προήλθε άπό κά
ποια ασυμφωνία άνάμεσά τους. Δεν μάς είναι δυνατό νά γνωρίζουμε βάσει 
τίνων περιουσιακών στοιχείων έγινε ό υπολογισμός γιά τή διανομή τής κλη- 
ρονομηθείσης περιουσίας, πού πιθανώτατα πρέπει νά ήταν σημαντική. "Αν 
ληφθοϋν ύπ* δψιν τά δσα γράφει ό Holland γιά τήν περιουσία τού Μ. Μίσιου 
καί τά όποια δημοσιεύει ό γράφων τό παρόν στο βιβλίο του «Σελίδες τής Η 
πείρου» σελ. 123 μπορεί ν' άντιληφθή κανείς τόν πλούτο αύτής τής οίκογέ- 
νειας. Ό  Holland άναβιβάζει τό κατ' έτος εισόδημα τού Μ. Μίσιου τό 1812
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είς τό ποσόν των χρυσών λιρών 'Αγγλίας 1.000, πού μέ τήν ανταλλακτική α
ξία τής εποχής ήταν πολύ μεγάλο (τούλάχιστον εκατό φορές περισσότερο 
συγκρινομένη μέ τή σημερινή). Ό  Holland, πού ήταν φιλοξενούμενος τής 
οικογένειας Μίσιου γράφει έπίσης: «Αυτά τ’ αναφέρω, άπό την πείρα, πού α
πέκτησα μέ τήν μεταξύ μας (εννοεί τον Μ. ΜίσιοΙ συχνή συνομιλία...».

'Από οσα λοιπόν άναφέραμε παραπάνω σχετικά μέ τήν περιουσία του Μ. 
Μίσιου θά θεωρηθή μικρό τό ποσόν τών γροσίων 70.000, πού παραδέχτηκε νά 
λάβη σαν κληρονομικό μερίδιο ή κάθε μιά θυγατέρα του. Τούτο 8μως μπορεί 
νά έξηγη0ή αν ληφθή ύπ' όψιν και ή προίκα, πού τούς είχε δοθή και ή όποία 
δέν θά ήταν ευκαταφρόνητη. 'Αναφορικά σ' αυτό θά παραθέσουμε ένα από
σπασμα άπό τήν περιγραφή του Hughes γιά τούς γόμους τού Ίωάννου Λ. 
Μελά τον Φεβρουάριο τού 1814 μέ τήν Εύχημία Μίσιου καί πού άναγράφεται 
στό βιβλίο «Μιά οικογένεια - Μιά ιστορία» σελ. 397—398: «. . .  ( Ή νύφη). . .  
ήταν μεγαλοπρεπέστατα ντυμένη και ή αξία τών κοσμημάτιον μέ τά οποία ήταν 
στολισμένη μπορούσαν νά εκτιμήσουν σέ δύο χιλιάδες λίρες (εννοεί λίρες χρυσές 
Αγγλίας περίπου...» και εξακολουθεί: « . . . ΤΗταν θυγατέρα τού πρώτου άρχον
τα τών Γιαννίνων καί ή προίκα της διαδίδονταν πώς ήταν σημαντικώτατη. >. 
Ανάλογη Θά ήταν καί ή προίκα τής μικρότερης Θυγατέρας τού Μίσιου τής 
Αικατερίνης.

Στον παραπάνω λογαριασμό τής Εύχημίας Λ. Μελά άναγράφεται και κλη- 
ρονομηθέν ποσόν άπό κληρονομιά Σάρρου άρκετά δέ σημαντικό, πού άνέρχεται 
σέ Γρόσια 36.035, είς τό οποίον ποσόν συμπεριλαμβάνονται καί οί τόκοι. Ό  
Σάρρος αυτός πρέπει νά ήταν στενός συγγενής τού Μ. Μίσιου. Δέν μας εί
ναι γνωστό περί ποιου Σάρρου πρόκειται. Τον μόνον Σάρρον τής έποχής, 
πού γνωρίζουμε είναι ό Δ. Σάρρος στήν Κιυνσταντινούπολι τό 1818, όπως α
ναγράφεται στό βιβλίο «Μιά οικογένεια - Μιά ιστορία» Σελ. 402: «Ή κατα
γραφή τών συνδρομητών (Σ. διά τον Φιλολογικόν τηλέγραφον Βιέννης) γίνεται 
παρά τοίς άκολούθοις φιλογενέσι. — Έν Krov/πόλει παρά τώ έντιμολογιωτάτω κ. 
Δ. Σάρρω. . .».  Ό  τελευταίος αύτός γεννήθηκε στή Βίτσα τό 1784 καί σπού
δασε στά Γιάννινα στή Σχολή Καπλάνη μέ τον Ψαλίδα. Κατά τό 1815 μετέβη 
στήν Κων/πολι όπου έμπορεύθηκε. Τό 1821 κατά τον διωγμό τών Ελλήνων 
μέ κίνδυνο τής ζωής του κατώρθωσε νά φυγαδεύση πολλούς "Ελληνας καί 
δαπάνησε γιά τό λόγο αύτό πολλά χρήματα άπό τήν προσωπική του περιου
σία. Κατώρθωσε τελικά νά διαφύγη στήν 'Οδησσό μέ τήν οικογένεια Μου- 
ρούζη καί άργότερα έγκαταστάθηκε στό Βουκουρέστι, άπεβίωσε δέ τό 1858.

Δέν φαίνεται όμως νά είναι ό Δ. Σάρρος, πού άφησε τήν κληρονομιά 
στούς Μίσιους, γιατί αύτός είχε παιδιά, τό έλάχιστον μιά θυγατέρα, πού είχε 
παντρευτεί ένα Γερμανό καί απόγονοί της υπάρχουν καί σήμερα, άπως μας 
γνώρισε ό Γ. Σάρρος γυμνασιάρχης στην ’Αθήνα.

Στά μέσα τού 17ου αιώνα ζούσε ό Νικόλαος Σάρρος Ήπειρώτης καί μάλ
λον άπό τό χωριό τού Ζαγοριού τή Βίτσα καί ό οποίος στό τέλος αύτοϋ τού 
αιώνα μετέβη στή Βενετία όπου ίδρυσε τυπογραφείο. Δέν είναι διόλου άπί- 
θανο κάποιος άπόγονός του νά άφησε τήν κληρονομιά. Οί Μίσιοι, πού κα
τάγονταν άπό τό Μονοδέντρι δπου διατηρούσαν και μεγάλο αρχοντικό θά εί
χαν σχέσεις μέ τή γειτονική Βίτσα καί άχι άπίθανο καί σχέσεις επιγαμίας. Ε 
ξηγείται έτσι μιά συγγένεια τών δύο οικογενειών Μίσιου καί Σάρρου. Τό εν
δεχόμενο νά ήταν κάποιος απόγονος τού Νικ. Σάρρου, άπως πιό πάνω μας 
κάνει νά τό πιστεύουμε, γιατί ό Μ. Μίσιος ήταν στενός συγγενής τών έν Βε- 
νετίςι Μαρούτσηδων, όφού ή μάννα του ήταν άδελφή τους καί έτσι είχε στε-
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νές σχέσεις μέ τούς έν Βενετίςι Ήπειρώτες και όχι άπίθανο και μέ κάποιον 
απόγονο του Νικ. Σάρρου, πού μπορεί κΓ αύτός νά ήταν συγγενής μέ τούς 
Μαρούτσηδες καί τόν Μίσιο. Μήπως κι’ αυτή μας τήν άπορεία θά μπορούσε 
νά ξεδιαλύνη και πάλι ό άξιοσέβαστος φίλος ό κ. Κων. Δ. Μέρτζιος;

Μιά και μιλήσαμε γιά τούς Σάρρους ας μή παραλείψουμε νά πούμε, πώς 
δεν είναι καί πάρα πολλά χρόνια, πού έγκατέλειψε αυτόν τόν κόσμο ό άνώ- 
τατος έκπαιδευτικός καί πολλά συγγράψας βαθυστόχαστα επιστημονικά έργα 
ό γνωστός Δ. Σάρρος άπό τή Βίτσα, άναμφίβολλα συγγενής μέ τόν προηγού
μενο Δ. Σάρρο τόν έν Κων)πόλει, καί τού οποίου μικρανεψιός τυγχάνει ό 
Γυμνασιάρχης Γεώρ. Σάρρος.
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'Αρχιμανδρίτου
ΦΙΛΑΡΕΤΟΥ ΑΠ. ΒΙΤΑΛΗ 

Πρωτοσυγκ. Ίεροκήρυκος 
Ν ικοπόλεως

ΤΑ ΔΙΑ ΤΟΥΣ ΕΥΕΡΓΕΤΑΣ ΤΗΣ ΠΡΕΒΕΖΗΣ 
ΤΕΛΟΥΜΕΝΑ ΚΑΤ’ ΕΤΟΣ ΙΕΡΑ ΜΝΗΜΟΣΥΝΑ

Π Ρ Ο Λ Ε Γ Ο Μ Ε Ν Α

Ένδιατρίβοντες πεερί την άγνωστον έν πολλοί ς ιστορίαν τής αγαπητής Πρε- 
βέζης, διεκριβώσαμεν ώραιοτάτην καί τα μάλιστα συγκινητικήν έκδήλωσιν αυτής, 
από άμνημονεύτων ετών καΟιερωμένην, προς τιμήν και μνήμην τών αοιδίμων ιδρυ
τών καί ευεργετών τών έν αυτή εκκλησιαστικών, εκπαιδευτικών και λοιπών φιλαν- 
Ορωπικών καδιδρυμάτων καί κληροδοτημάτων.

’Ήχθημεν, δθεν, εις τήν άπόιρασιν, δπιυς ταύτην φέρωμεν εις τό φώς τής 
δημοσιότητος, τούτο μέν προς παρουσίασιν τών ώς εϊρηται ευεργετών καί εξαρ- 
σιν τών εύγενών συναισΟημάτοιν τής ευεργετούμενης πόλεως, τούτο δέ προς ύπό- 
μνησιν και συμιιόρφωσιν τών έπιγενομένοίν.

Φ. Β.

Αφ’ ής ένεφανίσθησαν εις ίο προοκήνιον τής ιστορικής ζωής τής Πρε- 
βέζης όνδρες ή γυναίκες, έξύχως φιλοπάτριδες, οιτινες άνεδείχθησαν, ποι- 
κιλοτρόπο)ς, έν ζοίή ή μετά θάνατον, εύεργέται αυτής, έθεωρήθη, από μέρους 
τής πόλεως ταύτης, έπιβεθλημένον, όπως έξ ένός μέν έκδηλοϋται ό πρός τήν 
μνήμην αυτών άπαραμείωτος σεβασμός καί τό αίσθημα τής βαθυτάτης ευγνω
μοσύνης. εξ ετέρου δ’ έξαίρηιαι καί προβάλληται, εις τό διηνεκές, τό έξοχον 
όντως καί αξιομίμητου αύτών παράδειγμα.

Τούντεϋθεν, πλήν τών, συμφώνως ιή διαιυπουμένη έν τη διαθήκη θε
λήσει, διεξαγομένων έτησίων μνημοσυνών αυτών1, άπεφασίσθη καί καθιερώ- 
θη, ϊνα πανδήμοκ; τελήται, κατ’ έτος, έν ήμέρφ Κυριακή, έπίσημον, καί δή άρ- 
χιερατικόν μνημόουνον, έν τώ έν ΙΊρεβέζη Μητροπολιτικώ Ί .  Ναψ του * Α
γίου Χαραλάμπους. Ή ημερομηνία όμως δεν ήτο εΐσέτι σαφώς καθωρισμένη, 
διά τον λόγον, ότι ή περιοχή έοτερείτο τότε ίδιου άρχιερέως, έπρεπε δ" ώς έκ 
τούτου ν' άναμένηται ή έξ Ά ρτης αφιξις του οικείου ‘Ιεράρχου, υπό τήν έ- 
πίσκεψιν του οποίου ύπήγετο ή Πρέβεζα, πρύ του 1881. Ου μήν συνήθως συν
έπιπτε τήν Μεγάλην Τεσσαρακοστήν ή εις τήν Πρέβεζαν έλευσις του Μη
τροπολίτου ’Άρτης, ού ένεκα τελικώς έπεκράτησε νά τελήται τό έν λόγω έ-

1. "Οροι Β ι τ ά λ η  Φιλαρέτου, ’Αρχιμανδρίτου, Ή  ήΟικί| ακτινοβολία τών Τριών ’Ιε
ραρχών, έν ’ΑΟήναι; 1008, fvfla έν Tfj ύ.τ* άριΟ. Η2 ίοτοοημεκόσει γράφονται αρκούντως 
ίκανά έ/Γ αυτού.



πίσημον μνημόσυνον αυτήν την περίοδον, και δή τή λαμπρή Κυριακή τής ’Ορ
θοδοξίας, έν «μονωκκλησίςι» οχολαζουοών δήλον δτι κατ’ αυτήν τήν ήμέραν, 
των λοιπών έκκλησιών, ώστε ού μόνον σόμπαν το ίερατείον, άλλα και δπαν 
τό χριστεπώνυμον πλήρωμα τής πόλεως νά δύναται νά συμμετέχη τής τοιαύ- 
της εύγνώμονος έκδηλώσεως αυτής.

Έν τώ άρχαιοτέρω —έξ δσων διεοώθησαν μέχρι τοϋδε— Κώδικο τής έν 
Πρεβέζη Τέρας Μητροπόλεως- και έν τή σελ. 203, ευρομεν πίνακα φέρονχα 
τήν εξής έπικεφαλίδα:

«Τά ονόματα των Εύεργετών τής Κοινότητος ταύτης ών 
οφείλει μνημονεύειν ό Άρχιερεύς κατά τήν έπέτειον 
έπίσημον θείαν Μυσταγιογίαν είοί τάδε:»

Καίτοι δ’ ό έν λόγω πίναξ δεν φέρει ήμερομηνίαν συντάξεως αύτου, έν 
τοσούτω έμφανώς καταδηλοΰται, δτι ούτος αύτόθι κατεστρώθη υπό του, τα 
πρώτα φέροντος έν Πρεβέζη, δημογέροντος και γραμματέως τής έν Πρεβέζη 
έκκλησιαστικής Δημογεροντίας, Αθανασίου Αθανασιάδου, καγκελλαριου, με
ταξύ Φεβρουάριου και Αύγούστου του έτους 1867, ώς καταδείκνυται έκ τε τής 
προηγουμένης και τής επομένης πράξεως.

Τά διαλαμβανόμενα δ’ έν αύτώ ονόματα είναι τά άκόλουθα, μετά τών 
μεταγενεστέρων προσθηκών, περί ών έν ταϊς ύποσημειώσεσι γίνεται λόγος:

«’Αμβροσίου Άρχιερέως*.
’Αναστασίου θεοφάνους, του άοιδίμου ίδρυτου τής θεοφανείου ταύτης 

Σχολής καί τών λοιπών έλεοθετών.
Παναγιώτου Τερέως, Τζουράκη.
θεοδώρου Βαρζέλη.
Δημητρίου Βάλκου.
θεοδώρου Ζυγούρη.
’Αθανασίου Άθανασιάδου\
Γεωργίου Γιούργα (ή Μηνά).
Ροζίνης Γιακουμή Άντωνοπούλου.
Γιαννούλας ’Αθανασιάδου καί Ίοιάννου ’Αθανασιάδου2 * 4 5.
Σπυρίδωνος Καραμάνη.
Αικατερίνης Τσιντώση.
’Αργυρής Δεληγιάννη.

2. 'Έπιβι ήμετέραν έπ’ αυτοί» εργασίαν, δημοσιευβεΐσαν έν τφ περιοδ. «Ήπειρο>τική 
'Εστία», έτ. ΣΤ (1957).

:ΐ. ’Τπ’ άλλης χειρός προσετέβη μετέπειτα, καθ’ δσον ό Νικοπόλεως ’Αμβρόσιος προς 
Κύριον έξεδ'ήμησε τό 1885, κατά μήνα Αύγουστον ίβλ. Β ι τ ά λ η  Φιλαρέτου Άρχιμ., ’Αμ
βρόσιος ό Κωνσταντινίδης, Μητροπολίτης Νικοπόλεως, έν «Θρησκευτική καί ’Ηθική ’Εγκυ
κλοπαίδεια» τόμ. Β \  στ. 282—283, Κ ώ δ ι ξ  λ '  Πρακτικών τής έν Πρεβέζη Δημογε
ροντίας (1882—1894), σελ. 32).

4. 'Τπό έτέρας χειοός, δι’ άλλης μελάνης, προσετέβη είτα, δοβέντος δτι αυτός ουτος,
ιός δείκνυται, ό ΆΟαν. ΆΟανασιάδης, έγραψε τον ύπ’ οψιν κατάλογον, Οανών τή 5η ’Α
πριλίου 1885 (δρα «Ό Κ ώ δ ι ξ  Β ' τής έν Πρεβέζη Ίερά ς Μητροπόλεως (1873—1883), 
σελ. 280. . ■

5. Τούτο τό τελευταΐον προσετέβη διά χειρός τού αύταδέλφου αυτού ’Αθανασίου, μετά 
του θάνατον έκείνου, έπισυμβάντα τή 19η ’Ιανουάριου 188» (δρα Pvft. άνωτ., σελ. 249).



θεοδώρου Τσιντώση6.
"Αθανασίου Ζυγούρη7.
"Αναστασίου Καλού8.
"Ιγνατίου Ίερομονάχου9.
Κοντύλως Παρούση.

μνησθείη Κύριος ό θεός έν τη Βασιλείς Αυτού.
"Αθανάσιος "Αθανασιάδης γέγραφα.

Σοφούλας Χρόνη, Κυράννης, Χρυσούλας, Ελένης, "Αντωνίου θωμά 
Πάρλα10 11. Γειυργίου (Α.) Αύγερινού11. Σπυρίδωνος Αυγερινού12.

Πέτρου Σκεφερέως και τής θυγατρός αύτού Μαρίας.
Βασιλείου Τσακαλώτου και τής θυγατρός αυτού "Αγγελικής.
Σωτηρίου Κερασοβίτου13 14. ,
Χαραλάμπους και Εύαγγελινής Βίτσα.
"Ιωάννης Ζουμπούλης11.
Διά τής αύτής χειρός έγράφησαν έσπευσμένως, προ τού τελευταίου όνό-

ματος, και τά των "Ιωάννου, Γιαννούλας "Αθανασιάδου, ώς και τά των Χρυ
σούλας, θωμά, Ε λένης Πάρλα, διαγραφέντα ευθύς, διότι διεπίστωσεν ό γρά- 
ψας έκ των ύστέρυιν, οτι πάντα ταύτα συμπεριελαμβάνοντο καί άνοπέρω15.

"Εν έτει 1895 συνέπεσεν ό Μητροπολίτης Νικοπόλεως Κωνσταντίνος νά 
διατελή συνοδικός Σύνεδρος έν τοϊς έν Κοινσταντινουπόλει Πάτριάρχείοις. 
Τούτου ένεκα λόγος έγένετο, αν έδει νά τελεσθή τό καθιεροιμένον μνημόσυ- 
νον των εύεργετών έν μονωκκλησίςι, έφ" όσον άπουσίαζεν ό άρχιερευς. "Εν
τεύθεν ή Δημογεροντία, είς τήν συνεδρίαν αύτής, τής 17ης Φεβρουαρίου 
1895, ταύτα άπεφάσισεν:

«Επειδή άπό έτών έπεκράτησε και έν τή πόλει ταύτη, ϊνα τή Κυριακή 
τής "Ορθοδοξίας έν μονωκκλησίςι τελήται "Αρχιερατικόν μνημόσυνον ύπέρ 
άναπαύσεως των ψυχών των άοιδίμων ευργετών τής "Ορθοδόξου Κοινότητος 
τής πόλεως ταύτης, έφέτος δέ κατά τινα άδέσποτον φήμην δέν έπρεπε έν

6. 'Τπό του αύτοΰ Άθανασιάδυυ προσετέθη είτα, μετά τον συμβάντα θάνατον εκείνου 
τή 28η Φεβρουαρίου 1874 (Αύτόθι, σελ. 232).

7. 'Ομοίως ό αύτδς εγραψεν μετά τόν θάνατον αύτοΰ, έπελθόντα τή 8η Δεκεμβρίου 
1874 ( νΕνθ. άνωτ., σελ. 82).

8. 'Ωσαύτως, μετά τό^ θάνατον αύτοΰ, έπισυμβάντα έν Άθήναις, τόν Μάϊον τοΰ 
1881 (Αυτόθι, σελ. 219).

9. Προσθήκη καί αβτη μεταγενέστερα διά χειρός τοΰ Μητροπολίτου νΑρτης—ΙΙρε- 
βέζης Σεραςρείμ, δοθέντος, δτι ό Ιγνάτιος έξεδήμησε προς Κύριον μετά τόν Νοέμβριον 
τοΰ έτους 1875.

10. 'Ομοίως ό αύτός ’Αρχιερευς ένέγραψε καί ταΰτα, πλήν των ονομάτων Ελένη, 
Πάρλα.

11. νΑλλη γραφή. Ούτος άπέθανε τή 24 ’Ιουλίου 1877 (*0 Κ ώ δ ι ξ  Β # τής έν Πρ. 
Ί .  Μ)λεοις, ένθ’ άνωτ., σελ. 160.

12. 'Ωσαύτως έτέρα γραφή, γενομένη μετά τόν θάνατον αύτοΰ, έπελθόντος τή 16η 
’Ιανουάριου 1880 (βλ. Αυτόθι, σελ. 182).

13. Όμοια γραφή. Ό  Σωτήριος Άλεφαντόπουλος ή Κερασιοβίτης άπέθανε τή 30ή 
Σεπτεμβρίου 1880 (Αυτόθι, σελ. 212).

14. Καί αΰτη υπήρξε μεταγενέστερα προσθήκη δι’ έτέρας χειρός.
15. Ό ρ α  Ό  Κ ώ δ ι ξ  Α ' τής έν Πρεβέζη Ίερας Μητροπόλεως (1854—1873), σελ.

203.
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I μονωκκλησίςι νά τελεσθή τύ μνημύσυνον, ατε άποδημοϋντος του Άρχιερέως 
ϊ έν Κωνσταντινουπόλει, ώς μέλους τής 'Αγίας και 'Ιερα ς’ Συνόδου, άπεφά- 
I σισεν ή συνέλευσις, δποκ; δια πρακτικού θεσπισθή και τελήται κατ’ έτος κατά 
I τήν είρημένην ημέραν έν μονωκκλησίςι τό έν λόγω μνημόσυνον, είτε παρόν

τος είτε άπόντος του Άρχιερέως, καθ’ δσον δέν γίνεται ή μονωκκλησία εις 
τιμήν του Άρχιερέως, άλλ’ ή πόλις σύμπασα, ώς έν σώμα, συνερχομένη έπι 
τό αύτύ έκδηλοϊ τήν προς τούς εύεργέτας αύτής όφειλομένην ευγνωμο
σύνην10.

Επομένως ούτως καθιεροϋται έπισημότερον και άσφαλέστερον τό περί 
ού ό λόγος μνημόσυνον τελούμενον έκτοτε, κατ’ έτος, άνελλιπώς. τή Κυρια
κή τής 'Ορθοδοξίας, έν μονωκκλησίςι, αρχιερατικόν ή έν άνάγκη ιερατικόν, 
τη συμμετοχή άπάντων των ιερέων τής πόλεως, συλλειτουργούντων.

Έν τούτω τω μεταξύ, ό άναγινωσκόμενος κατάλογος των άοιδίμων εύ- 
εργετών «των έκπαιδευτικών και φιλανθριυπικών καθιδρυμάτων» τής Πρε- 
βέζης, όλοέν και περισσότερον συνεπληρουτο διά νέων ονομάτων άνθρώπων 
συμβαλόντων ποικιλοτρόπως εις τήν φιλανθρωπικήν, πνευματικήν, έκπολιτι- 
σπκήν ζωήν τής πόλεως και τής έν γένει περιφέρειας τής Πρεβέζης. Τά ό- 
νάματα των ούτωσί έγγραφέντων εις νέον κατάλογον γραφέντα μεταξύ των 
έτών 1915—1920, είναι τά εξής:

«Ναθαναήλ Άρχιερέως και Δωροθέου16 17 
Κοσμά Άρχιερέως 
Γεωργίου Άβέρωφ 
Αγγελικής Αύγερινου 
Πηνελόπης Καραγιαννοπούλου 
Αικατερίνης Γρίβα 
Βασιλείου Λέππα 
Σπυρίδωνος καί Κοσμά Ρέντζου 
Αντωνίου θεοχάρους 
Περικλέους Κονεμένου 
Νικολάου Περδικάρη 
Σπυρίδωνος Γιακουμή 

; Κυράννης Μαρίας Βέτση
[ Κωνσταντίνου Παρούση

Γεωργίου Κονεμένου Βέη 
κ Κυτνσταντίνου Κολοβού

Ίωάννου Παχούμη 
Διαμάντως Αθανασίου Ταράνα 
Εύρυδίκης Μπερετούλη 
Άνδρέου Συγγρου 
Χριστόφορου Ροίζου 
Χρήστου Ψιλοδημήτρη 
Αναστασίου Ποταμιάνου 
Χρήστου Τσιόκου

16. Κ ώ δ ι ξ  Β ' τής εν ΙΙρεΟέζη Δημογεροντίας (1894—1898), σελ. 10.
17. Μεταγενέστερα προσθήκη, δι’ έτέρας χειρός, συμπεριληφΟείσα, καθ’ οτι ό Δω- 

; ρόϋεος, Προύσης και Τοποτηρητής τον Οίκ. Πατριαρχείου έξεδήμησε προς Κύριον τή 6 
| Μαρτίου 19 21 (6?.. Σ τ α υ ρ ί  δη Β., Δωρόθεος ό Προύσης, έν «Θρησκευτική) καί ήΟική 
Ρ έγκυκλοπαιδεία», τόμ. 5ος, στ. 278—279).t*'
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Ειρήνης Τ. Πέταλα 
Ελένης Α. Βαρζέλη (ή Χριστοδούλου)

'Αποστόλου Ροίζου - r
Εύαγγελινής Ά θ . Καστάνη 
Κωνστάντως Ν. Κολόκα 
Εύγε\Ίας και Ευφροσύνης Π. Καρυσπνου ·
Γερασίμου Βεντούρα1*.
"Έτερος κατάλογος γεγραμμένος διά χειρός του πρωτοσυγκέλλσρ 'Iωα- 

κειμ Ζαγοριανου. μετέπειτα τιτουλαρίου εν Πρεβέζη επισκόπου Φωηκής, και 
παρόμοιος άλλος τού αύτοτ% υπό ημερομηνίαν 8 Μαρτίου 1925, διαλαμβάνουν 
τ' αυτά πρόσωπα, και πλέον τούτων τά έξης:

«Ευδοξίας θωμά Βασιλά
θεοδώρου. Παρασκευής, Κωνσταχτίνου καί Γεωργούλας Μπακού».
Έξ άλλου είς κατάλογον του έτους 1938, καταρτισθέντα υπο τσυ τότε 

μητροπολίτου Νικοπόλεως και Πρεβέζης Ανδρέου Μαντούδη, άνεγράφησαν 
πάντα τ' άνοπέρω ονόματα και προσετέθηοαν τάδε:

ΚωνστανΓτ ίνου. Γαβριήλ, Ίοιακείμ και Ιωακείμ των Αρχιερέων» 
Γεωργίου Τσακαλώτου
Μαρίνης Τσακαλώτου r
'Αποστόλου και Έλίζης Βαρζέλη 
Γεωργίου Ποχαμιάνου f
Νικολάου και Γερασίμου Βρεττού 
Νικολάου, λίιχαήλ, 'Αγγελικής και Αθήνας Μπάκα '
Παναγιώτου και Σοφίας Άργυροποόλου 
Γεωργίου Σμπόνια
'Αλεξάνδρας Τσακαρδώκη *
ΣπυρίδωχΌς και Αγλαΐας Λαζάρου 
Γλυκερίας και Σπυρίδωνος Πέταλα 
Δημητρίου καί *Άννης Μαυρογεώργη 
ΕύγεχΊου Κοχτογιάχα’η 
Εύσταθίου Μαρίας Περδικάρη 
Γεωργίου, Τοσούλας, Εύσταθίου Περδικάρη 
Ήλία, Χριστίνης, Κϋΐνστάντως Ακρίδα 
Πάνου και Αγγελικής Τσούμα
Κωνσταντίνου, Σ τράτου. Λαμπράκη, Μαρίας, Δημητρίου 
και Αναστασίας Γιαμαρέλου
Σωτηρίου, Χρήστου και Φωτεινής Μαντζαμόρτου  ̂ / I ;
Βελισσαρίου και Νικηφόρου Περδίκη :/
Δημητρίου Φασουλή
Βασιλείου Μικρούλη . .. .
Ευτυχίας, Αγγελικής και Χαραλάμπους Καστάχπ) ' ; y Α ^ 
Άνδρέου Μαντζούκη - ^
Παύλου Χάρου - ’ ν
Στέλλας Βελκίδου.
Επίσης, είς τον νεώτερον κατάλογον του έτους 1959, άναφέροντα πάντα 

τ' όνωτέρω ονόματα, προσετέθηοαν τά εξής:
«"Ιερωνύμου, 'Ιωακείμ, Νεοφύτου καί Άνδρέου ΑρχιερέωνΓ

ν' Λ*

■r% **·:> : · ·· ·:/ ··

|8 . Τά T c k m ia  τ*>ία τα&ια στόματα .τ^οσττέ8ιμκιγ δΓ άλλης χορός μεταγενεστημος.



^ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ* ̂ Α Α Α Λ Λ ^ ν Λ Λ Α Α Α Α Α Α Α Λ ^ ^ ^ Α Λ Α Λ Α Λ Α /  51

Σπυρίδωνος Άρχιερέως, Γκινάκα. » ■· J  f . · ,
Πανωραίας Καστάνη .· '■ * - * ,
Αποστόλου Μαυρογεώργη 1 1 : η

Αικατερίνης Ακρίδα > > I . ·. ,
Δημητρίου και Μιλτιάδου Χάρου ι
Κοσμά Τσακαμπίκα i f
Δημητρίου Φλώρα ι
Εύαγγελίας Μιχαηλίδου .· ·? i ..

’Δημητρίου και Πηνελόπης Σκέφερη 1 ,..;
Ελισάβετ και Ίωάννου Κολιαδήμα - -
Γεωργίου Γκανία 1 1 ■ ;
Χρήστου Σωτηρέλη ’ '· ■ ::>!
’Αποστόλου Τσακαλώτου · ' λ.·,,', - ,
Νικολάου, Άχιλλέως, Ίωάννου και* Βικτωρίας Σάκκουλα j :
θεοδώρου Ποστακίδου ' ^
Δημητρίου Ζάνου ' ■ ι , ,.η
Σπυρίδωνος, θέκλης Άντωνάτου ’ μ ■ *· ■ ,,η ηι ,
Δημητρίου, 'Αθήνας Κοψιδά . , ,
Κωνσταντίνου και Μαρίας Σερβερή · . . , ,
"Ολγας Γιώτη
Βασιλείου Μπάλκου γονέων - άδελφών 1 ,
θεοδώρου, Καλλιόπης, Κωνσταντίνου, Αργυρίου, Ματρώνης MndAnoy».

Έντύπωσιν βαθείαν ένεποίησεν ήμίν τό γεγονός, δτι 6 Αθανάσιος Άθα- 
νασιάδης, μέγας ευεργέτης τής Πρεβέζης και τής Ίερας ταύτης Μητροπό- 
λεως, ούδαμου άναφέρεται εις πάντας τούς μεταγενεστέρους καταλόγους. Τό 
τελευταϊον τούτο ήγαγεν ημάς εις την άπόφασιν, όπως διερευνήσωμεν τό βι- 
βλίον των Διαθηκών των Κληροδοτημάτων τής Ίερα ς Μητροπόλεως (1814— ‘ 
1940), καθ’ όσον ύποψιάσθημεν ότι και έτεροι τινές ένδεχομένως, έκ παρα
δρομής, θά εύρίσκοντο έκτος. Τοιουτοτρόπο)ς ανεσύραμεν έκ τής λήθης τού
παρελθόντος τά ονόματα των εύεργετών: 1• >

Ιεροθέου άρχιερέως, Μπάλκου *
Αθανασίου και 'Αγγελικής Άθανασιάδου * u
Σπυρίδωνος και Σοφίας Γκανία . .
'Αναστασίου Χρόνη 
'Αδαμαντίας Καραμάνη 
θεοδώρας Μπαρονάκη 
θεοδώρου και Φορτουνάτας Βασιλα
Χρυσούλας Κανίκη ί i »
'Ελένης Κολοκοτρώνη
Κωνσταντίνου Τσαμπα 1 / ,
'Αλεξάνδρας Μαζαράκη
θεοδώρας Μουτοσίτσα ‘ '
Γεωργίου Τσόκου
Ίωάννου Φουρνιώτη ’ * ' ι ι
Αναστασίας Στάϊκου 

; Λαμπρινής Νικάκη 
Αποστόλου Ναστούλη
Ίωάννου Βερίτση ;< >/ „



Ευαγγέλου Κωνσχαντή 
Βαρβάρας Χαλντούπη
θεοδώρου και Αικατερίνης Μπούρου -
Κωνσταντίνου Πριμηκυρίου
Βασιλικής Άμερύ
Μαρίνης Ζήκα
Αναστασίας Τσανού
Καίσαρος Κονεμένου.
Επί τή βάσει, άρα, των ώς ανω δεδομένων ήδυνήθημεν και κατηρτίσαμεν 

νυν πλήρη κατάλογον των, αειμνήστου κλέους, εύεργετών των τε έκλησια- 
στικών, φιλανθρωπικών και εκπαιδευτικών καθιδρυμάτων και κληροδοτημά- 
των τής Πρεβέζης, ώς κάτωθι έμφαίνεται, χωρίς —ημείς τούλάχιστον— νά 
εϊμεθα άπολύτως πεπεισμένοι, δτι δπαντες οι έν αύτώ διαλαμβανόμενοι κέ- 
κτηνται, άναμφισβητήτως, τού δικαιώματος, όπως θεωρώνται και μνημονεύων- 
ται ώς εύεργέται, έν πλήρει κυριολεξίςι. Διατηρούμεν δε ταύτην τήν έπκρύ- 
λαζιν,διότι μετά τό έτος 1936 παρεισέφρυσε. κατ' ιδίαν ημών διαπίστωσιν και 
παρατήρησιν και κατ άσφαλή πληροφορίαν ετέρων ειδότων, πλήθος ονομά
των εις τον κατάλογον τούτον, διά παλλα τών όποιων ουδεν στοιχεϊον εχο- 
μεν, βεβαιοϋν δτι ούτοι προσήνεγκον πράγματι σοβαρόν τινα υπηρεσίαν και 
θετικήν προσφοράν εις ιό θεάρεστον έργον τής κοινής ωφέλειας, ευποιιας 
και αγαθοεργίας, έν τή Ιερά Μητροπόλει Νικοπόλεως, τοις Ιεροίς ΝαοΓς, 
τοίς φιλανθρωπικοίς Τδρύμασι τής πόλεως και τής περιφερείας Πρεβέζης, 
δΓ ών κατεστόλισε ταύτην κατ’ εξοχήν ό άπό τού έτους 1952 ευκλεώς αρχιε- 
ρατεύων έν αυτή Σεβ. Μητροπολίτης κ. Στυλιανός, ό Τήνιος.

Έ κ τής έπόψεως ταύτης θά έδει νά γίνη μία έπίσημος διερεύνησις, περί 
τού « π ό θ ε ν  έ σ τ ι » ,  προς καταρτισμόν είτα ενός καταλόγου άποδίδοντος 
κατά πάντα τήν κρυσταλλίνην πραγματικότητα, ώστε οί δντως εύεργέται έ- 
φεξής και νά προβάλλωνται, και να τιμώνται πάνυ άξίως.

Τό σοβαρόν όμως και κατ’ έξοχήν λεπτόν τούτο θέμα έκφεύγει τής ήμε- 
τέρας άρμοδιότητος. Και διά τούτο άπλώς περιωρίσθημεν εις τόν ύπάρχοντα 
κατάλογον τού έτους 1959 νά προσθέσωμεν τούς άπαραδέκτως, κατά τό πα
ρελθόν, παραληφθέντας εύεργέτας, μετά ποιάς τίνος, έπι τό ίστορικώτερον 
άναδιαρθρώσεως αύτού. Και τοιουτοτρόπως πιστεύομεν, δτι έγένετο ήδη και 
έπ’ αύτού μία καλή άπαρχή.

Ό  διαληφθεις κατάλογος έχει ούτως :

52 pQ,j ' | Ε Χ Τ ΙΑ »

ΤΩΝ ΤΕ ΕΚΚΛΗΣΙΑΣΤΙΚΩΝ, ΦΙΛΑΝΘΡΩΠΙΚΩΝ & ΕΚΠΑΙΔΕΥΤΙΚΩΝ!
I

ΚΑΘΙΔΡΥΜΑΤΩΝ ΚΑΙ ΚΛΗΡΟΔΟΤΗΜΑΤΩΝ ΤΗΣ ΠΡΕΒΕΖΗΣ "

Κ Α Τ Α Λ Ο Γ Ο Σ  Ε Υ Ε Ρ Γ Ε Τ Ω Ν I

• (1 9 6 8)

'Αμβροσίου,, ’Ιερωνύμου, Ιωακείμ, Νεοφύτου, Κωνσταντίνου, Γαβριήλ,

ΩΝ ΤΑ ΟΝΟΜΑΤΑ ΜΝΗΜΟΝΕΥΟΝΤΑΙ

ΤΗι ΚΥΡΙΑΚΗι ΤΗΣ ΟΡΘΟΔΟΞΙΑΣ
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Κοσμά, Δωροθέου, Ναθαναήλ, 'Ιωακείμ, Ιωακείμ και Άνδρέου, των άοιδίμων 
'Αρχιερέων.

Ιεροθέου Άρχιερέως Μπάλκου.
Σπυρίδωνος Άρχιερέως, Γκινάκα.
Ιγνατίου 'Ιερομονάχου, Βέμη.

Παναγιώτου Ίερέως, Τζουράκη.
Αναστασίου θεοφάνους.
Δημητρίου Μπάλκου.

, Γεωργίου Μήνα.
θεοδώρου, 'Αποστόλου και Ελένης Βαρζέλη.
Αργυρούς Δεληγιάννη.
Κωνσταντίνου, Κονδύλοκ; Παρούση.
Ροζίνης Άντωνοπούλου.
'Αναστασίου Χρόνη.
Σπυρίδωνος Σοφίας και Γεωργίου Γκανία.
Σπυρίδωνος και 'Αδαμαντίας Καραμάνη. 
θεοδώρου και Αικατερίνης Τσιντώοη.
Πηνελόπης Καραγιαννοπουλου. 
θεοδώρας Μπαρονάκη. 
θεοδώρου και Αθανασίου Ζυγούρη.
Γεωργίου, Σπυρίδωνος και Αγγελικής Αυγερινού, 
θεοδώρου και Φορτουνάτας, θωμά καί Εύδοξίας Βασιλα.
Πέτρου, Μαρίας, Δημητρίου καί Πηνελόπης Σκέφερη.
Ίιυάννου και 'Ιωάννας Άθανασιάδου.
Αθανασίου και Αγγελικής Άθανασιάδου.
Σωτηρίου Άλεφαντοπούλου.
Χαραλάμπους Βίτσα.
Αναστασίου Καλού.
Βασιλείου, Γεωργίου, Αγγελικής, Μαρίνης καί Αποστόλου Τσακαλώτου. 
Βασιλείου Λέπα.
Αντωνίου θεοχάρους.
Νικολάου καί Μαρίας, Γεωργίου, Αναστασίας καί Ευσταθίου Περδικάρη. 
Χριστοφόρου - Ειρήνης καί Αποστόλου Ροίζου.
Σπυρογεωργίου, Κοσμά καί Σπυρίδωνος Ρέντζου.
Σπυρίδωνος Γιακουμή.
Κθ3νσταντίνου Κολοβού/
Γεωργίου, Περικλέους - Κλεοπάτρας καί Καίσαρος Κονεμένου. 
Αθανασίου και Αδαμαντίας Ταράνα.
Χρυσούλας Κανίκη.
'Ελένης Κολοκοτρώνη.
Κωνσταντίνου Τσαμπα. ι
Αλεξάνδρας Μαζαράκη. 
θεοδώρας Μουτοσίτσα.
Γεωργίου καί Χρήστου Τσόκου.
Ίωάννου Φουρνιώτη.
Χρήστου καί Μαρίνης Ψιλοδημήτρη.
Αναστασίας Στάϊκου.
Λαμπρινής Νικάκη.
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'Αποστόλου Ναστούλη. f (/. <;/j. /(.
Ίωάννου Βερίτση. « .κ  ,,,/. ,. ,
Εύαγγέλου Κωνσταντή. Λί
Βαρβάρας Χαλντούπη. . t . /(> ,(/ .
θεοδώρου και Αικατερίνης Μπούρου. ' !
Κωνσταντίνου Πριμικηρίου. , /,,, ' )λ ■' ‘s
'Αγγελικής Μπατσούλη. ’ > : ·! r 1
Βασιλικής Άμερύ. , ; ,  ̂ ! ' *ιγι./ί '.
'Αναστασίου και Γεωργίου Ποταμιάνου. J ,
Ίωάννου Ζουμπούλη. , !ί·’;
Νικολάου καί Γερασίμου Βρεττοϋ. . , ,/
Δημητρίου καί 'Αθήνας Κοψιδα. . 1 ?
Γερασίμου Βεντούρα. ,,, j ;  , 1 ί : .
Εύρυδίκης Μπερετούλη. . . . . .
Άνδρέου Συγγροϋ. . f n
Ίωάννου Παχούμη. , ’.... ;ι . V 1
Γεωργίου Άβέρωφ.
Αικατερίνης Γρίβα. . . .  . t Η ·
Ευαγγελίας Καραβέλλα. , (ι , , . Μ
'Αντωνίου, θωμά, Χρυσούλας, Ελένης Πάρλα. ( ; | #
Κυράννης Μαρίας Βέτση. ,
Νικολάου, Μιχαήλ, 'Αγγελικής, .Αθήνας θεοδώρου,Παρασκευής, Κων 
σταντίνου και Γεωργίας Μπάκα. ·. t
Παναγιώτου και Σοφίας Άργυροπούλου. f ,.Μ , Γ;
Γεωργίου Σμπάνια. ι ■ . η >ΐ . «, ·! >
Σπυρίδωνος και 'Αγλαΐας Λαζάρου. · .... } ) [ / '
Σπυρίδωνος, Γλυκερίας και Ειρήνης Πέταλά. ’ ’\
'Αποστόλου, Δημητρίου και "Αννης Μαυρογεώργη.:,
Εύγενίας, Εύφροσύνης Καρυστινοϋ. , I
Εύγενίου Κοντογιάννη. ■ ,
'Ηλία καί Χριστίνης, Κωνσταντίνας και Αικατερίνης 'Ακρίδα. ", 
Δημητρίου Φασούλη.
Παναγιώτου και 'Αγγελικής Τσούμα.
Ίωάννου και 'Ελισάβετ Κολιαδήμα. .
θεοδώρου Ποστακίδου. , ...;
Δημητρίου Ζάνου. . t
Κωνσταντίνου, Εύστρατίου, Λάμπρου, Μαρίας, Δημητρίου
καί 'Αναστασίας Γιαμαρέλου. , (|
Σωτηρίου, Χρήστου καί Φωτεινής Ματζαμόρτου. ... . ,
Βελισσαρίου καί Νικολάου Περδίκη. /
Βασιλικής Μικρούλη. * >
Χαραλάμπους, Εύτυχίας καί 'Αγγελικής Καστάνη. 1 
Άνδρέου Μαντζούκη.
Στυλιανής Βελκίδου. . ... 1
Παύλου, Δημητρίου καί Μιλτιάδου Χάρου. ·· . »
Κοσμά Τσακαμπίκα. ............. ? ί
Δημητρίου Φλώρα. . 1 V μ·, 1/ ,
Εύαγγελίας Μιχαηλίδου.  ̂ *
Χρήστου Σωτηρέλη. r -  w . f (ru .
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Νικολάου, Άχιλλέϊος, Ίωάννου και Βικτωρίας Σάκκουλα.
’Ό λγας Γιώτη.
Μαρίνης Ζήκα.
Δημητρίου η Αθήνας Κοψιδά.
’Αναστασίας Τσανοϋ.
Κωνσταντίνου καί Μαρίας Σερβερή.
’Αθανασίου - Ευαγγελίας καί Πανωραίας Καστάνη.
Κωνσταντίνας Κολόκα.
Σπυρίδωνος, θέκλης Άντωνάτου.

. Βασιλείου, θεοδώρου, Κοινσταντίνου, 'Αργυρίου, Καλλιόπης
καί Ματρώνης Μπάλκου.
Δημητρίου καί Ζαχαρούλας Σταθοπούλου,

των αειμνήστων ευεργετών των εκκλησιαστικών 
φιλανθρωπικών, εκπαιδευτικών ιδρυμάτων καί κλη
ροδοτημάτων τής Πρεβέζης,

εϊη αίωνία καί άγήρως ή μνήμη!

Έν κατακλεΐδι σηιιειοΟμεν, ότι τά διά τούς αειμνήστους εύεργέτας τής 
Πρεβέζης ιερά ταϋτα μνημόσυνα, προς τού έτους 1928, έτελοϋντο τή πρωτο
βουλία, μερίμνηκαί δαπάνη τής ορθοδόξου χριστιανικής Κοινότητος Πρεβέ
ζης, ή(ί βεδαίως προίστατο ή τε Δημογεροντία καί ή ’Αντιπροσωπεία, ύπό τήν 
προεδρείαν καί έποπτείαν του κυριάρχου Μητροπολίτου Νικοπόλεως. Μετά 
δε ταϋτα, καταργηθένιων εκείνων, ή Ιερά Μητρόπολις Νικοπόλεως, εξ ιδίας 
αυτής προαιρέσειος, άνέλαβε τήν έπιτέλεοιν του συγκινητικο)τάτου τούτου έ- 
θίμου, καί μέχρι σήμερον άξιεπαίνοχ; τούτο έπιτελεϊ επακριβώς, έν μονωκκλη- 
οία, καί έν τώ Μητρόποληικφ Ίερώ  Ναώ τής Πρεβέζης, τή λαμπρά Κυριακή 
τής ’Ορθοδοξίας έκάστου έτους.

Φρονοϋμεν, κατόπιν τούτου, όπ άξιον καί δίκαιον τυγχάνει, όπως οϊ τε 
άρχοντες καί οί τά πρώτα ψέροντες ιής ΓΙοεβέζης, κατ’ οφειλήν ίεράν σέβων- 
ται, καί διό τής παρουσίας αυτών τηιώοι, τήν μνήμην τών αοιδίμων τούτων 
εύεργετών αύτής, παρέχοντες καλόν παράδειγμα καί εις τύν λαόν, εις τρό
πον ώστε Εκκλησία, Άρχαί καί Εξουσία] τής πόλεως καί του νομού καί σύμ- 
πασα ή Κοινωνία τής Πρεβέζης, έμπράκττπς νά έκφράζουσι τήν έπίσημον τού
την ήμέραν τήν εύγνωμοσύνην καί τήν τιμήν προς τούς αλήστου μνήμης με
γάλους τούτους εύεργέτας.

/ ι



ΔΗΜ. ΤΡ. ΠΑΠΑΖΗΣΗ

ΧΡΙΣΤΟΦΟΡΟΣ ΒΑΡΛΑΑΜΙΤΗΣ
ό έκ Μ ετσόβου

Ό  Χριστόφορος κατήγετο, καθώς αναφέρει ό Ν. Βέης, άπό τό Μέτσοβο, 
έγεννήθη όμως περί τα μέοα του 18ου αίώνος εις ιήν Απάνω Μπούραπανη 
του άλλοτε δήμου Τυμφαίων, πού ήτο, κατά την παλαιάν διοικητικήν διαί- 
ρεσιν, ένας άπό τούς επτά δήμους τής επαρχίας Καλαμπάκας. ’Έτυχεν φαί
νεται σχετικής παιδείας και έν ουνεχείςι μετέβη νά μονάση εις την μονήν 
Βαρλαάμ, δπου έκάρη μοναχός τήν 24.2.1768 και μετωνομάσθη άπό τό κατά 
κόσμον Χριστόδουλος εις τό κατά Χριστόν Χριστόφορος. Μετά δίμηνον (τήν 
21.4.1768) έχειροτονήθη διάκονος ύπό του επισκόπου Σταγών Παρθενίου 
( +26.3.1784) και κατά τον ’Οκτώβριον του 1772 έγινεν ιερομόναχος (παπάς).

Τό ιστορικόν τής μονής Βαρλαάμ έχει δι’ ολίγων ο>ς εξής:
Κατά τύν ΙΔ ' αιώνα κάποιος ασκητής όνόματι Βαρλαάμ έγκατεστάθη εις 

έν άπόκρημνον βράχον των Μετεώροίν ή λίθον ή στύλον, όπως τον ώνόμα- 
ζον. Μετά τόν Βαρλαάμ ό βράχος έμεινεν ακατοίκητος επί πολλά χρόνια. Τό 
1500 δύο αδελφοί ό Νεκτάριος και ό Θεοφάνης Άψαράδες (Άψαρατες) γό
νοι άρχοντικής οικογένειας των Ίωαννίνων ήλθον και έμόναοαν εις τήν σκή
την τής Δούπιανης, νυν δε Μετεώρου, καί άνήγειραν τήν μονή τής Θεοτό
κου, τής οποίας σώζεται τό Καθολικόν.

Μετά τινα έτη, τύν ’Οκτώβριον ιού 1517, άνήλθον επί τού ερήμου βρά
χου τού όνομαζομένου Βαρλαάμ καί ήρχιοαν διά ίδικών των χρημάτων καί 
μέ προσοίπικνή έργασίαν νά ανεγείρουν μεγαλοπρεπείς ναούς και άλλα οι
κοδομήματα, άτινα άποπερατώθησαν περί τό 1541, άναδειχθέντες ίδρυταί τής 
μονής Βαρλαάμ.

Εις τήν μονήν Βαρλαάμ συνέρρευααν πολλοί μοναχοί άπό τήν περίλαμ- 
προν Μητρόπολιν των Ίωαννίνων καί οϋτο) κατά τούς πρώτους χρόνους έ- 
μόναζον εις αύτήν σχεδόν μόνον Ήπειρώται, αί δέ μοναί των Μετεώρτον συν- 
εδέθηοαν οτενά μέ τήν ’Ήπειρον καί τούς Ήπειρώτας. Εις τό μοναστήρι λοι- j 
πόν του Βαρλαάμ, όπου είχε καί συμπατριώτας του, άπεφάσισε νά μονάση καί j 
νά ύπηρετήοη ό Χριστόίρορος. Φαίνεται οπ έκαλλιέργησε τήν βασικήν παι
δείαν, διότι τούτο υποδεικνύεται καί από τά έργα του καί άπό τάς άναλη- 
ς)θείσας ύπ’ αυτού έργαοίας. Διά τούς λόγους αύτούς ό Α. Παπαδόπουλος 
Κεραμεύς τύν ονομάζει λόγιον.

Έπεμιλήθη τής συντάξεως όριομένοιν κωδίκων, ώς προθέσεων, παρρη
σιών, νεκρώσιμου άκολουθίας κλπ.

Κατά τόν 'Οκτώβριον τού 1788 ή αδελφότης τής μονής τόν έκλέγει ώς
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κατάλληλον διά την συγκέντρωσιν βοηθημάτων (ελεών) διά την μονήν και 
τον εφοδιάζει με τά κατάλληλα έγγραφα, απαραίτητα διά την διενέργειαν του 
έράνου, είς τά όποια μεταξύ των άλλων αναγράφονται καί τά έξης:

«Ίλαροπροσώπως τον εν ίερομονάχοις παπα Χριστόφορον σεμνόβιον δν- 
τα και καλογερικόν, εκ τής σεβασμίας μονής τού Βαρλαάμ, και θέλετε ελε
ήσει αυτόν, εξ ών ύμίν ό φιλάνθρωπος Κύριος έδωρηθήσατο, καναβίων και 
βαμπακίων και άλλων, γράφοντες και τά τίμια ύμών ονόματα έπί τώ μνημο- 
νεύεσθαι εις την σεβασμίαν ιαύτην μονήν, και προσκαλοϋντες αύτόν εις τά 
ευλογημένα ύμών όσπίτια χάριν άγιασμου τε και εύλογίας. Φέρει γάρ μεθ’ 
εαυτού τήν θαυματόβρυτον χεΐρα τού μεγαλομάρτυρος Προκοπίου και άλλα 
θαυμάσια λείψανα καί χρησηιεύση ύμίν τε και σώματι δσον δύναται». Τό 
1796 ό Χριστόφορος συγκεντρώνει τις άκολουθίες των Ήπειρωτών νεομαρ- 
τύρων Ίωάννου του εξ Ίωαννίνων, μαρτυρήσαντος εν Κων/πόλει τό 152β, 
Νικολάου τού εκ Μετσόβου, μαρτυρήσαντος εις Τρίκκαλα τό 1617, Νεκταρίου 
και θεαφάνους τών Άψαράδων κτητόρων τής μονής Βαρλαάμ και τού Όσιου 
Μοδέστου Πατριάρχου ’Αλεξανδρείας καί συντάσσει κώδικα αυτών.

Τό επόμενον έτος 1797 άνακαινίζει την εκκλησίαν τής γενετείρας του 
’Απάνω Μπρούσιανης, ή οποία έτιματο επ’ όνόματι τής 'Αγίας Κυριακής και 
ήτο ιδιοκτησία τής μονής Βαρλαάμ μέχρι τελευταίως. Τό 1798 συντάσσει κα
τάλογον τών κειμηλίων τής μονής Βαρλάμ τών εύρισκομένων εις τό σκευο- 
φυλάκιόν της.

Φαίνεται ότι ό Χριστόφορος ήσχολεϊτο καί μέ τό κήρυγμα, ιδίως εις τά 
βλαχοχώρια τών οποίων τήν γλώσσαν κατεϊχεν ώς καταγόμενος άπό τό Μέ- 
τσοβον. Συνάγεται δέ τούτο έξ ενός άντιτύπου τής «Εκκλησιαστικής Διδα
σκαλίας», τό οποίον έξέδωκεν χάριν τού Βλαχικού λαού ό Άνθιμος ό έξ Ί -  
βηρίας, όσης διετέλεσε Μητροπολίτης Ούγγροβλαχίας (1708—1716).

Τό βιβλίον τούτο, καθώς άναφέρει ό Ν. Βέης, έχρησίμευεν εις τον Χρι
στόφορον ώς βοήθημα διά τά κηρύγματα του, ιδίως εις τά μέρη δπου ώμιλεϊτο 
ή Βλάχικη, καθώς καί διά τά άλλα ιερατικά του καθήκοντα.

Εις τό βιβλίον τούτο ό Χριστόφορος προσέθεσε καί μερικά φύλλα χάρ
του, έπι τών οποίων έσημείωσεν όσα συνέβησαν εις τήν μονήν καί εις τήν 
γύρω αυτής χώραν κατά διαφόρους έποχάς.

Κατά τό 1859 έπεσκέφθη τά μοναστήρια τών Μετεώρων ό Ρώσσος άρχι- 
μανδρίτης Πορφύριος Ούσπένσκης, ό όποιος εύρε τό άνιυτέρω βιβλίον πού έ- 
χρησιμοποίει ό Χριστόφορος καί εις τό όποιον είχεν αναγράψει τά διάφορα 
συμβάντα. Άπέκοψε, ελαφρά τη συνειδήσει, 8 φύλλα άπό τό βιβλίον, τά ο
ποία άνέφερον τά τής μονής καί τά οποία είχε γράψει ό Χριστόφορος καί τά 
παρέλαβε μαζύ του καθώς καί άλλα χειρόγραφα τής μονής.

Άπό τά κλαπέντα αυτά στοιχεία ό Πορφύριος συνέθεσε μικρόν κώδικα, 
τον οποίον ήγόρασε μετά τον θάνατόν του ή Αύτοκρατορική Δημοσία βιβλιο
θήκη τής Πετρουπόλειυς.

Τά έν τώ κώδικι τούτω αναγραφόμενα έχουν ώς κατωτέρω ό Α. Παπα- 
δόπουλος ό Κεραμεύς αναφέρει:

«1767. Κατά τήν πρώτην τού μηνός Μαΐου παραμονήν ούσαν τής Μεσοπεντη- 
κοστής τού Άγιου ’Αθανασίου έκάη εις τό μοναστήριον τού Αγίου Στεφάνου τό 
καινοΰργιον κτίριον όντάδες τέσσαρες».
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. «1767 Ιουλίου II ήμέραν τής Αγίας Ευφημίας Παρασκευή ούση τής έβδο-
μάδος μετά την λειτουργίαν έσείσθη ή γή ολίγον».

«1767 Όκτωβρου τέταρτη ήμερα Πέμπτη τής έβδομάδος έβάρεσαν μέ τδ 
τουφέκι, τον σακελλάριον κυρ παπά Διαμαντήν και άπέθανεν και ήτον τής ήμέρας 
ώοα πέμπτη και μέσα είς τό χωρίον τον έβάρεσαν (εννοείται τό χωρίον των Στα- 
γών)».

«1768 Φεβρουάριου 24 τή ημέρα τού αγίου Γρηγορίσυ τού Παλαμά, Κυρια
κή τρίτη των νηστειών έκουρεύθην καλόγερος υπό τού κυρ ’Αρσενίου καί κυρ Ά* 
νατολίου τού γενομένου μοι έν τή κουρά γέροντος καί μετωνομάσθην από Χριστο
δούλου - Χριστοφόρος επί τής ηγουμενίας κυρίου Σεραφείμ ίερομονάχου. Έν ταύ- 
τη τή Κυριακή έτυχεν ή κατά μήνα ετήσιος έορτή τής αης καί βας εΰρέσεως τής 
τιμίας κεφαλής τού Προδρόμου».

«1768 ’Απρολίου 21 τή ήμέρρ τού αγίου Ίανουαρίου Δευτέρα τυχούση τής 
έβδομάδος έχειροτονήθην ίεροδιάκονος υπό τού άρχιεράτεύοντος έν Σταγοίς κυρί
ου Κυρίου Παρθενίου».

«1768 Σεπτεμβρίου 23 τή ημέρα τής συλλήψεως τού Προδρόμου, Τετάρτη 
ούση τής έβδομάδος, έφυγεν ό πρώην πατριαρχικός αρχιδιάκονος 'Ιερεμίας καί έ- 
πήγεν εις τά Τρίκκαλα καί άπ’ εκεί εις Κωνσταντινούπολιν».

«1768 Δεκεμβρίου 25. Τή ημέρα των Χριστουγέννο>ν μετά τό γεύμα άνεχώ- 
ρησεν από τά Μετέο^ρα ό Καισαρείας μητροπολίτης κυρ Π αίσιος, οπού εμεινεν ε
ξόριστος ύπέρ τούς δύο χρόνους, και προτήτερα άνέβη εδώ καί έπροσκύνησε καί 
έμεινε μίαν οίραΛ'».

«1770 οι Άρβανίταις, ό Μπάγιος έκαυσαν τά Τρίκκαλα τό τζιαρσί πατούν- 
τες καί όσπίτια Τούρκικα καί ρωμαϊκά εις ταϊς 14 Ιουλίου ημέρα Τετράδι. Έ τι 
άπήραν πρόβατα καί γίδια καί γελάδια από τούς Σταγούς καί Καστράκι καί από 
άλλα χωριά τού κάμπου. Τότε έπολεμούσαν είς τον Μωρέαν οί Άρβανίταις».

«1786 Μαίου 30. Έκίνησεν ό Άνανίας διά την Βλαχίαν ήμερα Σαββάτο), 
τή τρίτη όίρα τής ήμέρας».

«1786 εις τό πανηγύρι τού Μαυρονόρου άπουλήθηκε τό μετάξι ή δκά γρόσια 
δέκα, κα κατά τον μήνα Νοέμβριον γρόσια δέκα εξ καί επέκεινα».

«1786 Νοεμβρίου 21 ήμέραν Σαββάτο) ώρα τρίτη τής ήμέρας, έπλήρωσε τό 
κοινόν χρέος ό σκευοφύλαξ Π αίσιος».

«1786 Κατά μήνα Δεκέμβριον, ήλθεν ό Άλή - πασάς από τό Τεπελέγγι μέ 
χιλιάδες τέσσαρες καί πεντακοσίους τά δέ αυτού ανδραγαθήματα δσα έποίησεν, ας 
τά διηγηθονν άλλοι».

«1787 έν μηνί Άπριλίω. Ό  αυτός έκινήθη πολέμιος εναντίον τού Σκόντρα, 
καί τότε έσκοτώθησαν πολλοί».

«1788 Κατά μήνα ’Απρίλιον' Έκίνησεν ό Άλή - πασάς διά τό σεφέρι τού 
Νέμτζα είς τό Μπελιγράτι».

«1788 Μαίου 24 ήμέρα Τετράδι ώρα τής ήμέρας δευτέρα, έ'γινεν έκλειψις 
τού ήλιου καί έστάθη μίαν ώραν καί παράνου».

«1789 Κατά μήνα Μάϊον. Ήλθεν 6 καπετάν πασσάς ονομαζόμενος Χασάν 
πασσάς. Έφανερώθηκεν είς τον κόσμον από τάς Σέρρας είς την Λάρισσαν καί τον 
Τουρναβον, καί έ'καυσε τά όσπίτια τού Μπεκιράκου είς τον Τούρναβον καί δσοι
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Άρβανίταις ήταν ΡΪς τής Ρούμελης τά μέρη, έχασαν τά κατάστιχά τους, και δσους 
έπίασεν, δλους από τό σπαθί τους έπέρασε και τούς εγινε μεγάλη συμφορά».

«1790 Μαρτίου 4 ήμερα (5α έκατέβησαν από το Μετέωρον οί Ούγγροβλάχοι 
άρχοντες διά τον τόπον τους».

«1790 Κατά μήνα Μάρτιον. Έκίνησεν ό Γιαννάκης ό υιός τού παπά Δήμου 
από χωρίον Καστανιάν τον καυγάν μέ τά παιδιά τού Χαλήλ αγά, και ήφεραν τον 
Μπεκίρ πασσά και έδιωξαν τον Γιαννάκην Καλαμπακιώτην και άλλους πολλούς. 
Έπειτα κατά μήνα Απρίλιον έπέρασε και ό Άλή - πασάς διά τό μεγάλον σεφέρι, 
καί έκραξε τούς κοτζαμπάσηδες τού Τρικκιχλου και τούς έκαμε τεμπήχι νά μην 
εβγη κανείς νά τον προϋπάντηση, ότι τζιουβάπι δεν τού δίδει ύστερον, καί έτζι 
έγινεν ή υπόδεσις».

«1792 Μαΐου 20 — Έκίνησεν ό Άλή - πασάς τον πόλεμον διά τούς κακό - 
Σουλιώταις καί έσκοτιόδησαν καί από τά δύο μέρη πολλά παλικάρια».

«1790 Κατά μήνα Μάρτιον. Έπάτησε τό περίφημον μοναστήρι εις την Ά- 
λασσόνα, τό τής Παναγίας, ό Σούλιο Κερόσης και ό Γκαβολιάτζιος εξ αιτίας από 
τά ταράφια των προεστών, ήγουμενεύοντος δε τού σοφολογιωτάτου κυρ Ανθίμου 
καί έγινε συμφορά μεγάλη των έκει κατοικούντων πατέρων ομιος ό πάτερ ’Άνδι- 
μος εύρηκε καί χρησμόν μετά ταύτα. . .».

«1792 Αύγουστου 25 — Έπλήρωσε τό κοινόν χρέος ό παπά Γαβριήλ ό Ά- 
γιομονίτης ημέρα Τετράδι».

«1793 Ίανουαρίου 29 ημέρα Σαββάτω, έυρα έκτη τής νυκτός, άπέθανεν ό 
γέρο - Πορφύριος».

«1775 Ιουλίου 17, ημέρα Πέμπτη — ’Έκοψεν ό μπουλούμπασης τού Κούρτ 
-πασιά τον Δημάκην καί τον υιόν του».

«1782 Δεκεμβρίου 5 ημέρα Κυριακή - Έκαμεν ό Χασάν πασιάς ό Λειβα- 
διώτης σουργιούνι τον Χαλήλαγα εις τήν Θεσσαλονίκην καί αυτός μέ μεγάλη ν έπι- 
τηδειότητα έφυγε καί ύπήγεν εις τον Κούρτ - πασιά. Ατιτός ό πασιάς πήρε τρεις 
φοραίς τά Τρίκκαλα πασιαλίκι».

«1774 ’Έλαβεν ό Κούρτ - πασιάς τά Ντερβένια καί έκαμε ζάπι τούς ζουρ
νάδες».

«1778 έλαβε ν ό Χατζή Άλή πασιάς ό Φερσαλινός τά Ντερβένια καί τά έκαμε 
τεσλίμι επάνω στον υιόν τής Βελή πασιούς εις τον Άλήμπεην και τότε έφυγαν οί 
Κούρτ - πασιαλήδες ώσάν γυναίκες, καί έκράτησε τά Ντερβένια από τού αγίου Δη- 
μητρίου εως τού αγίου Γεωργίου, καί τά κακά όπου έκαναν οί κολτζήδες του τίς 
δύναται νά τά διηγηδή; μόνον από τούτο νά καταλάβητε ολίγον, ότι έβαλεν έναν 
κουμερκιάρην εις τήν Κρύαν Βρύσιν (τό όνομά του Κυριάκης) καί επαιρνεν από 
τούς Τούρκους παράδες δέκα καί από τούς Ρωμαίους τέσσαρες παράδες, καί ήτον 
παλικάρι άξιον καί εύμορφον καί ύπερήφανον, καί τήν σήμερον φυλάγει τό Ντερ
βένι καί κο'Τΐέρκι δεν παίρνει, ότι τον έσκότωσαν οί σύντροφοί του ύστερον».

«1772 "Εκοψε ό Νιμετήμπεϊς τον Μιχαλάκην μέσα στο σεράϊ του κατά μήνα 
Ιούλιον στάς τριάντα ημέρα Κυριακή».

«1773 Έκαψαν τά Τρίκκαλα ό Άσμάν Μεούσης κατά μήνα Νοέμβριον».
«1774 Έπάτησαν τον Δομοκόν οί Άρβανίταις, ό Τζιάτζιος».
«1774 Άπέδανεν ό Νιμετήμπεϊς εις τήν Καβάλλαν. Ή ταν οί Ζουρμπάδες



ώς χιλιάδες δύο καί εστειλε ό Κούρτ - πασιδς τον τελήμπασή του καί έσύναξε τά 
βιλαέτια δλα και τούς έβάρεσε».

«1784 Κατά την δωδεκάτην Ιουλίου. ’Βκάη τό Τζαμί έμπροσθά στον Χα- 
λήλαγα».

«1780 Κατά μήνα Απρίλιον. τΗλθεν εις τό μοναστήριόν μας ένας Φράγκός 
από τό βασιλέων τής Σβετζίας, ονομαζόμενος Ίάκο^βος, πεπαιδευμένος κατά πολ
λά εις την Ελληνικήν γλώσσαν και εις άλλας γλώσσαις. Εις αυτό τό έτος άνεκαι- 
νίσθη και τό καθολικόν τής εκκλησίας. Αυτοί οί δύο Φράγκοι ήσαν περιηγηταί».

«1784 Κατά μήνα Μάρτιον. τΗλθεν άλλος Φράγκος από την Σβετζίαν ονο
μαζόμενος Φριδέριχος, και ήτον πεπαιδευμένος εις ταίς γλώσσαις, ειος γλώσσαις 
δεκαπέντε».

«1783 Κατά μήνα Αύγουστον. ’Έπεσεν αστροπελέκι από τον ουρανόν εις τά 
Τρίκκαλα, εις τό τζάμι όπου πηγαίνομεν κατά την ’Αγίαν Μονήν, μαζύ με τον 
Χότζιαν έπεσε ν ό μιναρές καί άλλοι όσοι ευρέθησαν μέσα άφανίσθησαν».

«1785 Κατά μήνα Αύγουστον, έσκότωσεν ό Σκόδρα πασιάς τον Χαμσολιόραν 
καί τον Δερβίς Άχμέτην καί άλλους 300 μέσα εις την Τζιόρτζιαν».

«1784 Μαρτίου κ ς \ εξημερώνοντας ή αγία και μεγάλη Τρίτη τής Μεγάλης 
Έβδομάδος. ώραν έννάτη τής νυκτός. έπλήριοσεν τό κοινόν χρέος ό άγιος Σταγών 
κυρ Παρθένιος, ό οποίος είχε πατρίδα την Πορταριάν τοώ Βώλου, και αυτήν 
την ημέραν έβρεξε πολύ νερόν, καί άπλημμύρισαν οί ποταμοί καί τή Μεγάλη Τε- 
τράδι ένταφιάσθη ώρα 6 τής ημέρας. Έχειροτονήθη δέ ό νυν Σταγών Κλινοβίτης 
κυρ Π αίσιος κατά την διυδεκάτην Μαΐου ήμερα Κυριακή τών αγίων Πατέρονν. 
’Έγινε δέ ή χειροτονία εις τον ίδιον θρόνον, καί εις τάς δεκαπέντε τού αυτού μη- 
νός ήλθεν εις τό μοναστήριόν μας ό Τρίκκης κυρ Αμβρόσιος καί ό Θαυμακού κυρ 
’Ιάκωβος καί Γαρδικίου κυρ Π αίσιος όμού μέ αυτόν, καί έδιάβασαν τά μνημόσυνα 
τού μακαρίτου: καί μετά την θανήν τού μακαρίτου δέν εΐδομεν βροχήν όλοτελώς 
εως εϊς τάς 22 Σεπτεμβρίου καί τότε ήμερα Κυριακή ήλθε βροχή πολλή».

«1784 Έσυμπροβαδίσαμεν τον παπά Κάλλιστον Σταγηνόν διά τήν Βλαχίαν 
τή 8 Αύγουστου, ήμερα Πέμπτη, ώρα τής ήμέρας δευτέρα».

ΠροσΘήκαι πιθανώς έξ άλλων βιβλίων:
«Έτους ζ ^ η ’ άκοιμήθη ό δούλος τού Θεού Καλλίνικος ιερομόναχος καί καθη

γούμενος εις τάς κ' Δεκεμβρίου μηνός ήμερα Σαββάτω».
«Έτος αψνα' εν μηνί Ίανουαρίω έγινε ν χειμόνας μέγας καί ψύχρα ικανή, 

καί έπεσε χιόνι όκτό) πήχες καί έπάγίοσαν τά νερά, ζώα έψόφισαν, άπέθαναν καί 
κόσμος περισσός από τήν ψύχρα».

«1779 - ειος 1783. Πείνα έγινε μεγάλη εις ετούτα τά μέρη, όπου έπουλήθηκε 
τό καλαμπόκι τό λουτζέκι γρόσσια 3 καί τό σιτάρι φόρτωμα γρόσια 36: «ά εις 
τής Άλβανιτίας τά μέρη έγινε τό χειρότερον, όπου έπούλησαν τά άρματά τους καί 
τά έφαγαν καί έπούλησαν καί κορίτζια καί παιδιά καί μετ’ αυτό έγλύτωσαν».

Τά άνιυτέρω ένδιαφέροντα σημειώματα άποτελοϋν μικρόν χρονικόν τών 
ετών 1767—1793 καί εύρίσκομεν εις ώρισμένα μέν έξ αυτών στοιχεία άγνω
στα τής έποχής εκείνης εις άλλα δέ πληροφορίες πού συμπληρώνουν και δια
σαφηνίζουν άναγραφάς άλλων χρονικογράφων. Έκ τών έκτεθέντων συνάγε
ται άτι ό Χριστόφορος ήργάσθη υπέρ τής μονής καί διέσισσε διά του χρονι
κού του πολύτιμες πληροφορίες τής έποχής έκείνης.
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ΑΝΑΣΤΑΣΙΟΥ ΕΥΘΥΜΙΟΥ

ΠΑΑΑΙΑ ΕΓΓΡΑΦΑ Μ Ι ΙΕΤΟΡΙΚΕΕ ΕΠΙΓΡΑΦΕΙ 
Μ Ι ΕΚΘ ΓΜ ΙΙΕΙΙ ΕΚ THE ΕΠΑΡΧΙΑ! ΚΟΝΙΤΙΗ! *

«’Εσωτερική έττιγραφή έξωκκλησίου 'Αγίου Νικάνορος ( Κο ρτίνισ τα ς)»

Ούτος ό 'θειος και πάνσεπτος Ναός του οσίου και θεοφόοου πατρός ημών 
ΝΙΚΑΝΟΡΟΣ τού θαυματουργοί’, άνιστορήθη διά δαπάνης των βοηθησάντων ορ
θοδόξων χριστιανών και συνδρομή τού» επιτρόπου Θ.Γ.Θ. Ίωάννου Γεωργίου Κ. ΔΙΑ 
χειρός εμού του ταπεινού Βασιλείου τού ’Αποστόλη έκ κώμης Φραστανά τής πο- 
λεως Πωγωνιανής. Άρχιερατεύοντος τού Θεοφιλέστατου κ.κ. ’Ιωσήφ Βελλας, έν 
έτει 1826 ’Ιούλιος 30

' «Προικοσύμφωνον έτους 1838»

1838 μαΐου α. (ΚΟΝΙΤΣΑ)

ής δώξαν του αγίου θεού και τής κυρίας θεοτόκου Πρηκοσίμμφονο τού Τωάνου 
γεοργίου με γηνήν του σάνα θηγατέρα του ζίση μάντζιου τζιούτζιουρα ής πρότον 
γάμον και τού δήδονται τά κάτοθεν ός φαίνονται ή» μετριτά και εις τετιμημενα 
» εις μετριτά έποΤ χήρας δηά τά φορέματα 1.800

κρέβατοστρόσι
1 στρόμα γεμάτο 50 (γροσιαν)
1 μαξηλάρα γεμάτη 15 
1 πάπλομα όμού με το σιντόνη 60 
1 καρσέλα όμού με τιν κληρονιάν 30
1 σιντονη στροματησιον 

πουκάμησα καλά
30 185

2 50
2 ομηα κατότερα 45 90

2.075
*Όλλα συμμποσούνται γρόσια δηο χιλιάδες κα'ι εβδομήντα πέντε δηό έγιναν δήο 
παρόμια νά βαστά ό κάθε ένας τό έδηκον του.
Χρίστος τζιάτζιου γράψας και μαρτιρώ, 
τολης πασκαλι μαρτιρο 
γιοργις τοβας μαρτηρο 
Γιανή τζιάτζιου μαρτιρο

* Συνέχεια t v  τον  προηγουμένου τόμου, σελ. 558,
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δημητρης μηρας· ' ’ · '  „ ■ •ν '-, .
ζησις μαντζιου > ■ /  ; . . ’ - .

Μια όμ ο λ ο γία  χρέους του έτους 1838

1838

=  με τιν ησημερινή φανηρονο κε μολογο εγο ο πετας τολι ραπος πήγα κε παρα- 
καλησα τον παπανηκολα απο χορηο κανσικο κε με δανησε γροσα δηακοσα ηκοσι 
220 ητη δηακοσα ηκοσι κε να τρέχουν με τον δηαφορο τους τα δέκα εντεκα κε 
εχομε την η δηορηα δεκαπεντε ,αλοναρη κε έχο κε το βοδη αμα αργι να μου τα διδι 
τα γροσα εχο να παρο το βοδη το ψαρή ος κατα τιν ομολογία εχο να δηνο το ραεμη 
στο βαλη εγο πετας κι εχο να δοσο το βόδι στο τζατζο στα χερηα το οχη αλο δια 
το λογο της αληθηας ; — .·. . Μ
εγο τζατζος με λογο το πετά γραψας κε μαρτιρο ' 1838 μαγης 10
Σαλίς του αλιμπέη μαρτίρω
γιώργηος μπαλταδόρος μάρτυρας , , . ..
μούσας καστρινος μαρτιρο
(όπισθεν) ομολογία του παπά νικόλα από κανσικο είναι του μπέτα κονιτζιότι δια 
γρόσια 220 1838 μαΐου 10

‘Ο μ ολογία  έτους 1839  (Β ούρμπιανη)

μέ το παρόν φάνερονω και ομολογο εγο ο διμιτρΐς γιάνι νουκάλης οτι μου εκήμαν 
χρια και παρακάλεσα τον λάλον (θειον) μου λλολήν ζηκου και με δάνισε δια χρηάς 
μου γρο. 100 ήτι εκατό και να τρέξουν με τον διάφορόν τους τα δεκά εντεκα κε 
μισό το χρονο να του τα συχωρηγίσο με χορις λογόν ξανα του κε ός καθός μου 
τα εδοσεν με ναν λογον κε δια τούτο δηνο το παρόν ής χηράς του λάλου μου δια 
βεβεόν τής αληθιας κε εστο ης ενδιξιν κε ασφαληάν . ;
1839 σεμτεβρηου 7 ,
διμιτρής ηποσκομε τα ανοι^εν . ν
εγω ό διμητρις ζούινι μαρτιρας '
εγο μητση του γηανί] μαρτιρας 
εγο ό νικολας αναστασι μαρτιρας.

Ή  άνωτέρω ομ ολογία  προέρχεται από τό οίκογενεκχκό μας άρχειο.
"Ενα διαχω ριστικό έγγραφ ο (διανομή κοινής περιουσίας)  

του έτους 1 8 4 0  άπό τό χωριό Βούρμπιανη.

«διά του παρόντος δηλοποιώ εγώ ό ύποφενόμενος ύποκάτωθεν ’Ιωάννης Χαρίση 
Παπαγιότΐ| ότι επειδή και τό πατρικόν μας σπήτι ήτον άμοίραστον σήμερον επή- 
ραμεν τούς κάτωθεν και μάς έμοίρασαν κατά τά ακόλουθα σύνορα, τά δύο επάνω 
χωρίσματα, τά έπήρα εγώ, λέγω όγνίσταν καί όντάν τά όποια είναι από τό μέρος 
τον τζογέον τά δε δύο κάτο χωρίσματα τά επήρεν ό παπαναστάσης καί από τον 
όβορον οσον τόπον έληπε διά νά γίνουν σωστά τά δύο χωρίσματα του, καθώς ήναι 
καί τά ιδικά μου, από τό όπίσο) μέρος άπο τον τήχον τού χαγιατιού καί εξω πη- 
θαμάς έπτά τό ίδιον καί από τό κάτο μέρος καθώς έσημήωσαν τά σύνορα οί μοι- 
ραστάδες μας τό δέ μεσοτήχι οπού μάς χωρίζη καί τούς δύο τό εχωμεν κοινόν καί 
οτι έξοδα τρέξουν οπού νά τό φιάσωμεν καί τά μαστορικά, ή τά δέματα ή τά 
περόνια ήτε χαράτσι μαστόρων έχομεν νά τά πληρώνομεν οί δύο. διά δέ τά λιθά
ρια οπού νά λήψουν διά τό μεσοτήχι καί τό καινούοιον καί τό παλαιόν νά τά βάλη
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ό παπάς και να τού δώσω εγώ τού παπαναστάση γρόσια σαράντα και οποίος από 
τούς δύο δεν ήθελεν άποκριθή εις τά έξοδα τον μεσοτηχιού να χρεώστη τον άλλον 
γρόσια διακόσια (ποινική ρήτρα) και άλλα πεντακόσια τον βαλή και άμα κάνη 
χρήα όπου να φιάση τό σπήτι ό παπαναστάση; και σύγατίση τό σπήτι από το κατο 
μέρος όσον τόπον νά μου πάρη ό παπαναστάσης νά μου τον άπολίση εδώ ως και . 
από τον άδικόν του, έξω δμως από την όστρέχαν ό δέ δβορός μένη κοινός τα δε 
σταλάγματα νά πίπτουν εις τον όβορόν και όθεν είναι σταλάγματα γύρα γύρα στο 
σπήτι νά ήναι ανεμπόδιστα, και νά τά όριζη ό καθής. τά δέ άλλα έξωτερικά μας 
μούλκια τά ήχαμαν μοιρασμένα και δεν έχομεν λιακά ή νταβά ένας του άλλου, διά 
δέ τό σπήτι οπού εις τάς άρχάς λέγω ήτον αμοίραστο ν. ήτον μοιρασμένον, δμως 
ήμασθαν τρία αδέλφια καί ό ένας έχάθη άπέθανεν άκληρος καί σήμερον τό έχω- 
ρίσαμεν ήτοι έστρέξαμεν καί τά δύο μέρη καί έγιναν δύο παρόμοια καί βαστά ό
καθής από εν διά άσφαλιάν του καί έστω.

1840 μαρτίου 20 Βούρμπιανη
γηανης Χαρηση μην ηξεβροντας γραμστα παρακαλεσα τον γηοργη σοτηρη κε μο- 
γραψε κε βανο το δακτηλον μου κε βεβεονο τα ανοθεν κε 6ανο το δακτηλον μ ον 
γηοργης σοτηρης μαρτηρας
Παπαγεόργιος Παπαχαρήση μέ λόγον τους έγραψα (τό άνωθεν έγγραφο) καί 
ιιαρτυρώ
δήμο τσοκαρις βεκήλις κε μεσητης παρόν μαρτιρο 
κότα πατσες βεκιλις κε μεσίτης μαρτηρας 
Χαρηση γηνακος (Γκινάκος) μαρτηρας 
Π απαδημήτριος παπασωτήρι μαρτυρώ 
Χρηστό γηοτης (ή γκηόκας;)

Λογαριασμοί τού έτους 1840 άττο άρχειον Γκότζου «Κόνιτσα»

1840 όκτομβρίον 21

σημείωσίς δσα χρεώστου ν μέ όμολογίαις 
γρόσια 1614 τόλης γκόντζου μέ ομολογίαν κεφάλαιον 

* 62 διάφορος αυτών Χρόνους 2 καί μήνας 7 
μάνθος χαμτζον ταγ. (άρια) καλαμπόκι 3 
300 τού ήμπραχήμη καραπάνου κεφάλαιον 

43 διάφορος αυτών διά χρόνον έναν 
Χάνκος ντουντούς ομολογία
ρέντζηος μπεκίραγα ομολογία ■··. , '  λ
40 σπύρου λόλου μέ ομολογίαν,, διάφορος αυτών· ' V 
10 γρόσια του βασιλι σηανας με ομολογίαν ‘ ^

~ 'Όσα χρεωστούν χωρίς όμολογίας 
γρ. 83,20 γρηγορέων. 33,20 μηχαηλ μπεκιάρι.
24,20 Γιώργη ντζίλι. 56,27 Γιάνη μάνίγκος. .
6,10 Γιώργη ντόβα. · ,
18 Αημήτρη τατζη ντζιάτζιον. 2.20 λούπα βλάχου.
1,30 θανάση μαύβροβουνιώτη.
2 κώστα σαμαρά.

. · ' ν- 4k r'S*

15 Κώστα καλαθά τής τζιούπρας του. 
8 νικόλα γκόντζου 
30 βασίλη Μάντζιου ρωμιού 
40 βασιλη ζώη παντούλα
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Χρέος πολιτικόν νά λογαργιασθοΰν 
5 γρ. (όσια) είσ μεργιάτικα μπάρμπα καί πανταζή κροτήνος -
παπά Γεώργη και Γρηγόρι και κράχτη 
κυρίντζη σίντζα και ας λογαριασθοΐτν

‘Ομολογία του έτους 1840 (Κόνιτσα)
|

125 ήτη γροσηα εκατόν ηκοσι πεντε εδανηστηκα εγο ηποκατοθεν γεγραμενος απο 
τον γιοτη παντού απο πηκλαρι κε να τρέχουν με τον διάφορον τους τον χρονο τα 
δέκα εντηκα κε μησο και εχο να τον ευχαρηστισο οποτες να μου ζιτιση τα γροσηα 
και (αν) του καμο λόγια (δυστροπήσω) και παγη ης τον βαλιν εχο να δινο και 
το ρεσιμη (χαρτόσημον) εγο ο γιανης διμητρη πουστιοτις βεβεονο τα ανοθεν 

1840 αδιμητρις (όκτώβριος) 27 κονητζα
4- παναγιοτης φλορος με λογον του κοντογιανη πουστιοτη (μήπως μπουσιώτη από 
τον ομώνυμο συνοικισμό.) μην ξέροντας γραματα ο ηδιος με παρακαλεσεν κε έγρα
ψα κε μαρτηρο
Νηκόλαος αναστασιου ντζατζου μαρτιρας 
Θανασης μαυβροβουνιοτης μαρτηρας
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NIK B. ΠΑΤΣΕΛΗ

ΛΑΟΓΡΑΦΙΚΑ ΔΕΑΒΙΝΑΚΙΟΥ
*0 ιδρυτής της συγχρόνου Ααογνωσίας ό Kichl, γράφει δτι διά νά άνακα- 

λύψη κανείς την λαϊκήν ψτ’ΧΦ'· πρέπει νά μελετήση κυρίως μερικά πρωταρχικά 
στοιχεία της λαϊκότητος ήτοι τό παραμύθι, τό λαϊκό τραγούδι, την λαϊκήν αρχιτε
κτονικήν των σπιτιών, τάς λαϊκά; ενδυμασίας, τά ήθη καί έθιμα, τό μοιρολόγι, 
όπου αποκαλύπτεται ιδιαιτέρα); ή ξεχωριστή ψυχοούνθεσις ενός λαού. Ή  ξένη 
γλιυσσική έπίδρασις παραμένει πάντοτε ιός κάτι τί τό εξωτερικόν, καί ουδέποτε 
επηρεάζει τό όάθος τής έθνικότητος ενός λαού.

Μέσα εις τούς θησαυρούς αυτούς πού έξεχωρίσαμεν ανωτέρω εύρίσκεται, 
έπαναλαμβάνομεν, άποτυπωμένη αυτή αύτη ή λαϊκή αύτοδιάγνωσις ενός έθνους. 
Μέσα εις αυτούς αποκαλύπτεται ή εθνική του συνείδησις διότι από τά στοιχεία 
αυτά τής λαϊκότητος και τής έθνικότητος, δεν δύναται νά άποσπασθή ένα ά'το- 
μον, όπως δεν δύναται ν’ άποσπασθή και από τον ίδιον τον εαυτόν του.

Από τά στοιχεία αυτά, τά ήθη καί έθιμα πού θά περιγράψωμεν κατωτέρω, 
διά την ιδιαιτέραν μας πατρίδα, τό Δελβινάκιον τής Ηπείρου, είναι ή εκφρασις 
τής πίστεως τού λαού εις (ορισμένα; αξίας πού αποτελούν τό περιεχόμενον τού 
λαϊκού πολιτισμού. ’Από τά δύο αυτά στοιχεία ενώ τό ήθος άναφέρεται εις τό ε
σωτερικόν, εις την ψυχήν τού ατόμου, τό εθιμον τουναντίον είναι ό τρόπος μέ 
τον οποίον έκδηλούται ή έσιοτερικότης, ό ψυχικός χαρακτήρ. Φυσικόν ώστε δτι 
τά ήθη καί έθιμα εκτείνονται εις δλας τάς εκδηλώσεις τής ζωής, καί ρυθμίζουν 
τάς σχέσεις τού ανθρώπου μέ την οικογένειαν του, τούς συνανθρώπους του, τον 
Θεόν του. ..

Πολλά από τά ήθη καί έθιμα τού Λελόινακίου τής άκριτικής αυτής περιο
χής τής Ηπείρου, τής παναρχαίας αυτής κοιτίδας τού Ελληνισμού πού δεν έπαυσε 
νά διατηρή καί σήμερον, έχουν τήν καταγωγήν τιυν εις τούς αρχαίους προγόνους 
μας, ιδίως όσα σχετίζονται μέ τήν θρησκείαν (λαμβανομένης ύπ’ δψιν καί τής συν- 
τηρητικότητος πού επικρατεί πάντοτε εις τά ζητήματα τής θρησκείας) προσαρ- 
μοζόμενα έκάστοτε πρός τό νέον περιεχόμενον τής θρησκείας.

Τά ήθη καί έθιμα αυτά, έκτος τού δτι περικλείουν θησαυρόν αγώνων, μαρ
τυρούν έπί πλέον, μέ τά λα ο γραφικά πορίσματα καί τον παραλληλισμόν τής γλώσ- 
σης καί των ηθών καί εθίμων, τήν άδιάσπαστον ενότητα των διαφόρων μερών 
τής Ελλάδος.

Τέτοια λοιπόν έθιμα πού συγκερνούν, κατά τρόπον θαυμάσιον τήν άρχαίαν, 
μέ τήν χριστιανικήν παράδοσιν δεν πρέπει νά λησμονώνται.

Κύνόητος λοιπόν είνε ή σημασία των έθίμιυν αυτών καί νά διαφυλαχθούν 
πριν ό χρόνος τά παρασύρη άνεπανορθότως εις τήν λήθην. Τά έθιμα αυτά μετα
διδόμενα από γενεάς εις γενεάν, διατηρούν εισέτι μικράν από τήν παλαιάν των 
γραφικότητα καί δεν παύουν νά. συγκινουν καί τάς ψυχάς των νειοτέρων, έστω 
καί αν ούτοι έχουν ύποστεΐ ξενικά; επιδράσεις καί τήν επήρειαν τού συγχρό
νου πολιτισμού. ’Από τά έθιμα πού θά άναφέρομεν εις τάς έπομένας σελίδας,
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άλλα μέν παρουσιάζουν ενδιαφέρουσας παραλλαγάς μέ τά έθιμα άλλων περιοχών, 
τής γενετείρας γης, άγνεστα εις άλλα μέρη, άλλα δέ αφήνουν εις την ψυχήν μας 
ενθυμήσεις πού είνε το νήμα πού μάς συνδέει μέ τούς τόπους όπου διήλθομεν τα 
παιδικά μας χρόνια.

Ό  Γάλλος ακαδημαϊκός Ιούλιος Κλαρετι έγραφεν «ότι όλοι όσοι έζησαν 
» πολλά χρόνια, όταν πλησιάζουν είς το τέρμα τής ζοιής, αισθάνονται την έπιθυ- 
» μίαν νά συλλέξουν τά ώς πεπτον/.ότα φύλλα τού δάσους ή μαραθέντα άνθη τάς 
» αναμνήσεις τοη\ Αΐ δε νέαι γενεαί αισθάνονται ζωηράν ευχαρίστησαν όταν από 
» τάς προσο^πικάς των αύτάς μαρτυρίας μανθάνουν όσα επιθυμούν νά γνωρίζουν».

Και συνεχίζει ό Κλαρετί: «Φαίνεται ότι ό νέος αιών έχει ανάγκην νά γνωρίση 
» τί έσκέφθησαν, τί προσπάθησαν νά πράξουν, τί έπραξαν, τι ήγάπησαν, τί ύπέ- 
» φερον οι άνθριυποι πού έζησαν κατά τον λήξαντό αιώνα»1.

Ό  δε ί δικός μας ’Άγγελος Βλάχος έγραφε ν ότι «όταν λευκανθη υπό των 
» χιώνων ή κεφαλή και ρικνωθή υπό τού βίου ή καρδα... έκεΐ εις μακρυ-
» νήν χώραν των πρώτων όνείροιν και τής πρώτης χαράς, ζητεί πάλιν άσυλον ή 
» ρίγωσα φαντασία, έκείθεν δανείζεται φως ή μνήμη όποις συγκεράση τό λυ-
»*κόφο)ς τής εσπέρας καί θέρμην τό στήθος, ϊνα ταχύνη τούς αραιούς του παλ- 
» μούς»'. Είχε λοιπόν δίκαιον ό Δ. Βερναρδάκης όταν έγραφεν ότι «αΐ άναμνή- 
» σεις είναι βάκτρον τού Γήρατος, ώς αι ελπίδες πτέρυγες τής Νεότητος».

Τά έθιμα αυτά, τηρούμενα υπό μεγάλης όμάδος άνθρώποη', δύνανται νά 
χαρακτηρισθούν ώς άγραφος νόμος ή παράβασις τών όποιων δεν συνεπάγεται 
βεβαίως την διά τής βίας τιμωρίαν, αλλά δέν μένει και εντελώς ανεξέλεγκτος έφ’ 
οσον συνήθως ό παραβάτης έκτίθεται εις γενικήν αποδοκιμασίαν τού κοινωνικού 
συνόλου. Τούτο πιθανόν νά μή είναι τόσον κατανοητόν διά τούς κατοίκους τών 
πόλεων, οί όποιοι όντες οί περισσότεροι άγνο>στοι μεταξύ των και παρασυρόμενοι 
από τον ρυθμόν τής ζωής ό οποίος τά τελευταία έτη κατέστη γοργότατος δέν έν-
διαφέρονται διά τάς πράξεις και την διαγωγήν τών συνανθρώπων των. Είς τά
χωρία όμο̂ ς όπου κάθε γενεά άνατρέφεται βάσει αυτών τών εθίμων και παραδό
σεων, ή έπίδρασις την οποίαν έξασκούν είνε μεγίστη. Τά έθιμα αύτά δικαίως έ- 
χαρακτηρίσθησαν από μερικούς ώς όστρακα πού προφυλάττουν καί συγκρατούν' 
τά «μαλακά μόρια» τού κοινοηακον σώματος, ήτοι αποτελούν' τον σκελετόν έπι 
τού οποίου διαπλάσσεται ό χαρακτήρ τών λαών. 'Οσάκις λοιπόν θέλομεν νά με- 
λετήσωμεν την συμπεριφοράν ένός λαού καί νά κατανοήσοιμεν πλήρως τούς τρό
πους του, όφείλομεν νά έξετάσωμεν τά έθιμα και τάς παραδόσεις πού άναφέρον- 
ται εις γεγονότα ιστορικά ή είς τον βίον καί τά κατορθώματα άναδειχθέντων 
άνδρών. Δι* ημάς μάλιστα τούς "Ελληνας, άποδεικνύουν επί πλέον την ιστορικήν 
ύπαρξίν μας καί την συνέχειαν άνά τούς αιώνας, έφ’ οσον συνήθειαι άπαντώμε- 
ναι είς τον "Ομηρον, διατηρούνται ακόμη εις μερικάς περιοχάς.

Ή  ’Ήπειρος όσο καί άν έπέρασεν από δύσκολους περιστάσεις καί κατεπα- 
τήθη από ξένους δυνάστας, πού τήν έτυράννησαν καί τήν αιματοκύλισαν, διετή- 
ρησεν έν τούτοις άγνήν τήν ελληνικότητά της, τήν γλώσσαν της και αμετάβλητα 
τά ήθη καί έθιμά της. Ή  αναλλοίωτος διατήρησις τών έθίμων αυτών, είς τά ό
ποια, μέ όλην τήν μεγαλοπρέπειάν της διαλάμπει ή άγνότης τών ηθών, συνέτεινεν 
αρκετά είς τήν οικογενειακήν ευτυχίαν τών κατοίκοιν πριν ή ό συρμός καί αί λοι- 1 2

1) Πεντηκονταετηρί.; 1801—1911 τού έν Κ)λει Έλλην. Φιλολ. Συλλόγου η . 44
2) Άνάλεκτα f Βιβλιοθήκη Μαρασλή 1901 τόμ. Β σελ. 353)
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-Tc/i απαιτήσεις τού κακώς νοούμενου πολιτισμού εισχωρήσουν είς την πατρίδα 
μας. 'Όπου πράγματι τά έθιμα αυτά παραμένουν αμιγή καί ανόθευτα από την έ- 
πήρειαν του ψευδοπολιτισμού, εκεί διαλάμπει άχόμη ή αγνότης των ηθών πού χα
ρακτηρίζει τούς προγόνους μας, από τούς όποίο\»ς έτέθησαν αί βάσεις τού υγιούς 
πολιτισμού.

Τό άσφαλέστερον δε κριτήριου διά νά βεβαιωθώμεν εάν ένα γεγονός τής ι
στορίας κατέλαβε μόνιμον θέσιν εις την συνείδησιν ενός λαού είνε τό χριτήριον 
τής άντιστάσεως, πού προέβαλε τό γεγονός τούτο εις τον χρόνον ή ακριβέστερα 
εις την φθοράν πού τό απειλεί μέ την παρέλευσιν τού χρόνου. Διότι όπως φθεί
ρονται οί ζωντανοί οργανισμοί τό ίδιον συμβαίνει καί μέ τά Ιστορικά γεγονότα. 
Καθώς δέ ό καιρός μέ τό πέρασμα αλλάζει την ατμόσφαιραν έντός τής δποίας έ- 
προκάλεσαν ταύτα τάς πρώτας ζωηράς εντυπώσεις των, ελαττώνει την αρχικήν 
τιον λάμψιν και μαζί μέ αυτήν την δημοτικότητα των, διά νά τά μεταφέρη τελικώς 
εις την κατάστασιν τής «ρουτίνας» οπότε αί τιμαι πού αποδίδονται είς τήν μνήμην 
τιον περιορίζονται πλέον είς τον «τύπον» μιας έορταστικής έπαναλήψεως.

ΔΓ ημάς λοιπόν, πού νοσταλγούμεν τά ωραία έθιμα τής γενετείρας μας, 
καί οί όποιοι κατά τάς στιγμάς τής άναπαύσεως και τής ψυχικής συγκεντρώ- 
σεως, κάποια αόρατος δύναμις επαναφέρει μέ πόνον τήν σκέψιν μας είς τήν γε
νέτειραν, ή άνάμνησις των εθίμων τούτων, τά πατριωτικά τραγούδια μέ τούς χο
ρούς είς τά έξωκλήσια καί τά μαγευτικά τοπία τού Δελβινακίου, οί έρημοι τόποι, 
ένα μοιρολόγι νά παίζεται από τά εγχώρια όργανα, όλαι αύταί αί απολαύσεις, 
είναι από τούς ΐσχυροτέρους λόγους, πού επιδρούν είς τήν α|>υχήν μας, πού μάς 
κρατούν είς διαρκή επαφήν μέ τήν όμορφην πατρίδα μας, πού μάς ομιλούν κατ’ 
ευθείαν είς τήν ψυχήν, καί μάς ζωντανεύουν τάς καλ,λιτέρας αναμνήσεις τής ψυ
χή: μας. "Οσον καί αν ήμβλυνεν ό χρόνος τήν μνήμην μας, όσον καί άν μάς ισο- 
πέδιοσεν ό πολιτισμός καί μάς έψύχρανεν ή αδιαφορία, μένει πάντοτε είς τά μύ
χια βάθη τής καρδίας μας, ή ευωδία τής παιδικής ηλικίας, όπως μένει καί είς ενα 
κενόν φιαλίδιον τό άρωμα τού έξατμισθέντος μύροι».

Δι’ ημάς τούς νοσταλγούς τού παλαιού καιρού, ένας γάμος μέ ηπειρωτικούς 
χορούς καί όργανα, μέ τά ήσυχα, σεμνά καί στρωτά τραγούδια, είνε κάτι πού 
μάς συγκινεί καί μάς γεννά τόσας ονειροπολήσεις. Νοσταλγούντες τώρα ήμείς 
τά ωραία εκείνα έθιμα, φέρομεν αυτομάτως εις τήν σκέψιν μας τά λόγια τού Έρ- 
ρκό, πώς «τίποτε δεν είναι ωραιότερου είς τήν ζωήν από τάς μελωδίας, πού δεν 
» ακούει κανείς —έστω καί τάς πλέον λυπητεράς— ενός μακρυνού παρελθόντος 
»πού προβάλλει πάντοτε μέ τήν γοητείαν τού μυστηρίου».

Εις τήν σημερινήν όμως σύγχυσιν καί παραζάλην τών Ιδεών καί τάσεων ό
που τά ωραιότερα ιδανικά παραμορφώνονται από μισομορφωμένους φαντασιοκό
πους νέους, οί οποίοι, χιορίς νά τό αίσθάνοινται υποστηρίζουν τάς Ιδεολογίας καί 
τεχνοτροπίας τού συρμού από φόβου μ ήπιος χαρακτηρισθούν ιός καθυστερημένοι 
καί ασυγχρόνιστοι, όλαι αύταί αί παραδόσεις σύν τώ χρόνω χάνονται, σβύνουν. 
Τά ήθη καί έθιμα αυτά μέ ιστορίαν τόσων αιώνιον, τόσην ποίησιν, γραφικότητα 
καί ιδιορρυθμίαν, σύν τω χρόνιο καταργούνται. Τά παρασύρει τό λεγόμενον πνεύ
μα τού κοσμοπολιτισμού καί τού μοδερνισμού, τό όποιον όμως νομίζομεν ότι τότε 
μόνον πρέπει νά δεχώμεθα όταν τούτο συντελεί είς τήν συντήρησιν καί άναζωο- 
γόνησιν τού εθνικού οργανισμού καί οχι όταν ύπονομεύη τό εθνικόν φρόνημα3.

λυστυχώς συνεπείς τής ταχείας έξελίξεως πού έίλαβε μεταπολεμικώς ή ύπαι
θρος καί τό ρεύμα τής αστυφιλίας, έξελίξεως καί προόδου, πολλά ήθη καί έθιμα
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καί τρόπους ζωής μκγάλων /.άντρων υιοθέτησεν ή ύπαιθρος καί τά αρκετά άπό- 
κέντρα μέρη τής έλληνικήςέπαρχίας. Ούτο> λοιπόν από τά χωριά τής υπαίθρου, 
δέν φεύγουν μόνον τά έθιμα και ήθη των προγόνου μας καί ή απλή ζο>ή το>ν, 
αλλά χάνεται ένας ολόκληρος κόσμος και τούτο διότι ή 1 [nr/αγιογ ία περιήλθεν 
εις τάς χειρ ας εμπόριον, οί όποιοι προσπαθούν νά κολακεύσουν τάς όρέξεις του 
ενός και τού άλλου. Τά ωραία λαϊκά μας τραγούδια εις τάς γραψικάς πλατείας των 
χωριών έξετοπίσΘησαν από τό ρεμπέτικο.

Ή  ξενολατρεία δμως αυτή πού παρατηρείται σήμερον, συντελεί πολύ είς την 
έξασθένησιν των ήθικών δυνάμεων τού έθνους, εις την χαλάριοσιν του εθνικού 
γοήτρου και φρονήματος, και τον βαθμιαίον εκφυλισμόν. Δέν πρέπει νά λησμο- 
νώμεν ότι ή άπάρνησις τών ήθών και έί)ίμο>ν μας είναι τό πρώτον βήμα προς τον 
έκφυλισμόν. 'Όταν πράγματι υπάρχουν Ήπειρώται πού άρνούνται τον. ήπει- 
ρωτισμόν και την καταγωγήν t o j v  κα’ι προσηλυτίζονται εις ξένα ήθη και 
έθιμα, τί άλλο σημαίνει αυτό αν όχι ότι τό ηπειρωτικόν όνομα έχασε 
την γοητείαν του και αντί νά συναθροίζη περί την σημαίαν αυτού τά τέκνα του, 
τουναντίον τά άπομακρύνει; Τί άλλο σημαίνει ή ότι τό ηπειρωτικόν όνομα διέρ
χεται κρίσιν επικίνδυνον ό>στε νά περιφρονείται από τά ίδια του τά τέκνα;

Πριν λοιπόν αί ώραΐαι αύταί παραδόσεις καί έθιμα λησμονηθούν καί έφ’ ό
σον διατηρούνται ακόμη ώς ή καλλιτέρα άνάμνησις τής εποχής μας εις ήμάς πού 
ζώμεν μέ την άνάμνησίν των τά καταχοιρούμεν στοργικά και τά μεταβιβάζομεν είς 
τους μεταγενεστέρους ώς ίεράν παρακαταθήκην, όχι βέβαια διά νά ξαναπάρουν 
αξίαν κυκλοφορίας είς τον σημερινόν πολιτισμόν, τού οποίου δέν δυνάμεθα νά 
προδικάσωμεν τό αύοιον, αλλά διά νά γίνουν άντικείμενον μελέτης, διότι όταν τά 
ήθη καί έθιμα αυτά συλλεγούν καί παραλληλισθούν, δύνανται πολλά νά φέρουν 
είς φως, μέ βοηθόν πάντοτε την σκαπάνην τού αρχαιολόγου, πού Θά φέρει είς φως, 
όσα ή γή κρύπτει ακόμη φιλοτίμως είς τά σπλάγχνα της.

Ή  εμβριθής μελέτη των ηθών καί έθίμο>ν μιας επαρχίας καί ή σύγκρισις των 
εθίμων τούτων προς τά σύγχρονα τοιαύτα άλλων επαρχιών, όχι μόνον προάγει την 
επιστήμην, αλλά καί πάσης φύσεως σημαντικοί ώφέλειαι προέρχονται άφορώσαι 
εις την ολην τού ελληνισμού σταδιοδρομίαν. 'Ό τι δέ ή μελέτη τών ήθών καί έθί- 
μο>ν αποτελεί τό κάτοπτρον τής ηθικής ύποστάσεοις καί εκπολιτιστικής καταστά- 
σεως αυτού, επιμαρτυρεί και ή ιστορία, διά τον λόγον αυτόν καί οί Γερμανοί τού 
μεσαόυνος τάς σύλλογός τών εθίμων αυτών και ίδύος τού δικαίου, άπεκάλουν λίαν 
προσφυώς « κ ά τ ο π τ ρ α »  (Spiegel).

Προκειμένου νά προβώμεν εις την καταχώρησιν τών ήθών αυτών καί έθί- 
μων, θά άρχίσοηιεν duo αυτόν τούτον τον άνθριυπον κατά τάς διαφόρους έμ(μανί
σεις τής ζο>ής του ήτοι γέννησις, γάμος, Θάνατος και έν συνεχείρ θά προχιορήσο)- 
μεν είς τάς όμαδικάς λαϊκός εκδηλώσεις κοινωνικών εθίμων, όπως Άποκρηές, Πά
σχα, Χριστούγεννα, αναχώρησες είς τά ξένα καί επιστροφή κ.τ.λ. ϊνα καταλήξοι-

3) Τό φαινόμενον αυτό νά Οεωρήται ή πρόοδος ασυμβίβαστος μέ την διατήρησιν τών γρα
φικών μα; παραδόσεων καί νά έγκαταλείπωνται α υτα ι χαριν τοΓ· νεωτερισμού Εχει 
καί αύτό την καταγο>γήν τον» είς του; αρχαίου; προγόνου; μα; διά τού; όποιου; ό 
Παυσανία; ό περιηγητής Εγραφεν ότι «"Ελληνες άεί έν βαύματι τιΰέασι τά άλλότρια 
η τά οίκεία» ήτοι «Οί "Ελληνες βαυμάζουν τά ξένα πράγματα περισσότερον τών Ιδι- 
κών Tom,
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μεν εις τάς έκτακτους συγκεντρώσει; διασκεδάσεων κ.τ.λ.
Γ έ ν ν η σ ι ς . — Εις τδ Δελβινάκι, όπως και εις όλην την ’Ήπειρον γενικώς 

τά παλαιά χρόνια και εις πολλά μέρη και σήμερον ακόμη ή γέννησις άρρενος θεο> 
υεΐται εύπ*χές γεγονός διά μίαν οικογένειαν, ενώ ή άπόκτησις θήλεος προκαλεΐ 
θλΐψιν εις αυτήν όίστε κατά την λαϊκήν έκφρασιν «κλαινε και τά σταλίκια του 
σπιτιού».

Ό ταν πλησίαζεν ή ώρα τού τοκετού, έφρόντιζον τά παλαιά χρόνια νά καλυ
ψουν μέ ύφασμα δλους τούς καθρέπτας, διά νά μή δύναται ή λεχώ, κατά τάς ω
δίνας του τοκετού νά βλέπη τούς μορφασμούς τού προσώπου της. 'Όταν έγεννάτο 
άρρεν, έφκιαναν τηγανίτες διά νά φέρουν τύχην εις τό νεογέννητον. Ή  συνήθεια 
αύτη εξακολουθεί καί σήμερον. "Ολοι τότε συγγενείς και φίλοι συναθροίζονται είς 
το ευτυχισμένο σπίτι διά νά πανηγυρίσουν τό ευτυχές γεγονός. Ό  ρόλος πού έ
χουν οί τηγανίτες είνε γνωστός και χαρακτηριστικός. Τέτοιες φτιάχνουν και τήν 
νύχτα των Χριστουγέννων διότι τότε γεννάται ό Χριστός. Ουδέποτε όμως φτιάνουν 
τηγανίτες αν ένα σπίτι έχει πένθος, διότι άν κάμουν άν δηλαδή συμμετάσχουν 
εις εορτασμούς καί εκδηλώσεις πού σχετίζονται μέ τήν γέννησιν, τδ τοιούτον δεν 
θείορεΐται μόνον κοινωνική απρέπεια, αλλά καί «πρόκλησις» εις τον νεκρόν τους 
πού τόσον ευκόλως έλησμόνησαν χωρίς νά τού χαρίσουν τάς άγράφους άλλ’ άπα- 
ραγράπτους τιμάς πένθους.

Τρεις ημέρας, μετά τον τοκετόν, όταν ή λεχώ έπρωτοσηκώνετο, έπρεπε νά 
πατήση έπάνο) είς ένα κομμάτι σιδήρου, εκείνοι δέ πού τήν περιεστοίχιζον τής 
ηύχοντο « σ ι δ ε ρ ο κ έ φ α λ η » .  Ή  λεχό) όμως δεν έξήρχετο τής οικίας πρίν «σα- 
ραντίση»' καί τής διαβάση ό παπάς τάς εύχάς τής «καλής λευτεριάς».

Μαζή μέ τάς πρόκας φροντίδας τής ιιητρός, μόλις τό παιδί έγεννάτο ήτο νά 
τό προστατεύση από τό μάτιασμα καί τάς άσθενείας, τάς όποιας φαντάσματα, η 
κακά πνεύματα, όπως οί. νεράιδες ήδύναντο νά τού μεταδώσουν. Διά νά αποσοβή
σουν αυτόν τον κίνδυνον, έδεναν είς τον λαιμόν τού μωρού μίαν χάνδραν μπλε, ή 
σκόρδον πού έθεωρείτο θαυμάσιου προφυλακτικό\* διά τό μάτιασμα. 9Ά ν τύχη 
πράγματι κανείς διαβάτης καί έλεγε βλέπων τό νεογέννητο «ά τί ώραϊο παιδί», τότε 
ή μητέρα είς άντιφάρμακον έλεγε καθ’ έαυτήν μουρμουρίζουσα «σκόρδα στά μά
τια σου».

Ή  δεισιδαιμονία ήτο τόσον χρονιά, ιύστε έν περιπτώσει άσθενείας, οι ιατροί 
συνήντων πραγματικά; δυσκολίας, (διότι αί μητέρες έπροτίμονν νά θεραπεύσουν μό
νες των τά μωρά των, μέ διάφορα ιατροσόφια.

Όλαι αύταί αί προλήψεις καί όσαι θά άναφέρωμεν έν συνεχείφ δεν στηρί
ζονται έπί τής λογικής, αλλά σχηματίζονται αύθαιρέτως από διάφορα αίτια ή συμ
πτώσεις καί είναι μία προσπάθεια τού ανθρώπου νά προμαντεύση τό άγνωστον 
μέλλον διά τό οποίον αισθάνεται εαυτόν ανίσχυραν προ τής παντοδυναμίας τής 
φύσεως καί σχηματίζει ώς εκ τούτου τήν γνιύμην οτι ό,τι συμβαίνει πέριξ του είνε 
συνέπεια ένεργείας πού προκαθορίζεται από τάς υπερφυσικά; δυνάμεις πού κατευ
θύνουν τάς τύχας τού κόσμου. Φοβούμενος λοιπόν καί προσπαθών νά άποτρέψη τό 
κακόν, πού νομίζει ότι τον απειλεί καταφεύγει είς τό μέσον τής μαντείας μέ τήν 
οποίαν προσπαθεί νά προεικάση τάς ένεργείας τών υπερφυσικών δυνάμεων, πι- 
στεύων ότι αί ένέργειαί του αύται είναι προειδοποιητικά! τών όσων μέλλουν νά 
συμβούν. Τά υπολείμματα όμιος αυτού τού παρελθόντος περισωθέντα εξακολου
θούν νά αποτελούν άναπόσπαστον στοιχεΐον τού βίου τών προγόνων μας κυρίως 
είς τά κατώτερα στρώματα τού λαού χάρις είς ισχυρότατα καί βασικώτερα αίσθή- 
ματα τής ανθρώπινης ψυχής, πού ό φόβος άσθενείας ή θανάτου, ή απορία διά τό
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μέλλον συνεπικουρούμενα από τάς διαφόρους θρησκευτικός αντιλήψεις, προκαλουν.
Δ ρ ύ μ ε ς :  Τό άπτότερον παράδειγμα τών προλήψεων αυτών εναι οι περίφη

μες « δ ρ υ μ έ  ς» πού ολοι ένι^υμούμεθα και τάς όποιας αί γηραιότεραι γυναίκες 
του Δελβινακίου καί άλλων ίσως περιοχών ενθυμούνται ακόμη.

Τάς πρώτας ούτω ήμέρας του Αύγουστου και Μαρτίου, άπεφεύγοντο ώρισμέ- 
ναι έργασίαι, διότι ή τυχόν έκτέλεσίς των, ήτο δυνατόν νά έπιφέρη ανεπανόρθω
τους ζημίας καί συμφοράς.

Τρεις ούτω ήμέρας εις τάς άρχάς, τά μέσα καί εις τό τέλος τού Αύγουστου, 
δεν επλενον άλλοτε εις τό Δελβινάκι, τον δέ Μάρτιον τάς ιδίας ήμέρας δεν έκλά- 
δευον, ούτε εκοπτον ξύλα, διότι τά μεν ενδύματα εάν έπλύνοντο τάς ήμέρας έκείνας 
έφθείροντο, κατά τήν πλύσιν ήτοι όπως έλεγον τότε «δ ρ ι μ ά ζ ο υ  ν» ή «δρι μο-  
κ ό β ο ν τ α ι »  ήτοι εκτιθέμενα εις τον ήλιον κόπτονται καί γεμίζουν από μικράς 
οπάς, επί πλέον δέ ένόμιζον ότι ήδύνατο νά συμβή ατύχημα εις εκείνον πού θά έ- 
κοπτεν ξύλα, καί διότι ένόμιζον ότι τά ξύλα πού θά έκόπτοντο τότε θά έσήποντο ή 
«εσαρακιάζοντο», ήτοι κατεστρέφοντο από τούς σκώληκας.

Διά τάς ήμέρας αύτάς πού έκάλουν «δ ρ ύ μ ε ς» ή «δ ρ ί μ ε ς» σώζεται καί σή
μερον ακόμη ή φράσις «τ’ Αύγούστου ή δρύμες στά πανιά καί τού Μαρτίου στά 
ξύλα»1.

Δεν γνωρίζομεν πώς ό δυσοίωνος χαρακτήρ τών ημερών αύτών έχει συνδυα- 
σθει με τήν τόσην ικανότητα πού απέδωσαν εις αύτάς. Τό ζήτημα όμως τούτο πε
ριπλέκεται με τήν εφαρμογήν τού «νέου» καί τού «παλαιού» ήμερολογίου, διά τον 
λόγον οτι ή πρόληψις αύτη έγκαθιδρύθη ίσχύοντος τού Ίουλιανού ήμερολογίου. 
Πώς λοιπόν θά έφαρμοσθή μέ τό Γρηγοριανόν; νΑρα τά λεγάμενα «μερομήνια» 
δέν αρχίζουν τήν 1 αλλά τήν 14 Αύγούστου.

’Α π ο δ η μ ί α :  Ή  μοίρα ήμών τών Ήπειρωτών είνε ή ξενητειά, αίτια δέ 
τού φαινομένου αυτού είνε τό άγονον τού εδάφους πού δέν έπαρκεΐ διά τήν συν- 
τήρησιν τού πληθυσμού.

’Από τών άρχαιοτάτων χρόνων ή ’Ήπειρος έχαρακτηρίζετο ώς χώρα «ε ύ α ν- 
δ ρ ο ς μ έ ν, ε ύ γ ε ω ς δ’ ου». Κατά τήν παράδοσιν εις αυτήν διεσκόρπισεν ή φύ- 
σις όλους τούς λίθους, οί οποίοι υπολογίζεται ότι καλύπτουν τό πλειστον μέρος τής 
χώρας4 5. Τό άγονον τούτο τής χώρας αναγκάζει πλήθος Ήπειροπών νά φεύγουν 
«στά έ ρ η μ α  τ ά ξ έ ν α  κα ί  τ ά μ α κ ρ υ ν ά» ή καί εις άλλας έλληνικάς περιο- 
χάς διά νά ζήσουν καί οί ίδιοι καί οί οικογένειαί των. Ή  αποδημία αύτή τών Ή- 
πειρωτών εις τά ξένα χρονολογείται από τον 12ον αιώνα, οπότε κατά τον Λαμπρί- 
δην ήρχισαν νά αποδημούν οι κάτοικοι τού Ζαγορίου. Κατά τον λογογράφον όμως 
αείμνηστον Κ. Φαλτάϊτς, ή τάσις ήμών τών ’Ηπειρωτών διά τον ξενητεμόν είναι 
πολύ άρχαιοτέρα. Κατά τον αείμνηστον επίσης Χρηστοβασίλην οί πρόποι απόδη
μοι ήσαν οί κάτοικοι τών Ίωαννίνων εις τήν ακμήν τής Βενετίας όταν ολόκληρος 
σχεδόν ή νησιωτική Ελλάς ήτ° βενετοκρατονμένη.

4) 'Ο Κοραής έ σχέτιζε την λέξιν «δρύμες», «όρύματα» από την πούληψιν που εϊχεν ό 
λαός δτι τά υφάσματα πού πλύνονται τάς ημέρας έκείνας δρύπτονται ήτοι κόπτονται. , 
"Αλλοι σχετίζουν την λέξιν μέ τάς Δρυμίδας νύμφας, τάς «Αρυάδας», τάς νεράιδας, \ 
πού έμφανίζονται τάς ημέρας έκείνας, γνόηιη πού παραδέχεται καί ό Πολίτης. "Αλλοι 
παράγουν τήν λέξιν από τό νεοελληνικόν «δρυμός» ή δριμής, διότι κατά τάς ημέρας: 
έκείνας ό ήλιος είναι καυστικότατος καί προκαλεί καταστροφάς. Ό  'Ησύχιος έκάλει : 
δρίμων τό ψύχος.

Γ») Ελληνική Νομαρχία 1806 σελ. σημ. 198. Ή  λ ί α Τ α ν τ α λ ί δ η .  ’Ινδική ’Αλληλογρα
φία 1852 σελ. ια. Α. Μ α μ ο π ο  ύ λ ου:  Ή  ξενητειά καί τό Δημοτικό τραγούδι, Άθ. 
1966 σ. σ. 11
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Ίο αληθές πάντως εϊνε δτι ό Ήπειρώτης ήτ° πάντοτε ξενητευτής, ή δέ Βε
νετία ήτ° τότε ™ χέντρον του ηπειρωτικοί* εμπορίου. Καί ή Τεργέστη όμως και ή 
’Οδησσός και ή Βούδα και αρκετοί ιϊλλαι πόλεις τής Αυστρίας και της Ρωσσίας 
κατοικούντο προ τής εθνικής μας έπαναστάσεως από 'Έλληνας και προ πάντων από 
Ήπειρώτας εμπόρους, ή δέ περίφημος Κοινότης τής Καλκούτας, πού μεταξύ άλλων 
έφιλοξένησε καί τον όνομαστόν Δημήτριον Γαλανόν εϊχεν ιδρυθεί από τον Ήπει- 
ρώτην Πανταζήν4. Έγενικεύθη δέ ή αποδημία αυτή μικρόν και κατ’ ολίγον κατά 
τον Ιδον αιώνα, σήμερον δέ άπαντώνται Ήπειρώται διεσπαρμένοι εις τά τέσσαρα 
σημεία τού όρίζοντος. Έξενιτεύοντο δέ οί πρόγονοί μας αρκετά μικροί εις ηλικίαν 
10—12 ετών τιθέμενοι εις τά ξένα υπό την κηδεμονίαν συγγενών καί συμπατριω
τών των. Έταξίδευον δέ πάντοτε μέ την ιδέαν τής παλινοστήσεως ή δέ αποδημία 
αύτη έπέδρα εύεργετικώς επί τής τύχης τής γενετείρας των, διότι ή φιλοπατρία 
τού Ήπειρώτου παραμένει πάντοτε αχώριστος αυτού σύντροφος παντού καί πάν
τοτε, διά τον λόγον αυτόν όχι μόνον όσοι ηύδοκήμουν οίκονομικώς εις τά ξένα, άλ- 
λά καί αυτοί πού έζων μέ στερήσεις δέν παρέλειψαν, έκαστος κατά τάς δυνάμεις του 
νά αποδώσουν τον φόρον τής άφοσιώσεως εις την γενέτειραν0.

Ό  μέγας ούτω εθνικός ευεργέτης, ό Ήπειρώτης Χρηστάκης Ζωγράφος ό 
δωρητής τής Ζωγραφείου Σχολής Κωνσταντινουπόλεως ζήσας τά νεανικά του χρό
νια εις Π αρισίους, όπου είχε σπουδάσει, αργότερου δέ έπιστρέψας καί εγκαταστα
θείς εις Κωνσταντινούπολή, στενός φίλος τού Δελβινακιώτου ιατροφιλοσόφου Κων
σταντίνου Ηροκλέους Βασιάδη καί ευεργέτης τού εκεί Ελληνικού Φιλολογικού 
Συλλόγου, τραπεζίτης δέ επί πλέον των Σουλτάνων Άμπδούλ Άζίζ καί Χαμίτ είχε 
πέσει εις την δυσμένειαν τού τελευταίου διότι <ος ακραιφνής χριστιανός καί Έλλην 
ύπεστήριξε τό Οικουμ. Πατριαρχείου. Ήναγκάσθη όθεν τότε νά αύτοεξορισθή 
εις Π αρισίους, όπου ίδρυσε Τράπεζαν καί παρέμεινε μέχρι τού θανάτου του. Π α
ραλλήλους όμα>ς φοβούμενος μήπιυς οί υίοί του εγκατασταθούν όριστικώς εις Παρι- 
σίους καί γίνουν Γάλλοι καί ίνα τούς εξασφάλιση διά τήν 'Ελλάδα ήγόρασε μεγά
λος εκτάσεις εις Θεσσαλίαν. Εις τό ένα του κτήμα τήν « Λα ζ α  ρ ί ν α ν »  έγινε 
τότε πρότυπον ιπποφορβείου, άνήκον σήμερον εις τήν Εταιρίαν 'Ιπποδρομιών, εις 
δέ τό άλλο τήν « Ζο ογ ραφί α»  όπου έδημιούργησε τό πρώτον εργοστάσιου σακ- 
χάρεως εις Ελλάδα6 7.

Μετά τήν μικράν αυτήν παρέκβασιν επανερχόμενοι εις τό θέμα μας, λέγομεν 
ότι οί παλαιοί Δελβινακιώται έταξίδευον όπιυς έπεκράτει τότε γενικώς ή συνήθεια 
τήν 14 Σεπτεμβρίου μετά τήν πανήγυριν τής ΓΙαλλιουρής μέ τά περίφημα καρα
βάνια τού Ρόβα τά οποία μετά ταξείδιον ενός καί πλέον μηνός έ'φθανον διά τού 
Μετσόβου καί Γρεβνεών εις τήν Βλαχίαν καί τό Βουκουρέστι.

Έταξίδευον δέ τότε οί πρόγονοί μας:
«Νά παν νά καζαντήσουν 
νά φέρουν γρόσια φόρτωμα 
γεμάτα τά δισάκια,

όπιυς λέγει τό αθάνατο δημοτικό μας τραγούδι.
Καί εις μέν παλαιοτέραν εποχήν οί Δελβινακιώται έταξίδευον εις τήν Τουρ-

6) Ή  ’Ήπειρος καταλαμβάνει 9.1H5 τετραγιονικά χιλιόμετρα αποτελούσα τά 6,8ο)ο τής 
συνολικής έπιφανείας τής χώρας. Έκ τούτων τά 54,Ιο) ο αποτελούν όρεινάς περιοχάς, 
τά 27,8ο)ο ήμιορεινάς καί τά υπόλοιπα 18,1 ο)ο τάς πεδινάς. Τό μέσον κατά κεφα
λήν ,εΐσόδημα των Ήπειρωτών τό 1ί)60, άνήλΟεν είς 120 δολλάρια, έναντι 320 τοιού- 
των, του μέσου όρου τής χώρας διά τό αυτό έτος (Ήπειρ. Εστία 1903 σελ. 8).

7) Περ. «Εικόνες» δρ. 558, ’Ιούνιος 1960.
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χίαν και Ιδίως την Κωνσταντινούπολή, όπως αναφέρει ό Λήκ, έπισκεφθείς τό Δελ- 
βινάκι τό 1812.

’Επί ’Αλή πασά, πολλαί οΐκογένειαι μετηνάστευσαν εις Ρουμανίαν, Βεσσαρα- 
βίαν, Λειβαδίαν και Θήβας οπού έγκατεστάθησαν όριστικώς. *

Άργότερον και μέχρι τής μικρασιατικής καταστροφής, έταξίδευον ουτοι εις 
Κωνσταντινούπολιν, δπου άπετέλουν μίαν των πολυαριθμωτέρων ηπειρωτικών πα
ροικιών διακριθέντες εις δλα τά αξιώματα, ώς έπαγγελματίαι, επιστήμονες, βιο- 
τέχναι και στοιχεία εργατικά και φιλόνομα. Προς συντονισμόν τών πατριωτικών 
των ενεργειών, οι εν Κωνσταντινουπόλει Δελβινακιώται ίδρυσαν τό 1909 σωμα- 
τείον «Ή Ε υ σ έ β ε ι α »  λειτουργήσαν μέχρι τού 1914, μέ δράσιν άξιόλογον, υπό 
την προεδρίαν τού φιλοπάτριδος Δελβινακιώτου ιατρού, άειμνήστου Χρήστου 
Δάλλα8.

Μέ την μικρασιατικήν δμως καταστροφήν τού 1922, οι περισσότεροι έκ τών 
έκπατρισθέντων τότε έκ τής Τουρκίας Δελβινακιωτών, έγκατεστάθησαν εις ’Αθή
νας, δπου αποτελούν καί σήμερον μιαν τών πολυπληθε στέρεο ν και τών πλέον φιλο
προόδων ηπειρωτικών παροικιών.

Οί εν Άθήναις Δελβινακιώται τή ευγενεί πρεοτοβουλία τού συγγραφέως τής 
παρούσης μελέτης και τού δικηγόρου κ. Γεωργίου Γείου, συνέπηξαν τό 1933 σω- 
ματείον τήν «Έ  ν ι α σ ι ν  Δ ε λ β ι ν α κ ι ω τ ώ λ*» ήτις χάρις εις τον ζήλον καί τον 
πατριωτισμόν τών μελών της έχει νά επίδειξη πολυσχιδή και πλουσίαν δράσιν α
ξίαν παντός επαίνου καί έξάρσεεος.

Ταξιδευόμενοι δε οί πρόγονοί μας, δπεος ανωτέρω εϊπομεν εις τήν Τουρκίαν 
καί ιδίως τήν Κωνσταντινούπολιν, κατά τον ίδιον τον Λήκ, έκτος τού επαγγέλμα
τος τού κηπουρού καί κρεοπώλου, έμπορεύοντο επί πλέον καί γούνες εις τήν Ρεοσ- 
σίαν καί χρυσήν κλωστήν εις τήν Γερμανίαν, διά τήν κατασκευήν τών αλβανικών 
κεντημάτων καθώς καί εις τήν ανταλλαγήν τών προϊόντων μεταξύ Ελλάδος καί Μ. 
Θαλάσσης πλουτίίοντες ούτω άοκετά, ώστε νά έπανακτίσουν τάς οικίας των.

Ή  προετοιμασία διά τήν άναχώρησιν εις τά «ξένα» ήρχιζε μόλις έγίνετο γνω
στή ή ήμέρα τής άναχεορήσεεος καί τό δνομα τού «πολίτη». Μερικάς ημέρας προ 
τής ημέρας τής άναχεορήσεεος, ήρχοντο εις τήν οικίαν τού ταξιδιώτου οί στενοί 
συγγενείς μέ τό λεγόμενον «κανίσκι» πού ήτο κατά τό πλείστον κρέας ψητό καί 
κρασί εις ιδιαίτερον ξύλινον δοχεϊον «τσίτσα» καί συνέτρωγον μέ τήν οικογένειαν 
τού ξενίτη, ευχόμενοι «καλό κατευόδιο» δίδοντες συγχρόνεος εις αυτόν καί προφο
ρικός παραγγελίας διά τούς ίδικούς τεον, καθέος καί γράμματα, γραμμένα μέ τό 
δάκρυ τής μάννας ή τής αδελφής καί άρραβεονιαστικιάς. Τό εσπέρας τής παρα
μονής τής άναχεορήσεεος ήρχετο 6 παππάς τού χωριού νά κάμη αγιασμόν εις τάς 
άποσκευάς τού ξενίτη καί νά εύχηθή καί αυτός τό «καλό κατευόδιο». Τήν ημέραν 
τής άναχεορίσεεος, πού δεν ήτο γλ'ωστή άπό καιρόν πολύν, διότι δέν ήρκει νά ληφθή 
ή άπόφασις, έπρεπε νά ήτο καί ή συνοδεία (καραβάνι) έτοιμο, τά δέ καραβάνια 
δέν ήτο δυνατόν νά ξεκινούν κάθε ημέραν, ούτε κάθε εβδομάδά. Έπρεπεν ή άπό- 
φασις νά συζητηθή άπό συγγενείς καί φίλους, ούτε καί ήτο δυ\ατόν νά ληφθή ά- 
πόφασις διά τό ξεκίνημα, εάν δέν ύπήρχεν ώρισμένος άριθμός ταξειδιωτών. Οί κα- 
ραβανιάρηδες δέ δέν μετέφερον μόνον τούς ταξειδιώτες, άλλά καί εμπορεύματα 
καί τήν τότε άλληλογραφίαν.

Οί ταξειδιώται προς συνεννόησιν μεταξύ των εϊχον ώς σύνθημα τούς πυρο
βολισμούς. Καί ό μέν πρώτος έδίδετο εις ένδειξιν δτι έξύπνησαν άπό τό σπίτι τού

8) Τό Δ.Σ. τής Εύσεβείας έκτος τοΰ αειμνήστου προε'όρου Χρήστου Δάγλα άπετελεΐτο 
άπό τούς έξ ίσου αειμνήστους Χρηστόν Ίακωβίδην (γραμματέα), Βασίλ. Πατσέλην 
(ταμίαν) καί Παναγιώτην καί ιατρόν Νικ. Μερτσάρην (συμβούλους).
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ενός ταξειδιώτου, εις ιόν όποιον πυροβολισμόν απήντων οί άλλοι εις ένδειξιν ότι 
καί εκείνοι έξύπνησαν. Κα'ι ήρχιζε τότε μια λύπη άφατη νά καταλαμβάνω τά μέλη 
της οικογένειας του ταξειδκυτη, διότι μόνον ό Θεός εγνώριζεν εάν θά τον έπανέ- 
βλεπον ζώντα η θά τον ξελόγιαζαν στην ξενητειά Σειρήνες και δεν θά τον έπανέ- 
βλεπον, πράγμα που ήτο χειρότερον και από τον θάνατον, διότι όπως λέγει και τό 
λαϊκό τραγούδι:

«Ό ζωντανός ό χωρισμός 
παρηγοριά δεν έχει».

Ί Ι  τό κάτωθι:
• «Την ξενητειά, τη γυμττυσιά, την πίκρα, την αγάπη

τά τέσσερα τά ζύγισα, βαρύτερα ’ναι τά ξένα9».
Αυτή δυστυχώς είναι ή μοίρα τού Ήπειρώτου. Μόλις τό Δελβινακιωτόπουλο 

γνωρίση τάς καλλονάς της πονεμένης πατρίδος του καί αρχίζει νά σκέπτεται ότι 
τό στενόν καί άγονον έδαφος τής πατρίδος του δεν του επιτρέπει νά ζήση, τό α
ναγκάζει νά ξεχωρισθή από την μητρικήν του αγκάλην, τούς φίλους καί τούς συγ
γενείς, αποχαιρετά τούς βοηιούς τής πατρίδος του, τά μαγευτικά βουνά, τούς απρό
σιτους βράχους, τά δροσερά ρυάκια καί τάς άλλας μαγευτικάς τοποθεσίας τής πα
τρίδος του καί όταν έλθει ή ώρα νά τό ξεπροβοδήσουν ρίπτει ένα δακρύβρεκτον 
και άχόρταγον βλέμμα άτενίζον όλα αυτά καί μέ ένα βαρύ άναστέναγμα από τά 
βάθη τής καρδιάς του, τά αφήνει και καταβαίνει μέσα εις τό άχαρι χάος τής ξενη- 
τειάς. ’Εκεί μακράν αφού ή μοίρα φέρει τό μικρό Δελβινακιωτόπουλο, τότε ριζώνον
ται βαθειά είς την καρδιά του ένας πόνος νοσταλγίας πού κυριεύει την ψυχήν του, 
περιπίπτει είς μελαγχολίαν, όλα όέ παρουσιάζονται μαρασμός καί σκότος καί τίπο
τε δεν δύναται νά μεταβάλη την ψυχολογικήν του κατάστασιν, όλα στερούνται δι’ 
αυτόν λάμψεως καί ακτινοβολίας και αποβαίνουν άχροα καί άγνωστα καί μόνον ένα 
πράγμα διαλάμπει πέριξ του, ό πόθος, ό γλυκύς πόνος τής πατρίδος του.

Καθ’ όλον τό διάστημα τής απουσίας τού συζύγου εις τά ξένα, ή σύζυγος, 
παραμένουσα είς Δελβινάκι έπίστευεν είς τά καλά ή κακά συναισθήματα πού τής 
εφερον τά προμηνύματα. ’Ά ν έτύχενε νά παίζω τό μάτι της, έφαντάζετο ότι πολύ 
σύντομα θά έπανέβλεπε τον άπουσιάζοντα σύζυγον. Έάν έβούϊζε τό αύτί της, αυτό 
έσήμαινεν ότι την στιγμήν εκείνην κάποιος ώμίλει δΓ αυτόν καί αμέσως έπεκα- 
λείτο τήν βοήθειαν τής Παναγίας. Έάν έγαργαλίζετο τό αριστερόν της χέρι τούτο 
έσήμαινεν ότι θά έλάμβανε γράμμα, έάν δέ τό δεξιόν, χρήματα. Έάν τυχαίως έγαύ- 
γιζεν ό σκύλος ή έτριζε κανένα έπιπλον, τό τοιούτον έθεωρείτο κακός οιωνός καί 
ότι κάποιο κακόν ήπείλει τον άγαπημένον της είς τά ξένα.

’Ανωτέρω έμνημονεύσαμεν μερικάς αναμνήσεις λαογραφικάς ζής προετοιμα
σίας καί άναχωρήσεως τού νέου Δελβινακιώτη είς τά ξένα. ’Αναμνήσεις όλο σπα
ραγμό καί πόνο στήν καρδιά διά τον ζωντανόν χωρισμόν προσφιλών προσώπων.

Ή  κατακορύφωσις αυτού τού πόνου τής Ήπειρώτισσας γενικώς πού έχει 
χρόνια καί χρόνια τον άνδρα της εις τά ξένα ζωγραφίζεται εις τό κατωτέρω θλι
βερό τραγούδι:

«Τριών μερών νε νε ιό νύμφη κι’ ό άνδρας μου πάει στά ξένα 
δώδεκα χρόνους έκαμε στης ξενητειάς τά μέρη 
Κι’ ή δόλια μοιρολόγαε κι’ έχυνε μαύρα δάκρυα 

Σηκώνομαι τήν χαραυγή από τον μαύρον ύπνο 
καί βγαίνο) στήν αυλόπορτα καί βλέπω ολόγυρά μου 
χαρούμενες γειτόνισσες μέ τά παιδιά στά χέρια

9) Π. Ά ρ α β α ν τ ι ν ο ϋ :  Συλλογή δημωδών ασμάτων σελ. 208.
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μέ παίρνει τό παράπονο και κάθουμαι και κλαίω 
γυρίζω πίσω θλιβερά σφουγγίζοντας τά δάκρυα 
βαρέθηκε ή καρδούλα μου βαρέθηκε ή ψυχή μου 
χωρίς άντρα στην αγκαλιά χωρίς παιδί στα χέρια».

ΠλεΤστα δσα παρόμοια ξενητοτράγουδα εύρίσκονται εις τάς συλλογάς τού 
Άραβαντινού, τού Χασιώτου, τού Πολίτη, τού Ζαμπέλιου και εις τά Ηπειρωτικά 
Χρονικά.

Όσον δμως σπαραγμόν και πόνον εϊχεν ό χωρισμός, τόσην χαράν και άγαλ- 
λίασιν προκαλεί ή επιστροφή από τά ξένα. ’Αγκαλιάσματα και πάλιν ευτυχίας δμως 
και καλωσωρίσματα ολόψυχα και δάκρυα χαράς γιά τό ευτυχισμένο ξαναντάμωμα.

Ή  ειδησις τής επιστροφής διεδίδετο από καιρού εις δλον τό Δελβινάκι. από 
γράμματα είτε τού ίδιου τού ξενητεμένου προς τούς ιδικούς του, είτε άλλων συγ
γενών σιπιπατρ ιωτών.

Ή  επιστροφή τελευταίως και πριν ή τό αύτοκίνητον και τά άλλα μέσα συγ
κοινωνίας άναλάβουν τό ευτυχές αυτό έργον έγένετο ήμέραν Π αρασζευήν καί 
περί τάς μεταμεσημβρινός ώρας. Τής ημέρας δμως αυτής προηγούντο αί άπο- 
σκευαί «τά φ ο ρ τ ώ μ α τ α »  τού έπιστρέφοντος ή ποσότης των οποίων εσχολιά- 
ζετο ποικιλλοτρόπως.

Οι στενοί συγγενείς τού έπιστρέφοντος καί ιδίως τά παιδιά, μετέβαινον άρ- 
κετάς φοράς προς προύπάντησίν του εις άρκετά μακρινήν άπόστασιν έξω τού 
χωριού, δταν δε πλησίαζεν εις τό χωριό, τότε ό συνοδεύων αυτόν καραβανιάρης 
διά πυροβολισμών άνήγγελεν εις ολόκληρον τό χωριό τήν επιστροφήν.

Καί εάν μεν ό έπιστρέφων από τά ξένα ήτο μεσήλιξ ήρχετο διά προσωρινήν 
άνάπαυσιν καί άνακούφισιν. εάν ήτο γέρων προς ταφήν εις τήν γενέτειραν, δπου 
κατά τον Κόλβον ό θάνατος είνε γλυκός, εάν δε τέλος ελεύθερον παιδί ήρχετο ώς 
έπί τό πλεϊστον προς κοινωνικήν άποκατάστασιν.

Ή  τελευταία αυτή περίπτωσις, επιστροφής εις τήν γενέτειραν τού ξενιτευο- 
μένου Λελβινακιώτου, προς κοινωνικήν άποκατάστασιν. μάς φέρει μοιραίως εις 
τό ζήτημα τής τελετής των γάμων εις Δελβινάκι. τό όποιον θά θίξωμεν κατωτέρω.

Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι

■



ΠΑΝΟΥ ΓΡΙΣΠΟΥ, Δαοολόγον

ΔΑΣΙΚΗ ΛΑΟΓΡΑΦΙΑ
Ξ α ί θ ρ α  (ή) τό ύπαιθρον, όχι υπό την έννοιαν του αναπεπταμένου χώρου, 

αλλά περιορισμένου κλειστού χώροι* εντός δάσους η τάς παρυφάς αυτού, κεκαλυμ- 
μένου υπό χλόης η τελείως γυμνού. Συνήίϊιυς επί οροπεδίου, κατάλληλος προς κατα- 
σκήνιυσι ν. ( Βλ. ξάριο).

Ξ α κ ρ ι ά ζ ι ο  (ρ.) τά βγάζιυ πέρα, στην άκρη. Βρίσκω την άκρη, διαλευ- 
καίνα) ύπόθεσιν. —«’Έννοια σου και δεν θάν τ’ άφήκο) έτσι εγώ* θάν τά ξακριάσο) 
μια χαρά».

Ξ ά ν ε μ ο ς  (έπ.). Ό  εκτεθειμένος εις τον άνεμον, ό ευρισκόμενος προς την 
κατεύθυνσιν του έπικρατούντος άνεμου. Άντ. απάνεμος, υπήνεμος (βλ. άνεμος κ. 
άπόγωνος Ήπ. Έστ. τ. 189—190 σ. 41 κ. 43). Εις την γεωργ. κτήματα ξάνεμα, 
προστατεύομαι μέ «άντανεμικους φράκτας» σχηματίζομε νους από δένδρα υπό πυ
κνήν φύτευσιν εις μίαν ή δυο σειράς κατά μήκος τής προσβαλλόμενης πλευράς του 
κτήματος.

Εις: την δασοπονίαν επιδιώκεται κατά τάς υλοτομίας «άντανεμική τάξις» των 
συστάδων όυστε νά προστατεύονται αί μ ή υλοτομούμε ναι συστάδες εναντίον του 
κινδύνου ανατροπής τιον υπό τού άνεμοί’. Προς τον αυτόν σκοπόν διανοίγονται 
καί «άντανεμικαί λωρίδες» διά των υποίιυν τό ισχυρόν ρεύμα τού άέρος διοχετεύε
ται εις τύν ανοικτόν χώρον καί αποφεύγονται ούτο), θεωρητικώς τουλάχιστον, ή δη
μιουργία «άνεμορριψιών» καί «άνεμορριμάτιυν» ήτοι δένδροη' από ρίζης άπεσπα- 
σμένων ή τεθραυσμένιυν κατά τό μέσον τού κορμού ή κατά την κορυφήν (άνεμο- 
θλασίαι, αποκορυφώσεις).

Εις την ναυτ. διάλ. τό ξάνεμος λέγεται σοβράνο καί τό υπήνεμος σταβέντο. 
Εις τάς ναυμαχίας οί αντίπαλοι στόλοι των ιστιοφόρων έπεδίωκαν νά κατέχουν «τά 
σοβράνα» ιόστε νά έχουν τό πλεονέκτημα τού ελιγμού. Εις μίαν συνάντησιν των ελ
ληνικών και τών τουρκικών στόλιον τό 1821 ό Μιαούλης διά καταλλήλου χειρισμού 
«έπήρε τά σοβράνα» τού καπουδάν πασσά.

Ξ ά ν σ ι  γ μα τό άπαλλαγέν από τήν άγρίαν δασικήν βλάστησιν τμήμα τού 
εδάφους μετ’ έκριζώσειυς τού υπογείου τμήματος τών φυτών πρός χρησιμοποίησίν 
του διά γεο>ργικήν καλλιέργειαν ή άλλους σκοπούς. Τ ό ρ. ξ α ν ο ί γ ω  πλήν τής 
έννοιας εκχερσώνω έχει καί άλλας έννοιας, ιός έννικυ, αντιλαμβάνομαι: «γιά ξά
νοιξε» ήτοι δώσε προσοχήν νά καταλάβης. Βλέπιυ: «ξανοίγεις τούτη τήν άγκλού- 
τσα;» (απειλή). Λιανοίγω: κάλλος ξανοίγει τή φιοτιά απλώνει λίγη θράκα» (Κρυ- 
στάλλης). Βλ. ξεχέρσιομα κ. ξύ/^ωμα.

Ξ α ρ έ σ ι ο  ίτό) το φίλεμα, τό κέρασμα ή τραταμέντο, τό επιδόρπιο. Καί 
μτφ. ή εις τό τέλος μεγάλων περιποιήσεων, έρχομένη πρότασις, δυσάρεστος ή συμ
φεροντολογική, ή άποκαλύπτουσα τούς λόγους τής μεγάλης φιλοφροσύνης.

* Συνέχεια έκ τού προηγουμένου τόμου, σελ. 722
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Ξ άρ ι ο (τό) το ξέφοπο, τό ανοικτό μέρος έν άμιθέσει προς τό Σειστό είτε 
από γύρα* υψώματα. Ή  αυτή σημασία μέ τό «ξαίθρα». — «ΚΓ αυτό τό μονοπάτι 
είτε από δάσος είτε σιγά σιγά μάς εβγαλε στο ξάριο» (Δ. Λουκόπουλος).

Ξ ε β ό θ ε ι ο  (τό) ή βοήθεια, ή συνεργασία: «Ό τσομπάνος εχει ξεβόθειο 
τή γυναίκα του».

Ξ ε θ α λ ι ά ζ ο )  (ρ.) ξανοίγω, συνήθως επί εστίας (τζάκι) ένθα διανοίγεται 
ή σπούρνη (βλ. λ.) ή συνδαυλίζομαι τά ξύλα, κυρίως δμιος ή άφαίρεσις τής κα
πνιάς από τό μπουχαρί (καπνοδόχον). Τό ξεθάλιασμα γίνεται διά δέματος θάμνων 
ή φρύγανων δεμένοον εις τό μέσον σχοινιού τού οποίου τό ανα> άκρον εύρίσκεται 
εις την έξοδον τού καπνοδόχου, τό δέ κάτω εις τό τζάκι. Δύο άνθρωποι κρατούντες 
τάς άκρας τού σχοινιού σύρουν τό δέμα των κλαριών άνω καί κάτω προκαλούντες 
την πτώσιν τής καπνιάς, ή οποία δημιουργεί τον κίνδυνον πυρκαϊάς. Εις χαμηλά 
μονόρροφα σπίτια τό ξεθάλιασμα δύναται νά γίνεται μέ έναν κοντάρι στο άκρο τού 
οποίου προσδένεται ό θύσανος των χόρτων. Ό  θύσανος αυτός εις τά Δωδεκάνησα 
ονομάζεται ά ν ά σ υ ρ μ α  και συντίθεται από κλάδους των ειδών θυμέλαια, άνάγυ- 
ρις καί λυγαριά. Τά είδη ταύτα άπαντώσιν έν Ήπειροί εις την ζώνην των σκληρο- 
φύλλων δασών (Ν. Πρεβέζης, ’Άρτης, Θεσπροπίας καί Βορ. ’Ηπείρου) φέρον
ται δέ υπό τάς ονομασίας, τό μέν πρώτον είδος, Σουρπέλι, Τερζεκούκκι καί Ζντρόκο. 
Τό δεύτερον, Άνδράβανο, Ζόερι καί Ζόγκιρα (τά). Καί τό τρίτον Αύγος (Ν. Χώ- 
τζης) καί Κουνουπίτσα. Εις τά χωριά τά ύπερκείμενα τής ζώνης τών σκληροφύλ- 
λων δασών, όπως εις τά ’Άγραφα, δπου δεν υπάρχουν τά είδη τού άνασύρματος, 
τό ξεθάλιασμα γίνεται διά δέματος κλάδων κέδρου (όξυκέδρου) προσδενομένσυ εις 
τό άκρον. κοντού. ( Βλ. πρατσάλι).

Ξ ε κ λ ε ι δ ώ ν ο )  (τή γή) ξεχερσώνω, ανοίγω τά χωράφια από τό επιφανεια
κό τους ταράτσωμα συνεπεία όλιγοχρονίου άγραναπαύσεως. Μέ τήν λήξιν τού χει- 
μώνος καί τον ερχομόν τής Άνοίξεως, οί χωρικοί ξεχύνομαι στον κάμπο κα'ι «ξε
κλειδώνουν» τή γή (Στέφ. Γρανίτσας).

Ξ ε κ ο υ ρ 6 ο υ λ ώ ν ω κ. ξεκουρμουλώνω, ξερριζώνω βγάζω από τή γή τά 
κούρβουλα (κούρμουλα). Λέγεται επί έκριζώσεως άμπελώνος, διότι κούρβουλο εί
ναι ή άμπελοκουτσούρα. Εις τήν ’Ήπειρον κατά τό διάστημα τής γερμανοϊταλι- 
κής κατοχής ή φυλλοξήρα εύρε τήν ευκαιρίαν νά έπεκταθή καί νά καταστρέψη τήν 
άμπελοφυτείαν εις δλα τά ορεινά διαμερίσματα εις τά οποία καί δέν ελαβε χώραν 
άναμπέλωσις. Ευτυχώς ότι περιεσώθησαν τά πο?α»τιμα αμπέλια τής περιοχής Ζί- 
τσης - Καρύτσης.

Ξ ε κ υ π ρ ώ ν ω  άφαιρώ από τό ζώον (τράγον ή κρυάρι) τό κ υ π ρ ί  (βλ. 
γκεσέμι Ήπ. Έστ. τ. 198— 199 σ. 40ό). Ή  άφαίρεσις αυτή είναι κάτι σάν καθαί- 
ρεσις αρχηγού στον λαό τών γιδοπροβάτων (βλ. κ ύ π ρ ο ς  Ήπ. Έστ. τ. 219—220 
σ. 459). Τήν αυτήν σημασίαν έχει καί τό ξ ε τ σ α φ α ρ ώ ν ο >  (βλ. λ.).

Ξ ε ρ ά δ ι  (τό) ξηρόν ξύλον είτε αποχωρισμένων από τό δέντρον εΐτε δχι. 
Δέν είναι σπάνιον φαινόμενον χλωρόν δένδρον νά διατηρή επ’ αυτού ξηρόν κλά- 
δον ή νά έχη άπεξηραμένη τήν κορυφήν τοι*. Καί έν τούτοις ένα τέτοιο δένδρον θε
ωρείται σημαδιακόν. Εις τό χιοριό Σέλο τής κοινότητος Μύρεση Ευρυτανίας καί 
ε’ις τον αυλόγυρον τής εκκλησίας υπάρχει ή υπήρχε, ενα σημαδιακό πουρνάρι. Είχε 
έναν χονδρόν κλάδον του άπεξηραμένον ενώ τό δλον δένδρον ήτο κατάχλωρον. 
Έτεύθεν ή παράδοσις: ό Άλή πασσάς διέταξε κι’ έκρέμασαν κάποιον άθώον άπό 
τό κλαρί αυτό. Ό  άπαγχονισθείς ήτο οπαδός τού πάτερ Κοσμά ή κατάρα τ#ύ ό



ποιου προεκάλεσε τήν άποξήρανσιν του κλάδου. Διά τούτο ο κλάδος; παραμένει επί 
του δένδρου καίτοι ξηρός καί δεν σαπίζει να πέση.

Γενικώς ή έμφάνισις ξηρών κλάδων εις τό δένδρον θεωρείται έναρξις γήρα
τος, όπως τό εκφράζει μια κρητική μαντινάδα: «οπής γεράσει τό δεντρί ξεράδια 
δεν τού λείπουν».

Γνωστή και ή προ. «κοντά ατά ξερά καίονται καί τά χλωρά». Εις την αθηναϊ
κήν διάλεκτον άπαντά και ό τύπος ξ ε ρ ό ν ι  (τό) ύποκ. ξερονάτσι πληθ. ξερονά- 
τσια, τά λεπτά ξηρά ξυλά που χρησιμεύουν διά ποοσάναιια, έν Ήπείρ<ο κ.ά. τσάκνα 
(βλ. λ.).

Ξ ε ρ ο π λ ά τ α ν ο ς  (ό) τό δασικόν δένδρον Σφένδαμνος ό ψευδοπλάτανος 
Acer pscudoplatanus L. καί Σ. ό πλατανοειδής A. platanoides L. γαλ. Sycomore 
άγγλ. Sycamore τό πρώτον καί Erablcplane γαλ. καί Norway maple άγγλ. τό δεύ
τερον. Συνήθιυς μέσα στά δάση τά δύο αυτά είδη τού γένους Acer απαντώσι μαζί, 
αλλά δεν σχηματίζουν συστάδας, πολύ όλιγώτερον, δάση. Μεμονωμένα, είτε κατά 
συδενδρίες ή μικρά αθροίσματα μόνον απαντώσι μετάξι* τών δένδρων τής συστά- 
δος δρυός ή άλλων πλατυφύλλων τής ζιόνης τών δρυμών. Τό όνομα οφείλεται εις 
την ομοιότητα τών φύλλων προς τού πλατάνου, τό δέ πρώτον συνθετικόν εις τό 
ότι δεν φύονται εις υγρούς τόπους, αλλά εις ξηρούς μέν, αλλά δροσερούς, προσβο- 
ρείους καί σέ καλά δασικά εδάφη. Τό ξύλον του είναι πολύτιμον καί χρησιμοποιείται 
στην επιπλοποιίαν. Τό φυτωνύμιον έσημείωσε επί τής Πίνδου ήδη από τού 1907 
ό έν Κάν τής Γαλλίας καθ. τής Βοτανικής Rene Maire διά τό Acer obtusatum 
kit. Πολύ κοινόν εις τό όροπέδιον τού Ζαγορίου.

Ξ ε ρ ο μ α δ ά ρ α  (ή) μαδάρα (βλ. λ.) γυμνόν βουνό τό οποίον επί πλέον 
στερείται ύδατος.

Ξ ε σ τ ε λ ι ώ ν ο )  άποσυνθέτω, διαλύω, σχολάζω αποτελειώνω. Καί ξετελεύγω. 
Ή  πράξις ξεστέλιωμα. Ή  λέξις έν χρήσει εις την δασικήν διάλεκτον. —«Θά ξε- 
στελιώσουμε τάιρα τό νεροπρίονο, τον ξυλόδρομο» κλπ. Διότι έξηντλήθη ή υλοτο
μία ή έπερατώθη ή μεταφορά.

Ξε σ τ ί χ ο υ  (έπίυ.) από στήθους, άπ’ έξω. «Τά είπε (ό απεσταλμένος) ξε- 
στίχου», χωρίς νά συμβουλεύεται σημείωμα, ή ό μαθητής τό μάθημα, νεράκι.

Ξ ε σ τ ο μ ά τ ο υ  ίέπίρ.) από στόματος, στοματικά, προφορικώς. ’Έχει καί 
τήν έννοια από στόμα σέ στόμα.

«—Δεν τό μάθαμε ξεστομάτου, μάς ήρθε χαρτί».
«Τό χαμπέρι είναι ξεστομάτου» (ήλαττωμένης έγκυρότητος).

Ξ ε τ σ α φ α ρ ώ ν ω  άφαιρώ τό τσάφαρο, είδος ποιμενικού κώδωνος από τό 
ζώον (βλ. ξεκυπρώνω καί τσάφαρο).

Ξ ε φ υ σ ί δ ι  (τό) κορμοβλάστημα ή ριζοβλάστημα, άλλως κωλοφυσίδι, έν 
Κύπρο) παραπούλι. Τό ξεφυσίδι άποσπώμενον έκ τού μητρικού δένδρου έχει τήν ι
κανότητα νά βλαστήση καί άναπτυχθή, φυτευόμενον. Είναι τούτο ένας από τούς 
τρόπους πολλαπλασιασμού χρησιμοποιούμενος ε!ς τά πλατύφυλλα είδη ώς ελαίας, 
λεύκας κλπ.

Ξ ε χ ε ρ σ ώ ν ω ,  άφαιρώ τήν άγρίαν βλάστησιν άπό τμήμα εδάφους συμπε
ριλαμβανομένων καί τών ριζών, τουλάχιστον τών επιφανειακών προς τον σκοπόν 
γεωργικής καλλιέργειας ή άλλης χρήσεως. Ξ ε χ έ ρ σ ω μ α ,  τό κατ’ αυτόν τον τρό- 
βον διανβιχθέν χωράφι. Λέγεται καί ξ ύ λ ω μ α  (βλ. λ.).



Ξ ι φ ά ρ α  και ξ ι φ ά ρ ι  τό φυτόν Imperata cylindrica. Συνηντήσαμεν εις 
τάς άμμοόδεις παραλίους εκτάσεις τής Πρεβέζης και Άρτης μέχρι τής χερσονήσου 
του ’Αράξου, μεταξύ Βαρθολομιού, Κυλλήνης και Γλαρέντζας. Το φυτωνύμιον ε
πιχωριάζει και έν Αευκάδι. Άπαντά και υπό το ό'νομα βούτομον άμφότερα δέ ύ- 
ποδηλούν το τέμνον δργανον, το μεν πρώτον την λ. ξίφος το δέ δεύτερον σημαίνει 
χονδρώς ή σκληρώς τέμνο.) και τούτο λόγο) των λογχοειδών και τεμνόνπον φύλλο) ν.

Ξ ο ύ δ ι  (το) παν άναοριχώμενον φυτόν, συνήθους επί δένδρο) ν έξησθεν η με
νών, ούχι οός παράσιτον άλλα ώς εύρίσκον ύποστήλωμα. Τοιαύτα ξούδια είναι διά
φοροι κισσοί, άγρια κλήματα, λιάνες, περιπλοκάδες κλπ. Ενίοτε το ξούδι κατακα- 
λύπτει έξ ολοκλήρου το υπόθεμα επειδή δέ είναι κατά κανόνα αειθαλές συμβαίνει 
κατά τον χειμώνα νά φαντάζει ώς ή μονή χλωροπράσινη κηλίς μέσα εις δάσος φυλ
λοβόλων άπογυμνωμένον και κίτρινον.

Ξ υ λ ε ί α  (ή) γαλ. bois άγγλ. lumber, timber τό έκ της κατεργασίας τού 
δένδρου παραγόμενον προϊόν, άποτελούμενον έκ κυτταρίνης. Διακρίνεται εις δύο 
μεγάλας κατηγορίας. Εις καυσοξυλείαν ή καύσιμον ξύλον. Και εις τεχνικήν ξυ
λείαν ή τεχνοξυλείαν κν τεχνόξυλα.

Ή  καυσοξυλεία άποτελεΐται από τούς κορμούς, κλάδους καί ενίοτε τό υπόγειον 
τμήμα των ριζών θαμνωδών φυτών. Δύναται ομοχς νά άποτελεΐται καί από κορμούς 
υψηλών δένδρο)ν ακαταλλήλων λόγο) ποιότητας διά παραγωγήν χρησίμου ξύλου ή 
έκ δένδρων δασών τών όπούυν ή έκμετάλλενσις άποσκοπεί τήν παραγωγήν καυσί
μου ξύλου.

Τό καύσιμον ξύλον, κν. ξύλο, τά ξύλα, διακρίνεται άναλόγως τού προορισμού 
του διά τήν κάλυψιν α) ατομικών τού ξυλευομένου αναγκών. Οί χο>ρικοί «πάνε για 
ξύλα». «Σήμερα θά πάμε γιά ξύλα». — «’Απολύσανε τό λόγγο γιά ξύλα» κλπ. Τά 
καυσόξυλα αυτά λέγονται καί χ/υριανά. β ) προς μεταπώλησιν εις τούς κατοίκους 
τών έπαρχιακών κυρίως πόλεοη\ οπο>ς τά ’Ιωάννινα, ή Κόνιτσα, ή Πρέβεζα, ή 
’Άρτα κλπ. Οί χΐυρικοί από παλαιόθεν, εις χρόνους πέραν τής τουρκοκρατίας είχον 
τό δικαύομα νά υλοτομούν εις τά δάση άνευ άδειας και άνευ πληρο>μής φόρου καυ
σόξυλα καί νά τά πυά.ούν οί Ιδιοι εις τάς πλησίον πόλεις. Σήμερον ό νόμος έπιτρέ- 
πει τήν μεταφοράν ταύτην μέχρι ποσού τριών φορτίων καθ’ έκάστην καί κατ’ ατο- 
μον ή μιας άμάξης (άραμπά) συρομένης υπό δύο βουβάλων (γωοηηκόχης 300 
όκ.). Ή  διάταξις αύτη υπενθυμίζει τήν τουρκικήν προέλευσίν της. Εις τήν ’Ήπει
ρον τά καυσόξυλα αυτά ονομάζονται κ α σ τ ο ι ν ά, έν άντιθέσει προς τά χωρια
νά, ώ; προοριζόμενα γιά τάς άνάγκας τών κατοίκων τού κάστρου δηλ. τών Ίιοαν- 
νίνιυν. ΤΙ ονομασία ύποδηλοΐ τήν εποχήν κατά τήν όποιαν η πόλις περιωρίζετο κυ- 
ρίως εντός τών τειχών. Σήμερον ή άντιδιαστολή γίνεται έν σχέσει προς τά καυσό
ξυλα τά λεγόμενα π α ζ α ρ ό ξ υ λ α  ήτοι τού εμπορίου. Τά καυσόξυλα τής τρίτης 
αυτής κατηγορίας προέρχονται έκ κανονικών υλοτομιών εις δάση έκμεταλλευόμενα 
προς σκοπόν παραγο>γής καύσιμοι» ξύλο\» καί τά οποία ύλοτομούνται από δασεπι- 
χειρηματίας ξυλεμπόρους.

Παροιμίαι. - -« Ό  καιρός πουλει τά ξύλα κΓ ή άκρίβεια τ’ άγοράζει». Παραλ. 
«κι’ ή φουρτούνα τ’ άγοράζει», ή «ό χειμοΐνας τ’ άγοράζει». Τό καυσόξυλον είναι 
είδος τόσον άναγκαίον ώστε νά άποθηκεύεται εγκαίρως άπό τού φθινοπώρου ή τέ
λους τού θέρους, διότι μέσα στο καταχείμωνο φυσικόν είναι νά πληρωθή εις τιμήν 
άνο>τέραν τής κανονικής. Πόσον είναι άναγκαίον τό καυσόξυλον (ραίνεται άπό δια
φόρους παρμ. ή παραδόσεις. Ό  καλό; ό νοικοκύρης τό χειμώνα χαίρεται. Διότι 
εχει άποθηκεύσει στάρι στ’ άμπάρια του, κρασί στά βαγένια του καί «ξύλα στήν 
αυλή του». - Τό διαλαλεί ακόμη καί ή πρμ. τού τσοπάνου «κάλιο πέντε κάρβουνα
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πέρι χίλια πρόβατα» δεδομένου on καί τα κάρβουνα ξύλα είναι. Τό οτι τά καυσό
ξυλα πρέπει να άποόηκεύωνται εγκαίρως το τονίζει καί ή ττρμ. —«το ποτάμι κάθε 
μέρα ξύλα δεν κατεβάζει». Μ’ ολον οτι όμως το καυσόξυλου είν<χι τόσον πολύτιμον 
είδος γιά τον χειμώνα τόσον στα ορεινά όσον καί στον κάμπο, σε σημεϊον (οστε ot 
χωρικοί των ορεινών τόπων νά λέγουν «χοιρίς ψοηιί ζούμε, χωρίς ξύλα δέ ζούμε», 
εντούτοις τό νά πάει κανείς γιά ξύλα θεωρείται ή ταπεινότερα των απασχολήσεων: 
—«Θ' άφίσουμε τό γάμο νά πάμε γιά ξύλα». - -«Στο γάμο πάει ό γάδαρος ή γιά 
νερό ή γιά ξύλα».

Εις τήν δασικήν βιβλιογραφίαν τό καύσιμον ξύλον χαρακτηρίζεται ώς «μή 
χρήσιμον» εννοείται εις τάς τεχνας. Ή  χρήσιμος (εις τάς τεχνας) ξυλεία λέγεται 
τεχνική ξυλεία, (ός εάν προέρχεται εκ τεχνικής καί όχι έκ φυσικής κατασκευής. ’Αλ
λά οί οροί είναι συμβατικοί. Ό  λαός ξ ύ λ α  άποκαλεί καί τά τεχνόξυλα όπως καί 
τά καυσόξυλα. Χρησιμοποιεί όμιος καί τον τουρκ. καταγωγής όρον κερεστές. Λέ
γει «κερεστές άναιώνιος» όηλ. ξυλεία μεγάλης διάρκειας. Ή  τεχνική ξυλεία, δια- 
κρίνεται άναλόγως τής κατεργασίας εις πριστήν, πελεκητήν, καί σχιστήν. Προέρ
χεται από τήν στρογγύλην, δηλ. τήν ακατέργαστου ξυλείαν. Εντεύθεν καί οι κατά 
ειδικότητα δασεργάται δκχκρίνονται εις πριονάδες, πελεκάνους ή ρεντινάδες καί 
κουτσουράδες. Άναλόγως τού δασοβοτανικού είδους προελεύσεως, ή ξυλεία διακρί- 
νεται εις έλατίσιαν ή έλατοξυλείαν, εις λάρτζινην ήτοι έκ πεύκης (τσάμι, ρόμπολο) 
δρυοξυλείαν, καστανόξυλα, πλατανόξυλα, ξυλεία όξυάς ,μέ έναν όρον, άγριόξυλα.

Άπδ άπόψεως ύλοχρηστικής ή ξυλεία διακρίνεται εις οικοδομήσιμου (κιιρίως 
κερεστές) ή άλλιον τεχνικών κατασχετών ναυπηγήσιμου (στραβόξυλα) βαρελοξυ
λεία, καρροξυλεία, σαγματοξυλεία, επιπλοποιίας κλπ.

Ή  σχιστή ξυλεία λαμβάνεται άπό τήν στρογγύλην διά σχισμού εις τρόπον 
(όστε νά μή διαταραχθή ή έσοιτερική υφή τού ξύλου καί νά διατηρήση τούτο τήν 
αντοχήν του εις κάμψιν, έφελκισμόν κλπ. προκειμένου νά ύποστή μεγάλας πιέσεις. 
Ή  σχιστή ξυλεία χρησιμοποιείται εις τήν καρροποιΐαν, ήτοι παρμάκια, ακτίνες, 
σώτρα, όμφαλοί, εις τήν ναυπηγήσιμου, ήτοι μπρατσόλια, φουρνιστές κ.ά. Εις τήν 
ναυπηγικήν επιδιώκουν όποτς τά γονατοειδή αυτά ξύλα προέρχονται άπό τήν φύ- 
σιν καί χρησιμοποιούνται άτόφκχ δηλ. ούτε καν σχιστά, μόνον δέ έλ?ιείψει τοιούταϊν 
φύσει στραβών ξύλοιν χρησιμοποιούνται σχιστά ή καί πελεκητά. 'Η προτίμησις ό
μως δίδεται ε!ς τό φύσει στραβό ξύλον διότι «τό στραβό ξύλο ίσιο δέ γένεται» ενώ 
είναι δυνατόν νά συμβή τό αντί θετόν: «τό ξύλο είτανε στραβό καί τώρα άποστρά- 
βίοσε». ’Εντούτοις λέγεται οτι «τό στραβό ξύλο ή φωτιά τό σιάζει».

Ξ υ λ ι ν ι ά ς  ίό) τό δασικόν δενδρύλιον Tlcx aquifolium L. τής ζώνης των 
σκληροφύλλων πλατυφύλλων άπαντίυμενον εντός συστάδίον δρυός καί έλάτης. Γνα>- 
στόν καί ό)ς άρκουδοπούρναρον.

Ξύ λ ο  (τό). Εις τήν ενοιαν 1) τού δένδρου. «Τό ξύλο μέ μια τσεκουριά δεν 
κόβεται». (Στήν Κρήτη: τό ξ. μέ μιά μαναρέ δέν κόβεται). — «Κι’ ένα ξύλο τής 
έδειξε (ό Θεός τής Εύας) μή φάει άπό τ’ εκείνο ! κι’ ό δαίμονας παράνομος έ- 
πλάνεψε τήν Εύα / Εύα μ’ κΓ άν κάνεις τον Άδάμ καί φάγει άπό τό ξύλο».

2) Στήν έννοια τού καυσόξυλου: —«Γιά νά περνούν οί φίλες μου νά μέ κα- 
λημεοάνε / όταν στο λόγγο τό πρωί πάνε νά κόψουν ξύλα». «*Αν πας στο λόγ
γο γιά ξύλα κί πάρ’ς μισουκαμένου ξύλου, θά κάν’ς κουρίτσια». (Ματσοτίκι).

Πρμ. —-«Ξύλα κούτσουρα δαυλιά χαμμένα». —·<«Μέ τά ξύλα τά ξερά καίγουν- 
ται καί τά χλωρά». — «"Οταν τό δέντρο πέσει καθένας κόφτει ξύλα». ί ’Αραβ. 
1033). —«Πολλά καλά στήν έρημο ξύλα και λιθάρια». (Άραβαν. 1144).

3 \ Στήν έννοια τού πλοίου: (άρχ. > δόρυ νήϊον. ίνεοότ.). «Γέμουσιν έρωτος 
καί φυινών μουσικών τά θα?.άσσια ξύλα». (Κάλβος).
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4) Μτφ. στην έννοια του ξυλίζω, δέρνω: —«’Έφαγε ενα καλό ξύλο». —«Θά 
φας ςύλο». — s Ανάβαλε; το φίλο σου, τοίμασε και το ξύλο» (αν δεν έκτελέσης 
ύπόσχεσιν δοθεϊσαν εις φίλον θά γίνετε εχθροί).

5) 'Ως πρώτον συνθετικόν: ξυλοκαντάρα, ξυλοφορτιό, ξυλοσωρός, ξυλοκό- 
πας (στην Κύπρο ξυλοφόρος) κ.ά. ’Ως καταληκτικόν: πλατανόξυλο, κεδρόξυλο, 
πλυτόξυλο, γκλιτσόξυλο, πατόξυλο, ταβανόξυλο, σαμαρόξυλο κλπ.

Ξ υ λ ό δ ρ ο μ ο ς  (.ό) το μεταφορικόν μέσον διά του οποίου μεταφέρονται ξύλα 
(κορμοτεμάχια) οχι ό ξύλινος δρόμος. Πρόκειται περί προχείρου (όχι μονίμου) 
κατασκευής προς έξυπηρέτησιν υλοτομίας τινός διά τής μεταφοράς των κορμοτε- 
μαχίων από τό δάσος εις τό νεροπρίονου ή στον τόπον φορτιόσεως κλπ. Έπί τού 
ξυλοδρόμου τά κορμοτεμάχια κινούνται κυλιόμενα κατά εγκάρσιάν έννοιαν με κινη- 
τήριον δύναμιν τό Ιδιον βάρος, συνεπώς ούτος χρησιμεύει διά νά κατεβάσωμεν 
κούτσουρα ουδέποτε διά νά άναβάσωμεν. Ό  ξυλ. εχει κλίσιν έκ των ύ\|ο]λοτέρων 
σημείων προς τά χαμηλότερα τοιαύτην ώστε τά κούτσουρα νά κινούνται μεν άλλα 
νά μή έκφεύγουν έκ τής ξυλοτροχιάς συνεπεία υπερβολικής ταχύτητος επαυξανό
μενης μάλιστα μέ την έπιτάχυνσιν. Ό  ξυλ. δύναται νά είναι κατασκευασμένος έξ
ολοκλήρου επί πασσάλων ή έπί τού εδάφους έν όρύγματι ή έν μέρει έπί τού εδάφους 
καί έν μέρει έπί πασσάλων (μικτή διατομή. Βλέπε σχήματα). Μετά τό πέρας τής 
μεταφοράς ό ξυλόδρομος διαλύεται διά νά άποκομισθούν τά ξύλα έξ ου είναι κα- 
τεσκευασμένος. Κατά τά λοιπά ισχύουν δσα έλέχθησαν εις τό λήμμα (κλαδόδρο- 
μος» ί ’Ηπ. Εστία τεύχ. 21ό— 216 σ. 185).

Ξ υ λ ο κ α ν τ ά ρ α  (ή) καντάρι ή πλάστιγξ προς ζύγισιν καυσοξύλων ή ξυ
λανθράκων. Ή  ζύγισις έγίνετο παλαιότερα άνά εκατό όκάδας, σήμερον άνά έκατό 
χιλιόγραμμα. Οί δίσκοι τής ξυλοκαντάρα; είναι ξύλινοι καί τά βάρη λίθοι βάρους 
100 όκ. ή χλγρ. Είναι έν χρήσει εις τούς τόπους συγκεντρώσεως ή πρώτης άποθη- 
κεύσεως καυσοξύλοη* ή ξυλανθράκων δπου γίνεται ή παραλαβή τών προϊόντων υπό 
τού δασεπιχειρηματίου από τούς δασεργάτας ή μεταξύ αυτού καί τών μεταφορέων 
διά λογ)σμόν τού δασεμπόρου.

Ξ υ λ ο κ ά ρ β ο υ ν ο  Ιτό) κάρβουνο από ξύλο, έν άντιθέσει προς τό πετρο
κάρβουνο. Τό ξυλοκάρβουνο τό προοριζόμενον διά θέρμανσιν εις μαγειρεία, φοβού- 

^δες κλπ. λέγεται κάρβουνο μ α γ γ α ν ί σ ι ο  εις άντίθεσιν προς τό γυφτοκάρβουνο 
τό χρησιμοποιούμενον εις το γυφτοκάμινον. Ξυλοκάρβουνο έπίσης λέγεται τό μή 
πλήρως άνθρακοποιηθεν ξύλον, άλλιος άπόδαλον τουρκ. τσιραλίκι. (Βλ. καμίνι - 
καρβουνοκάμινο Ηπ. Έστ. τ. 213—214 σ. 64—67).
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Ξυλοφο)  τι u I ή ) φωτιά που άνάπτεται κατά πρωτόγονον τρόπον, είτε διά 
προστριβής ξηρών και σκληρών ξύλων είτε μέ τσακμακόπετραν ή στουρναρόπετραν 
(άτσαχας) οπότε παράγονται σπινθήρες μεταδίδοντες τό πύρ εις «άργασμένην ί
σκαν» και εξ αυτής εις εύφλεκτου ύλην ίπροσάναμα). Τής ξυλοφωτιάς γίνεται 
χρήσις προς θεραπευτικούς σκοπούς ιδία εις περίπτωσιν έπιζωωτίας. Άνάπτεται 
ξυλοφωτιά και υποχρεώνονται τά πάσχοντα ζώα ή τά τιθέμενα υπό προστασίαν, νά 
διέλθουν ύπερόνο) αυτής.

Ξύλι σμα (τόΐ και ρ. ξυλώνω. Επιχωριάζει εις την ’Ήπειρον εις τήν έν
νοιαν τής εκχερσώσεο^ς, εκχερσιόνοη διανοίγω αγρόν διά τής έκριζώσεως των έπ'ι 
τού εδάφους αγρίων θάμνων (βλ. ξεκουρβουλώνω). Τό ξΰλωμα γίνεται είτε έπ'ι δα
σωδών εκτάσεων προς μεταβολήν τής έκμεταλλεύσεως τού εδάφους διά γεωργικούς 
σκοπούς, είτε έπ'ι γεωργικών εκτάσεων αί όποιαι λόγω μακρας άγραναπαύσεως ά- 
νεδασώθησαν φυσικώς. (Βλ. ξάνοιγμα και ξεχέρσωμα).

Ξ ω λ α λ ώ  ποιμένω τά κοπάδια ελευθέριος, έκ τού μακρόθεν χωρίς νά τά πα- 
ρακολουθώ έκ τού πλησίον. Συνήθως τούτο γίνεται όταν τά ζώα διαιτώνται εις λι
βάδι. Προκειμένου περί ποιμνίων χωρικών' (γιδοβίτσας) ή περί χασάπικων (βλ. λ.) 
ή παρακολούθησις αυτών είναι απαραίτητος.

Ξ ω μ ά χ ο ς ,  ο άγροδίαιτος, λέγεται και ξοημτης. Ούτος ξωμένει ήτοι δια- 
βιοΐ έξω, μακράν από τό χωριό εις τό ύπαιθρον εντός καλΰβης ή άλλης προχείρου 
έγκαταστάσεοκ είτε έποχικώς είτε καί μονίμιος μετά τής οίκογενείας του, εις μό
νιμον έγκατάστασιν, ξ ιο χ ό σ π ι τ ο ν.

Τά ξιοχόσπιτα δημιουργούνται πλησίον τών αγροτικών κτημάτων τού χωρι
κού παρέχουν δέ τό πλεονέκτ)|μα ότι εξοικονομούν εις τον κάτοικον αυτών χρό
νον καί κόπον διά τήν μετάβασίν του εις αυτά από τού χωρίου. Έάν και άλλοι έ
χουν εις τό α\»τό μέρος κτήματα, τά ξιοχόσπιτα πολλαπλασιάζονται και δημιουρ- 
γείται συνοικισμός · (μαχαλάς) εις τρόπον ιοστε πολλάκις ένα χωριό νά άποτελεΐ- 
ται από δυο ή τρείς μαχαλάδες οί οποίοι μπορεί νά εύρίσκονται εις μεγάλην από- 
στάσιν μεταξύ των καί ή έννοια τού χωρίου νά εξαφανίζεται. ’Αποτέλεσμα τού 
διασκορπισμού καί τής διασπάσεως τού χωριού σε μαχαλάδες είναι γιά τούς κα
τοίκους των ελλειψις ασφαλείας (αποτελούσαν άλλοτε σταθμούς επισιτισμού, ά- 
ναπαύσεως, άποκρύψεως ή καί άναρρώσεως τραυματιών, γιά τούς κλέφτες) έλ- 
λειψις εκκλησίας, σχολείου, καί πόσης κοινωνικής έξυπηρετήσεως. Ενίοτε ή διά- 
σπασις τού χωρίου δεν γίνεται εις πολλούς μαχαλάδες, αλλά είς δύο, εξ ών ό εις 
είναι τό κυρίως χωριό καί ό άλλος τά καλύβια του. Τούτο συμβαίνει όταν είς κά
ποιο σημείον τής κοινοτικής περιοχής δημιουργηθή πεδίον έλξεως, λ.χ. διέλθη δη
μοσία οδός, ή καταστή κόμβος συγκοινωνιών κλπ. Ούτω είς τον νομόν Ίωαννί- 
vcov έχομε ν τήν περίπτωσιν τών ’Άνω Σουδενών καί Κάτω Σουδενών κλπ.
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Κύριε Διευθυντά,
Μετά από αερισμένες παρατηρήσεις κλικών μας επάνω εις τά λεξιλόγιά μο\ 

τής ΓΙάργας, οί όποιες δέν είδα νά μέ ωφέλησαν και νά προσέφεραν άλλο από τήλ 
γνώσι των καθηγητών και διδασκάλων των γραψάντων, θεωρώ δτι θά συμβάλη κατο 
τι μια επιστολή από τό Βουλγαρικό 'Ινστιτούτο Βαλκανικών γλωσσών τής Σόφια: 
τον Καθηγητού κ. Ζορντάν Ζαΐμωφ, την οποία και παραθέτω πιο κάτω, μέ την θερμΐ 
παράκλησι δημοσιεύσεως, μέ την λήξι τής δημοσιεύσεως τού συμπληρωματικού λε 
ξιλογίου μου τής Πάργας.

Λέει, λοιπόν, ή επιστολή τά ακόλουθα:
«Έν Σόφια τή 6η Αύγούστου 1965

'Αγαπητέ μοι κ. Ν. Τοάκα,
'Έλαβον προ πολλοϋ τό φιλύηιρων και λίαν ενδιαφέρον γράμμα Σαο 

χρονολογούμενον από 26.12.1964, λόγοι όμως φόρτου έργασίας και τής δη 
λώσεώς Σας «δεν Θά βιαστώ περηιένοντας απάντησι», καθυστέρησα και μάλι 
στα πάρα πολύ νά Σάς απαντήσω. Ζητώ λοιπόν συγνώμην διά τήν άμέλειά 
μου αύτήν.

Καταπλήοοει ή υπομονή μεθ’ ής έχειε ουλλέξει ιό πλήθος τούτο ιών λέ 
ξεονν και έδώσατε τήν ακριβή σημασίαν των, έξ ών καταχωρείτε εις τό γράν 
μα Σας 125 μέ τήν παράκλησιν νά ασχοληθώ καί εγώ, έξετάξοιν τήν πίθο
νότητα τήι; ολαυϊκής προελεύοεοκ; τινών έξ αυτών...................................... ·
. . . . Σ α ς  είναι γνωστόν άλλωστε πόσον δυσκόλοις ερμηνεύονται λέξεις, ζί 
νης γλώοσης, ίδίςι προκεηιένου νά δκιπιοιωθη ή προέλευσίς tow. Έκφράζ) 
ενταύθα τά(; αμφιβολίας μου υπέρ ι ής ολαυϊκήί; προελεύοεοκ; των έξής λ* 
ξεω ν:
βοζίλα (ή) εις ιήν Βουλγαρ. άρχικώς έοήμαινε ιόν μοχλόν δι’ ού κυλίου 

τις πέτρες καί έπειτα έλαβεν τό σημερινόν νόημα, 
γκορίτοα (ή) έκ τής Βουλγαρ. λέξεως γκ ο ρ ά, ήτις έοήμαινεν άλλοτε βοι 

νό, δρος. Τό νόημά της είναι τά μή καλλιεργούμενα, δηλ. άγρι 
αχλάδια. Παρ* ήμΐν σήμερον γ κ ο ρ ά  σημαίνει δάσος.

Ζά6ια (ή) ίσως έκ τής βουλγαρικής λέξεως ζ ά μ π κ α  ( =  βατράχι) λόγ 
τού σχήματος πού είχε ή πόρπη ιού ζωστήρος. 

κόοια (ή) έκ ιής βουλγαρικήί; λέξεως κ σ σ α  ( =  δρεπάνι κοπής χόρτου), 
κορύτος (ό) έκ τής βουλγαρικής λέξεως κ ο ρ ύ τ ο  ( =  σκαφίδι), 
κούρνια (ή) εις τήν Βουλγαρ. γλώσσαν κ ο ύ ρ ν ι κ  καί νυν σημαίνει κοττ 

τσι. Έκ τού αρχαίου κ ο ύ ρ  ( =  πετεινός), 
κράλι (τό) μάλλον οερβικής προελεύοεοκ;. Παλαιός τίτλος ήγεμονος ή βαί



λέως παρά Σλάβοις. 'Ημείς έχομεν τούς τσάρους, 
κωτσαίνα (ή) είναι δυνατόν νά την παραβάλωμεν πρός τήν Βουλ. λέζιν ko

to ι ν ι ά q> υπό τήν αυτήν έννοιαν.
λάπατο (τό) έκ τής Βουλγ. λέζεως λ ά π α τ  μέ βασικήν σημασίαν φυτόν μέ 

πλατέα φύλλα.
λιάσσα (ή) είναι άρχαία προφορά ιού νΰν λ ε σ ά  ( =  δάσος). Έ κ  τής αυτής 

λέζεως προέρχεται και ή λ. λ ε σ κ ά =  θάμνος φουντουκιού, 
λούτσα (ή) διατηρείται ή αύτή σημασία εις τήν Βουλγ. λέζιν λ ό τ ζ κ α  
• ( =  λάκκος μέ νερό).
μπραβάρι (τό) πολύ ένδιαφέρουοα λέζις, ήπς διεσώθη εις τήν Βουλγ. γλώσ

σαν υπό τον τύπον μ π ρ α 6 τ σ έ, παρ’ ύμίν δέ άνεπτύχθη μέ 
τό πρόσφυμα -αρι πιθανώς υποκοριστικόν.

μπάστινα (ή) είναι άρχαία Βουλγ. λέζις, ευρύτατα διαδεδομένη εις τήν Βυ- 
ζοντινήν νομικήν φιλολογίαν ύπό τό ίδιον σχεδόν νόημα, 

ντουμπίτσα (ή) έχει σχέοιν τινά μέ τήν Βουλγ. λέζιν ν τ ά μ π τ σ α  ( =  μικρή 
βελανιδιά). Εις τήν γλώσσαν μας μέ τό όνομα τού δρυός χαρα
κτηρίζονται οί μεγαλόσωμοι καί οί ρωμαλαϊοι ανδρες, oi χονδροί 
και οί γεροδεμένοι. Πάντως ή προέλευσις τής λέζεως είναι άμ- 
φίβολος.

ντριοτίλα (ή) Σάς είμαι πολύ ευγνώμων διά τήν λέζιν αύτήν ή οποία έζέ- 
λιπεν εις τήν Βουλγ. γλώσσαν, διετηρήθη δέ τό ρήμα έζ ού έ- 
σχηματίσθη ή λέζις Σας.

πολίτοα (ή) Ταύτό δύναται νά λεχθή καί περί τής λέζεως αύτής, σχηματι- 
σθείσης έκ τού π ο λ ( =  ήμισυ).

σαριά (ή) πολύ άρχαία λέζις, ή όποια διατηρείται εις τήν Βουλγ. γλώσσαν 
σ έ ρ ε ϊ (=  ίδρώς προβάτου).

Γενικά αμφίβολος είναι ή προέλευσις έκ τής Βουλγαρικής των έζής λέ- 
ζεοιν :
βιδούρι από τήν Βουλγ. λέζιν β ε δ ρ ύ  ( =  κάδος). ’Ίσω ς ή άρχική μορφή 

τής λέζεώς Σας νά ήτο β ε δ ρ ο ύ ρ ι.
γκάλμπα πιθανόν έχει σχέσιν μέ το ελληνικόν γάλα. Έ ν προκειμένη) θά ή- 

δυνατο νά σημαίνη γαλακτοφόρον πρόβατο. Ή  οχέσις μέ τήν 
Βουλγ. λέζιν γ κ ά λ  ( =  μαύρος), ουναντή δυσκολίας σημασιο- 
λογικάς.

γκριλιάγκος (ό) ίσως πρέπει νά ουνδέσοιμεν τήν λέζιν μέ τήν βουλγαρι
κήν γκ ρ ί λ ο =  λαιμός.

κουνουπίτσα (ή) υπενθυμίζει πολύ ιήν βουλ. λέζιν κ ο ν ο π  +  ιτσα (= κ α ν -  
νάβι), παραμένει όμως ή σημασία διάφορος, 

μπάρτζα (ή) ίσοις αλβανικής τιροελεύσεως μέ σημασία «λευκός», 
πίπιζα (ή) ίσως έχει σχέοιν μέ τήν Βουλγ. λέζιν π ί π κ α ( =  ήμεραλωπία). 
τραπέτσι (τό) υπενθυμίζει τήν βουλγαρικήν λέζιν τ ρ ά π κ α β  (= ζυ νό ς , 

πικρός).
τρεντελίνα (ή) είναι πιθανόν έκ τής ελληνικής τριαντάφυλλο καί τής βουλ

γαρικής ν τ ε τ ε λ ί ν α  ( =  τριφύλλι).
Έκ τής τουρκικής προελεύσεως δέον νά είναι οί έζής: καρακούσι. κου- 

λούφι, μπαλντοϋμι, μπανταλός, τοέργα, τοεκρίκι, φαράσι.
Έλπίζοι ότι είς τό μέλλον δέν θά καθυστερώ νά Σας γράφω. Παρουσιά-



ΓΕΩ ΡΓΙΟ Υ  Ν. ΔΗΜΗΤΡΙΑΔΗ 
Δηιιοδιδασκοίλου

Η Ζ Η Ρ Ο Υ Π Ο Λ Ι Σ *
( Π α ρ ά δ ο σ ι )

Ό  Μπάρμπα - Σταμάτης κύτταξε μελαγχυλικά τά γκριζογάλανα νερά τής λί
μνης, ανεβοκατέβασε τά κάτασπρα δασιά του φρύδια κΓ είπε:

— Μωρέ πώς κατάντησε ή δόλια η Ζηρόπολις... Κι’ όπως λένε ήταν ξα
κουστή και περίφημη πολιτεία... Τό μικρό άγοράκι, που τοΰκανε συντροφιά, 
κοίταξε παρακινητικά τον κάτασπρο γέρο* κΓ αυτός κατάλαβε.

-— Πάνε πολλά χρόνια από τότε - άρχισε νά διηγήται. Στη θέσι τής λί
μνης πού βλέπεις, ήταν κάποτε χτισμένη ολόκληρη πολιτεία. Είχε τούς νόμους 
και τούς άρχοντές της. Οί κάτοικοί της ζούσαν αγαπημένοι. Μά ξαφνικά ένα με
γάλο κατάμαυρο σύννεφο απλώθηκε στον ολοκάθαρο ουρανό της. Μιά βάσκανη 
μοίρα ετοίμαζε την καταστροφή της. Ό  άλλοτε μονοιασμένος κόσμος ξεμάκρυνε, 
σιγά - σιγά, από τό δρόμο τού Θεού. Καθένας κοίταζε τή δουλειά του αδιαφορών
τας γιά τό γείτονά του πού πεινούσε. Ανάμεσα στούς κακούς - συνέχισε ό καλός 
γέροντας - ξεχώριζε μιά άσπλαχνη πλούσια γυναίκα. Ούτε τή χήρα αδελφή της 
καί τό μικρό παιδί της λυπόταν. Μόνο κάπου - κάπου τούς πετούσε ενα κομμάτι 
ηκομί ,σάν τά σκυλιά.

— Τό παιδάκι μου λυπήσου, παρακαλούσε συχνά ή φτωχή μητέρα.
’Αλλά στά χαμένα, ή καρδιά τής άλλης ήταν φτιαγμένη από πέτρα.
Μ’ όλες όμως τις στερήσεις τό φτωχό παιδάκι ήταν πρόσχαρο καί ροδοκόκ

κινο, σάν θέλει 6 Θεός. Τό πράγμα άναψε τή ζήλια τής άσπλαχνης αδελφής και 
μιά χειμωνιάτικη νύχτα τούς έδιωξε από τό σπιτικό της.

ζουν δΓ εμέ ιδιαίτερον ενδιαφέρον τά ονόματα των επιτόπιων, εγχωρίων (ε
κεί) ποταμών, λόφων, κοιλάδων, χωοαφιών κ.λ.π.

Χαίρω διότι έχετε την επιθυμίαν νά συνεχίσωμεν την αλληλογραφίαν, 
ή οποία θά άποβή εις τό κάτω τής γραφής προς όφελος τής επιστήμης. Εις 
τό Ίνστιτοϋτον μας μελεταται τό ζήτημα των Ελληνικών γλωσσικών δανεί
ων εις την γλώσσαν μας. Ημείς έχομεν παραλάβει εις την γλώσσαν μας ά- ; 
συγκρίτως περισσότερα εκ τής Ελληνικής παρά ή Ελληνική εκ τής Βουλ- ■; 
γαρικής. , , , , i

Μετ’ εγκαρδίων εύχών j
Ζορνταν Ζαϊμωφ» |

Κλείνω κΓ εγώ, μέ τήν σειρά μου, μ ή έχοντας νά προσθέσω τίποτε, δταν τό- J 
σον καλά τά τοποθετεί τά πράγματα 6 διακεκριμένος επιστήμων φίλος κ. Ζαίμωφ, ] 
τον οποίον εύχαοιστώ θερμότατα.

NIK. ΧΡ. ΤΣΑΚΑΣ 
Φιλικώτατα

Παράδοσις γιά τη μικρή λίμνη «Ζηρύς» πού βρίσκεται ανάμεσα στη Φιλιππιάδα και το 
χωριό Ριζοβούνι*



«ΗΠΕΙΡΏΤΙΚΗ ΕΣΤ ΙΑ>

Έμειναν από τότε σέ μια χιλιοτρυπημένη καλύβα, κλαίγοντας την άδικη 
μοίρα τους.

Μά ξαφνικά, κάποια μέρα, ατά σκοτάδια τής καλύβας έ'λαμψε ένα δυνατό 
φως και μέσα από τή λευκότητά του πρόβαλε ά'γγελος Κυρίου και τής είπε:

— Πήγαινε στο φούρνο νά πάρης τό ψωμί, φώλ'αξε τό άγοράκι σου καί 
ετοιμάσου νά φυγής από την πόλι.

— Δεν έχω ρίξει ψωμί Κύριε, τόλμησε νά ψελλίση ή άμοιρη γυναίκα πού 
τάχασε με την παρουσία του.

— Μή θελήσης νά γυρίσης πίσω, ξαναμίλησε γλυκά ό άγγελος χωρίς ν’ α- 
παντήση στην παρατήρησί της. Αυτά είπε κι’ εξαφανίστηκε στη στιγμή.

Μισοσαστισμένη ακόμη ή γυναικούλα, προχώρησε μηχανικά προς τό φούρνο, 
πού - $εέ μου - ήταν γεμάτος ψωμιά. ’Έκανε τό σημείο τού σταυρού, έπήρε τό 
ψωμί* φώναξε χαρούμενη τό παιδάκι της καί γρήγορα - γρήγορα ετοιμάστηκαν 
και ξεκίνησαν νά φύγουν.

Είχαν προχωρήσει αρκετά έξιο από την πόλι, όταν βροντές κι’ αστραπές έ
φτασαν ώς τ’ αυτιά τους. Τό παιδάκι ζάρωσε στην αγκαλιά τής μάνας κι’ αυτή 
περίεργη καί φοβισμένη μαζί σκέφτηκε νά γυρίση πίσω ... 'Όμως ό άγγελος τό 
είχε πεϊ καθαρά: «μή θελήσης νά γυρίσης πίσω».

Ό  πειρασμός, δυσπ*χώς, νίκησε. . . ’Έστρεψε τό κεφάλι της καί τί νά Ιδή. . . 
Ή  περήφανη πολιτεία είχε τώοη χα θή ... Στη θέσι της άργοσά?^ευαν τά νερά 
μιας λίμνης. Σπίτια, άνθροιποι καί ζώα, είχαν ταφή στον απέραντο υγρό της τάφο. 
Δέν πρόφθασε νά δή περισσότερα... μαρμάρωσε ξαφνικά μαζί μέ τό παιδάκι 
της καί'μιά γελάδα πουσερνε μαζί της.

Οί πέτρες αυτές, είναι αυτοί; διέκοψε ανυπόμονα ό μικρός.
Ό  γέρος σκούπισε μέ την ανάστροφη τού χεριού του τά δακρυσμένα μάτια 

του κι’ έγνεψε καταφατικά.
Αυτοί είναι παιδί μου - συμπλήρωσε αργότερα - γιά νά μαρτυρούν αιώνια, 

τί παθαίνει όποιος δέν ακούει τον άγγελό του. . .

ί

Ρ

Γί
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Ε Π Ι Σ Τ Η Μ Η

ΘΕΟΔΩΡΟΥ I. ΜΑΛΔΟΓΙΑΝΝΗ 

Φ ν ο ι κ ο ϋ

Δ I Ο Σ Η Μ Ε I A

l i t  IHN 1 1 1  TOY ΚΑΙΡΟΥ Ell IIOAY ΜΕΠΑΥΪΕΡΙΙ EKI1III 
ΠΕΡΑΝ TOY ΙΕΜΝ0ΠΕ1Ι0Υ IQANNINQH<■>

J .  — Σύνδεσις μέ προηγουμένην δη μ ο σ ιευ τε ί σαν έργασίαν: « Διοση- 

μεΐα  ή Σ ημ εία  Καιρόν περιοχής λεκανοπεδίου Ίω αννίνω ν  ». (2)

Κατ’ άρχάς θά δώσωμεν τρόπον τινα τον ορισμόν των Διοσημείων και μετά 
θά προσπαθήσωμεν ή παρούσα εργασία νά είναι αυτοτελής, άν και μέχρις ένό; 
βαθμού αποτελεί συνέχεια τής προηγούμενης.

«Διοσημεΐα καλούνται χαρακτηριστικαί λεπτομέρειαι τού ορατού ατμοσφαι
ρικού περιβάλλοντος (π.χ. μερικαί μορφαί νεφών σχηματιζομένων εις ώρισμένα 
σημεία γειτονικής κορυφογραμμής κ.λ.π.), τάς οποίας ή ιθαγενής πείρα έδέχετο 
δτι προηγούντο συνήθως (ορισμένης έξελίξεως τού τοπικού καιρού».

Τοιαΰτα Διοσημεία συνεκεντρώσαμε αρκετά καί τά έσυμβολίσαμε μέ έναν, 
ούτως είπεΐν αύξοντα αριθμόν συνοδεύομενον από ένα δείκτην, ό οποίος είναι τό 
αρχικόν τού επωνύμου αυτού ό οποίος μού τά εϊπεν.

Ούχι σπανίως ό αριθμός συνοδεύεται καί από χαρακτηριστικόν ή χαρακτη
ριστικούς δείκτας καί έκθέτας κυρίως εγγραμμάτους προς διάκρισιν καί αντιδια
στολήν, από παραπλήσια Διοσημεΐα.

Τά άναφερόμενα εις την προηγουμένην έργασίαν Διοσημεΐα είναι τά εις 
τον κατωτέρω πίνακα διδόμενα μέ επί πλέον μίαν διάκρισιν εις τον συμβολισμόν τού 
φαινομενολογικού Διοσημείου των ποντικών τού βάλτου. Διορθωτικώς σημειούμεν, 
δτι ή διεύθυνσις τής έμφανίσεως τών Διοσημείων 5Ξα και 5Ξβ (βλέπε πίνακα) 
δεν είναι και τόσον ακριβής, ώς εις την προηγουμένην έργασίαν άναφέρεται, έάν 
έξετασθή έπι τού χάρτου τής περιοχής. 1 2

1) *Τπό μορφιάν προσωπικού ημερολογίου (κυρίως αί παράγραφοι IV καί V).
2) Περιοδικόν Η Π ΕΙΡΩ ΤΙΚ Η  ΕΣΤΙΑ σελ. (442—449) τεύχος (219—220) Ιούλιος 

Αύγουστος 1970.



F T

«Μλειι^ότίκΗ εστία»·

. - Π Ι Ν Α Ζ  Δ Ι Ο Σ Η Μ Ε Ι Ω Ν  ( Προηγούμενης Εργασίας)

c Συμβολον Είδος Διοσημείου Θέσις Διοσημείου Πρόβλεψις

Cu (hum ) 
Μικρός χαμηλός 

Σωρείτης

’Επί των πέριξ όρέων 
τού λεκανοπεδίου

Καλοκαιρία

1 (α )β ’Αστραπή N W  Λεκανοπεδίου 
( Β ουνοπλαγιά)

■Καταιγίς

Κ 6 )Β Κυανούν χρώμα του ου
ρανού μεταξύ των νεφών

X W  Λεκανοπεδίου 
, (Β ουνοπλαγιά)

Καλοκαιρία

2Β Cb Σωρειτομελανίαι Διασταύρω σις Cb έξ Ό λύ τσ ι-  
κας καί Μιτσικελίου ή έξ Ό λ ύ -  
τσικας καί Τζουμέρκων —  Πε
ριστεριού έπί τής πόλεω ς ή άλ- 

λαχού τού Λεκανοπεδίου

Κ αταιγίς
(μετά  χα λά ζη ς)

3Βή | Σ Νέφος μέ δυναμικήν Ισορ
ροπίαν, ήτοι έκ τής μιας 
πλευράς διαλυόμενου και 
έκ τής έτέρας σχηματι- 

ζομένου

Έ πί τής κορυφής τού Μιτσι- 
κελίου

Βοριάς

4Κ Νεφική ζώνη έκ St Μεταξύ Παμδώτιδος καί χωρίου 
Λυγγιάδω ν (έπί τού Μιτσικε- 

λίου)
Βροχή

5Ξα Πυκνή νέφωσις Περιοχή Σμόλικα Κακοκαιρία
5Ξ6 Γαλάζιο χρώμα ούρανού 

καί κυρίως έρυθρωπόν 
νέφος κατά τήν δύσιν με

τά  άπό κακοκαιρία

Περιοχή Σμόλικα Καλοκαιρία

6ΞΔΚ Ό  πολικός άστήρ μέ κά Εις τον ουράνιον θόλον Ά να λόγω ς τής
ποιαν έπιμήκη διάχυτον διευθύνσεως τής
άκτινα πρός τι να διευ- άκτΐνος διάφοροι

θυνσιν προβλέψεις3.
|·7Ξα Ούχί στέμμα πέριξ τού Είς τον Ουρανόν ένθα Κ αλοκαιρία
ί

‘Εσπέρου δύει ό "Ηλιος
Ϊ7Ξ6 Στέμμα πέριξ τού Είς τόν Ουρανόν ένθα Κακοκαιρία
\ Ε σ π έρου δύει ό "Ηλιος

8) Λιεύύυνσις διάχυτου άκτΐνος προς βορράν και μαυρωπή, πρόβλεψις χκόν. Διεύβυνσις δια- 
! χύτου άκτΐνος προς βορράν στροβιλώδης, πρόβλεψις χιών και άήρ (χιονοθύελλα, μπά

ρα ). ΟΙαν διεύΟυνσιν έχει Μ διάχυτος άκτίς από αυτήν τ»ιν διεύϋυνσιν βά έχωμεν αέρα. 
Σ .Σ .: ‘Η διάχυτος άκτις παρομοιάζεται μέ καπνόν η ομίχλην καί ό πολικός άστήρ ό>ς 
εν χρονικώς μεταβαλλόμενον ανεμολόγιου.

4) Σ .Σ .: Τό έν λόγφ Διασημεΐον νομίζομεν οτι Οά έχη περισσοτέραν σημασίαν διά τό 
μικροκλΐμα τής δέσεως ένθα εύρισκεται και διά τοΰτο δέον νά  Αεωρήται άξιόλογον άπό 
μικροκλιματικής πλευράς.

"I
ί

I '
ί

μ.
Ιί



8s ΕΣΤίΑ»

Ι Ι - Π Ι Ν Α Ξ  Δ Ι Ο Σ Η Μ Ε Ι ί ί Ν

α ) α  Σύμβολο ν Είδος Διοσημείου Θέσις Διοσημείου
.

Πρόβελψις

12 8Ξ Ν ΣΣ Μηνίσκος Σελήνης Μηνίσκος όρθιος
!

Ξηρασία

13 8 ( 1 )Ν Σ Σ Μηνίσκος Σελήνης Μηνίσκος π λ α γ  ιστός 
άριστερόν άκρον πολύ λεπτόν Βροχή

ί
14 8 ( 2 )Ν Σ Σ Μηνίσκος Σελήνης Μηνίσκος πλαγιαστός  

δεξιόν άκρον πολύ λεπτόν
Βοριάς

15 8 (  1 ) - ( 2 ) Ν Σ Σ Μηνίσκος Σελήνης Μηνίσκος πλαγια στός  
άμφότερα τά  άκρα λεπτά

Κ αταιγίς

16 9κΓ Τό πτηνόν κουρούνα Ή  κουρούνα φωνάζουσα έπι 
δένδρου προς την διεύθυνσιν

Μπόρα
(Κ αταιγίς)

Γ τής κακοκαιρίας *

17 9μΓ Μυρμηγκοφωλεά Είς οίονδήποτε σημεΐον Ή  βροχή ή ή μπό
της περιοχής

18 ΙΟπΣ

19 ΙΟ π.Σφ

Τό πτηνόν παπαδιτσκος Ό  παπαδιτσκος έπι δένδρου 
κελαηδών συνεχώς έπι 1 — 2 

ή μέρας

ΟΙ ποντικοί τού βάλτου Πέριξ τής λίμνης Παμβώτιδος

2 0  ΙΟ πΣ μ Οί ποντικοί του βάλτου Πέριξ τής λίμνης Παμβώτιδος

ρα θά έλθη άπ< 
την διεύθυνσιν τώ’ 
ύψηλωτέρων χειλέ 
cov4 τών μυρμηγ 

κοφωλεών

Κακοκαιρία

Καλοκαιρία 
(όταν φεύγουν 
άπό τάς φωλε- 

άς των)

Κακοκαιρία 
(δταν μένουν είς 

τάς φωλεάς των

5) Σ .Σ .: Διοσημεΐον έπιδεχόμενον μόνον Φυσικοχημικήν ερμηνείαν, βάσει τής διαλυτό- ·! 
τητος του άέρος είς τά στάσιμα ύδατα και τής μεταβολής αυτής βάσει τής θερμοκρα- j 
αίας. Πρέπει Ιπίσης νά γνωρίζωμεν καί τό είδος του έδάφους του πυθμένος τού στα- | 
σίμου υδατος. j

— Σ η μ ε ί ω σ ι ς :  Είς τό ΗΜΕΡΟΛΟΓΙΑΚΟΝ ΛΡΧΕΙΟΝ ΤΩΝ ΔΙΟΣΗΜΕΙΑΚΩΝ j
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΩΝ εχομεν ώς Διοσημεΐον καί τον σεισμόν, Σ (συμ- 
βολον), διότι τάς περισσοτέρας φοράς μετά άπό Σεισμόν, Βρέχει κλπ. 
Τά ανωτέρω όμως αποτελούν θέμα Ιδιαιτέρας έρευνητικής έργασίας, 
διά τοΰτο δεν άναφέρονται ενταύθα, διότι δέν πρόκειται περί Διο- 
σημείου πραγματικού.



ΙΙα. - ΠΙΝΑΞ ΔΙΟΣΗΜΕΙΩΝ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗΣ 

ΚΑΙ ΠΑΡοΥΣΗΣ ΕΡΓΑΣΙΑΣ

α )α Σύμβολον ΕΤδος Διοσημείου Θ έσις Δ ιοσημείου Πρόβλεψις

1 Φουσκάλες5 έπί στασί- Έ πί οίουδήποτε σημείου τής Παρατεταμένη

(2 1 ) μων ύδάτων κυρίως (κοι
νώς μπουρμπουλήθρες)

Γής, (κατά τήν γνώμην μας) κακοκαιρία

2
(2 2 ) Τ σ (;)

Τό πτηνόν τσιόνος

I

«"Αν ό τσιόνος λαλή τον χειμώ
να σε άνοιξιάτικο τόνο» 

ΠΑΡΟΙΜ ΙΑ

Θά χιονίση

3
(2 3 )

Α στρα π ή «"Αστραψε στο Ζ ά λογγο  
δέσε μέσα τ ’ άλογο»  

ΠΑΡΟΙΜ ΙΑ

Βροχή

4 Ερυθρωπόν νέφος W N W  Λεκανοπεδίου Καιρός προς

(2 4 ) 1 1ΔΠ ή μικρά έρυθρωπά νέφη Σαντοβίτσα βροχήν

5 Διαφανή πλακερά Περιοχή Σμόλικα Προς κακο

(2 5 ) 12ΔΤ νέφη καιρίαν

6 Μετέωρα Έ ξ 'Ανατολών ’Αήρ καί μετά

(2 6 ) 13ΔΠΝ (Διάττοντες, Βολίδες 
Μετεωρΐται)

βροχή (θέρος)

Ά ή ρ  και μετά  
βροχή ή χιών 

(χειμών)

7
(2 7 ) 1 4Δ 12— 5

=  > = Έ κ Βοριοδυσμών Κακοκαιρία

8
(2 8 ) 15ΔΒΚ

Έ κ Νότου Νοτιάς καί μετά  
βροχή (θέρος) 

Νοτιάς καί μετά  
βροχή ή νερόχιο- 

νο (χειμώ ν)

[. III. - Διάφορα

\Κ.

Ε

Ούσιαστικώς ή παρούσα εργασία αρχεται από την παράγραφον (IT  — Πα- 
ροιμιακά Διοσημεία και έφ’ εξής: Εις την παράγραφον IT άρχίζομεν μέ το 
πτηνόν τσιόνος, ένφ εις την προηγουμένην εργασίαν έτελειώσαμε μέ τά τρωκτικά 
τους ποντικούς του βάλτου.

Διά τούτο πολλοί ΐσως θά πουν «μέ τέτοια αστεία καί ασήμαντα πραγματα 
θά ασχολούμεθα τώρα, μέ τσιόνους καί ποντικούς τού βάλτου», άν μέχρι στιγμής 
δέν τώπαν.

'Όμως άθελα μας καί έντελώς απροκατάληπτα ακολουθήσαμε καί ημείς έν 
μέρει είς την παρούσαν καί τήν προηγουμένην έργασίαν μία από τάς «Εννέα λεω-



Οθ Ρ0ΤΙΚΗ ε ςτ ιΑ*

φόρους της αΰριον»6 ήτοι την λεωφόρον τής Βιογενείας7
Ναι οι ποντικοί του βάλτου και ό τσιόνος ώς κα'ι δ,τι εχει σχέσιν με φαι

νομενολογικά Διοσημεΐα ανήκουν εις την λεωφόρον τής Βιογενείας* είναι αλήθεια 
ταπεινοί διαβάται αυτής μά δχι και αστείοι. Ό  Σ. ’Άλλεΰν έπ’ αυτου λέγει:

:«Ή φύσις έφτιαξε πολλά ταπεινά πράγματα που δμως δλα κάτι έχουν νά 
διδάξουν και στον πιο έξυπνο άνθρωπο».

Επίσης όφείλομεν νά κάμωμεν και μίαν διευκρίνισιν, δτι ό σκοπός μας δεν 
είναι Λαογραφικός ή Φιλολογικός, αν καί πολλά άναφερθένια ήδη καί έτερα άνα- 
φερόμενα κατωτέρω πηγάζουν έκ τής ωραίας επιστήμης τής Λαογραφίας, άφ’ ε
νός διότι δεν είμεθα αρμόδιοι, άφ’ ετέρου διότι έτερος είναι ό αντικειμενικός μας 
σκοπός

’Ίσως 6 τρόπος μέ τον όποιον έκθέτομεν τό ιστορικόν τής συλλογής των 
πληροφοριών, έξ ών μετά έξάγομεν τά Διοσημεΐα, νά όμοιάζη μέ συλλογάς Λαο- 
γραφικου υλικοί», μά όταν προσέξη κανείς την επεξεργασίαν, θά διακρίνη Μετεω
ρολογίαν. Εις την παρούσαν εργασίαν δεν θά άναφέρωμεν πόσας φοράς έπαλη- 
θεύθη ή μή έκαστον Διοσημεΐον, ούτε εάν ένεφανίσθη ή μή, ώς έκάμαμε εν τή προ- 
ηγουμένη εργασία, εις ήν έδίδαμε άπλώς τό πόσας φοράς ένεφανίσθησαν κ.λ.π. 
κατά μίαν ώρισμένην χρονικήν περίοδον, διότι ό καθείς δύναται νά άμφιβάλη έάν 
έπαληθεύθησαν ή μ ή κ.ά.8

Διά τούτο μελλοντικώς εις νέαν εργασίαν περί των Διοσημείιον τής Περιο
χής Λεκανοπεδίου Ίωαννίνων, ήτις θά έκδοθή τή εύγενεί πρωτοβουλία και προ- 
τάσει τού Ινστιτούτου Μετεωρολογίας Κλιματολογίας τού Άριστοτελείου Πανε
πιστημίου Θεσσαλονίκης (Διευθυντής ό καθηγητής Γ. Κ. Λιβαδάς), εις τήν σειράν

6) ’Από τό διβλίον ΣΤΓΧΡΟΝΙΪ ΑΜΕΡΙΚΗ του IX S. HALAGT, Jr αί «Εννέα λεω
φόροι της αύριον», αί όποΐαι είναι: α) Λέιζερ, δηλ. <Μιά φωτεινή έλπιδοφόρος ακτί
να), β) 'Ο Τηλεπικοινιονιακός Δορυφόρος, δηλ. (Ή  φωνή που κάνει τό «Γΰρο τοΰ 
Κόσμου», γ» ’Ηλεκτρονικοί ’Εγκέφαλοι, δηλ. (Οι μηχανές πού σκέπτονται), δ) Κρυο- 
γένεια, δηλ. (Ό  κόσμος τοΰ ύπερψυχους), ε> Βιονέργεια, δηλ. (Ενέργεια από ζών- 
τας οργανισμούς), στ) Ό  ’Ηλιακός συσσιορευτής, δηλ. (Ενέργεια από τό ηλιακό φως), 
ζ) ’Τπέρηχοι, δηλ. (Ό  Κόσμος τοΰ σιωπηλοΰ ήχου), η) Λίωρούμενες ιπτάμενες μηχα
νές (χοβερκράφτ), δηλ. (Ή  μεγαλύτερη έφεύρεσι μετά τον τροχό) καί δ) Βιογένεια, 
δηλ. (Ή  επιστήμη πού αντιγράφει τήν φύσι>.

7) Ή  Βιογένεια είναι λησμονημένη πανάρχαια λεοκρύρος μέ Ελληνικήν αφετηρίαν, άφοΰ 
τά φαινομενολογικά Διοσημεΐα ανήκουν εις ταύτην. Καί Ιδού: Διατί ή ταπεινή, ασή
μαντος καί άποκρουστική κατσαρίδα νά αντιλαμβάνεται μεταβολάς κινήσεων μόλις έ- 
κατομμυριοστοΰ τοΰ εκατοστού, ποιος γνιορίζει τον οργανισμόν της διά νά τό έρμη- 
νεύση; Διατί μερικά ερπετά νά αισθάνονται δερμοκρασιακάς μεταβολάς 1)1000 τοΰ 
βαθμοΰ, ένφ τά συνήθη Μετεοιρολογικά ύδραργυρικά θερμόμετρα μετρούν μέ ακρί
βειαν 1)10 τοΰ βαδμοΰ* ήτοι είναι 100 φοράς κατο>τερα τών ερπετών εις τό ζήτημα 
αυτό καί άς τά έκαμαν έξυπνοι άνθρωποι, αλήθεια τί συμβαίνει εις τον οργανισμόν των; 
Ό  σκώρος αντιλαμβάνεται διά τής όσφρήσεοκ τά μάλλινα έξ άποστάσεως μερικών 
(Km) χιλιομέτρων καί μερικά είδη ποντικών συνεννοούνται μεταξύ των fie υπερήχους. 
"Τστερα από δλα αυτά τί τό άστεΐον ή τό αδύνατον καί ό τσόνιος, ώς καί οί ποντικοί 
τοΰ βάλτου κ.ά. νά μην προαισθάνονται κάτι διά τάς καιρικάς έναλλαγάς; (Διοση- 
μεία φαινομενολογικά).

8) "Ενας μικρός βαθμός περί τής καταδείξειος τής αλήθειας των ανώτερο» Διοσημείων 
είναι τά διάφορα χρησιμοποιούμενα ονοματεπώνυμα τών πληροφοριοδοτών, τό επάγ
γελμα αυτών κλπ., άτι να έχρησιμοποιήδησαν δι* αυτόν καί μόνον τον σκοπόν καί μά
λιστα μερικών έξ αυτών κατόπιν είδικής παρακλήσεως.
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εκδόσεων ΜΕΤΕΩΡΟΛΟΓΙΚΑ, θα άποδείξωμεν τάς επαληθεύσεις ή μή δλων των 
μέχρι τότε γενομένων Διοσημειακών παρατηρήσεων, υπό τό πρίσμα πλέον τής αύ- 
στηρώς Μετεωρολογικής πλευράς, χωρίς νά παύσωσι προς τούτο και ή παρούσα 
εργασία, ώς και ή προηγούμενη να είναι Μετεωρολογικοί καί ανεξάρτητοι.

Αύται μετά τού προσωπικού ημερολογιακού αρχείου των Διοσημειακών πα
ρατηρήσεων θά άποτελέσωσιν την βάσιν, διά την προαναφερθεΐσαν έ'κδοσιν των 
Μετεωρολογικών. Εις την εκδοσιν ταύτην θά άναφέρωμεν μετ’ αποδείξεων πάντα 
καί τά περί όμορρόπων καί αντίρροπων Διοσημείων, την εποχιακήν καί ετι μακρο
τέρας περιόδου μεταβολ.ήν τής έντάσεως αυτών, τάς Διοσημειαζοΰσας παρατηρή
σεις κ.ά.

IV, - Δ lq σημεία Πάροι μι ακά

’Ρίπειδή μερικαί παρομιίαι άναφερόμεναι εις την πρόγνωσιν τού καιρού καί 
εις περιοχήν λεκανοπεδίου ’Ιωαννίνων καί έκ διασταυρωθεισών πληροφοριών καί 
εΐς ακτίνα πολύ μεγαλυτέραν τής εκτάσεως τούτου, διά νά εΐμεθα συνεπείς εις τον 
τίτλον τής παρούσης εργασίας «Διοσημεία διά τήν πρόγνωσιν τού καιρού είς πο
λύ μεγαλυτέραν εκτασιν πέραν τού λεκανοπεδίου ’Ιωαννίνων», παραθέτομεν έκ τού 
ημερολογίου Διοσημειακών παρατηρήσεων τά κάτωθι:

:Έχων ώς δεδομένα τά περί τού πτηνού τσιόνου δύο παροιμίας 
«'Όλα τά πουλιά φεύγουν κι’ ό τσιόνος μένει»9 καί 
«’Άν ό τσιόνος λαλή τον χειμώνα σε ανοιξιάτικο τόνο, θά χιονίση»10 
Ως καί τό Διοσημείον 10Π Σ ότι είναι προάγγελος κακοκαιρίας (βλέπε

πίνακα Διοσημείων II),  τήν 31-12-1970, έγένετο ή ακόλουθος παρατήρησις:
:Κατά τήν μεσημβρίαν τής παραμονής τής πρωτοχρονιάς, ήκουσα τό κε- 

λάηδημα τού τσιόνου (σπίνου) είς αυλήν τι να τής γειτονιάς μου, εις άνοιξιάτικον 
Γόνον, καί είπα αμέσως, οτι θά χιονίση.

Πράγματι τήν άλλην ημέραν είς τά πέριξ όρη είχαμε νέα χιόνια, ούχί 
5μως εντός τής πόλεως. Δεν γνωρίζω εάν ό τσιόνος (σπίνος) είναι τό ίδιον πτη- 
ών μέ τον παπαδίτσκον, εάν δέ είναι τό ίδιον, τότε τό Διοσημείον 10 Π Σ είχεν 
Ιπαληθευθη είς δλην αυτού τήν έντασιν, διότι αλησμόνητος θά μείνη ή κακοκαι
ρία ξημερώνοντας πριοτοχρονιά τού 1071 (Άστραπαί, ύρονταί, κεραυνοί, βροχή 
ίυνατή καί συγχρόνοκ θευλλώδης άνεμος έσπασε κλώνους δένδρων καί έξερρίζω- 
ιεν τοιαύτα (βλέπε εικόνα). Δηλαδή κακοκαιρία ό,τι προβλέπει τό Διοσημείον 
10ΠΣ. Λόγω τού ότι μόνον μίαν φοράν παρετήρησα τούτο καί λόγω τής άμ-

9) Μου τήν άνέφερεν ό κλητήρ του ’Εργαστηρίου Μετεωρολογίας του Πανεπιστημίου 
Ιωαννίνων κ. Σπ. Πανής, πού τήν λέγουν είς τό Δημαριό ’Άρτης από όπου κατάγεται. 

0) Λαογραφικά Ανατολικού Ξηροβουνίου ’Ηπείρου (Σ. Δ. Γεωργούλα) [Μετεωρολογία: 
Πότε βρέχει (18 παροιμίαι). — Πότε χιονίζει (5 παροιμίαι). — Πότε πέφτει χαλάζι 
(1 παροιμία). — Δεισιδαιμονίες (2 παροιμίαι). — Μετεωρολογικά φαινόμενα (2 
Δύο)]. Έκ τοΰ περιοδικού Η ΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΛ σελ. (144—145) Τεύχος 191— 
192—193 Μάρτιος - ’Απρίλιος - Μάιος 1968.

— Σ η μ ε ί ω σ ι ς :  Τό όρος Ξη( ε )ροβούνι εύρίσκεται ESE των ’Iomvvivojv καί έκτεί-
; νεται καί είς τούς τρεις νομούς Ίωαννίνιον - Πρεβέζης καί "Αρτης,
£.· διά τούτο τά ΙΙαροιμιακά Διοσημεία τής περιοχής ταύτης Εχουν εύ-
ΐ  ρυτέραν σημασίαν, λόγφ τής έπεκτάσεως καί πέραν τού λεκανοπε-
\ δίου ’Ιωαννίνων.



φιβολίας μεταξύ τσιόνου καί παπαδίτσκου, εάν πρόκειται περί τού Ιδιου ή δια
φορετικών πτηνών, έΦεσα είς τον πίνακα τών Διοσημείων δίπλα από τό σύμ
βολου Τσ (εκ τού τσιόνου) τό ερωτηματικόν. Εις την περίπτωσιν ταύτην εάν τά 
πτηνά διευκρινισθώσιν δτι είναι διάφορα τότε ί)ά πρόκειται περί όμορρόπων Διοση- 
μείων.
Σ.Σ. (Τό πτηνόν τσιόνος πρέπει νά προαισθάνεται τάς και ρίκας έναλλαγάς πε

ρισσότερον παντός άλλου πτηνού, διότι μένει είς τον ίδιον τόπον οπού έγεν- 
νηθη. Τούτο ως γνωστόν μαρτυρεί τό εις την αρχήν τής παρούσης παρα
γράφου άναφερόμενον: «'Ολα τά πουλιά φεύγουν κι’ ό τσιόνος μένει»).

Επίσης την ημερομηνίαν 3-1-1971 έγένετο ή έπαλήθευσις του παροιμια- 
κού Διοσημείου «’Άστραψε στο Ζάλογγο δέσε11 μέσα τ’ άλογο», τό όποιον έπιστα- 
μένως παρατηρηΟέν καί έπιβεβαιοιθέν κατωχυρώθη ώς Διοσημείον διά τού συμβόλου 

τής αστραπής συνοδεύομενου υπό τού Ζ εκ τού Ζάλογγον. Τό Ζάλογγου1J 
ευρίσκεται εις τον νομόν Πρεβέζης καί είς την διεύθυνσιν SSW τών 
Ίωαννίνων.

'Όταν άστράπτη έκ τής ώς avoj διευΟύνσεως μετά από ολιγας ώρας έκ·
, > II»

Θύελλα 31-12-70 προς 1-1-71: -ερριζωμέναι άμυγδαλέαι είς δένδρο
στοιχίαν Δουρούτης

δηλούται βροχή οχι μόνον είς την πολιν τιον Ιωαννίλ'ων, άλλα και εις ευρεΐαν 
περιοχήν πολύ πέραν τού λεκανοπεδίου Ιωαννινιον, διότι απο πολλά πρόσωπα δια- 
ιιένοντα εις διάφοοα χωρία όλιυν τών νομών της ΓΙπειρου ηκουσα έκ τού στόμα
τός τ(ον τήν άνιοτέριο προγνωστικήν παροιμίαν.

'Ως άπόδειξιν τής έπαληΟεύσεως τών άνωτέριυ παροιμιακών Διοσημείων 
άναφέρομεν τάς κάτονθι αποδείξεις: Δια μεν την πρωτην Διοσημειακην παροι
μίαν πλήν τής εικόνας (φωτογραφίας) άναφέρομεν οτι κατά αιτηθείσας τηλεφωνι-

11)

12)

ΤΙ ώς άνω παροιμία αναφερεται καί ώς έξης: «’Άστραψε στο Ζάλογγο βάλε μέσα τ’
άλογο», f
Δέν πρέπει νά γίνηται σύγχυσις μέ τα χωρία Ζάλογγον και Κάτω Ζάλογγον, άτινα 
εύρίσκονται είς τον νομόν Ίωαννίνων καί είς τά σύνορα μετά τού νομού Θεσπρω
τίας, W τών Ίωαννίνων.
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κώς πληροφορία; έκ του Μετεωρολογικού Στάθμου του ’Αεροδρομίου Ίωαννίνων, 
μα; έπληροφόρησαν οτι ή ταχύτη; του ανέμου έφθασεν εις τάς 0200 την 1-1-1971 
την τίζχΰτητα των 38 κόμβων ήτοι: 8 Beaufort.

:Διά δέ την δεύτερον Λιοσημειακήν παροιμίαν τά έξης: Την 3-1-1971 ό 
καιρό; ήτ° βροχερός, αλλά κατά την βραδυνήν παρατήρησιν δεν έβρεχεν, ήστρα- 
ιμεν εις την ώς άνω διεύθυνσιν (διεύθυνσιν Ζαλόγγου) και μετά από όλίγα λε
πτά ήρχισεν ή βροχή. Λόγιο τή; βροχερότητος των ημερών τούτων δεν παραθέ- 
τομεν ιδιαίτερα στοιχεία, απλώς παραπέμπομεν εΐ; τό βιβλίον παρατηρήσεων τού 
Εργαστηρίου Μετεωρολογίας τού Πανεπιστημίου Ίωαννίνων, ινα εύρη ταύτα (τά 
στοιχεία).

. - V Διοσημεΐα προγνώσεως τον καιροϋ είς εύρεΐαν &κτασιν rf 
Διοσημεΐα Δαγκλή ( ,8)

Ιστορικόν

— Ό  κ. Νικόλαος Τσιούρης έκ Κατσικάς Ίωαννίνων καί εργαζόμενος εις 
τό Πανεπιστήμιον Ίωαννίνιον, άναγνώσας την πρώτην περί Διοσημείων εργασίαν, 
μου είπεν: «Γνωρίζω κάποιον γέροντα όνομαίόμενον Δαγκλήν, ό όποιος είναι κα
ταπληκτικό; προγνώστη; τού καιρού».

— Και τού απαντώ, πώς τό γνωρίζεις αυτό, ότι είναι «καταπληκτικός προ- 
γνώστης»; ’Άρχισε δέ ούτος τότε αντί άπαντήσεως, νά μού δίδη την ακόλουθον 
διά παραδείγματος άπάντησιν:

«Πηγαίνοντας κάποτε προ τού 1940 (νομίζω τον Αύγουστον 1938 ή 1939) 
εις τον μύλον μέ την σούσταν μου ηύρα τον μπάρμπα—Δαγκλή εις τον δρόμον 
καί μού είπε νά τον πάρω. Πράγματι τον πήρα και όταν έφθάσαμε είς τό τέρμα 
μού είπεν: «’Έχεις καπνό απλωμένο;» Ναί, γιατί τού λέγω; Καί μού άπαντά: «Νά 
πας γλήγορα νά τον μάσης γιατί έρχεται μπάρα (δηλ. δυνατή βροχή)». Τί λές! 
μπαρμπα—Δαγκλή τού λέγω, χαρά Θεού, ούτε ένα σύννεφο καί εσύ λές οτι θά 
βρέξη; «Μάλιστα, μού άπαντά’ κάμε όπιο; σού λέγο)» καί φεύγει.

Καί ό κ. Τσιούρης, έσυνέχισεν.
«Έπιστρέφοντα; εις τό σπίτι, λέγω αυτά είς τον πατέρα μου καί εκείνος 

άρχισε νά άστιεύεται, λέγοντας: «Μέ αυτό τό άσήμαντον συννεφάκι θά πιάση δυ
νατή βροχή, πάψε», διότι έν τω μεταξύ έπαρουσιάσθη είς τον καταγάλανον ουρα
νόν ένα συννεφάκι* 14. Πράγματι ομτος από την στιγμή πού έπέστρεψα είς τό σπί
τι μέχρι νά συζητήσουμε, δεν έπέρασε μία έυρα καί πότε έμαζεύτηκε τόσο σύννεφο, 
μόλις έπρολάβαμε νά μάσιομε τον άπλοφιένο καπνό καί πιάνει μιά μπόρα μέ τά

131 Πράϊτη Σύλλογό Διοσημείων (Μέσα Δεκεμβρίου 10G0)i Διοσημεΐα Βερτοδούλου - Σα
λομάγκα - Κωστή (εις Ιωάννινα), βλέπε Πίνακα Διοσημείων, αύξ. άριύμ. (2—6). 
Δευτέρα Συλλογή Διοσημείων (24.3.1070). Διοσημεΐα ’Λλιέων Νησκοτών (είς Νήσον 
Ίωαννίνων) βλέπε Πίνακα Διοσημείων αύξ. άριύμ. (7—20). Τρίτη Συλλογή Διοση- 
μείων (1.2.1971). Διοσημεΐα Δαγκλή (Ίιοάννου X. Πέτρου) (είς Βάξιαν Κράψης Ί -  
ιοαννίνων), βλέπε Πίνακα Διοσημείων, αύξ. άριΟ. (24—28). Τα. αύξοντος αριθμού, 
1, 21, 22, 23 έκ διαφόρων συζητήσεων κλπ.

14) «"Ενα νέφος είναι δυνατόν νά έμφανισύή άποτόμως είς τόν αίύριον ατμοσφαιρικόν 
χώρον...», βλέπε (στίχος 29, σελ. 199, Πρακτική Μετεωρο?.ογία Κυριαζοπουλου - Λι- 
βαδά) Γ ' έκδοσις.



δλα της. Μετά από ήμερες τον βρίσκω ξανά και του λέγω, πώς κατάΛ,αβες μπάρ
μπα—Δαγκλή δτι θά βρέξη και μου είπεν «από κάτι σημάδια που βλέπω τά βρά
δια». Πράγματι μετά τό έμαθα και τώρα πολύ καλύτερα δτι ό μπάρμπα—Δαγκλής 
είναι γνωστός Ας όλην την περιοχήν Κατσικάς—Κράψης Ίωαννίνων, διά την 
ικανότητά του νά προλέγη τον καιρόν μέ καταπληκτικήν ακρίβειαν».

’Επίσης έπληροφορήθην δτι τά περί ποογνο')σεο)ς τά έμαθε, αιχμάλωτος ών 
των Γερμανών τό 1917.

"Τστερα από δλα αυτά έπρεπε οπωσδήποτε νά τον εΰρωμεν εάν ακόμη εζη. 
’Από πληροφορίας έμάθαμε δτι ζή εις βαθύ γήρας καί δτι είναι τυφλός, εις κά
ποιον συνοικισμόν Βάξια τού χωρίου Κράψη; Ίωαννίνων. Προγραμματίσαμε νά 
πάμε προς συνάντησίν του την 25-1-1971, αλλά λόγο) κωλύματος τό άνεβάλαμε διά 
μίαν έβδομάδα και τήν 1-2-1971 συνοδευόμενος από τούς κ. κ. Ν. Τσιούρην καί 
Σπ. Πανήν, έπήγαμεν εις Βάξιαν, δπου προς μεγάλην μας χαράν συνηντήσαμε 
τον ύπέργηρον πλέον Δαγκλήν, τού οποίου τό πραγματικόν δνομα είναι Ιωάννης 
X. Πέτρου, ώς μάς τό είπεν ό ίδιος. Μετά τήν σχετικήν εισαγωγήν περί τής έπι- 
σκέψεώς μας μάς είπεν:

«Μόνο £τρία πράγματα» μπορώ νά σάς πώ τώρα, διότι δεν βλέπω. *Αν 
έβλεπα θά σάς κρατούσα εδώ τό βράδυ νά βγούμε από τις 11 τά μεσάνυκτα έως 
τις 3 τό πρωί καί θά σάς έλεγα δλα δ,τι έγνώριζα.

»Έχω σκοπόν δταν κάμω τήν έγχείρησιν στά μάτια, γιατί έχω καταρρά
κτην καί ιδώ, νά πάρω δύο παιδιά νά τούς τά μάθω γιατί γέρος είμαι... Γεννή
θηκα τό 1881 καί έπηγα 17 ετών στή Ρουμανία, εκεί έδούλευα σ’ ένα παντοπω- 
λείον, πού προμήθευε τρόφιμα στο σχολειό πού βγαίναν αξιωματικοί καί πηγαί
νοντας τά τρόφιμα εκεί, έβαλα νοΰ καί έμαθα μερικά γιά τον καιρό, δταν τούς, 
τά έλεγαν έξω, μετά δε εδώ από τήν ζωή στο ύπαιθρον. ;

(Έπομένιος ή πληροφορία περί αΙχμαλωσίας του υπό τών Γερμανών δεν 
αληθεύει). ί

»Μετά από χρόνια ήλθα νά πολεμήσω εγώ καί 150 άλλα άτομα, περάσαμε 
Ουγγαρία — Αυστρία μέγοι Τεργέστη, μάς παίρνει ένα βαπόρι καί μάς πάει στήν 
Νεάπολιν και μετά στον Πειραιά. Στήν Τεργέστη πολλοί από μάς αγόρασαν όπλα 
διά τον πόλεμον.

»Καί τούς 150 μάς έστειλαν στήν ’Ήπειρο, από δπου οι περισσότεροι εί-| 
μαστέ καί μένα μέ έχρησιμοποίησσν ώς ανιχνευτήν γιατί ήμουν από αυτά τά μέρη 
καί κάτι τούς έλεγα καί γιά τον καιρό».
Σ .Σ .: Τώρα τό Δαγκλής (ώς παράνομα) ερμηνεύεται άφ’ ενός διότι έπολέμησεν

τον καιρό κατά τον όποιον τά Πυροβόλα τού Δαγκλή έπαιρναν τό Μπιζά-ί
νι (1913) καί άφ’ έτέρου διότι είναι κοντός όπως ό ήρωϊκός αείμνηστος]
Δαγκλής. J

Διοσημεϊα Δαγκλή (Ίω άννον X. Πέτρου) 
α) Γενικά

— «Κάποτε είδα ένα νά σπέρνη καί τού λέγω, δώσε έμένα τον σπόρο εάν] 
9ά τον άπειρης, διότι θά βρέξη πολύ καί θά πάη χαμένος. Δεν μέ άκουσεν. Τμ



βρε Ηε καί το χωράφι του έγινε λίμνη».
- «Πηγαίνοντας: κάποτε στο ποτάμι 'Άραχθος:, εκεί πού θά γίνουν τά έργα 

τώρα, είδα νά έχουν σκαλωσιές, υλικά κ.λ,π. διά μία γέφυρα* τούς λέγω να τά 
ιιάσουν και νά φύγουν, γιατί θά βρε Η η οτά βουνά καί θά κατεβάση το ποτάμι. 
Έβρεξε καί πήρε η νευοκατεβασιά σβάρνα τά πάντα».

— «Ένα βράδυ βγήκα εξω για νά δώ τά σημάδια, η νύφη μου μή γνωρίζον
τας τούτο μέ έκλεισε έξυ> καί έως δτου μού ανοίξει είδα κι’ επαθα, δταν έπέστρε- 
ψα άπό το άγνάντεμα των σημαδιών, διότι εις την ερημιά πού ζούμε, δύσκολα ανοί
γει κανείς την πόρτα τά μεσάνυχτα χωρίς νά βεβαιαιθή ποιος είναι».

β) Δ ιοσημεΐα15 Νεψών

«Η Π ΕΙΡΩ ΤΙΚΗ

(ι )— «'Όταν θά δήτε προς το μέρος τής Σαντοβίτσας κατά την δύσιν τού 
Ήλιου κόκκινο χρώμα ή κοκκινωπά μερικά μικρά σύννεφα, τότε ό καιρός θά χα- 
λάση (πάμε προς βροχήν)».

Συμβολίζομεν τό ό>ς άνω Αιοσημειον κατά τον γενικόν κανονισμόν τού συμ
βολισμού 11ΔΠ (έκ τού Δαγκλής— Πέτρου).

Προέβημεν αμέσως εις τον συμβολισμόν, διότι τό χωρίον Σαντοβίτσα ή 
Σαδοβίτσα (παλαιά ονομασία ώς καί αυτός παλαιός), νύν Μάρμαρα προς την διεύ- 
θυνσιν WNW των Ίωαννίνων, ήτοι πλησιάζει προς τό μέρος δπου εμφανίζεται 
τό Διοσημεΐον 1(α)Β καί έπομένως έπιβεβαιοί τό έν την ύπαρξιν τού άλλου.

(ιι).— «"Οταν στο βάθος προς τον Σμόλικαν καί πέραν ακόμη, δήτε διαφανή 
πλακερά σύννεφα τότε ό καιρός θά χαλάση».

Σύμβολον 3 2ΔΤ έκ τού Δαγκλής καί Τσιούρης, δστις μου έφανέρωσεν τον 
Ααγκλή. Δεν νομίζετε δτι τό ως άνω Διοσημεΐον είναι τρόπον τινα ό προάγγελος 
τού 5Ξα διότι καί τούτο εις την ώς άνω διεύθυνσιν παρουσιάζεται;
Σ.Σ.: Τά ανωτέρω δύο Διοσημεΐα είναι μεγάλης σημασίας, διότι άφ’ ενός επιβε

βαιώνουν υπάρχοντα τά όποια παρετηρήθησαν καί έπαληθεύθησαν, άφ’ έ- 
τέρου ιδίως τό 12ΔΤ είναι Διοσημεΐον προγνο)στικού τού καιρού εις πολύ μεγα- 
λυτέραν έκτασιν από την τού λεκανοπεδίου Ίωαννίνων.

γ )  Διοσημεΐα Μετεώρων10

(ιιι)α.— «'Όταν δήτε νά πέφτη αστέρι άπό την Ανατολήν θά έχωμεν εάν * 1

15) Διοσημία καί ούχι Διοσημεΐα κατά παρατήρησιν του Καθηγητοΰ Πανεπιστημίου κ. Δ. 
Σ. Δουκάτου έξ αφορμής τής πρώτης περί Διοσημείων έργασίας. «Δεν βρίσκω στην 
κλασσική γλωσσική μας παράδοση τή λέξη Διοσημεΐον, άλλα μόνο ή Διοσημία (μέ ι)».

1 β> Κρΐνομεν σκόπιμον νά παραθέσωμεν κατώτερο» μερικά περί Μετεώρων έκ των σελ. 
(339—340) του συγγράμματος («Είσαγοιγή εις την Φυσικήν Αστρονομίαν» του Σ. 
Μ. Πλακίδη ΆΟηναι 1354), διότι θά μάς χρειασΟώσι κατωτέρω, ήτοι: (Έ άν υλικόν 
σώμα, έχον διαστάσεις κόκκοι» άμμου ή καί ογκολίθου, κατά την κίνησιν αύτοΰ περί τόν 
"Ηλιον εύρεΟή εις ώρισμένην άπόστασιν άπό τής Γής, αυτή λόγοι τής τεραστίως με- 
γαλυτέρας μάξης της θά άσκήση ίσχυροτάτην Ρλξιν επί τοΰ σο'ιματος, τό όποιον θά άρ- 
χίση νά πίπτη προς αυτήν μεθ’ όλονέν αύξανομένης ταχυτητος. Καθ’ δν χρόνον τό 
πίπτον σώμα θά διασχίζη μετά μεγάλης ταχυτητος την ατμόσφαιραν τής Γής, ή έπι- 
φάνεια αύτοΰ Οά ύφίσταται συνεχή βομβαρδισμόν έκ μέρους των μορίιον τοΰ άέρος,



είναι καλοκαίρι αέρα και μετά βροχή. *Αν δεν βρέξη εδώ οπωσδήποτε θά βρέξη 
κάπου άλλου μακριά, Καλαμπάκα — Τρίκαλα — Καρδίτσα (σέ άκτΐνα 150 χιλιο
μέτρων). Έάν είναι χειμώνας θά εχωμεν και χιόνι».

Σύμβολον 13ΔΠΝ έκ του Δαγκλής καί του συνοδού Σπ. Πανή.
(ιιι)β.— «Έάν τυχόν τό αστέρι πέφτη από Βορειοδυτικά (από τό μέρος τής 

Ιταλίας), τότε οπουδήποτε θά εχωμεν κακοκαιρίαν».
Σύμβολον 14Δ12-5, αΙτιο?.ογία βλέπε κατωτέρω.
(ιιι)γ.— «Έάν τυχόν τό αστέρι πέφτη από τον νότον θά εχωμεν αέρα (νοτιάν) 

καί μετά βροχή, είτε χειμώνας είναι, είτε καλοκαίρι' έάν δεν βρέξχι έδώ όπο̂ σδή- 
ποτε θά βρέξη στο Άγρίνιον. Τον χειμώνα μπορεί νά εχωμεν καί χιόνι, άλλά θά 
είναι νερόχιονο, δεν κρατά».

Σύμβολον 15ΔΒΚ, έκ τού Δαγκλής καί τού τόπου καταγωγής αυτού Βά
ξια—Κράψης.

— Διά τά ανώτερο:) Διοσημεία ό μπάρμπα—Δαγκλής μάς εΐπεν ότι ό ουρα
νός πρέπει νά είναι ξάστερος (αίθριος), διά νά φανούν καί έχουν περιθώριον έπα* 
ληθεύσεως μιας έβδομάδος. «Διά τον λόγον αυτόν βγαίνω μεταξύ 11 τά μεσάνυ
χτα καί 3 τό πρου, πού εχει λιγώτερα σύννεφα ή καθόλου, μάς είπεν, διά νά δώ 
κατά πού πίπτουν τά αστέρια». Χαρακτηριστικούς δέ μάς άνέφερεν οτι ή νύφη 
του τού είπεν «δτι ενα μεγάλο άστρο έπεσε αυτά τά βράδυα κι’ έφεξε ολο τον λόγ
γο», ναι μετά μάς λέει από λίγο άρχισαν μπουμπουνητά, χαλασμός κόσμου από 
βροχή αφού προηγήθη σεισμός. Ή  ημερομηνία όμως τών ανωτέρω συμβάντων έ
μεινε ακαθόριστος, πιθανόν νά ήτο ή 27η προς 28η—1—1971 ώς συνάγομεν έκ

τών όποίίον ή κινητική ένέργεια κατά την πρόσκρουσίν Θά μεταβάλλεται είς Θερμό
τητα. Έ κ  της ούτως αναπτυσσόμενης Θερμότητος έπέρχεται βαθμιαίως τηξις καί τελι- 
κώς έξαέρο>σις της ύλης του σώματος, συνεπείφ δέ συγκρούσεων τών άτόμο)ν τών α
ναπτυσσόμενων αερίων μετά τών μορίων του άέρος, έπακολουθεί ίονισμός αυτών και 
έκπομπή φο)τεινής ακτινοβολίας. Ούτο) τό πίπτον σώμα κατά την διαδρομή του έντός 
τής γήινης ατμόσφαιρας έιιφανίξεται αίφνιδίο)ς φωτεινόν, έν  ε ι δ ε ι  ά σ τ έ ρ ο ς ,  
οστις μετά ταχεϊαν έπί του ουρανού διαδρομήν έξαφανίζεται έντός όλιγων sec. (δευ
τερολέπτων). Τά ούτω διασχίζοντα την ατμόσφαιραν φωτεινά σώματα καλούνται Μ ε- 
τ έ (ο ρ α, άναλόγως δέ τών διαστάσεων αυτών διακρίνονται εις τρεις κατηγορίας, ή
τοι εις διάττοντας, βολίδας καί μετειορίτας. Έ κ τούτων διάττοντες είναι τά έλαχίστων 
διαστάσεων σιομάτια, τά οποία είς λαμπρότητα δεν υπερβαίνουν τούς λαμπρότατους 
τών απλανών, παρατηρούνται συνηΟέστατα κατά τάς αίθριας νύκτας καί έξαφανίξολ- 
ται ώς έπί τό πλείστον έντός κλάσματος τού sec ή ενίοτε έντός 2 ή 3 sec. Σπανιώτε- 
ραι καί διαρκέστεροι είναι αί βολίδες. Λύται ένίοτε έχουν τόσον ζωηράν λαμψιν, ώστε 
κατά τήν διαδρομήν των φο>τίζουν τον όριζοντα εις βαθμόν, όίστε τά διάφορά άντι- 
κείμενα νά ρίπτιοσιν έντόνους σκιάς. 01 λαμπρότεροι έκ τών διαττόντο)ν καί αι βολίδες 
συνοδεύονται ώς έπί τό πλείστον υπό φτοτεινής ουράς, ή οποία ένίοτε διατηρείται ό- 
ρατή έπί τινα λε;ιτά καί μετά την έξαφάνισιν τού μετεο)ρου. Ένίοτε τό φωτεινόν ίχνος 
τής διαδρομής παρουσιάζει κάμπους καί ελιγμούς... (Σ.Σ.: άναλόγως τής διευθύνσεο)ς 
τού ανέμου τό)ν στριομάτων τής ατμόσφαιρας, άτινα διέρχεται)... Έάν πρόκειται περί 
μεγάλης βολίδος, αύτη έμφανίζεται ένίοτε ώς φοντεινόν σώμα, έχοντος διαστάσεις τού 
δίσκου τής Σελήνης. 'Μ διαφορά μεταξύ βολίδος καί μετειορίτου σννίσταται είς τό δ,τι 
τό υλικόν τής βολίδος καταναλίσκεται δι’ έξαεριόσεοις συνεπείρ ύπερθερμάνσεως έντός 
τής γηίνης ατμόσφαιρας, χωρίς νά πέσωσιν υλικά τεμάχια έπί τής Ιπιφανείας τού έ- 
δάφους ένφ προκειμένου περί μετεωρίτου συμβαίνει το\>ναντίον, ήτοι ανευρίσκονται 
τεμάχια τού ούρανοπετοΰς λίθου).
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τοΟ ημερολογιακού αρχείου των Διοσημειακών παρατηρήσεων, εις δ έν συνάψει διά 
τά; ανωτέρω ημερομηνίας έχομεν σημειώσει’ τά χ.άκυθι: "Ωρα 18.00 τής 27-1-71 
μόλις αισθητός σεισμός, ώρα 02.00 τ% 28-1-7 1 J/αταιγις και κατά την πρωινήν 
παρατήρησιν ώρα~ 08.00 τής 28-1-71 έμετρήΟησαν'έκ του βροχομέτρου 14,0 mm 
βροχής. Έκ τής ταινίας δε του παρακειμένου βροχογράφου ύπελογίσθη δτι τό- ώς 
άνω υψοτ βροχής (ύετού), συνελλέγη από όίρας 23.20 (27-1-1971), έως τής ώρας 
06.20 (28-1-1971).
Σ.Σ . : ΙΤολλά εκ των ώς άνω Διοσημείων δεν είναι δυνατόν νά διακριθώσι έκ του 

Μετεοιρολογικού π έργου του Πανεπιστημίου Ίωαννίνων, λόγω θέσεως καί 
. υψομέτρου. Ένώ έκ των υψωμάτων τής Βάξιας φαίνονται. *Άς έλπίσω- 

μεν εις την ΐασιν των οφθαλμών τού μπάρμπα—Δαγκλή, Γνα μάς διδάξη 
έκ τού φυσικού την πείραν του. Είθε ή ευκαιρία νά μή άπωλεσθή, διότι τά 
Διοσημεία του ένεκα των διασταυρωθειοών περιπτώσεων μετ’ άλλων παρο
μοίων έκ διαφόρων θέσειυν καί περιοχών τού λεκανοπεδίου Ίωαννίνων καί 
γενικώς τού νομού, είναι έκ των πλέον άξιοσημειώτων, άν όχι τά σπου
δαιότερα.

— Μεγίστης σημασίας είναι τό Διοσημειον 14ΔΓ2—5, τό όποιον δυνάμεθα νά 
είπιομεν οτι είναι 6 γεννάρχης των Διοσημείων 12ΔΤ καί 5Ξα.

Εις μίαν προσεκτικήν παρατήρησιν τούτο αληθεύει, διότι αί διαταράξεις 
τής ανωτέρας ατμόσφαιρας έκδηλούμεναι διά τού Διοσημείου 14Δ12—5, ό'τε πλη- 
σιάζουσαι προς τά κατάστερα στρώματα έχομεν τό 12ΔΤ καί δταν εις τήν περιο
χήν τού λεκανοπεδίου Ίωαννίνιον 5Ξα (έκ των ανωτέρω τώρα ό συμβολισμός 
14Δ12—5, ευνόητος) καί εντός*τής πόλεως των Ίωαννίνων διά τού 1(α)Β .

Δηλαδή διακρίνομεν μίαν αρκετά ικανοποιητικήν αλληλουχίαν των διαφό
ρων Διοσημείων 14Δ12—5 — 12ΔΤ — 5Ξα καί τού έν μέρει τοπικής φύσεως 
1(α)Β, διότι πολλάς φοράς ή κακοκαιρία έν τω λεκανοπεδίο) Ίωαννίνων προέρ
χεται έξ Ιταλίας (γενική διεύθυνσις έμφανίσεως των ανωτέρω Διοσημείων).

Τί θά έλεγε τώρα κανείς εάν έλέγαμε ότι ή Διοσημειακή σειρά 14Δ12— 5 — 
12ΔΤ — 5Ξα έχει ώς έντολοδόχον της εις τον ουράνιον θόλον τό Διοσημειον 
6ΞΔΚ; (Περί τού οποίου βλέπετε εις Πίνακα Διοσημείων καί τήν ύπ’ άριθ. (3) 
παραπομπή).

— Έχοντες ύπ’ δψιν τά περί των μετεώρονν (βλέπε ύπ’ άριθμ. (16) παρα
πομπή) καί των αντιστοιχούν Διοσημείων, μέ αίτίαν τά τής ύπ’ άριθμ. (17) πα
ραπομπής, κάμνομεν τάς ακολούθους ύποθεσιακάς σκέψεις, μέ αρκετήν έπιφύλα- 
ξιν. ήτοι: Ενδέχεται ό πίπτων ύετός (έφ’ όσον συντρέξωσι καί αι ανάλογοι κα
τάλληλα ι συνθήκαι) κατά τήν έμφάνισιν τι7)ν Διοσημείων των μετεώρων (των μέ- 17

έπί τής ατμόσφαιρας καθώς καί εις τά σχηματίζομε να ιόντα1'°, διότι άπαντα ταύ- 
τα ένεογούσιν ώς πυρήνες συμπυκνώσεων17 τό>ν ατμοσφαιρικών ύδρατμών.

17) Τά χαρακτηριζόμενα ό>ς μεγάλα Ιόντα καί ό>ς πυρήνες Aitken Εχουν τάς αύτάς αισθη
τό); διαστάσεις (καί είναι πυρήνες συμπυκνυισεως). — Οί πυρήνες εκ προϊόντων καυ- 
οεως είναι γενικώς μικρότεροι των πυρήνων έκ χλωριούχου νατρίου, συμβάλλουν είς 
τήν αυζησιν τοϋ άριθμου των πυοήνιον Aitken, ό βαθμός τοΰ εμπλουτισμού του άέρος 
δΓ αυτών έξαρτάται έκ τής βιομηχανικής δραστηριότητος τής περιοχής και δύναται 
νά φθάση τό πλήθος αυτών, μέχρις 10Π άνά cm3 (κυβικόν εκατοστόν). (Ενταύθα ο- 
μοκ δεν υπάρχει βιομηχανική δραστηριότης, άρα λαιιβάνομεν ιός προνπόΟεσιν δτι ή



είναι καλοκαίρι αέρα και μετά βροχή. ’Ά ν δεν βρέξη εδώ οπωσδήποτε θά βρέξη 
κάπου άλλου μακριά, ΚοΛαμπάκα — Τρίκαλα — Καρδίτσα (σε άκτΐνα 150 χιλιο
μέτρων). ’Εάν είναι χειμώνας θά εχωμεν καί χιόνι».

Σύμβολον 13ΔΠΝ έκ του Δαγκλής καί του συνοδού Σπ. Πανή.
(lit)6.— «Έάν τυχόν τό αστέρι πέφτη από Βορειοδυτικά (από τό μέρος τής 

Ιταλίας), τότε όπο>σδήποτε θά εχωμεν κακοκαιρίαν».
Σύμβολον 14Δ12-5, αιτιολογία βλέπε κατωτέρο).
(ιιι)γ.— «Έάν τυχόν τό αστέρι πέφτη από τον νότον θά Ιχωμεν αέρα (νοτιάν) 

καί μετά βροχή, είτε χειμώνας είναι, είτε καλοκαίρι' έάν δεν βρέξη εδώ οπωσδή
ποτε θά βρέξη στο Άγρίνιον. Τον χειμώνα μπορεί νά εχωμεν καί χιόνι, αλλά θά 
είναι νερόχιονο, δεν κρατά».

Σύμβολον 15ΔΒΚ, έκ τού Δαγκλής καί τού τόπου καταγωγής αυτού Βά
ξια—Κράψης;

— Διά τά ανώτερο) ΔιοσημεΤα ό μπάρμπα—Δαγκλής μάς είπεν δτι ό ουρα
νός πρέπει νά είναι ξάστερος (αίθριος), διά νά φανούν καί έχουν περιθώριον έπα- 
ληθεύσεως μιας έβδομάδος. «Διά τον λόγον αυτόν βγαίνο) μεταξύ 11 τά μεσάνυ
χτα καί 3 τό πριοΐ, πού έχει λιγώτερα σύννεφα ή καθόλου, μάς είπεν, διά νά δώ 
κατά πού πίπτουν τά αστέρια». Χαρακτηριστικώς δε μάς άνέφερεν οτι ή νύφη 
του τού είπεν «δτι ένα μεγάλο άστρο έπεσε αυτά τά βράδυα κι’ έφεξε δλο τον λόγ
γο», ναι μετά μάς λέει από λίγο άρχισαν μπουμπουνητά, χαλασμός κόσμου από 
βροχή αφού προηγήθη σεισμός. Ή  ημερομηνία δμως τών άνο>τέρω συμβάντων έ
μεινε ακαθόριστος, πιθανόν νά ήτο ή 27η προς 28η—1—1971 ώς συνάγομεν έκ

τών οποίων ή κινητική ενέργεια κατά την πρόσκρουσιν θά μεταβάλλεται είς Θερμό
τητα. Έ κ  τής ούτως αναπτυσσόμενης θερμότητος έπέρχεται βαθμιαίως τήξις καί τελι- 
κώς έξαέρωσις τής ύλης του σιυματος, συνεπείφ δε συγκρούσεων τών ατόμων τών α
ναπτυσσόμενων αερίων μετά τών μορίων τού άέρος, επακολουθεί ίονισμός αυτών καί 
εκπομπή φωτεινής ακτινοβολίας. Ούτω το πίπτον σώμα κατά την διαδρομή του έντός 
τήζ γηίνης ατμόσφαιρας έιιφανίζεται αίφνιδίως φωτεινόν, εν  ε ί δ ε ι  ά σ τ έ ρ ο ς ,  
οστις μετά ταχεΐαν έπί τού ουρανού διαδρομήν έξαφανίζεται έντός ολίγων sec. (δευ
τερολέπτων). Τά ούτω διασχίζοντα τήν ατμόσφαιραν φωτεινά σώματα καλούνται Μ ε- 
τ έ ω ρ α, άναλόγως δέ τών διαστάσεων αυτών διακρίνονται εί; τρεις κατηγορίας, ή
τοι είς διάττοντας, βολίδας καί μετεωρίτας. Έκ τούτων διάττοντες είναι τά έλαχίστων 
διαστάσεοίν σωμάτια, τά οποία είς λαμπρότητα δεν υπερβαίνουν τους λαμπρότατους 
τών απλανών, παρατηρούνται συνηϋέστατα κατά τάς αίθριας νύκτας καί έξαφανίζο\- 
ται ιός έπί τό πλείστον έντός κλάσματος τού sec ή ενίοτε έντός 2 ή 3 sec. Σπανιώτε- 
ραι καί διαρκέστεραι είναι αί βολίδες. Αύται ενίοτε έχουν τόσον ζιυηράν λάμψιν, ώστε 
κατά την διαδρομήν των φιοτίζουν τον ορίζοντα είς βαθμόν, ό>στε τά διάφορα άντι- 
κείμενα νά ρίπτωσιν έντόνονς σκιάς. Οί λαμπρότεροι έκ τών διαττόντων καί αί βολίδες 
συνοδεύονται ιός έπί τό πλείστον υπό φωτεινής ουράς, ή οποία ενίοτε διατηρείται ο
ρατή έπί τινα λεπτά καί μετά τήν έξαφάνισιν τού μετειόρου. Ενίοτε τό φωτεινόν ίχνος 
τής διαδρομής παρουσιάζει κάμπους καί ελιγμούς... ( Σ . Σ . :  άναλόγως τής διευθύνσεως 
τού ανέμου τών στρωμάτων τής ατμόσφαιρας, άτινα διέρχεται)... Έάν πρόκειται περί 
μεγάλης βολίδος, αϋτη έμφανίζεται ενίοτε ιός φωτεινόν σώμα, εχοντος διαστάσεις τού 
δίσκου τής Σελήνης. Ή  διαφορά μεταξύ βολίδος καί μετεωρίτου συνίσταται είς τό δ,τι 
τό υλικόν τής βολίδος καταναλίσκεται δΓ έξαεριόσεως σννεπείι/ ύπερθερμάνσεως έντός 
τής γηίνης ατμόσφαιρας, χωρίς νά πέσωσιν υλικά τεμάχια έπί τής επιφάνειας τού έ- 
δάφυυς ενώ προκειμένου περί μετεωρίτου συμβαίνει τουναντίον, ήτοι ανευρίσκονται 
τεμάχια τού ουρανοπετούς λίθου),
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τού ημερολογιακοί» αρχείου τών Διοσημειακών παρατηρήσεων, είς δ έν συνάψει διά 
τά; άνοοτερω ημερομηνίας; εχομεν σημειώσει’ τά ^άτωθι: Ωρα 18.00 τής 27-1-j 1
μόλις αισθητός σεισμός, ώρα 02.00 τής 28-1 -71 J/,αταιγίς καί κατά την πρωϊνην 
παράτήρησιν ώρα" 08.00 τής 28-1-71 έμετρήίίησαν εκ του βροχομέτρου 14,0 mm 
βοοχή;. Έκ τή; ταινία; δε του παρακείμενου βροχογράφου ύπελογίσθη δτι τόώ ς 
άνο> ύψος βροχής (ύετου), συνελλέγη από ώρας 23.20 (27-1-1971), έως τής 03ρας 
06.20 (28-1-1971).
Σ.Σ.: Πολλά έκ των ώ; ανω Λιοοημείων δεν είναι δυνατόν νά διακριθώσι έκ του 

Μετεωρολογικοί» πύργου του Πανεπιστημίου Ίωαννίνων, λόγω θέσεοις και 
. υψομέτρου. Ένω έκ τών ύψωμάπον τή; Βάξιας φαίνονται. *Ας έλπίσω- 

μεν είς την ΐασιν των οφθαλμών του μπάρμπα—Δαγκλή, ινα μάς διδάξη 
έκ του φυσικού την πείραν του. Είθε ή ευκαιρία να μή άπωλεσθη, διότι τα 
Διοσημεΐα του ένεκα των διασταυρωθειοών περιπτώσεων μετ’ άλλων παρο
μοίων έκ διαφόρων θέσεων και περιοχών του λεκανοπεδίου Ίωαννίνων και 
γενικώς τού νομού, είναι έκ των πλέον άξιοσημειώτων, άν δχι τά σπου
δαιότερα.

— Μεγίστη; σημασίας είναι τό Διοσημείον 14Δ12—5, το οποίον δυναμεθα να 
είπωμεν ότι είναι ό γεννάρχης τών Διοσημείων 12ΔΤ κα'ι 5Ξα.

Είς μίαν προσεκτικήν παρατήρησιν τούτο αληθεύει, διότι αΐ διαταράξεις 
τή; άνιοτέρας ατμόσφαιρας έκδηλούμεναι διά τού Διοσημείου 14Δ12—5, δτε πλη- 
σιάζουσαι προς τά κατώτερα στρώματα εχομεν τό 12ΔΤ καί δταν είς την περιο
χήν τού λεκανοπεδίου Ίίοαννίνων 5Ξα (έκ τών άνοηέρω τώρα ό συμβρλισμός 
14Δ12—5 ευνόητος) καί εντός τή; πόλεως τών Ίο)αννίνων διά τού 1(α)Β .

Δηλαδή διακρίνομεν μίαν αρκετά ικανοποιητικήν αλληλουχίαν τών διαφό
ρων Διοσημείων 14Δ12—5 — 12ΔΤ — 5Ξα καί τού έν μέρει τοπικής φύσεως 
1 (α)Β, διότι πολλάς φοράς ή κακοκαιρία έν τώ λεκανοπεδίο} Ίωαννίνο)ν προέρ
χεται έξ ’Ιταλίας (γενική διεύθυνσις έμφανίσεοις τών ανωτέρω Διοσημείων).

Τί θά έλεγε τώρα κανείς εάν έλέγαμε δτι ή Διοσημειακή σειρά 14Δ12—5 — 
12ΔΤ — 5Ξα έχει ιός έντολοδόχον της είς τον ουράνιον θόλον τό Διοσημείον 
6ΞΔΚ; (Περί τού οποίου βλέπετε είς Πίνακα Διοσημείων καί τήν ύπ’ άριθ. (3) 
παραπομπή).

- -  Έχοντες ύπ’ δψιν τά περί τών μετεώρων (βλέπε ύπ’ άριιθμ. (16) παρα- 
πομπή) καί τών αντιστοίχων Διοσημείων, μέ αιτίαν τά τής ύπ’ άριθμ. (17) πα
ραπομπής, κάμνομεν τάς ακολούθου; ύποθεσιακάς σκέψεις, μέ αρκετήν έπιφύλα- 
ξιν, ήτοι: Ενδέχεται ό πίπτουν ύετός (έφ’ δσον συντρέξθ3σι καί αί ανάλογοι κα- 
τάλληλαι συνθήκαι) κατά τήν έμφάνισιν τών Διοσημείονν τών μετεώρων (τών μέ-

• έπι τής ατμόσφαιρας καθώς καί είς τά σχηματιζόμενα Ιόντα10, διότι απαντα ταύ- 
,’τα ένεργούσιν ιός πυρήνες συμπυκνώσεο);17 τόίν ατμοσφαιρικών ύδρατμών.

£.17) Τά χαρακτηριζόμενα ώς μεγάλα Ιόντα καί όις πυρήνες Aitken έχουν τάς αύτάς αΙσΟη- 
τώς διαστάσεις (και είναι πυρήνες συμπυκνοισε ως >. — Οί πυρήνες έκ προϊόντων καύ
σεως είναι γενικώς μικρότεροι τών πυρήνων έκ χλωριούχου νατρίου, συμβάλλουν είς 
τήν αύξησιν τοΰ αριθμού τών πυρήνιυν Aitken, 6 βαθμός τού εμπλουτισμού τού άέρος 
δΓ αυτών έξαρτάται έκ τής βιομηχανικής δραστηριότητος τής περιοχής καί δύναται 
νά φύάση τό πλήθος αυτών, μέχρι; 10" άνά cm3 (κυβικόν έκατοστόν). (Ενταύθα ο- 
μοϊς δεν υπάρχει βιομηχανική δραστηριότης, άρα λαμβάνομεν ώς προϋπόθεσιν δτι ή
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Δ ιευθ·υνΐοΰ Π αιδαγ. ’Ακαδημίας

ΤΟ ΠΑΘΟΣ ΤΗΣ ΠΑΙΔΑΓΩΓΙΑΣ*
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΒΟΗ

Ή  πρωτοτυπία τοδ παιδευτικού ενεργήματος των μεγάλων φορέων
του πάθους τής Παιδαγωγίας

1. Π ερ ιεχό μ ενο  κα ί σκοπός τή ς έρ ευ νη τική ς έρ γα σ ία ς· 2. Δεδομένα του 
παιδευτικοΟ  έ ν ε ρ γή μ α το ς . 3. *Η πρω τοτυπ ία  του παιδευτικού ένερ γή μ α το ς: 
α) ύ π α ρξη  δύο χ α ρ τώ ν  β) τό ισοδύναμο διαφέρον προς τούς δύο χ ά ρ τε ς  υ ) 
ή π α ιδ α γ ω γ ία  ώ ς κοινή π ροχω ρη τική  πορεία, 6) συμπέρασμα. 4. Β ιβλιογρα φ ία .

/· Περιεχόμενο καί σκοπός τής έρεντητικής έργασιας,
’Από την ιστορική διερεύνηοη τοΰ φαινομένου τής άγωγής είναι γνω

στό ότι όλοι οί παιδαγωγοί επιδιώκουν με τό έργο τους να διαπλάσσουν τούς 
μαθητάς των κατά ένα ιδεώδη τύπο ανθρώπου* συντάσσουν δηλαδή τον χάρ
τη των δυνατοτήτων τοΰ άνθρώπου μέ τά ιδανικά δρια τελειότητος καί, δια
τηρώντας μέσα τους ζωηρή πάντοτε τήν εικόνα του, ένδιαφέρονται καί επι
μένουν γιά τήν προσέγγιση των μαθητών τους προς αυτήν. Κατά τήν παι
δευτική δμως πράξη τους διαπιστώνουν αδυναμίες, δυσκολίες, εμπόδια καί 
αναγκάζονται νά ερευνήσουν τήν κατάσταση των παιδαγωγουμένων καί του 
περιβάλλοντός των* συγκεντρώνοντας δηλαδή στοιχεία από τή βιολογία, τήν 
ψυχολογία καί τήν κοινωνιολογία καί καθορίζοντας τά άνάλογα μέσα γιά τήν 
επιτυχία των σκοπών τους συντάσσουν τό χάρτη των δεδομένων τής άνθρώ- 
πινης όντότητος. Τό ενδιαφέρον τους δμως κατά τό παιδευτικό ενέργημα 
συμβαίνει νά στρέφεται έντονώιερα καί διαρκέστερα πρύς τον ένα χάρτη. 
Ή  'Ιστορία τής Παιδείας έντάοοει ιούς παιδαγωγούς σέ διάφορες κατευθύν
σεις άνάλογα μέ τήν απόκλισή τους αύτή (47 - ) \  Αίτημα δμως θεωρητικό 
τοΰ παρόντος είναι νά προσέχωνται κατά τήν παιδαγωγική ενέργεια έξ ίσου 
καί οί δύο χάρτες (13 - οελ. 39 - 40). Τί πράξη των Παιδαγωγών δυστυχώς 
δέν μας επιβεβαιώνει δτι τούτο γίνεται πάντοτε ή δτι είναι εύκολο νά εφαρ
μόζεται. Καί, ακριβώς, ατό σημείο αύτο τοποθετείται τό πρόβλημα στή συνέ
χεια τής έρευνάς μας στο κεφιάλαιο τούτο. Είναι ανάγκη δηλαδή νά έρευ- 
νηθή πώς εκδηλώνεται τό διαφέρον τοΰ Σωκράτη, τοΰ Pestalozzi καί τοΰ 
Kerschensteiner προς τούς δύο αυτούς χάρτες.

Τον χάρτη τών δυνατοτήτων τοΰ άνθρώπου μέ τά ιδανικά όρια τελει
ότητας καί ιόν χάρτη τών δεδομένων τής ανθρώπινης όντότητος, δπως τούς 
έχουν σχεδιάσει οί τρεις Παιδαγωγοί, έμελέτησαν ικανοποιητικά ιστορικοί έ- * 1

Συνέχεια έκ τοΰ προηγουμένου τόμου, οελ. 001.
1 ) Ή  βιβλιογραφία καταχωρίζεται στο τέλος τοΰ κεφαλαίου.
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μευνητσί'. Σκοπός μας, εδώ, δεν είναι να έπαναλάβωμε ή νά έμβαθύνωμε 
οι ή (ριλοσοφική ανθρωπολογία και στην ιμυχολογία για τον άνθρωπο των 
τριών φορέων του πάθους τής παιδαγωγίας^, άλλα ν ’ άποκαλύψωμε τόν τρό
πο, με τον όποιο έιτιτελούοαν ιο παιδευτικό t o u t ; ενέργημα μέ βάση αύτούς 
τους χάρτες. Θά αναζητήσοιμε νά διαπιοτώοωμε άν, κατά τήν πράξη τής ά- 
γωγής, ενεργούσαν γιά τήν έξυπηρέιηση περιοούτερο του ενός χάρτη παρά 
ιού άλλου ή κατώρθωναν νά υπηρετούν ισόρροπα τις απαιτήσεις καί των 
δύο χαριών. Με τά στοιχεία από τήν ερευνά αυτή θά χαρακτηρισθή ή ποιό
τητα τού παιδευτικού των ενεργήματος, θά διαφανή ό τρόπος τής παιδαγω
γικής επικοινωνίας των μέ τούς μαθητάς ιων κατά τήν πραγμάτωση των 
σκοπών τους και θά προοδιορισθή οατρέστερα ή έννοια τού πάθους τής παι- 
δαγτογίας.

’Από τήν ερευνά μας στο κεφάλαιο αύιό θά καταδέιχθή ή πρωτοτυπία 
τού παιδευτικού των ενεργήματος, γιά τον λόγο ότι τελείται μέ τά Ισοδύναμο 
διαφέρον τους και προς τούς δύο χάρτες (δυνατοτήτων καί δεδομένων) καί 
έκδηλώνεται ώς κοινή προχωρητική πορεία παιδαγωγού και παιδαγωγουμένων.

Ή σύντομη άναφορά μας κατ’ αρχήν στο περιεχόμενο τής άνθρωπο- 
λογικής φιλοσοφίας και τής ψυχολογίας row γιά τόν άνθρωπο θά μάς βοη- 
θήοη οχι μόνον νά προσδιορίσωμε τον βαθμό τού διαφέροντός των γιά τόν 
καθένα άπό τούς δύο χάρτες, αλλά καί νά καθορίσωμε τούς παράγοντας, πού 
συνεργούν ο’ αύτό τό διαφέρον τους. __

I I ,  Δεδομένα τον  π α ιδ ε υ τ ικ ό ν  ένεργήματος ,

1. Ό  Σ ω κ ρ ά τ η ς ,  είναι γνωστόν, αναζητούσε νά καθορίση αήν 
τελειότητα τής ανθρώπινης όντότητος καί τήν εϋρισκε στήν κατάκτηση τού 
αγαθού (28 - Δ, I I , 34 - 35). Το ϋψιστο άγαθό γ ι’ αύτόν ήταν ή εύδαιμονία 
ώς «ψυχική αίθρια», ώς έσωτερική ισορροπία έπιθυμιών καί δυνατοτήτων, ώς 
συμφιλίωση τού άνθρώπου μέ τόν εαυτό του, ώστε «μηδενός δέεσθαι», διότι 
«ιό μέν μηδενός δέεσθαι θειον είναι, τό δέ ώς έλαχίστοτν έγγυτάτω τού θεί
ου, καί τό μέν θειον κμάπστον, τό δέ έγγυιάτοτ τού θείου έγγυτάτω τού κρα- 
τ ιστού» (28 - ΥΙ - 9 - 10, 4 - οελ. 18, 47, 56). Τήν ψυχική αιθρία συνθέτουν 
οί άρετέτ;, ή έγκράτεια, ιό 9af>f)0(;, ή συναίσθηση άναγκαιότητος τής έργα- 
οίας καί ή ηθική άξιολόγηοή της, ή φιλία (φιλότητα τού άνθρώπου προς τόν 
άνθρωπο), ή δικαιοσύνη καί ή θρησκευτικότητα ώς συναίσθηση τής σκόπι
μοι ητος στά οντα τού κόσμου (28, A ll, 1 - 8 ,  ΒΙ, 21 - 34, Β ΙΥ 1 - 7, BY, ΥΙ, 
Δ II,  39, Δ ΙΥ, 19). Εξετάζοντας ό Σωκράτης τήν άνθρώπινη φύση καί τά 
δεδομένα ιης, μας λέγει ότι ύ άνθρωπος φέρει μέσα του «ψυχήν κρατίστην» 
(28Α, ΙΥ 11 - 14) καί πορεύεται μέ έ'ντονη τήν επιθυμία προς τήν άρετή, 
τήν εύδαιμονία' γΓ αυτό δέν υπάρχει κανείς πού νά μή θέλη τήν άρετή, τήν 
ευτυχία του καί νά μή ένεργή γι’ αύτήν: «ούδείς έκών κακός» (28Α ΙΥ 
11 - J4). Εμπόδιο γιά τήν εύδαιμονία είναι ή άγνοια τού άνθρώπου (επι
στήμης ένδεια), ή άγνοιά του οτι ό εαυτός ίου έχει τή δύναμη νά συλλαμ- 
βάνη καί νά συνδέη ορθά τά στοιχεία τής άρετής, διότι γιά έκεϊνον πού 
κατέχει τό νόημά της άποτελεϊ αύτή τήν άναπόψτευκτη συνέπεια στο βίο 2 3

2) Βλ. σχετική βιβλιογραφία R. Hubert, Η. Marrou, J. Chateau, Ehm, Δ. Μωραίτου, 
Λ. Ίσηγόνη κλπ.

3) Οί παιδαγωγικές αντιλήψεις των βρίσκονται σποραδικά και στά Ελληνικά συγγράμ
ματα τών: Ν. Έξαρχυπούλου, Λ. Αελμουξου, Κ. Καλλιαφα, Κ. Γεωργούλη, Ε. II α- 
πανούτσου, Γ. Παλαιολόγου, Ε. Σούρλα,
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του (39 - 358α). Τό μόνο κλειδί πού μπορεί νά χρησιμοποιή ό άνθρωπος, για 
ν ' άνοιξη τά μυστήρια τής ένάρετης πράξεως, είναι ή έννοια τής αρετής. 
Ή  πράξη πρέπει νά έχη τό λογικό της στημόνι και ώς τέτοιο είναι ή γνώση 
των εννοιών πού έχομε για την άρετή. Μέ τή γνώση αυτή έπιτελείται μια 
στροφή προς τις αλήθειες πού εγκλείει ό εαυτός μας καί έτσι διαφωτιζόμα
στε σέ ο,τι οφείλομε, σέ δ,τι μπορούμε καί σέ δ,τι μας διασώζει άπό αυτα
πάτες συχνά ολέθριες πού σχηματίζομε γιά τούς όμοίους μας καί γιά τόν 
εαυτό μας (49 - σελ. 81 - 84 καί 40 - 132β - 135δ). Τότε βρίσκει ό άνθρωπος 
τήν εσωτερική του γαλήνη, τήν ισορροπία μεταξύ των επιθυμιών καί τών 
δυνατοτήτων του* ξεύρει τί γνωρίζει, τί άγνοεϊ τώρα καί τί είναι καταδικα
σμένος νά άγνοή (28 - A I I , ΒΙΥ, ΔΙ Ι ,  39, 14 - σελ. 201 - 209, 35 - σελ. 30 - 
40)* κατανοεί τί μπορεί νά ζητάη άπό τήν ύπαρξή του* έγινε ό ίδιος ένα ι
δεώδες καί ρυθμίζει κατά τό ιδεώδες αύτό τά συναισθήματά του, τίς επιθυ
μίες του, τίς συνήθειες του, τή ζωή του καί τόν θάνατό του άκόμη. Μέ τό 
δικό του κριτήριο, λοιπόν, ήθικοποιεϊται ό άνθρωπος. Ό  ορθός λόγος, ό ό
ποιος γιά τόν Σωκράτη (35 - οελ. 36), δεν διαχωρίζεται άπό τό συναίσθημα 
καί τή βούληση (ή γνώση του άγαθοϋ εμπεδώνεται καί συντελεϊται μέ τήν 
έφεση καί τήν πραγμάττπσή του) βοηθεΐ τήν κατάκτηση τής άρετής (23 - σελ. 
100). Μέ τήν ενέργεια τού ορθού λόγου κάθε άνθρώπου γιά τήν προσέγγιση 
τής ευτυχίας του, γιά τήν ιελείο^οή του, άποκλείεται ή ένταξη τού πνεύ
ματός του σ’ ένα σύστημα ετοίμων πεποιθήσεων και εξωτερικά προσφερομέ- 
νων, ή προσαρμογή τής βουλήσεως σέ ένα σύνολο συνηθειών, ήθών καί ε
θίμων, ταξινομημένων έκ τών προτέρων* δλα αυτά είναι εξωτερικά καί δέν 
βοηθούν τόν άνθρωπο νά βρή τόν εαυτό του, δέν τόν ευκολύνουν νά ίδή 
μέσα του τήν άλήθεια, δέν τού παρέχουν τήν πνευματική ελευθερία του.

Μέ τό στοχασμό του, γιά τά ιδανικά όρια τής άνθρώπινης τελειότητος, 
καί μέ τίς άπόψεις του γιά τήν ιδιοσυστασία τής ψυχής καί τίς ένέργειές 
της καί γιά τόν ρόλο τών κοινωνικών δεδομένων στήν τελείωση τού άνθρώ
που συνθέτει τή ςπλοσοφική του άνθρωπολογία καί τήν ψυχολογική άνθρω- 
πογνωσία του ό Σωκράτης, τόν χάρτη δηλαδή τών δυνατοτήτων τού ανθρώ
που μέ τά ιδανικά όρια τελειότητος καί τόν χάρτη τών δεδομένων άπό τήν 
άνθρώπινη οντότητα. Μ’ αύτούς τούς δύο χάρτες οργανώνει τό παιδευτικό 
του ενέργημα, τό όποιο συνίσταται στή βοήθειά του επί τών ένεργειών καί 
τρόπων τού μαθητού, μέ τούς οποίους θά έχη περισσότερη πιθανότητα νά γίνη 
ευτυχής. Έ(ρ’ όσον διακατέχεται άπό τήν πεποίθηση ότι ό άνθρωπος άπό τή 
φύση του κυοφορεί τήν έννοια τής άρετής, φέρει «δυνάμει» τίς ιδέες πού 
θά τόν κατευθνύουν στήν ευτυχία, νομίζει ότι ή προσπάθεια τού παιδαγω
γού πρέπει νά είναι προσπάθεια μαιευτήρος (31 - σελ. 484, 50 παραγρ. 150), 
ό οποίος βοηθεΐ νά γεννηθούν τά κυοφορούμενα καί, εδώ, οί ιδέες, οι άλή- 
θειες, ή πνευματική ούσία πού έγκλείεται οπτόν άνθρωπο - μαθητή.

Κατά τήν προσπάθεια αύτή, πρέπει ό παιδεύομενος νά δεχθή τήν ά- 
γνοιά του (49 - σελ. 7 - 10, 50 σελ. 14 - 20 καί παράγρ. 149, 28, Δ, 6, 1) μέ 
τίς συνεχείς έρωταπαντήσεις (Σωκρατική ειρωνεία) καί τήν ελεγκτική τού 
παιδαγωγού, νά συνειδητοποιήοη, μέ τήν κατανόηση τών άντιφάσεών του, το 
πρόβλημα τής άγνοιας του, νά σκεφθή επί συγκεκριμένων παραδειγμάτων πού 
παρουσιάζει ό παιδαγτογύς (28 - ΥΙ, 37, I, 1, 8, 41 - παράγρ. 221 ε, 49 - Με
νών XX, 85ε) , νά προβή σέ συγκρίσεις, νά βρή κοινά σημεία καί διαφορές, νο 
έξάρη τό ούσιώδες, νά διαπιστώση τίς άντιφάσεις μεταξύ έκείνων πού κατα
νοεί στο βάθος τής ψυχής του καί τής πραγματικής καταστάσεως, νά φέρΓ 
στο φώς τής συνειδήσεως τίς λανθάνουσες ήθικές έννοιες, νά συναισθανθί 
τό καθολικό κύρος των καί νά δράση σύμφωνα μ* αύτές (45 - σελ. 342 - 358)

1
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Ό  ελεγκτικός λόγος τοΰ παιδαγοιγού βοηθεί τήν εκκόλαψη τής αρετής μέσα 
οτήν ψυχή του παιδευομένου.

Σ ' αύτύ τό παιδευτικό ενέργημα του Σωκράτη διαπιστώνουν οί έ- 
ρευνηταί τής σωκρατικής μαιευτικής (14 παραγρ. 201 - 209, 35 - οελ. 30 - 
40, 23 - οελ. 60 - 62) ’ κοντά στον ελεγκτικό λόγο, καί μια κατανόηση γιά τις 
δυνατότητες του μαθητου, μια συμπάθεια, μια αγάπη (έρως), πού γίνεται 
δημιουργική άγάπη. Πρόκειται, θά έλέγαμε εμείς, γιά μια άγάπη παρόμοια 
μέ εκείνη πού ενώνει τον οδηγό καί τον συνοδοιπόρο του, ό όποιος τόν κα
τευθύνει οτήν υψηλή κορυφή. Ό  πρώτος αγαπάει τόν δεύτερο, γιατί κυο
φορεί μέσα του τήν άλήθεια, καί τόν αγαπάει όπως είναι τώρα, οπότε τόν 
σέβεται, καί όπως θά είναι αύριο μέ φανερωμένη μέσα του τήν άλήθεια, 
οπότε τόν ώθεϊ, γιά νά φθάση γρήγορα ώς εκεί* ό δεύτερος πού θρυμματίζει 
μέσα του τήν οίηση καί τήν ψεύτικη «δόξα», άποκτάει έπίγνωση των έλλεί- 
ψεών του καί θέλει νά βοηθηθή, γιά νά φθάση στην κορυφή* άναζητεϊ νά 
συνδεθή μέ έκεΐνον, που θά τόν θέση σέ επικοινωνία μέ τήν παγκόσμια α
λήθεια, μέ τό σύμπαν.

Μέ τόν ελεγκτικό λόγο, λοιπόν, καί τόν δημιουργικό έροπα συντελεϊ- 
ται τό παιδευτικό ενέργημα του Σοικράτη. Ή μέθοδος αύτή τής παιδαγωγίας 
του στηρίζεται στις διαπιστώσεις του γιά τή φύση τής άνθρώπινης όντότητος 
καί στο στοχασμό του γιά τήν εικόνα τοΰ τελείου ανθρώπου. Διαπιστώσεις 
καί στοχασμοί συνεργούν ταυτόχρονα καί ισοδύναμα στο πνεύμα τού Σω
κράτη καί τόν οδηγούν στή διαμόρφωση τού ενεργήματος τής μαιευτικής του.

2.- Ό  J. Η. Ρ e s t a 1 ο z ζ ί, ώς γνωστόν, διαμορφώνοντας τήν φιλο
σοφική άνθρωπολογία του, τόν χάρτη μέ τά ιδανικά όρια τού τελείου άνθρώ- 
που, δέχεται ότι ή εύτυχία είναι ό προορισμός των πλουσίων καί των φτω
χών, των μικρών καί τών μεγάλων, καί υποστηρίζει ότι «γιά νά είναι εύτυ- 
χεΐς πλούσιοι καί φτοιχοί, πρέπει νά έχουν τήν ειρήνη μέσα στήν καρδιά 
τους» ( 4 4 - 1  σελ. 68). Ή  εσωτερική ειρήνη ερμηνεύεται ώς διαρρύθμιση των 
τάσεων τού άνθρώπου. Τέλειος άνθρωπος είναι εκείνος, ό οποίος σπρωγμένος 
από τήν εσωτερική του δύναμη, μπορεί νά φυλάσση τήν άγνότητα καί τή δρο- 
σερότητα τής άνώτερης φύσεώς του, χωρίς νά παύη νά ζή κάτω άπό τούς 
κοινωνικούς θεσμούς, χωρίς νά σύρεται άπό τά ένστικτά του άλλά καί χω
ρίο νά καταπιέζεται μέσα στήν κοινοινία καί νά «άγεται» τυφλά στή φορά 
της· (32 - σελ. 71). Οί απαιτήσεις τής άνώτερης φύσεώς του, τό θειον καί 
ίερόν πού υπάρχουν στή φύση του, δυναμώνουν σιγά - σιγά καί υπερνικούν 
τή δύναμη τών αισθησιακών τάσεων του (24 - σελ. 30 - 32, 27 - σελ. 70).

Κατά τήν διερεύνηση τής φύσεως τής άνθρώπινης όντότητος, ό Pesta- 
lozzi διαπιστώνει τρεις καταστάσεις τής ζωής: τή ζωώδη ή φυσική κατάσταση 
(ένστικτα, αύθαιρεσίες κλπ.), τήν κοινωνική κατάσταση (κοινωνική συμβίω
ση, συμφέροντα) καί τήν ηθική κατάσταση (ήθική αύτονομία μέ οικειοθελή 4

4) Ν. Τατάκη: «Ή μαιευτική προσδιορίζει γόνιμα τό λειτούργημα τοΰ παιδαγωγοί στα 
τρία κύρια σημεία του: την αναστροφή μέ τό νέο, την κατάλληλη νά γονιμοποίηση 
την ψυχή του* τή βοήθεια, όπου ί)ά τοΰ διόση, (όσπου νά φέρη στο φως τους δικούς 
του καρπούς- τήν κρίση που ΰά κάμη γι’ αυτούς τους καρπούς. 'Τπαγορεύει όμως καί 
τό πνεύμα καί την ατμόσφαιρα γιά τό υψηλό αυτό έργο* πνεύμα καί ατμόσφαιρα γε
μάτα ευγένεια, ελευθερία, αισιοδοξία, σεβασμό πρός τό νέο (πολύτιμο όργανο γιά τόν 
ανθρωπισμό τοΰ άνΟρο'ιπου). (Γ)0— οελ. Ιίΐ).  Του Ιδιον: « Ό  Σιοκράτης εμφανίζεται 
στους διαλόγους του άγρυπνος φύλακας τοΰ αληθινού καί τού σωστού, άλλά μέ πόση 
ανθρωπιά...» (49— σελ. 10).
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προσπάθεια ν’ άνευρίοκη μέσα του ό άνθροπιος την άγνότητα και την ηθική 
καθαρότητα τής φύσεώς του) (3 * σελ. 294). Ό  άνθρυπτος προχωρεί προς την 
τελείωσή του κάμνοντας αφαίρεση από τις ζωικές άνάγκες και τις κοινωνι
κές του σχέσεις και προσεγγίζοντας στον υψιστο νόμο τής φύσεώς του, στην 
ήθική του αύτονομία στο πνεύμα (27 - σελ. 118 - 125, 131). Τό άτομο αισθά
νεται έντονη την έπιθυμία νά φθόση σ’ αύτή τήν τελειότητα («νοιώθω μέσα 
μου μια ήθική άλήθεια. . .») (27 - σελ. 125)· και θά έπιτύχη μέ σοβαρή προσ
πάθεια αυτογνωσίας: «πίστευε στον εαυτό σου, ώ άνθρωπε, πίστευε στήν ε
σωτερική αίσθηση τής όντότητός σου», τονίζει ό Pestalozzi (27 - σελ. 125). 
Σ ’ αύτή τήν κατανόηση τής άνώτερης φύσεώς του φθάνει ό άνθρωπος μέ 
τήν αγάπη του στο συνάνθρωπο καί τήν πίστη του στο θεό (27 - σελ. 131, 
3 2 -σελ.  107).

Στή συνέχεια τής ερευνάς του, ό Pestalozzi, για τη σχέση τής (ρύ
σεως του άνθρώπου καί των κοινωνικών δεδομένων, διαμορφώνει τη γνώμη 
ότι τό άτομο πρέπει νά ξεπερνάη τά κοινωνικά δεδομένα, καί ότι μέ τήν 
έσωτερική τελειότητα των άτόμων, μέ τήν άνθρωπιά των, θεραπεύονται τά 
κακά από τά οποία ύποφέρει ό κόσμος καί άναδεικνύονται οί καλοί πολιται 
(27 - σελ. 134 - 136).

Ή  πεποίθηση του Pestalozzi ότι ή τελειότητα του άνθρώπου βρίσκε
ται στήν έσωτερική του ειρήνη καί ή διαπίσττοσή του ότι ό άνθρωπος έχει 
τή διάθεση ν ’ αναζητή αύτή τήν έσωτερική γαλήνη μέ τήν κυριαρχία τής 
πνευματικής φύσεώς του επί τής ζωώδους καί τής κοινωνικής του φύσεώς 
οδηγούν αύτόν νά πιστεύη ότι είναι άνάγκη νά βοηθηθή κατά ένα άνάλογο 
τρόπο το άτομο μέ τήν αγωγή του στήν οικογένεια, στο σχολείο καί στήν 
κοινωνία. Ή βοήθεια αύτή παίρνει στήν παιδευτική πράξη του Pestalozzi τή 
μορφή ένεργείας κηπουρού, (7 - σελ. 107 - 108), ό οποίος περιποιείται καί 
ποτίζει ιήν ξηραμένη γή, προστατεύει τό φυτά άπό κάθε εξωτερική πίεση, 
πού θά έφερεν άναστάτωση στή φυσική τάξη τής άναπτύξεώς του. Ό  Pesta
lozzi έπαγρυπνεί, ώστε νά μ ή υπάρχουν υλικά καί κοινωνικά έμπόδια στήν 
ανάπτυξη τού άνθρώπου5.

"Οπως τό φυτό άναπτύσσεται μέ τό δυναμισμό του άπό ένα σπόρο 
καί παρουσιάζει ρίζες, κορμό, κλάδους, καρπούς, έτσι άναπτύσσονται, κατά 
τον Pestalozzi, τά σπέρματα ιών πνευματικών, τεχνικών καί επαγγελματικών 
δεξιοτήτων καί ό σπόρος τής ήθικής ζωής, ή άγάπη καί ή πίστη. Ή παρα
τήρηση τών μαθητών έπί τών συγκεκριμένων πραγμάτων (έποπτεία), ή επε
ξεργασία τής εμπειρίας άπό τή νοημοσύνη, οι πρωτοβουλίες τού ότόμου στήν 
κοινωνική ομάδα (οικογένεια, σχολείο, κοινότητα), όλα αύτά, πού έχουν δια- 
πιστωθή στά σχολεία τού Pestalozzi, μαρτυρούν τον σεβαηιό, πού έτρεφε ό 
μεγάλος Παιδαγωγός στον εσωτερικό δυναμισμό τού παιδευομένου (25 - σελ. 
77 - 85, 31 - No 14 - 15/1947, 7 - σελ. 107 - 108, 22 - οελ. 277).  ̂ |

Είναι γνωστό ότι ή φυτική ορμή τού σπόρου τον ώθεϊ προς τά κάτω καί 
προς τά άνω* συμβαίνει όμως να μή μπορούν οι ρίζες να τρυπήσουν τούς 
βράχους, νά συναντούν σκληρό χώμα η στάσιμο νερό καί νά ξηραίνωνται ή | 
νά σαπίζουν. Ό  κηπουρός, όμως, πού αναγνωρίζει αύτές τίς δυσκολίες των, ; 
ρίχνει τό κατάλληλο λίπασμα, αποστραγγίζει, ανοίγει λάκκους, βοηθεϊ τό| 
φυτό στήν άνάπτυξή του καί στήν καρποφορία του. Ό  Pestalozzi, όπως ό κη-| 
πουρός, παρακολουθεί, ώς γνωστόν, τίς αδυναμίες τών μαθητών, έπινοεϊ με-/:

5> Είναι γνωστό τό ενδιαφέρον του γιά τα φτωχά και ορφανά παιδιά, για τους πΛηθυ-| 
σμους τών αγροτικών περιοχών και γιά κάθε άνθρωπο που ήταν βουτηγμένος στή δυ
στυχία και στήν ταπείνωση (34— σελ. 80, 94, 231, 325). '
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θόδους διδακτικής, οργανώνει τή οχολική ζο>ή, καλλιεργεί επαγγελματικές 
δεξιότητες, άναπτύοοει ο’ αυτούς συνήθειες υγιεινής και καλής συμπεριφο
ράς για να γίνουν αύτάρκεις στή ζωή και νά διευκολυνθούν στήν πορεία 
τους πρύς τήν τελειότητα. Μέ δλα αύτά αναγνωρίζει τις έλλείψεις τού άνα- 
πτυοοομένου ανθρώπου και μοχθεί νά ιόν βοηθήση δεξιότεχνα στήν όλοκλή- 
()τοοή του (16 οελ. 64, 11 - οελ. 26 - 29, 9 - οελ. 57, 95, 258).

Ό  κηπουρός είναι εύαίσθητος οέ κάθε έκδήλοτση άναπτύξεως των φυ- 
ιών και αισθάνεται κάποτε αγάπη πρύς αυτά, καθώς άναμένει μ’ έλπίδες καί 
χαίρεται τήν καρποφορία τους. Ο Pestalozzi, δπως ό κηπουρός, άναζητεί νά 
διακρίνη καί νά διασώση κάττο από τά φτωχά καί κουρελιασμένα ρούχα των 
μαθητών ή των χωρικών τήν ευφυΐα καί τήν αρετή πού όφείλουν ν ' αναπτυ
χθούν μέσα τους καί αισθάνεται οάν φυσική τήν τάση τής αγάπης του καί 
μέρηινας γι’ αύτούς (34 - οελ. 87 - 88, 31 - No 14 - 15/1947, 9 - σελ. 258, 
357). Οί παιδευόμενοι διακρίνουν στο πρόσοπτό του τήν άγάπη του κι αι
σθάνονται τήν βοήθειά του για τήν ανάπτυξη καί καρποφορία τής όντότητός 
κον. "Οπως οτό έργο τού κηπουρού δεν διακρίνομε μόνο μιά τεχνική πού 
χαρακτηρίζεται άπό τόν σεβασμό του προς τον δυναμισμό των φυτών (άφού 
εύκολύνει τήν εσωτερική ένέργειά των γιά ανάπτυξη) άλλά καί ένα συναι
σθηματικό δεσμό μέ τά φυτά, μιά αγάπη του γΓ αύτή τήν πορεία τους πρός 
τήν καρποφορία, έτσι καί οτό παιδευτικό ενέργημα τού Pestalozzi διαπιστώ
νομε τόν σεβασμό του στις δυνατότητες των μαθητών, πού έκδηλώνεται μέ 
ιά προσαρμοσμένα στις ικανότητες καί ανάγκες των. μέσα άγωγής, καί μιά 
άγάπη του πρός αύτούς πού οφείλεται οτόν όραματισμό πού υφαίνει για τό 
μέλλον τους, γιά τήν άνοδέ) τους πρός ιήν ιελειότητα,

Ή πεποίθηση οπ ό άνθρωπος έχει άπό τή φύση του τή διάθεση γιά 
τήν τελειοποίησή του άλλά και τις άδυναμίες του γι’ αύτή τήν προσπάθεια 
όδηγεΤ τόν Pestalozzi νά αισθάνεται μέσα του ένα σεβασμό πρός αύτόν καί νά 
άναζητή τά κατάλληλα γιά τις δυνατοί ητές του μέσα, πού θά επιτρέψουν 
δμτος τήν άνοδό του. Ό  όραματισμός άπό ιό άλλο μέρος τής είκόνος τού τε
λείου άνθρώπου, τήν όποια πρέπει νά προσεγγίσουν οί παιδευόμενοι, δημι
ουργεί οτόν Pestalozzi μιά άγάπη πρός αύτούς, ή όποια τόν κάνει άγρυπνο 
έίδηγό τους πρός τήν τελειότητα. '() όραματισμός τού Παιδαγτογού καί ή δια- 
πίοκοοή του γιά τή φύση τού ανθρώπου αποτελούν τούς χάρτες τών ιδανικών 
ορίων τής τελειότητος καί τών δεδομένων τής άνθρώπινης όντότητός, τούς 
οποίους ό Pestalozzi ήξευρε ισόρροπα νά χρηοηιοποιή, γιά νά διαμορφώση 
αύτό τό παιδευτικό του ενέργημα, πού περιγράψαμε.

3.- Ο G. K e r s c h c  n s t c i n e r  επιδιώκει, ώς γνωστόν, να βοηθήση 
τόν άνθρωπο στήν έκπλήρωση τού προορισμού του, στήν ολοκλήρωση δηλα
δή τής προοτοπικότητός του. Ό  άνθρωπος έγγίζει τά όρια τής τελειότητος, 
όταν έπιτύχη τήν ενότητα τής Μ'υχής, ιήν αύιυνομία, τήν αύτοκαλλιέργεια, 
τόν περιορισμό τού εγώ, όταν κατορθώνη ιήν έσωτερική αύτέ)6ουλη καλλι
έργεια μέ τή διαρρύθμιση τών ιάοεών ιου γιά ιή μεταξύ τους ισορροπία. "Ο
λα αύτά επιτυγχάνονται μέ τή βίωση ιών αιωνίων πολιτιστικών άξιών. θεω- 
ρηιικών, ηθικών, αισθητικών, θρησκευτικών (17 οελ. 13 - 20). Ή οίκειο- 
ποίηοη άντικειμενικών άξιών άπό ιόν άνθρωπο έχει ώς συνέπεια, κατά τόν 
Kerschensteiner, τή δημιουργία μιας έοωιερικής ιάξεοκ; καί ισορροπίας, τή 
διεύρυνση τού όρίζοντός του, τήν άνοικιή αϊοθηοη πρός τ'κ; νέες αξίες, τή 
συναίσθηση ανάγκης συνεχούς έμπλουπομού τού πνεύματος, τήν εύρεση μιας 
ιεραρχίας αξιών, τήν ικανότητα προσανατολισμού στή ζτοή καί τήν κατανόη
ση τής «εύγενείας» τής ζωής καί τού μεγαλείου της (1 - σελ. 47).



Κατά την αναζήτηση των χαρακτηριστικών τής ανθρώπινης φύσεως, ό 
Kerschensteiner διαπιστώνει δτι ό άνθρωπος, έκτος από τις φυσικές (σωμα
τικές. κινητικές) και τις ψυχικές (αισθήσεις, παραστάσεις, συναισθήματα, έπι- 
θυμίες) λειτουργίες, έχει και πνευματικές λειτουργίες (δυνάμεις δημιουρ
γίας πολιτιστικών άγαθών), στις όποιες οφείλει την αξιολογική του ικανότητα 
(14 - σελ. 331 - 340). Ό  άνθρωπος βρίσκει τό νόημα τής ύπάρξεώς του στό 
ενδιαφέρον του γιά δσα έχουν αξία, στό ενδιαφέρον του νά αξιολογή (αξιο
λογώ, άρα ύπάρχω). Στην ανθρώπινη φύση, λοιπόν, υπάρχει ή διάθεση πρός 
τις αξίες. Γιά νά καρποφορήση όμως ή διάθεση αύτή, στηρίζεται ό άνθρωπος 
σέ μιά φυσιολογική βάση (τό σώμα) και σέ μιά κοινωνική βάση (τό συλλο
γικό πνευματικό δν)* γι’ αυτό κατανοεί τήν άξια συντηρήσεως τής φυσικής 
του ζωής καί έργάζεται μέ τό επάγγελμά του γιά τήν εξοικονόμηση τών α
παραιτήτων μέσων* κατανοεί επίσης και τήν άνάγκη τής κοινωνικής συμβιώ- 
σεως, γΓ αύτό αισθάνεται δτι οφείλει νά γίνη ήθικύς άνθρωπος και καλός πο
λίτης. Γιά νά φθάση δμως στή στιγμή πού θά θεωρή τον έαυτό του φορέα 
αξιών και θά προχωρή στήν αύτονομία του, διέρχεται μερικούς σταθμούς μέ 
χαρακτηριστικές αξιολογικές δραστηριότητες καί έχει άνάγκη βοήθειας* (3 
- σελ. 340).

Ή  βοήθεια, πού προσφέρει ό Kerschensteiner στον άνθρωπο μέ τά σχο
λεία, μέ τις έκπαιδευτικές μεταρρυθμίσεις καί μέ τό διαφωτιστικό έργο του 
εκδηλώνεται μέ τή μορφή μιας αξιολογικής αγωγής πού δίνει τον πιο ανώ- : 
τερο προσανατολισμό στή ζωή, μιας επαγγελματικής καί πολιτειακής άγω- , 
γης, πού υποδεικνύει τήν καλύτερη οδό, καί μιας ειδολογικής ή ψυχικής ά- : 
γωγής πού διασφαλίζει τις άπαραίτητες εγγυήσεις γιά τή συνολική μόρφω- \ 
οη (] - σελ. 48 - 60). I

Ή  ενέργεια μιας τέτοιας άγωγής είναι σύγχρονα ένέργεια κατανοή- 
σεως, διότι ό Kerschensteiner είχε συλλάβει τήν ψυχή τού μαθητου στήν ολό
τητά της, ένέργεια άγάπης, διότι δλα τά έθεμελίωνε στή συμπάθεια πού έ
τρεφε πρός τον έξελισσόμενο άνθρωπο, ένέργεια θρησκευτική, διότι έτεινε 
νά πραγματοποιή πνευματικές άξιες έπί τής ψυχής, καί τέλος, ένέργεια θε
ωρητική, διότι ό ίδιος άνέλυε, συσχέτιζε καί άξιολογοϋσε τις παιδευτικές του \ 
ένέργειες (3 - σελ. 346 - 348). |

Τό παιδευτικό σύστημα του Kerschensteiner, γνωστό ώς «σύστημα του ; 
Σχολείου Εργασίας» (3 - σελ. 346 - 348), κατά τό οποίο οι μαθηταί έμάθαιναν ■! 
έργαζόμενοι μέ χειροτεχνικές άοχολίες καί έσφυρηλατοϋσαν τόν χαρακτή- ; 
ρα τους μέ τή ζωή τους στή σχολική κοινότητα, καί οι άγώνες του, γιά νά 'i 
έξασφαλισθοϋν σ’ αυτούς εύνοϊκοί παράγοντες (οικονομικές, κοινωνικές συν- ; 
θήκες)0, άποτελοϋν έκφραση τοΰ σεβασμού, πού έτρεφε στις δυνατότητες, j 
στις άδυναμίες καί οτά εμπόδια τής άνθρώπινης φύσεως κατά τήν προσπά- j 
θειά της νά οίκειοποιηθή τις άντικειμενικές αξίες. Ό  Kerschensteiner γνω- 1 
ρίζει τήν άνθρώπινη φύση καί μοχθεί γιά τήν εύρεση τών καταλλήλων μέ- ; 
σων, πού συμβάλλουν στήν προοδευτική άνοδό της στήν τελειότητα. ;

Ή  άναζήτηση μέσων, πού θά βοηθούσαν στή διάπλαση τού χαρακτή- 
ρος (χειροτεχνικές έργασίες, ομαδική ζωή), στήν άγωγή καλών πολιτών καί 
ήθικών άνθρώπων (μάθημα άγωγή τού πολίτου, κοινωνική ζωή), καί ή άνά-

G) Ό  Kerschensteiner άγο)νίσδηκε γιά την Εξασφάλιση στους συνανθρώπους του ικανο
ποιητικών μισθών, κατοικίας, ορών υγείας, ελευθερίας ανόδου και τών πιο ταπεινών, 
ευνοϊκής λαϊκής νοοτροπίας γιά τήν παιδεία, ευεργετικής ένεργείας τής Πολιτείας, ? 
ύποστηρίξεως τής πριοτοδουλίας τών κοινωνικών όμάδων (2— σελ. 35—80). (
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θεοη τού έργου τής αγωγής οέ εκπαιδευτικούς, πού ήσαν φορείς των πνευ
ματικών άξιων (2 οελ. 80-101, 5-οελ. 109, 134- 136), μαρτυρούν 6τι ό 
Kerschenstciner έζοϋοε ζωηρή μέοα του την εικόνα του τελείου όνθρώπου 
με τήν ενότητα τής ψυχής και την αυτονομία και επιζητούσε νά συντελέοη 
οιήν προσέγγιση προς αυτήν των συνανθρώπων του.

"Οπως ό Σωκράτης, καί ό Pestalozzi, έτσι καί ύ Kerschensteiner σέβεται 
τή φύση τού ανθρώπου (αγωγή ώς ενέργεια κατανοήσεως καί ώς ένέργεια 
θεωρητική) καί σύγχρονα αγαπάει τον άνθρωπο, γιατί τόν όραματίζεται άν- 
ερχόμενο στήν κορυφή των αντικειμενικών άξιων (αγωγή ώς ένέργεια ά- 
γάπης καί ώς ένέργεια θρησκευτική). Γνωρίζει νά χρησηιοποιή ταύτόχρο- 
να στύ παιδευτικό του ένέργημα τή φιλοσοφική του άνθρωπολογία καί τήν ψυ
χολογική του ανθρωπογνωσία, τούς δύο χάρτες των ιδανικών όρίων τού άν- 
θρώπου καί των δεδομένων τής όνθρώπινης όντότητος.

Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι

THEOPHILE DE VIAU (1590— 1626) 
Ή  Μ ο ν α ξ ι ά

Στη σκοτεινή και έρμη ρεματιά, 
πώς πέφτει τό νερό, σκιρτά τ’ άλάφι, 
καί ρίχνοντας στο ρυάκι τήν ματιά, 
τήν χάρη τής σκιάς του διασκεδάζει.

Κάθε βραδυά τής Πηγής μια Ναϊάδα, 
εδώ ρχεται κι’ ανοίγει τό πορτάκι, 
του κρυσταλλένιου της τού Παλατιού 
νά σιγοτραγουδήση μία σερενάδα.

Οί νύμφες πού αγαπάνε τό κυνήγι, 
στ’ απόκρυφα τού δάσους φθάνουν 
τήν μυστική σπηλιά του πιάνουν, 
μακρυά άπ’ τις ένέδρες τών σατύρων.

Στή ρίζα τής γιγάντιας δρυς 
γέρικης, οσο παλιός κι’ ό ήλιος, 
ό Βάκχος, ό ’Έρωτας, ό "Τπνος
σκάψαν βαθύ τό μνήμα τής σιωπής./
'Η σκοτεινή καί κρύα σιγαλιά, 
κοιμάται κατ’ άπ’ τήν φτελιά, 
ένώ οί άνεμοι τά κλαδιά χτυπούν, 
μ’ έρωτική σφοδρότη καί μανία...

Μετάφραση MIX. Κ. ΠΕΤΡΟΧΕΙΛΟΤ



ΛΟΓΟΤΕΧΝΙΑ
ΓΙΩΡΓΟΥ ΜΑΤΘ. ΟΙΚΟΝΟΜΟΥ

ΕΠΙ ΤΟ ΚΥΚΝΕΙΟ ΑΣΜΑ
( Δ ι ή γ η μ α )

— Ή  Μαρκέλλα είναι πάντα εκεί, συνέχισε τό ίδιο σιγά. Όλομόναχη εί
ναι. "Οπτός εκείνο τ’ άπόγευμα, πού την άποχαιρέτησα. Καμιά φορά, χάνε
ται αργά, θαρρείς καί την παίρνει κάποιο βουβό απόβραδο. Καί τότε, μόνο 
τά μάτια της απομένουν νά μέ κοιτάζουν, μεγάλα κ έκπληκτα, απ' τό βά
θος τοΰ σκοτεινού δρόμου. Κι’ όλο να μέ ρωτούν γιά τό ταξίδι. "Οπως έκεΐ- 
νο τό δειλινό, τό ύστερο δειλινό, πού δεν ήξερα τί ν ’ άπαντήσω. Δέν ήθελε 
νά φύγω. Φοβόταν πολύ. Μού είπε: (Μή φεύγεις. Είναι κιόλας αργά). Κ’ έ
βαλε τά κλάματα.

Ό  λυγμός άπό μιάν άφατη πικρία αναχάραξε στο πρόσωπό του. ΚΓ άρ- 
γά, άρχισε νά περιχύνεται, νά ζωηρεύει δλο καί πιο πολύ. ’Όνειρο, κάν 
αλαργινό, έγινε στά μάτια του. "Ενας κάμπος, δίπλα τό ποτάμι, ένα παιδί 
άνάμεσα στις καλαμιές. Μιλούσε γιά καράβια. Δέν έλεγε τίποτα. ’Έκανε νοή
ματα, κανείς δέν έβλεπε. ΚΓ ό ήλιος έξω άνέβαινε. Σιωπηλά σύννεφα περ
νούσαν πάνω άπ’ τά βουνά. Στις πλαγιές, τό χρώμα αναλυόταν σέ κίτρινες 
λίμνες, καί μεγάλες λίμνες άπό κόκκινο φως. Φθινόπωρο ήταν. Χειμώνας 
ήταν. Τίποτα δέν ξέρω. Είχε κιόλας άρχίσει ή φυγή. Οί λεύκες, έκείνα τ’ α
σάλευτα, κρεμασμένα χέρια, σώπαιναν αντίκρυ. Καμιά λέξη. Καμιά κίνηση 
στο γέρμα.

"Υψωσε λίγο τό κεφάλι του. Συναντήθηκε μέ τά σύννεφα. ’Έμεινε μα
ζί τους ώρα πολλή. "Ωσπου έκείνα χάθηκαν όλότελα πίσω άπ’ τις κορφές, 
κι’ απορείνε πάλι μόνος. Τόιε, γύρισε τά μάτια ίου, τ’ άφησε έρημα στήν 
άγονη περιπλάνηση. Στο ίδιο ποτάμι. Σ ένα μεγάλο πλάτωμα άπό θολό νε
ρό, πού μυρολογούοε χωρίς ν ’ άκούγεται, τη στέρφα χίμαιρα τού ταξιδιού.

— ΤΗταν παιδούλα ή Μαρκέλλα, ξανάπε ύστερα. Μόλις δεκαοχτώ χρο- 
νώ. Δέν ήξερε πολλά. Αγαπούσε μόνο τά πουλιά, ’Έ λεγε πώς τά πουλιά 
είναι αγγελούδια. ΚΓ άνάμεσα σ’ εκείνη την άσπιλη άγνοια της, δλο χαμο
γελούσε. Σάν ένα μεγάλο άσπρο τριαντάφυλλο. Μιά φορά, ζωγράφισε μέ 
τό δάχτυλό της στήν άμμο ιής ακρογιαλιάς, ένα χελιδόνι. "Υστερα, ένα πε
ριστέρι. Καί πολλά παράξενα πουλιά ζωγράφισε, πάνω στην άμμο τής άκρο- 
γιαλιάς, ώσπου δέν μπορούσα νά ξεχωρίσω τίποτα. Χαμογελούσαν πολύ. Στο 
τέλος, έφυγε μαζί τους.

Δυύ φύλλα ξέκοψαν άπ* ιό κλήμα τής αυλής. ’Έπειτα κΓ άλλα. Καί 
μόνο τ’ άργοσάλεμά τους, αυτή ή πομπή, προς τήν ύστερη ώρα τής άπολη- 
σμονιάς. ΎΗχος κανείς.

— ’Έτσι, περάσανε τά χρόνια, ψιθύρισε ξανά. Είναι αστείο. Δέν πρό
λαβα ούτε νά τό σκεφτώ. ΚΓ δμως, οί ώρες ήταν βαριές στήν πλάτη μου. 
Τρέμαν τά γόνατά μου. Μέ χτυπούσαν μ’ ένα ξύλο, ολα τά χρόνια μέ χτυ
πούσαν μ’ έκείνο τό ξύλο στο κεφάλι. ΚΓ δλο σχεδιάζανε ύπουλα, συνωμο
τικά, τό θάνατό μου.
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Στάθηκε άμέοως. Πύκνωσε πιοιερο ό πόνος. Και οά νά βρέθηκε οέ μιάν 
απόμερη ακτή. Καταμεσίς οτό απογυμνωμένο άπλωμα του χαλικιού. Κανείς 
άλλος δεν ήταν εκεί. Κ’ ή θόλαοοα πηδούσε στα βράχια κατάμονη, ένώ τό 
ς)ώς τού καταμεσήμερου πάσχιζε νά κρατηθεί απ' τις κόγχες μέ τα νύχια 
του. "Ομοιο άγριοπούλι.

— "Α, φίλε μου! αναστέναζε τώρα. Σέ καρτερούσαν μέ τό δάχτυλο 
στην σκανδάλη. Κ’ έσύ δεν ήξερες τίποτα. ’Έτσι, φίλε μου. κοιμήθηκες έν 
ειρήνη ,καθώς είπαν. Έν ειρήνη, φτο)χέ. Έσύ, πού ποτέ σου δεν έμαθες τι 
θά πεί ειρήνη. Κι’ ούτε θά μάθεις πιά.

, Χαμήλωσε τά μάτια του. Κοίταζε τώρα τις λεύκες. Ό  ήλιος έγερνε πά- 
νο) τους. "Ανθιζε πάνω σιά τελευταία φύλλα τους. Κι δλο αναταράζονταν 
εκείνα, παραδομένα στο άφωνο ρίγος τού άποχτορισμού. ’Έμεινε λίγο ακί
νητος. "Υστερα, έκανε μερικά βήματα. Ξα να γύρισε. Στάθηκε στο προτερινό 
του μέρος. Εκεί, στο ανοιχτό παράθυρο. Μα τώρα, τά μάτια του ήταν άλ- 
λοιώτικα. "Αναβαν στο χαμήλο>μα κάποιου πρωϊνοϋ. θαρρούσες έτρεχε, έτρε
χε μ’ ορμή, απλώνοντας ιά χέρια του. κυνηγότντας αξεδιάλυτα στεφάνια άπό 
ξεκομμένα χρώματα.

— Ναι, έκανε σίγουρα. Ή οριζόντια βροχή ήταν πυκνή και καυτή. Κα
νείς δέ γλύτοισε γιά νά μετρήσει τούς σκοτωμένους. Νά κλάψει λίγο πάνο) 
από κείνα τά έντρομα βήματά τους, πού τά ρήμαξε ή φωτιά. Καί τό λιγοστό 
κρασί, πού ήπιαμε κρυφά τό βράδυ, έγινε φαρμάκι καί τό ξεράσαμε, πριν ξη
μερώσει. Κανείς δέ λυπήθηκε τά παιδιά. Τά στείλαμε νά συνεχίσουν.

Άπόμεινε μετέωρη ή τελευταία φράση του στά χείλη. Μαχαιρωμένη. Κι’ 
άμέοως, έγειρε στις λεύκες ένας ανάλαφρος άγέρας άπ’ τούς λόφους. Λίγο 
τις ανατάραξε, γέμισε ό χώρος κίτρινα φύλλα. Σάν ένα θρόισμα άπό κυνη
γημένα πουλιά. "Υστερα, κατακάθησε πίσω ή σιωπή.

— "Ο,τι άπομένει στο τέλος, συμπλήρωσε οέ μιά στιγμή, θέλουμε νά τό 
κάνουμε ιστορία. Μά σιύ τέλος, δέν απομένει τίποτα. Ωστόσο, κανείς δέν λυ
πάται τά παιδιά. Χρόνια αύρα τά μεγαλώνουμε μ’ άνοστα παραμύθια. ·

Ξανασώπασε, γύρισε τό κεφάλι του δεξιά. "Ενα τεφρό δίχτυ σκέπαζε τή 
γωνιά τού παραθυριού. Πλησίασε. Ανάμεσα του, μιά μύγα χτυπούσε απελπι
σμένα τά φτερά της. Καί τίποτα όέν άκουγόταν άπό κείνη τήν αγωνία της. 
"Ετσι, ξεχώριζαν μόνο τά φτερά της μεγάλα, τεράστια μπροστά στο σώμα της. 
Σέ κίνηση τρομαγμένου εμβόλου. Καί δέν πέρασε ώρα πολλή. Σχεδόν αμέ
σως, φάνηκε νά κατεβαίνει απ' τήν κορφή, ίρέχοντας, ένα κατάμαυρο σημά
δι. 'Αναταράχτηκε ολόκληρο τό δίχτυ. Ζυγιάστηκε τό μαύρο σημάδι, πήδησε 
μεμιάς στη μύγα. Ξεχ(ύρισε ένα σφίξιμο άπό φτερά καί πόδια. "Επειτα, όλα 
ησύχασαν. Ή  άράχνη τραβήχτηκε φορκυμένη γιά τήν τρύπα της. Πήγε νά 
χαμογελάσει, κρατήθηκε άμέοως. Σοβαρεύτηκε πολύ.

— Πάντα έτσι γίνεται, είπε ύστερα. Ό  ένας τρώει τον άλλον. Τό ζήτη
μα είναι ποιος θά στήσει πρώτος τήν παγίδα.

Απομακρύνθηκε. Κρύιονε πολύ. "Ας μήν έκανε κρύο, αύτύς κρύωνε τώ
ρα πολύ. Λές καί βρισκόταν, ολόγυμνος στήν καρδιά χιονισμένου χεηιώνα. 
"Αρχισε νά βηματίζει στο δοψάτιο. "Ομως, μονότονο ήταν έκείνο τό βημάτι- 
σμά του. Καί μήτε ζεστάθηκε διόλου. ’Ακόμα πιότερη παγοίνιά. ’Ακόμα. Ε φτά 
βήματα μπροστά, ύστερα ό τοίχος, στροςημ Εφτά βήματα πίσω, ύστερα ξανά 
ό τοίχος. Καί τό ίδιο άνοιγμα πάντα. Είκοσι εκατοστά. Τραγικά, είκοσι εκατο
στά τό κάθε βήμα. Κι’ άρχισε, τότε, νά πέφτει τριγύρω, ή σκόνη άπό μιάν 
άμίλητη απελπισία. Κανένα έλεος. Καί τό βάρος τών ώρών πύκνωσε άκόμα

Οί



πάνω στα έπιπλα, στις κρεμασμένες φωτογραφίες. "Αγχόνη έγινε στην άπο- 
λιθωμένη αύλαία του παραθυριού. Κι" αυτός πήγαινε, πάντα πήγαινε κ" έρχό- 
ταν. Εκεί, κατάμονος. Χαράζοντας εύθεϊες γραμμές πάνο) στην τελεσίδικη 
παγωνιά του τσιμεντένιου μωσαϊκού. Εκκρεμές καλοκουρδιομένου ρολογιού. 
Στάθηκε, όταν τό φως πέρασε όλότελα το παράθυρο. "Έμεινε έτσι. "Άγαλμα 
καταμεσίς, κοιτάζοντας άπ" τό άνοιγμα τον ούρανό, χωρίς νά τον βλέπει. Πα
ράξενα σχήματα καί χρώματα χορεύανε μακριά ξανά. Φωνές άπόμακρες πο
λύ. Σκόρπιες λέξεις κάτω από πανύψηλα πλατάνια. "Εκείνο τό ποτάμι. Τό 
πλάτωμα άπ" τό θολό νερό. Οί καλαμιές. Τό παιδί άνάμεσα. Τά καράβια. Κ" ύ
στερα, μιά βουβαμάρα από πηχτό άσβέστη.

Τό καλοκαίρι! έκανε μέ φόβο. Τό καλοκαίρι! Ναί, είναι σίγουρο. Τό κα
λοκαίρι τό δολοφόνησα μές στους διαδρόμους τού φθορίου, ροκανίζοντας σάν 
ποντίκι λυσσασμένο άδεια τσουβάλια από πλαστικό. Τι λάθος! Τι λάθος! 
Ωστόσο, ίσως πρέπει νά ξαναδοκηιάσω. "Ίσως πρέπει.

Πλησίασε τον καθρέφτη. "Έμεινε ακίνητος μπροστά στον άλλον. Σ" αύ- 
τόν πού παρουσιάστηκε άμέσως εκεί. Εκεί, μές στο έγκαταλελειμμένο πη
γάδι. Στον εαυτό του. Τον κοίταξε. "Αξύριστος ήταν από μέρες. Καί τά χεί
λη του ξεχώριζαν, άνάμεσα στις άταχτες τρίχες του, άποστεωμένα. Σάν άπό 
καυτή πορεία. 'Ένα συμπυκνωμένο ερώτημα κύκλωνε τά μάτια του.

Τραβήχτηκε πίσω.
— Βέβαια, χρειάζεται καί λίγη τύχη, ξανάπε. Φυσικά, χρειάζεται πολλή 

τύχη, πολλή τύχη, γιά νά μπορέσει νά ξαναρχίσει κανείς. Κολοκύθια! Καί 
γιατί νά ξαναρχίσει κανείς; Γιατί; Μιά μέρα όλα θά τελειώσουν πάλι. Συμ
φωνώ απόλυτα. Είναι άνώφελο. Μπορεί καί χαζό. Ναί, είναι, χαζό.

"Έγειρε ανήμπορα στήν πολυθρόνα. Μισόκλεισε τά μάτια του.
— Τώρα, συνέχισε άμέσως, τώρα ή Μαρκέλλα άπόμεινε νάναι ένα κύ

πελλο από πικροδάφνες. 'Ένα άνομα. 'Ένας ήχος. Μιά μαχαιριά, καθώς τήν 
πήρε γιά πάντα μαζί του εκείνο τό ύστερο, βουβό απόβραδο. Τι πυκνό πού 
είναι τό σκοτάδι! Δέν ξεχωρίζω πιά τά μάτια της.

Δέν έκανε καμιά κίνηση. "Έκλεισε μόνο τά μάτια του, τάκλεισε τελείως. 
Παραδόθηκε όλότελα. Καί τότε, τό φτερούγισμα των κορακιών ζωήρεψε πιό
τερο πάνω άπ" τά βράχια. Μαύρα φτερά στο άτέλειωτο άσπρο τής έρήμωσης. 
Κι" άρχισε, τήν ίδια στιγμή, σ" εκείνο τό σκηνικό, δπως τέλειωνε ή μέρα, ή 
όδύνη άπό μιάν ακυβέρνητη πορεία. ΤΩρες οξειδωμένες στις άποθήκες. Άπο- 
γέματα άπό ήλίθια βήματα. Χρόνια άπό άγονη αναμονή. "Όνειρα φυτρωμένα 
σέ κονσέρβες. Παιδιά. Στρατιές από παιδιά πού τ" άποβλακώσανε. Κοιμισμέ
να παιδιά, ιαχές σέ χαρακώματα, οέ πεδιάδες μέ τήν οσμή τού πρώιμου θα
νάτου. Καυτό σίδερο. Μόνο αύτύ. 'Άπλωσε τό χέρι του. Τό κατέβασε άμέσως 
τό χέρι του. "Ανώφελο ήταν. "Ανέβαινε ή φωτιά, καί τό αίμα όρμούσε ζεστό, 
καταπόρφυρο στις φλέβες, κ" έβλεπε πιά καθαρά. Δέν ύπήρχαν ελπίδες. "Ά
φησε μόνο μιά λέξη νά τρέξει στο μάγουλό του. Μιά λεξούλα μόνο άπονα 
τραγούύδι, πού τόσο τό ήξερε άπό παιδί. Σέ λίγο, κι" άλλη. Αστέρα, πολλές. 
Ναί, τώρα άκούστηκε καθαρά. "Έκλαιγε, ενώ οί λεύκες άντίκρυ πάντα σώ- 
παιναν, καί πάντα τον άποχαιρετούσαν τά κίτρινα φύλλα τους.

— Χαμηλώστε τό φώς! κατάφερε τέλος νά ικετεύσει πνιγμένος. Δέν έχω 
πιά τί νά πώ. Ποτέ μου δέν είχα. 'Ό λα τά χρόνια μου παραμιλούσα. ΚΓ όμως, 
άλα τά χρόνια μου ήθελα τόσο νά μιλήσω. Δέν ξέρω πιά τί μού γίνεται.

«η Π Ε I ΖΩ ΤΙΚ Η  Ε1 Τ ΙΑ »



Μ. Β. ΡΑΪΖΗ
Καθ-ηγητοΰ Πανεπιστημίου 

Νοτίου Ίλλινόϊς

PAUL HAMILTON HAYNE
( 'Η φύση ατήν ρω μαντική ποίηση — έ'να παράδειγμα )

Δέν πρόκειται εδώ νά εξαντλήσω ιό εύρύτατο αύτό και σοβαρό Θέμα. 
'Απλώς έπιθυμώ να παρουσιάσυ) ένα καλό παράδειγμα, καί, άν είναι δυνατό, 
νά γνωρίσω στον 'Έλληνα αναγνώστη τον 'Αμερικανό ποιητή Paul Hamilton 
Havne (1830—1886), πού δέν έχει παρουσιασθή άκύμη ατά Ελληνικά.

Ποιητής, βιογράφος, εκδότης περιοδικών ό Χέϊν εργάστηκε για τό 
S o u t h e r n  L i t e r a r y  G a z e t t e ,  δημοσίευσε ποιήματά του σέ διάφορα 
άλλα περιοδικά, και ίδρυσε και διεύθυνε ό ίδιος τό R u s s e l l ’s M a g a z i n e .  
Την εποχή πού ό Walt Whitman ετοίμαζε τα καινοφανή και τολμηρό στιχουρ- 
γήματά του, τα περίφημα Φ ύ λ λ α  Χ λ ό η ς  (1855), ό Χέίν, άντιπροσωπευ- 
τικός τύπος τού Νοτίου αριστοκράτη λογίου, έδημοοίευσε τό βιβλίο Π ο ι ή 
μ α τ α  (Poems). ’Αργότερα, τό 1872, ή συλλογή του L e g e n d s  a n d  L y 
r i c s  (θρύλοι και Λυρικά) περιέλαβε τά νεώτερα έργα του. Η ποίηση του 
Χέϊν χαρακτηρίζεται από εξαιρετική λεπτότητα έκφρασης και μελωδική άρμο- 
νία του ήχου. Είναι παραδοσιακή ποίηση, όχι νεωτερίζουσα, ούτε ριζοσπαστι
κή και' άνήκει σέ ένα κόσμο, σ’ ένα τρόπο ζωής, πού έοβυνε σιγά, σιγά, καθώς 
ό ποιητής τον περιέγραφε και τύν ζουσε. Ή  εργασία του Χέϊν έχει κάτι κοι
νό μέ τή ζωγραφική τών Γάλλων ιμπρεσιονιστών: συχνά ζωγραφίζουν τοπία 
από τή φύση, συλλαμβάνουν τήν εικόνα του τοπίου, ή κάτι άλλου, όπως 
φαίνεται σέ μια φευγαλέα, σύντομη, στιγμή — όχι όπως τό άντικρύζουμε συ
νήθως. Στηρίζεται δέ ό ποιητής στήν άπεικόνηση τής εντύπωσης αύτής τής 
μιας στιγμής για νά έξωτερικέψη μια σκέψη του, ένα αίσθημα, ή μιό ψυχική 
ή πνευματική του κατάσταση μέσω του (ρυσικοϋ τοπίου (ή αντικειμένου) πού 
μάς περιγράφει. Ή  τεχνική αύτή, πού δέν ήταν άγνωστη ατούς άρχαίους, τε
λειοποιήθηκε άπό τούς Εύρωπαίους συγγραφείς, ιδιαίτερα τύν 18ον και 19ον 
αιώνα. Ακόμη και ό Σολωμός ς)αίνεται πώς τήν καταλάβαινε ένστικτωδώς σέ 
έργα του σαν τον «Πόρ<ρυρα» και αλλα.

Τό ποίημα «’Ό ψεις τών Πεύκων» (Aspects of the Pines) αποτελεί τυπικό 
παράδειγμα μιας τέτοιας φυσικής περιγραφής άπό ένα ποιητή πού έπιθυμεϊ νά 
μας μιλήση — νά μας έξομολογηθή κατά κάποιο τρόπο — χωρίς όμως νά μας 
μιλήση άμεσα γιά τό άτομό του. Πλάγια λοιπόν μιλάει ό Πώλ Χάμιλτον Χέϊν, 
και εκφράζει μια συγκρατημένη μά διάχυτη μελαγχολία καθώς περιγράφει 
τον πευκώνα, στύ Νότο τών Η.Π.Λ. τήν ώρα τής δύσης. Τά πλούσια χρώμα
τα, οι άπαλοί ήχοι, ή όλη άτμόσς>αιρα, ή σύντομη διαδοχή τού φωτός άπό τό 
λυκόφως καί τό εσπέρας, μας λένε πολλά για τον πνευματικό—ψυχικό κόσμο 
τού ποιητή τήν στιγμήν αύτήν. ’Έτσι τό βλέπει, έτσι τό αισθάνεται, τό ζή, ό 
Χέϊν αύτό τό τοπίο τήν στιγμήν αυτή.

"Αν τώρα διαβάσουμε τό ποίημα μόνο καί μόνο γιά τήν περιγραφική του 
αξία, νομίζουμε ότι άντικρύζουμε ένα οικείο, Ελληνικό ίσως, τοπίο μέ πεύκα 
όπως φαίνονται τήν φευγαλέα στιγμή πού ή νύχτα διαδέχεται τή μέρα. Μά, 
όπιυς είδαμε, οί «’Ό ψ εις τών Πεύκο>ν» μιλούνε καί έξωτερικεύουνε τον κό
σμο τού ποιητή, όχι μόνο τήν περιγραφόμενη εικόνα.
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ΟΨΕΙΣ ΤΩΝ ΠΕΥΚΩΝ

"Υψηλά, σκοτεινά, σκυθροτπά, ενάντια στόν πρωϊνό ουρανό, 
τά πεύκα στέκουν άγγιγμένα άπ’ άπαλές πνοές μελαγχολίας, 
και τ’ άειθαλές τους φύλλωμα σαλεύουν σαν όνειρο μακρινό, 
σαν νά έρχίονται από χώρες ζοφερές κρυφής άπελπισίας.

Υψηλά, σκοτεινά, σκυθρωπά μέ λάμψεις λούζονται άμυδρές, 
μέσ’ την καρδιά του δάσους λάμποντας σάν χρυσός 
κάτ’ άπ’ του πονετικού μεσημεριού τις ήρεμες φωτιές, 
και δέν άκούγεται τού προκ'νού άγέρα πιά ό στεναγμός.

Μία άνέκφραστη, παράξενη, και θεϊκή σιγή 
άπλώνεται ολόγυρα μέ τό παύσηιο τής δίνυς,
και στ’ άχνοχροίματισμένα δάση, στις θαμπόφωτες κοιλάδες, στή γή 
ή άφωνη μένει έκσταση μιας πιο βαθειας γαλήνης.

Ή  δύση έρχεται στερνά, ή βαθύτερη δύναμη και χαρά, 
όταν ή άσύννεφη φεύγει μέρα, φερμένη άπό τήν Εσπερία.
"Απαλές σάν απ’ αύλό αύρες, μιά φωτεινή πυρά,
υψώνουν τις σκουροπράσινες πευκοκορφές προς τήν ελευθερία,

ώσπου τό κάθε φύλλωμα λούζεται μέσ’ τό φως, κάθε αύρα κολυμπάει 
μέ χάρη, μυρωδιές φορτωμένη άπ’ τό ούράνιο αγέρι, 
και σιγοσβήνει, όταν στον άγνό του λαιμό τό λυκόφως φοράει 
άντίς γιά πετράδι λαμπερό, τό τρέμουλο εσπερινό άστέρι.

P A U L  HAM ILTON HATNE 
απόδοση: Μ. Β. Ρ Α Ί 'Ζ Η Σ

Α Δ Ρ Α Ν Ε Ι Α
Παίρνεις μαζί σου τά πρωϊνά τις ελπίδες, 
ο,τι πλάθουν οι φάμπρικες κι οί πύραυλοι.
Σχολιάζεις τις πηγές τού πετρόλαδου
τούς γιαλούς μέ τις ξένες και τής Ινδ ία ς τήν πείνα.
Τή θάλασσα πού κρέμασαν μέ κλωστή στο φεγγάρι 
Και τούς άγρότες νά κοιτούν τις μηχανές 
πού σκίζουν σάν στυπόχαρτο τή γής κάτω 
άπ’ τον ήλιο.

Νότες ιστορίας τό πλακόστρωτο.
Τά βήματά σου τραγουδούν τήν πορεία τού κόσμου. 
Συγκινήσεων άναμνήσεις, περιπτώσεοτν δάκρυα.
Νύχτες χωρίς όνειρα, νύχτες σκοτεινές 
Νύχτες πού κρεμούν στο λαηιό σου τό άγχος.

"Όταν δέν παίρνεις τά πρωϊνά τις έλπίδες μαζί σου 
...Προσεύχεσαι.

ΑΝΘΟΣ 1ΊΩΓΩΝΙΤΠΣ
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ΑΝΘΡΟπίΙΜΟΙ ΚΑΙ ΙΑΤΡΙΚΗ
( δ ο κ ί μ ι ο )

Ό  κ. Γ. Δάϊκυς, ιακτικός καθηγηιT)c; ι ής Ιατρικής Σχολής του Πανεπι
στημίου ’Αθηνών και παλαιός μου μαθητής στο Γυμνάοιο Κυπαρισσίας μου έ
καμε την μεγάλη εύχαρίοτηση νά μού στείλη ro εναρκτήριο του μάθημα, με 
θέμα: «Τό νόημα τής 'Ιατρικής Παιδείας». Ό  κ. Δάϊκος είναι παιδί συναδέλ
φου αγαπητού πού μόλις τελευταία και οέ μεγάλη ηλικία έφυγε απ' αύτόν 
τον κόσμο. ^Ηταν ένας άντρας δυνατοί; μέ χαρακτήρα αμάλαχτο, άφωσιωμέ- 
μένος στά δυο του μεγάλα καθήκοντα : το πατρικό και τό υπηρεσιακό. Και πι
στεύω οτι ή ζο)ή άπο τά παιδικά ακόμη χρόνια πλάϊ οπόν έξαιρετόν αύτόν άν- 
θρωιτο στάθηκε ένας από τούς βασικούς παράγοντες πού ουνετέλεσαν στύ νά 
διαμορφωθή ένας ήπιος και διαποτισμένος γνήσια ανθρωπιά χαρακτήρας: ό 
χαρακτήρας του παλαιού μαθητή μου καί τώρα (ρίλου μου.

Τό εναρκτήριο μάθημα του κ. Δάϊκου είναι ή έκθεση ενός κοινωνικού πι
στεύω μέσα σ’ έναν νευραλγικό τομέα τής σημερινής επιστημονικής ζωής: 
στον τομέα τής κοινωνικής πρόνοιας πού βασικός συμπαραστάτης της επιστη
μονικός είναι ή ιατρική επιστήμη. Τής κοινωνικής πρόνοιας ό ρόλος θά είναι 
πρωί αρχικός κατά την διαμόριρωοη ι ής νέας ανθρώπινης προσωπικότητας 
πού απεργάζεται ή νέα τεχνική. Έόν άποτύχει ατούς στόχους της ή κοιν. πρό
νοια γιά τον άρρωστο, τον ηλικιωμένο καί τον αδύνατο, τώρα πού οί ψυχικοί 
δεσμοί άνθρώπου μέ άνθρωπο χαλαρώνονται κάθε μέρα κατά τρόπον εμφανή, 
ή αποτυχία τού νέου πολιτισμού, πού ορθώνεται τώρα πάνοπλος μπροστά μας, 
θά είναι άπόλυτη, καί δλα τα θαύματα τής Επιστήμης, θα γίνουν για την έ- 
ξουθενοιμένη ανθρώπινη μονάδα, παράγων σταθερής απελπισίας.

Έδώ στην Ελλάδα αν υπάρχει κάτι πού πρέπει να είναι για ιόν λαό μας 
πηγή ανεξάντλητης καί δίκαιης ύπερηιμάνειας, μαζί μέ Όμηρους καί Πλά- 
τωνες καί Παρθενώνες καί Δελιρούς, είναι ό Ίπποκράιης ό Κώος. Ό  'Ιππο
κράτης δεν έστησε μόνον τό θεμέλια μιας επιστήμης, πού ό χρόνοι;, καθώς 
κυλάει την τρέιρει καί ιήν τονώνει, χαρίζοντάς της μια δίκαιη αθανασία, μα 
έδειξε συγχρόνως, σαν ψυχή μέ υπέροχο βάρος, οτήν επιστήμη αυτή τον 
λαμπρότερο άπο όλους ιούς στόχους: τήν ά(|)οσί<οοη στο ζωντανό άρρωστο 
πλάσμα, πού στέκει απέναντι της καί περιμένει από αυτήν, σαν άπύ πανί
σχυρο μάγο, τή λύοη τής άγοινίας του. ’Απαίτησε νά είναι ό γιατρός, όχι ά- 
πλώς φορέας ειδικών γνώσεων καί πείρας μά καί υποταγμένος στο συγκρότη
μα εκείνο των ηθικών αξιών, πού μόνες μπόρεσαν να οργανώσουν οέ κοινω
νία τά επί μέρους ανθρώπινα κύτιαρα. Ό  Ιπποκράτης δεν θεμελίωσε μονά
χα μια έπιστήμη αθάνατη, μα τήν έπότισε άιιό τήν ίδια της ιή ρίζα μέ τήν 
ορθή αντίληψη ότι, κατά ιήν άσκηση, ό ανθρωπισμός είναι τό σπουδαιότερο 
φάρμακο, ένα φάρμακο πού καμιά βιοχημεία δεν θά μπορέοη ν ’ άνπκαταστήση.

Είναι λοιπόν ανάγκη, για να άοκηθή μέ έπιισχία τό υψηλό ιατρικό λει-
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r τόύργημα, νά συνεργαστούν δυνάμεις δυο: Ή  έπιστήμη καί ό ηθικός χαμα
ί κτήρας. Σ ε παλαιότερες έποχές πρωταρχικό ρόλο έπαιζε ό χαρακτήρας, ά- 
ι. φου ή έπιστήμη βρίσκονταν ακόμη ατά σπάργανα, αφού καί σήμερα άκόμη, οέ 

έποχή έντατικής και συστηματικής έρευνας, σφυρηλατεί όκόμα τά όπλα της, 
άνιχνευει και προχωρεί με δισιακπκά βήματα, ένώ οι νέοι τρόποι ζωής, τό 
σκληρό στρίμοιγμα τής ανθρώπινης μάζας μέσα οέ αηδείς Βαβυλώνες, πυκνώ
νουν συνεχώς τις τάζεις ιών έχθρών τής υγείας μας, ΓΥ αυτό άκριδώς ή κα
θαρή συνείδηση, ή έλλειψη κάθε προσωπικής άνασκοπής κατά τήν άσκηση, 
είναι όποκ; καί στα παλαιά χρόνια, παρά τόν όγκο τών άνακαλύψεων στον Ια
τρικό τομέα, στοιχείο βασικό γιά την ορθή άνπμετώπιοη τής άρρώστειας. Για
τί, μπορεί ό άνθρωπος νά γίνεται μέ τήν έρευνα συνεχώς σοφώτερος. Τίποτε 
όμως δέν μάς πείθει ότι γίνεται καί καλύτερος.

Ή  φύση, δηλαδή ή απτή πραγματικότητα, έγινε τώρα, μέ τήν μεθοδική 
έργασία καί τήν συστηματική έρευνα «νούσων ίητρός» καί ξεκόλλησε ή έπι
στήμη άπό τή σφαίρα τής δεισιδαιμονίας καί τής μαγείας. Γιά νά φθάσουμε 
όμως στο σήμερα, βάδισε ή ιατρική έναν ηγεμονικό δρόμο, γεμάτο τριβόλους, 
μά καί τρόπαια έπί ολόκληρες χιλιετηρίδες, μέ στόχο τήν υγεία του άνθρώ- 
που. Μέσα οτή ροή του χρόνου γνώρισε συχνά καί υποχωρήσεις καί κάμψεις 
καί, τό χειρότερο, έκλεισε συχνά στον περίβολό της άνθρτίιπους πού δέν ήταν 
άξιοι νά τήν υπηρετήσουν οότε σάν έπιστήμη, ούτε σάν ιδανικό. Αύτοί όμως 
ήταν οί πιο λίγοι καί χάνονται μέσα σιήν μάζα τών ικανών καί έντιμοτν έρ- 
γατών της, πού μέ γνώμονα τόν ίπποκράτειο άφορισμό: «Ό βίος βραχύς, ή 
δέ τέχνη μικρά, ό δέ καιρός όξύς» τής αφιέρωσαν μέ έπιμονή καί άνιδιοτέ- 
λεια τόν σωματικό καί τόν πνευματικό τους κάματο. «Ό μέν γάρ ιατρός όρη 
τά δεινά, θιγγάνει τε άηδέων, έπ’ άλλοιρίηοι τε ξυμφορήσιν κακών καρπού- 
ται λυπας».

Ό  άνθροιπος άπό τά πιό πολλά χρόνια μέ μάπ καλόβουλο έβλεπε πάνια 
τό ιατρικό έπόγγελμα καί μέ σεβασμό τούς λειτουργούς του. Βρέθηκε μάλι
στα άρχαίος νομοθέτης, καθοις γράφει στήν Ποικίλη Ιστορία του ό Κλαύδιος 
Αιλιανός, ιτού θέλησε νά πμωρήοη τήν παρακοή στά κελεύσματα τής ιατρι
κής μέ τρόπο πού θυμίζει λιγότερο τήν έννοια του δικαίου καί περισσότερο 
τήν γαλλική Επανάσταση καί τις λαιμητόμους της. Γράφει ό Αιλιανός: «Ζα- 
λεύκου του Λοκρού πολλοί μέν είσι καί άλλοι νόμοι κάλλιστα καί εις δέον 
κείμενοι, καί ούτος ούχ ήκιστα* εϊ τις Λοκρών ιών Έπιζεφυρίων νοσών έπιεν 
οίνον άκρατον, μή προστάζοντας του θεραιτεύσαντος, εί καί περιεσιίιθη θα- 
νάτω ή ζημία ήν αύτώ, ότι μή προοταχθέν αύτώ ό δέ έπιεν».

Φυσικά τής ιατρικής ιό αυτί άκούει μέσα σιό πέρασμα τών αιώνιον καί 
μιά καμπάνα άντίθετη. Τϊ κακολογία ρέπει άπό φυσικού της στό νά γενικεύει 
τήν έξαίρεοη. Αυτό είναι ένα άπό τά Idola Tribus τού Βάκοινα. ’Έτσι άκουγε 
συχνά ή ιατρική τόν έξάψαλμο άπό άνθρώπους πού σκοπός της ήταν νά τούς 
σόιση. Καί όταν ή έπίθεοη έσιρέφονιαν πρός κάποιο συγκεκριμένο άτομο πι
θανόν νά ήταν απόλυτα δικαιολογημένη. «’Αστείος τωόντι ιατρός* κέρδεσιν 
ήττώμενος» ήταν μιά άρχαία αιχμή έναντίον κάποιου ώρισμένου γιατρού. Μά 
τό φαρμακερό παληό γαλλικό επίγραμμα :

La Mort ayant perdu son ministro assasin, 
void venir la lepre et la fievre et la paste, 
fe ne vois, dit la Mort, venir mil m0dedn, 
le merite est modcstel

οέ μιά έποχή βέβαια όπου ή ’Ιατρική ζεσταίνονταν άκόμη στά σπάργανά της,
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οτρέψονιαν μέ οκληρόιητα ένανιίον ενός Επαγγέλματος, πού δέν είχε άκό- 
)ΐη σφυρηλατήσει τά δπλα του, μά πού 6 ανθρωπισμός πάντα τό ζέοταινε μέ 
ιήν θερμή πνοή του, δπως οτήν εποχή τοΰ μεγάλου Κώου. Εκείνοι οι παλαιοί 
γ icn f>oi δέν είχαν βέβαια οι ή διάθεοή τους ορρούς καί Εμβόλια καί ουσκευές 
καί ιδιοσκευάσματα, μά έμπαινε ό καθένας τους οτου άρρωστου τό σπίτι, «κα- 
κίης άμάλυντον έχων κατά πάντα λογισμόν», με πρόθεση αγνή, δπως ό Ίπ π ο 

ι κράιειος δρκος τήν ορίζει: «Ές οικίας δε όκόσας άν όσιοι, εσελεύσομαι Επ* 
ώφελείη καμνόντων».

1 Θυμάμαι ακόμη ιόν ιιαληο οικογενειακό jκι<; γιατρό. τΗταν γέρος, μειλί- 
* χιος καί γλυκομίλητος. ’Έφτασε στον τύπο του νέος εικοσπριών Ετών, διδά- 
j Kiojp άπο το Πατάβιον, φόρεσε ένα ζευγάρι χρυσά γιαλιά, άφησε γένεια 

για νά φαίνεται πιο σοβαροί; καί άρχισε να θεραπεύη τον κόσμο, μέ τά Επι
στημονικά εφόδια Εκείνης τής εποχής δηλαδή μέ τρία καί ρούπι, καί μέ φάρ
μακα πού τά έτριβαν στά γουδιά τους οί σπετσέρηδες, δηλαδή οι φαρμακοποιοί 
Εκείνης τής Εποχής. Καί εν τούτοις είχε τόσο ευεργετική Επίδραση ή γεμά
τη αληθινή φροντίδα παρακολούθηση τής άρρώστειαο από τό γιατρό στήν 
συνείδηση του άρρωστου —αυτοί οί παλαιοί γιατροί συνήθιζαν νά Επισκέπτον
ται τον ασθενή συχνά χοιρίς νά καλούνται καί χωρίς καμιά οικονομικής (ρύ
σεως αξίωση— ώστε αυτός μέ τονωμένο τό ηθικό άντητετώπιζε μέ Επιτυχία 
τύν Εχθρό του, τήν άρρώστεια. ’Έτσι έμοιαζε ό γιατρός μ’ Εκείνον τον μυθικό 
βασιλέα ϊΊάο πού, καθο'κ; είπε ο Κομφούκκς, άρκσύσε νά τον κοιτάξη κανείς 
γιά νά γίνη Ενάρετος.

Λυτά φυσικά δέν Εμπόδιζε πάντα μέσα οι ή ροή του χρόνου τον άνθρωπο 
νά κοιτάζη μέ κάποια δέκτη καχυποψίας ή ειρωνείας τον δοσμένο στήν τέχνη 
τού Ίπποκράτη συνάνθρωπο όταν τον έβλεπε νά μήν αντιμετωπίζει μέ Επι
τυχία τήν άρρώστεια. Πώς θά μπορούσε δμυις σ παλαιός γιατρός παρ’ δλη τήν 
αγαθή του πρόθεση νά άντηιετωπίση χοιρίς τά σημερινά μέσα τίς Επιδημίες 
πού εμάστιζαν τήν Εύρώπη μας, δποις Εκείνη τήν βουβοινική πανώλη πού τον 
14ον αιώνα, σ’ ένα φοβερό κύκλωμα, έθέρισε ιό ένα τρίτο τού πληθυσμού
της, αφού καί σήμερα ακόμη, παρά τήν οιργανωμενη τεράστια άμυνα πού όρ- 
θώνει ή Επιστήμη, δύσκολα αντιμάχεται ό άνθρωπος τής φύσης τήν οργή καί* 
τήν παρδαλή φαντασία της σταν δημιουργή άρρώστειες καινούργιες; Ό  άν
θρωπος άρτος απαιτεί από τήν ιατρική θαύματα δχι μονάχα σοφία, χωρίς vci 
έχη δυσιυχώς αύτή τό δικαίτομα πού έχουν σί κυβερνήσεις, τό  δ ι κ α ί ω μ α  
τ ή ς χ ά ρ ι τ ο ς .  'Έτσι ή ίδια ή μεγαλοτμυία τού Μολιέρου δέν απαξίωσε νά 
σατυρίση, δχι βέβαια μέ βέλη (ραρμακερά, δικός ό Επιγραμματοποιός πού εί
δαμε παραπάνω, δχι δμως καί κολακευτικά τήν ούγχρονή του Επιστήμη. Στίς 
κτομτοδίετ; του: Le MEdccin volant, le Medecin malgre Iui καί προ πάνττον στόν 
αθάνατο: Κατά φαντασίαν 'Ασθενή, παρουσιάζει γιατρούς πού άγοινίζονται νά 
θεραπεύσουν τίς άρρώστειες περισσότερο μέ συστοιχίες λατινικών βαρβαρι- 
ομών παρά μέ φάρμακα καί διαγνώσεις καί δταν ή Επιστήμη τους φτάνει στήν 
πρακτική επέμβαση, πρωτεργάτες στή θεραπεία τους είναι τά καθαρτικά, τά 
κλύσματα καί οί βδέλλες γιά τήν άτραίμαξη. Διαβάζοντας κανείς τά απομνη
μονεύματα τού Δούκα τού Σαίν Σηιόν βλέπει νά τηρείται ή ίδια θεραπευτι
κή αγωγή ακόμη καί οτο πρόοωπο τού Λουδοβίκου 14ου, τού Βασιλέα 'Ήλιου. 
Βέβαια οί άνθρωποι έκαναν οτι μπορούσαν γιά νά βοηθήσουν τον άρρωστο, 
μερικοί μάλιοτα φωτισμένοι άπο πραγματική ιδιοφυία καί αφοσίωση στο άν- 
θρώιτινο πλάσμα άφησαν δνομα μέσα οτήν ιστορία, δπως ό Ισπανός χειρουρ
γός Άγκουέρρο πού ο’ αύτόν, δπως καί οιον θεό, προσεύχονταν τον 16ο αι
ώνα οί Ισπανοί πολεμιστές πριν ξεκινήσουν γιά τον πόλεμο.
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Είναι αλήθεια on ουνέβαλαν πολύ οιήν δυαφήμηοη του ιατρικού επαγ
γέλματος κάθε λογής κομπογιαννίιες, ψευτογιατροί του ποδαριού που θερά
πευαν με τα μαντζούνια t o u t ; πάσαν νόοον και μαλακίαν και έδιναν άφορμή 
οτή σάτιρα νά βλέπει μέ καχυποψία ολόκληρο ιό οινάφι τών θεραπευτών. Τά 
μέσα του περασμένου αιώνα οισν ιόπο μας γνώριζε ακόμη δόξες ή συντρο
φιά τών τσαρλατάνων ψευτογιατρών. Στην κωμωδία: Ή  Βαβυλοτνία του μα
καρίτη Βυζαντίου, ό Ζακυνθινός αστυνόμος βλέποντας τον Ντοτόρ Τζαλάπα 
νά βρίσκει «γάοτρικα καί βρογχοπλεμονία» στον Κρητικό, που είχε ένα μικρό 
τραύμα στο δάχτυλο, ενώ συγχρόνως άραδιάζει ονόματα έπίσημων άρρωστων 
πού τούς είχε σώσει κατά το λεγόμενό του από τά νύχια του χάρου, τόν άπο- 
στομάίνει μέ το έξης εποικοδομητικό τετράστιχο:

Μωρ’ εγώ δέ σ’ άρωτώ διαόλου τσαρλατάνο, 
άν έπροβάτησες ποτέ καί ]ΐέ τον Ταμερλάνο.

’Έ χεις  πατέντα, δίπλωμα απ’ την Άκαδημίγια, 
γιά τσαρλατάνος προβατείς μέ την κατεργαριό;

★

Ένώ όμως γύρο) της σφύριζαν τά βέλη τών κακοθελητών, ή ’Ιατρική, ή 
ίπποκράτεια, άνοιγε μέ επιμονή τόν ήγεμονικό της δρόμο μέσα άπό μύρια έμ- 
πόδια. Έπλούτιζε τόν τεχνικό της οπλισμό, έμπαινε σιγά - σιγά στά μυστικά 
του θαυμαστού οργανισμού, πού λέγειαι ανθρώπινο σώμα καί θεμελίωνε τά 
θαυμάσια αύτά ιδρύματα πού λέγονται σήμερα Νοσοκομεία, άφού πέρασαν 
μέσα στούς αιώνες άπό λογής - λογής βαπτίσματα, τεκμήρια ομοτς πάντα ά -; 
μάχητα τού ανθρωπισμού μιας κοινωνίας. Ό  Σαντραγκούπτα, ό Ινδός βασι
λιάς πού έλευτέροισε τή χοδρα του άπό τόν μακεδονικό ζυγό, μαζί μέ πολλά 
άλλα μέτρα γιά την δημόσια υγεία ίδρυσε καί αύτός τά ’Ασκληπιεία του στούς 
αρχαίους έκείνους καιρούς.

Φυσικά τά πρωτόγονα νοσηλευτήρια, ιδιαίτερα κατά τούς μεσαιωνικούς 
χρόνους, μά καί έως τό κατώφλι τών νέων καιρών, λειτουργούσαν ύπό όρους 
πού θά προκαλούσαν σήμερα τή φρίκη, μά καί τόν θαυμασμό. Τήν φρίκη γιά 
τις ύλικές συνθήκες πού βασίλευαν εκεί μέσα* τόν θαυμασμό γιά τόν πηγαίο
άλτρουϊσμό, γιά τήν ανιδιοτελή αφοσίωση στόν πονεμένο άνθρωπο πού φανέ
ρωναν έκεϊ άλλα ανθρώπινα πλάσματα —ιδιαίτερα νέες Μοναχές, συχνά άπό 
μεγάλα τζάκια— άφωσκομένα οτήν ανακούφιση τού ξένου πόνου. Σ ’ ένα μι
κρό βιβλίο τού κ. Ν. Λούρου, τό: Αυτοβιογραφία τού Alois Carsena, είδα νο
μίζω μια περιγραφή Νοσοκομείου οέ όλες τις άνατριχιαστικές της λεπτομέ
ρειες. Τετρακόσια χρόνια μάς χωρίζουν άπό ιήν εποχή αυτή, πού αληθινά] 
δραματική γιά το μέλλον τής Ευρώπης καί γιά καλό καί γιά κακό. Τότε ό| 
βασιλιάς τής Γαλλίας Φραγκίσκος ό Α ', πού ήταν γνωστός στή χώρα του σάν:| 
Lc bon gallon, άρχισε, όχι ασφαλώς σάν καλός χριστιανός καί γιά λόγους κα-| 
θαρά οικονομικούς, τις γεμάτες γλυκύτητα σχέσεις μέ τόν Σουλτάνο, πούι 
στάθηκαν πάντα ένα οχυρό τής αύτοκραιορίας τών Όσμανλήδων, όταν έκινν; 
δύνευσαν άπό τή Δύση οί κύριοι τών ραγιάδων. Τότε έπίσης ό θρησκευτικός] 
φανατισμός, μέ εργάτη του τον Καλβίνο, έκαιε ιπήν Γενεύη τόν μεγάλο Τ-] 
σπανό γιατρό Mix. Σερβέ. Λίγο όμως πιό ύστερα ό ’’Αγγλος γιαιρός Γουΐλ-1 
λιαμ Χάρβεϋ, πού ό Σερβέ στάθηκε ό πρόδρομός του, ανακάλυπτε τήν κύκλο-] 
φορία τού αίματος, σταθμό νευραλγικό οτήν ιστορία τής ιατρικής καί ό Καρ-J 
δινάλιος Γουώλσεϋ, ό μεγάλος σύμβουλος τού Ερρίκου τού 8ου, πού μόνον ο]
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αιφνίδιος θάνατοί; τον γλύτωοε άπύ τον αποκεφαλισμό διά χειρός του βασι
λικού δημίου, ένίσχυε τον Thomas Linacre στην ϊδρυση του βασιλικού Κολλε- 
γίου των Κουρέοιν, πού πιο ύστερα τιτλοφορήθηκε: Βασιλικό Κολλέγιο των 
Χειρουργών. ’Έτσι οί ατομικές προσπάθειες συγκεντρώνονται σε μιά τερά- 
οπα προσπάθεια ομαδική, που πολλαπλασιάζει τούς πόρους και τα μέσα της 
καί υψώνει οέ επιστημονική περιωπή την μονήρη άναζήτηση, απομακρύνει 
την θεραπευτική από τά μαντζούνια καί τήν μαγεία καί μπάζει στήν έρευνα 
τήν γόνηιη αρχή τού καταμερισμού τών έργων. ’Έτσι ή ιατρική έπιστήμη όχι 
μόνον γίνονταν πιύ πλούσια οέ ιδέες, μά καί συγχρόνως πιο ικανή νά τΙς έκ- 
μειαλλευθή έπί τού πρακτικού πεδίου καί νά ένεργοποιήση για το συμφέρον 
τού ανθρώπου αδρανείς θειορητικές γνώσεις.

★

Μέσα όμως στήν κατακτητική της όρμή ή ιατρική ενώ έξουθένωνε 
μέ νέες μεθόδους καί νέα φάρμακα άρρώστειες μέ επιδημικό ή όχι χαρακτή
ρα, μέ σαφή επίγνωση τού ότι, παράγοντας βασικός για τήν έπίτευξη οποιοσ
δήποτε θεραπείας είναι ή ηθική έπενέργεια τού γιατρού έπάνω στο πλασμα 
πού άπύ αυτόν περιμένει τήν σωτηρία του, μιά έπενέργεια πού μπορεί νά 
έκπηγάση μόνον άπύ ειδικά συγκροτημένη συνείδηση, Ικανή νά γέννηση καί 
νά θρέψη τήν σοπήρια εμπιστοσύνη, έφρόντιζε πάντα νά στέκεται μακρυά άπό 
τά ηθικά moratoria πού κήρυξαν κατά τήν διάρκεια των αιώνων κοινωνικές 
τάξεις, θεωρίες πολιτικές καί οικονομικό συστήματα. Καί μέσα στις παλαιό- 
τερες ιατρικές Σχολές τών Πανεπιστημίου μέ τήν εύχέρεια πού έδινε ή σχε
τική πενιχρότητα τής καθαυτό επιστημονικής ύλης, ό ύποψήφιος γιατρός ή
ταν υποχρεωμένος νά παρακολουθή μαθήματα πού κατά τεκμήριο, έστω μα- 
χητύ, θά έτόνωναν τύν άνθρωπισμό του. Μπορεί κανείς μάλιστα νά πή δτι έ- 
οκ; τή γαλλική επανάσταση ή ζυγαριά έκλινε περισσότερο, επειδή δέν είχε ά- 
κόμη αποκτήσει τύ πραγματικό της ανάστημα ή Επιστήμη, προς τό θεωρητικό 
επίτευγμα καί τήν ορθή συγκρότηση τής προσωπικότητας τού έπιστήμονα. Σ ή 
μερα, π.χ. δέν θά μπορούσε κανείς νά στεφθή Διδάκτυτρ τής ’Ιατρικής μέ έναί- 
οιμη διατριβή: Dc Summo Bono (Περί τού Ύψίστου ’Αγαθού), όπως ό Κε- 
φαλλωνίτης Mix. Σκιαδάς, τον ΐ8ον αιώνα. Ούτε νά αύξήοη τό έπιστημονικό 
του γόητρο συγγράφοντας πραγματείες μέ τίτλους:

Σύνταγμα κατά Άζύμων
Κατά τού Καθαρτηρίου Πυρός
Περί γνωρισμάτων τού ’Αντίχριστου
Συνταγμάτιον κατά τής ψευδούς άψευδίας

τού Πάπα Ρώμης κλπ., όπως ύ Χιώτης γιατρός Φ. Άργέντης. Ή  ύπερβολή, 
βέβαια, δπωςκαί ή έλλειψις, είναι έλάττοηια σέ όποιαδήποτε μορφή ζωής, σέ 
όποιαδήποτε δψη τού νομίσματος. Ή γνήσια ιατρική στηρίζεται σέ δυο πόδια: 
στον τεχνικό της εξοπλισμό, πού είναι έργο τού πολιτισμού, καί στήν προ- 

' οωπικιόητα τού θεραπευτή, πού είναι έργο τής αληθινής κουλτούρας. Τεχνι
κή προσφορά καί ήθική τάξη δίνουν τή θεραπεία, όπως ό γάμος τής Ε λένης 

I μέ τον Φάουστ έδωσε τον Εύφορίωνα. «Στοχαστέον τό μέσον», δπως έλεγαν 
ι οί σοφοί Έλληνες.

★
Ό  ’Αδαμάντιος Κοραής έξυπνος άνθρωπος καί εξαίρετος γιατρός, είχε



συλλάβει πολύ ορθά το πρόβλημα. "Αποδοκιμάζει τούς άπιστους πού μέ ειρω
νεία αντιμετώπιζαν την τέχνη του Ιπποκράτη : «Ό περί τής ιατρικής άμφιβάλ- 
λων, αμφιβάλλει αν εχη καθαρτικήν δύναμιν ή κολουτέα ή αν διεγείρει εμε
τόν το τάριαιον ιο οπμμικύν, ή αν άνακύπιη ιού πυρετού την οξύτητα ή κι
νίνη», μά ουγχρόνοχ; κοπάζει πώς θά ξεκαθαριοτή από τούς τριβόλους: πλε
ονεξία, αμοραλισμό, αδιας>ορία γιά την επιστήμη, τό ιατρικό επάγγελμα. «’Ά ς 
τελειωθή καί ας βελπωθή ή ακαδημαϊκή έκπαίδευσις· ας γίνωνται δεκτοί εις 
τάς ακροάσεις καί τάς ασκήσεις μ ό ν ο ν οί άληθή εχοντες κλήσιν* ας ά- 
παγορευθή δέ ή εις ιό τέμενος τού "Ασκληπιού είσοδος είς τούς φύσει άνα- 
ξίους νά ]ΐυώνιαι εις τά μυστήρια τής ιατρικής».

★

"Από την εποχή τού Κόρα ή ώς τή δική μας, ή ιατρική σαν έπιστήμη, άφή- 
νοντας πίσω της τό τάρταρον τό στιμμικύν καί τήν κολουτέαν, μέ βήματα γί
γαντα έπροχώρησε προς τούς ιερούς της στόχους, σέ μια προσπάθεια άξεπέ- 
ραστη καί μέ εργάτες της ανθρώπους πού πάτησαν συχνά τά όρια τής μεγα- 
λοφυΐας. Τό τί μπορεί σήμερα, όλοι ιό ξέρουμε. Καί όμως κάποια ύπόκωφη 
βοή άποδοκιμαοίας, κάποια δόση καχυποψίας τήν συνοδεύουν στήν ήρωϊκή 
της πορεία. Τώρα, περισσότερο ϊσως από πριν κάποια διάχυτη πικρία συνέχει 
τήν καρδιά πολλών καμνόντων. Τί νά συμβαίνει τάχα; Γιατί θροΐζουν τά πα
ρασκήνια; Γιατί ακούονται παράπονα; Ό ί λόγοι είναι πολλοί. Ή  ιατρική εί
ναι βέβαια πρωταρχική κοινωνική λειτουργία, είναι όμως καί επάγγελμα. Καί 
επειδή στύν τόπο μας ό επαγγελματικός προσανατολισμός στάθηκε πάντα ένα 
όνειρο θερινής νυκτός, είναι πολύ φυσικό νά κλείνει μέσα στούς κόλπους του, 
ό π ιο ς ό λ α  τ ά ε π α γ γ έ λ μ α τ α ,  ένα ποσοστό ακατάλληλων άνθρώπων, α
καταλλήλων είτε σέ αναφορά στις πνευματικές ικανότητες, είτε οτήν ψυχική 
αντοχή απέναντι των εισηγήσεων τού διαβόλου. "Υστερα ή εποχή μας είναι 
μιά εποχή κριτικώτερη από τις περασμένες εποχές καί εύκολα αντιδικεί. Καί
επειδή τό πρώτο από τά είδωλα τού Βάκωνα, τό είδωλο τής Φυλής μας παρω
θεί πάντα στο νά βλέπουμε μέσα οτά πράγματα περισσότερη τάξη καί συμμε
τρία από ό,τι πραγματικά ύπάρχει, γενικεύουμε περιπτώσεις αιχμής πράγματι 
απαράδεκτες. Γιατί είναι άληθινά απαράδεκτο τό νά καταβάλλεται σάν άμοι 
6ή γ ι ά  μ ιά  μ ο ν ά χ α  επίσκεψη τό ένα εικοστό τέταρτο τού μέσου άτομικοϋ 
ετησίου εισοδήματος. Αύτό μεταβάλλει τό δικαίωμα κάθε πολίτη σέ ίση μετα
χείριση όταν αγωνίζεται γιά τήν υγεία του. τό πολυτιμότερο του αγαθό, σέ 
προνόμιο τής κόστας των πλουσίων, καί γίνεται συγχρόνως πονηρό δόλωμα 
γιά τήν συνείδηση τού νέου γιατρού όταν ή φύση δέν τον έπροίκισε μέ άτσα- 
λένια ψυχική αντοχή.

Ή  άποτυχία στον ορθό επαγγελματικό προσανατολισμό καί ή άπουσία 
τού καλού παραδείγματος γεννούν τις κακές εξαιρέσεις, όχι μονάχα στον το
μέα τής ιατρικής, μά καί σέ όλους τούς τομείς τής κατά κοινωνίαν ζωής. Ό  
επαγγελματικός προσανατολισμός είναι καθαρά ύπόθεση κρατική. Τό παρά
δειγμα γιά νά πληθυνθή καί νά καρποφορήση άπαιτεϊ συνθήκες ειδικές πού 
εις τήν έποχή μας δέν υπάρχουν, αφού ή νέα ζωή σπάζει κάθε μέρα τούς δε
σμούς τής κοινότητος, περιχαρακώνει τό άτομο καί τον έγωϊσμό του σέ μιά 
φριχτή ψυχική μοναξιά, καί προσφέρει τέτοιους πειρασμούς πολυδάπανης 
τέρψης, ώστε, πραγματικός Μολώχ, είναι σέ θέση άνετα νά καταπιή οπωσδή
ποτε εισόδημα. Καί αύτό τό γεγονός δέν μπορεί βέβαια ούτε νά γεννήση ούτε 
νά καλλιεργήσει τήν θεία ολιγάρκεια. 'Από τήν έ'λλειψη τής έποχής τού Κο-



ραή, φτάσαμε τώρα στην υπερβολή, «στοχαστέον τό μέσον»καθώς έλεγαν οι 
σοφοί 'Έλληνες. Αύτό είναι ανάγκη νά τό έπιδιώξουμε σε όλους τούς τομείς 
τής ζωής μας και ιδιαίτερα στον τομέα τής υγείας, πού πρέπει νά θεωρήται 
ιερός ό χώρος του σε κάθε εποχή, προπάντων όμως στή δική μας όπου οί ε
γωιστικοί όργασμοί επιτρέπουν κάθε λογής άφηνίαση.

Για νά γίνη άπτή πραγματικότητα ή έντολή μιας έπιγραφής στην άρχαία 
'Ολυμπία: «Έπί τής ίερας γής κάπρον μη άγειν μηδεμίαν*.

Π Ρ Ο Σ Μ Ο Ν Η

"Ας έρθουν, άς έρθουν οί βροχές.
Ξεράθηκαν οί κήποι γύρω, 
στράγγισαν οί χυμοί από τα δέντρα, 
οι κοίτες των ποταμών 
χάσκουν, στεγνές, κάτου απ’ τον ήλιο 
καί τα χιοράφια διψούν νερό.
Σύγνεφα σκόνης γιομίζουν τον αγέρα, έρχουνται τά ζώα, 
κουρασμένα,
νά πιουν νερό στην πηγή 
καί δε βρίσκουν. . .

’Ώ , τούτ’ ή μεγάλη, τρομερή 
ξηρασία.

’Έχει σχίσει τής γής κομμάτι, κομμάτι, 
κι έχει απλώσει κίτρινα λάβαρα 

πάνου άπ’ τή σκεφτική πόλη.
"Ας έρθουν, άς έρθουν οί βροχές, 

οι δροσερές, απαλές βροχές 
πού ξεδιψάζουν,
αυτές πού τις έχει ευλογήσει ό Θεός 
νά πέφτουν σά βάλσαμο, σάν αγιασμός 
στή φύση.
Άπόστασαν οί καρδιές νά περιμένουν, 
άπόστασαν οί λειμώνες, τά παρτέρια, 
τάλογα καί τά ελάφια, 
όλα ζητούν, όλα προσμένουν 
λίγη χαρά νά δροσίσει τά χείλια, 
λίγη ελπίδα στον ουρανό.

ΝΙΤΣΑ Κ Α Π Π Α —ΝΤΑΡΙΑΗ
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(  'Ε λεγείο στότ Κώστα Δ. Π απαμαηέλλσ )  "  ■ J;'

^Εφνγτ; όπως τά βραδυνά αύηεφα ' 
πάνω απ' την  ήμερη πεδιάδα ν
ένα λυκόφως
να αίωρεΐται λενκοΟροη νοσταλγία < 
καί πικρία πριν άπ' τον όρθρο 
ενώ περιμέναμε την άνοιξη
στους γαλάζιους δρόμους γιά την ποθεινή πατρίδα 
τής νεραϊδώνυμης γης των όρέων.
Ή  στάχτη καί τό αίμα των αδελφών 
άπό κείνον τον Αύγουστο τής Σμύρνης 
κράτησαν την βροχή καί το σύγνειρο 
πάνω απ' τόν ορίζοντα
μέχρι την νοτερήν ώρα τής γήινης πορείας; *
Εκείνη την άπείραχτην άνοιξη 
πού προέπεμίμες τούς γλαυκούς ιππείς 
ατούς κάμπους τον ΤΑφώ ν  Καραχισάρ 
μέ τα κίτρινα στάγυα καί τις παπαρούνες 
την έφερες στα βλέφαρα όνειρό 
ταριχευμένης άρχαίας τραγωδίας.
Κι' όταν ή πατρίδα μέ τά έλατα καί τον άνεμο
περίμενε νά έπιστρέψεις
ένας οδοιπόρος μέ την τέφρα του.νόστου
φορτωμέ νΐ) στους κροτάφους
είδες πώς δέν είχες νά ζητήσης άκόμα πολλά
μετά το ηλιοβασίλεμα
παρά ένα όνειρο μονάχα κοινό γιά όλους.
Ευχαρίστησες τόν θεό
σέ άξιώσει νά περιμένεις ένα ταξίδι
γιά νά χαιρετίσεις τούς παιδικούς φίλους
πού άπόμειναν στο γενέθλιο χώμα
ξέρακες νά καρτερουν τόν ύστατο χειμώνα
και δακρυσμένος άναχωρητής
άπίθωσες στο προσκέφαλο μέ την πατρώα μνήμη
τά παράσημα καί τό ξίφος
καί κοιμήθηκες Ιν ειρήνη
κάτω &τ την φωνή του Κυρίου,

ΔΗΜΟΣΘ, ΚΟΚΚΙΝΟΣ
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I . Μ.  ΠΟΛΙΤΑΡΧΗ

ΑΓΑΠΗΜΕΝΗ ΘΑΑΑΣΣΑ
( Δ ι ή γ η μ α )

ουνον, v.f/Ti|(f0oiCf στόν / i/j l t o , εμπχ/πτ ατά χ<υο<«ρΐΜ, ακεπα^ε τα δέντρα, τά
ντύνε παν κοντόχοντρους ασπρομάλληδες που :τροχωρουσαν ο ένας πίσω από τον 
λλο στο θάμπος της: κάτασπρης γυαλιστερής μέρας, Στο τ>-άκι καιγόταν κορμοί

γαπημένη θάλασσα. Μέσα στο μυαλό μου ό χειμώνας; επαιρνε τη μορφή γέρου, 
φορτωμένου έγνιες και μόχθους, ενώ τό καλοκαίρι ζιυντάνευε σαν όμορφο παλη- 
κάρι γιομάτο ξεγνιασιά, νιάτα και χαρά!

Τό σπίτι στο νησί τ ανοίγαμε Ιούλιο μήνα, μόλις κλείνανε τά σχολεία. Φλο
γισμένη τό καταμεσήμερο ή γή, άχνιζε μπουχός που ανέβαινε στο ύφος κανονικού 
άνθρωποι», πύρωνε μάγουλα, μάτια, χείλη. Καυτή ή αμμουδιά, πού νά πατήσης με 
γυμνά πόδια; Βαριανάσαινε ό οδοιπόρος ψάχνοντας για σκιά στο γυμνό τοπίο και 
έβρισκε τή δροσιά στη θάλασσα, πού στραφτάλιζε, άναλικομένο ασήμι κάτιο από 
τον ήλιο. Τά ρυάκια, πού κελάριζαν. ά'νοιξη - φθινόπωρο καί πότιζαν τά μποστα- 

II νικά ξερά κι άπόξερα καί τά φύλλα διαψασμένα περίμεναν τή βροχή. Τί κι’ άν 
*j ήταν πολύχρωμα τά χωράφια αφού δεν ντυνόταν τις στάλες τής δροσιάς;
jj Χτισμένο σέ απότομη πέτρα τό σπίτι μας, φαινόταν κρεμασμένο όταν τό βλέ- 
ί,παμε από τή θάλασσα. Θαρεΐς χέρι γίγοντα έκοψε τό βράχο με μιά σπαθιά. Στά 
I πόδια του ή άιιμουδιά ώς σαοάντα ιιέτοα πλάτος κι από εκεί τό γαλάζιο τού νεοού. 
3Γι ’ναΐκες, άντρες, παιδιά κολυμπούσαν, πήχτρα ή ακροθαλασσιά. ’Από τά μεσά- 
$ νύχτα φτάνανε αυτοκίνητα, εκδρομικά λεωφορεϊα γιομάτα κόσμο, άδειαζαν και ε- 
i φευγαν γιά νά ξανάρθουν αργά τ’ απόγευμα νά ξαναπάρουν τό πολύχριομο πλήθος, 
ί κατακουρασμένους ανθρώπους, πού όλη τή μέρα ξέχασαν καθημερινές υποθέσεις, 
βάσανα και φτώχια.

Προς τό βράδυ ό ουρανός φωτιζόταν από πυροκίτρινο χρώμα, πέρα στη δύση 
^σχηματίζονται απίθανα σχέδια γιά νά έμπνέονται οί ζωγράφοι. λίερικοί έμεναν <ος 
τή νύχτα καθισμένοι στους βράχους κοιτάζοντας τό σγουρό, αλαφιασμένο κύμα νά 
δέονεται στον κυματοθραύστη ή τό φεγγάρι, πού μέσα στη σιγανή φυγή του έβαφε 
βνσσινι τό βουνό, περνούσε τά πολύμορφα σύννεφα, ταξιδιοότης τού ανυποψίαστου 
ούοανού.
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"«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ Ε ί τ ί Α »
• i

Μά δταν χάνονταν δλα τούτα τά υπέροχα φανερώματα του ουρανού κι έπεφτε · 
το σκοτάδι, ή θάλασσα σκοτείνιαζε και πολλές νύχτες δερνόταν στο βράχο, νότιζε ; 
τον τοίχο, έμπαιναν σταγόνες από τ’ ανοιχτό παράθυρο, δροσιά κι αγιασμός καί| 
ράντισμα φυκιού. Πολύχρωμη, έλκυστική ζωγραφιά ό,τι βλέπαμε στο νησί. Τή χά
ναμε όταν πηγαίναμε στην πολιτεία, πού ήταν κι «ί»τή βέβαια όμορφη και την 
ξαναβρίσκαμε κάθε φορά καινούργια, άνέγγιχτη.

Τούτη τή χρονιά ο πατέρας έβαλε ανθρώπους κι έκαμαν σκαλιά τσιμεντένια, 
πλατιά γιά νά κατεβαίνουμε στή θάλασσα άντι νά κάνουμε όλο τόν κύκλο κόβοντας 
τό κατηφορικό μονοπάτι.

'Ήσυχη, ώραία, γιομάτη αρώματα ή έξοχή. Άνοιχτόκαρδο τό σπίτι, πελώ
ρια δωμάτια όλο παράθυρα. Φανάρι σωστό, αγνάντευες από όλες τις μεριές τοπίο 
εξαίσιο. Στο βοριά ανοιγόταν τό δάσος. Πεύκο πράσινο καθαρό, φόρτωνε μυρωδιά 
ρετσινιού τό πρώτο άγεράκι. Κι όταν έβρεχε ή μαύρη γη άνάδινε λεπτή άνάβρα 
χωματίλας. Γέμιζαν τά ρουθούνια και στο στόμα καταστάλαζε στιφή γεύση αγου
ρίδας. Στο νοτιά ή απλα τού νερού, όσο έκοβε τό μάτι. Πέλαγο βαθυγάλαζο, άνα- 
ριγούσε ανάλαφρο κι ασταμάτητο όλο φως, λουσμένο στις αχτίνες τού ήλιου. Ανα
τολή και Δύση κάμπος, χωρισμένος σέ τετράγωνα προχωρούσε κάτιο και κάτω. 
Θαύμα πού τό δημιούργησε ή φύση μέσα στή μεγαλοσύνη της και τήν απλοχε
ριά της.

Τό περιβόλι μας είχε πολλά δέντρα, φρούτα, λαχανικά, ατίθαση βλάστηση χον
τρά φύλλα, σχεδόν τροπικά, σχημάτιζαν φράχτη. Καρπούζια, πεπόνια, άγγούριο 
κυλιόταν στο χώμα, εΰφραιναν τή ματιά καί τήν καρδιά μας. Αλαφρός ήταν ό ά 
γέρας, σέ πλημμύριζε γαλήν)], σού ξυπνούσε τή φαντασία, σέ καλούσε νά ξαπλώ
σεις καί νά κρυφθείς στήν αφάνταστη πολυχρωμία, πού ήταν άλλη θάλασσα καθώς 
αναδεύονταν σάν χνουδωτό χαλί. Γύρο.) δέν υπήρχαν άλλα σπίτια. Μακριά άρχιζαν 
πέρα από τόν κάμπο εκεί πού ή γή έκαμνε κύκλο. Τό δικό μας ήταν χτισμένο μισ< 
μίλι από τόν κάβο τού φάρου. ’Από τούτη τή μεριά άνάτελλε ό ήλιος. Τόν βλέπαμι 
ν’ ανεβαίνει, λαμπερή σφαίρα, τίναζε τή χαίτη του καί χρύσωνε τά νερά. Πετούσ; 
φουχτιές ασήμι κι ύστερα κυλούσε στον κάμπο, σκαρφάλωνε στο βουνό καί χριομά 
τιζε τό κάιθε τί, περνούσε από τά παράθυρα καί καθρεφτίζονταν στο λούστρο τώ 
επίπλων.

Ό  φάρος αναβόσβηνε τις νύχτες κι εμείς καθισμένοι στή βεράντα μετρούσαμ 
τ’ αστέρια και βλέπαμε τά καράβια πού περνούσαν, κινούμενες φωτισμένες πολι 
τείες, τραβούσαν γιά τόν Πειραιά ή τ’ αντίθετο γιά τήν Κρήτη, τήν Κύπρο, τή 
’Αλεξάνδρεια. Τί μεγάλα βαπόρια καί πόσο ευτυχισμένοι εμείς πού ζούσαμε στ 
διάμεσο τού θαλασσινού δρόμου. Λέγαμε πώς αν είχαμε τά χέρια τού γίγαντα, πο 
έκοψε τό βράχο, καί τ’ απλώναμε, θά πιάναμε μέ τό ενα τόν Πειραιά καί τ’ άλλ 
θά τ’ άκουμπούσαμε στον κρητικό Ψηλορείτη. Ζούσαμε τούς μήνες τών διακοπώ 
σέ τούτη τή ζεστή μεσογειακή αγκαλιά, άποξεχασμένοι καί ευτυχισμένοι.

Έπισκέφτες δέν μάς έρχονταν, όπως γινόταν στήν πολιτεία. Λιγοστοί ανθρο 
ποι χτυπούσαν τήν πόρτα μας. Δυο τρείς ψαράδες, πού ξεφύτρωναν ξαφνικά μέσ 
στή νύχτα, σούρουπο. Φίλοι τού πατέρα όλοι, έφερναν χταπόδια ή άλλα τθαλασσινι 
πιασμένα στ’ ανοιχτά τού πελάγου τά μεσάνυχτα, λαχταριστά λιθρίνια καί κατί 
κόκκινα μπαρμπούνια, σπαρταρούσαν ακόμα μέσα στή λάτα τή γεμάτη θαλασσή 
νερό. Ή  ψαρόβαρκα φαινόταν στή μέση τής θάλασσας τόσο ξαφνικά, λες καί τί 
άπόθεσε εκεί μαγικό χέρι καί χάνονταν πάλι ξαφνικά σά νά τήν κατάπινε τό κύμΙ
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«Η Π ΕΙΡΩ ΤΙΚΗ  Ε Σ Τ ΙΑ »

Τα πυροφάνια περνούσαν, χρυσή γραμμή και έφρυγαν καλοτάξιδα και πλούσια 
σύριζα στο απέναντι βουνό.

Συχνός έπισκέφτης μιαν ό κύριος Μάνθος. «Μάνθος Γαλάζος, ζωγράφος» συ- 
οτήθηκε. Καθόταν στο πεζούλι τού σπιτιού και ζιηγράφιζε τή θάλασσα. Ούτε ιυά 
ηορά δέ ζωγράφισε τή στεριά, την πολυχρωμία του βουνού, του δάσους του εξαί
σιου ,πού θρόϊζε και βογγούσε τις νύχτες, του κάμπου. Σαν νά μήν* υπήρχαν και 
να υπήρχε μόνο τό μονόχρωμο νερό. Κίχ’ ένα αλαφρό καβαλλέτο κι’ απάνω τεντοι- 
μένο τελάρο μουσαμά. Χρώματα πολλά στη μικρή βαλίτσα, σύνθετε απίστευτους 
συνδυασμούς. Φωτεινές θαλασσινές εικόνες όλο κίνηση, ταξίδι κι όνειρό. Τοπία 
ζωντανά, πού θαρείς και τ’ ανατάραζε ό αγέρας, τα φάιτιζε ό ήλιος, χρυσοκόκκινος 
κολυμπητής, μιας διάφανης επιφάνειας, έφτανε (υς τό μέγα βάθος και τ’ ανατά
ραζε. Τό γαλάζιο; Ποιό γαλάζιο; Οι θάλασσες τού Γαλάζου είχαν την ϊριδική έ- 
πταχριομία και τό νεύρο και τό πάθος ανθρώπου πού αγαπούσε και ζέσταινε μέ 
καινούργιες χαρές τό αιώνιο, οά νά ζητούσε ν’ ανακαλύψει μέσα στο χάος τού υ
γρού κάτι άπιαστο, άνεύρετο.

Εμείς τά παιδιά καθόμασταν αμίλητα ώρες δίπλα του κι άποθαυμάζαμε την 
τέχνη του. Δεν μάς έδιωχνε, άλλά κι εμείς δεν τον στενοχωρούσαμε, δεν τον πι
κραίναμε.

Μια μέρα ό αδελφός μου ό μικρότερος, ρώτησε:
— Κύριε Γαλάζο, μόνο θάλασσες ζιογραφίζετε;
— Μόνο θάλασσες; έκανε θαυμαστικά ό αγαθός άνθρωπος. ’Ό χι μόνο θά

λασσες.
— Τότε πώς; "Όλο τό καλοκαίρι σάς βλέπουμε νά ζωγραφίζετε μόνο τη θά

λασσα/ Τί ζητάτε;
— Κα'ι τον χειμώνα, όταν λείπετε ζητώ από τη θάλασσα τό αεικίνητο τής 

ιδέας. Αυτή αλλάζει από στιγμή σέ στιγμή χρώμα και όραση. Οί εκρήξεις των κυ
μάτων όπο3ς ανεβαίνουν στον άέρα σχηματίζουν πανάρχαια κα'ι φανταστικά τέρατα. 
Σού διηγούνται ολόκληρες ιστορίες. Εκεί πού τή βλέπεις φουρτουνιασμένη, θυμο>- 
μένη, ξέφρενη και ξεστήθωτη σού παρουσιάζεται παιχνιδιάρα, αλαφριά ξαπλωμέ
νη σέ άτσαλάκοηο άτλαζένιο σεντόνι πού κάτιο από αυτό σφύζει ή ζωή. Τό μυστή
ριό της. "Όταν τή ζεσταίνει ό ήλιος τή ζιοντανεύει, τήν ετοιμάζει ν’ άναδυθεΐ άπο 
τό βάθος χρυσού καταράχτη. Τή νύχτα τό φεγγάρι τή γεμίζει λέπια, αναμμένες 
λαμπάδες πυρπολούν τό νερό πού παίζει μέ τή φλόγα τους. ”Αν ό ουρανός είναι 
βαθιά γαλάζιος τής δανείζει τό χρώμα του, της δανείζει τήν ψυχή του. Κίναι, λοι
πόν, μέσα στή θάλασσα καί τά μυστικά τού ουρανού. Γι’ αυτό ζωγραφίζω τή θά
λασσα. Σ ’ αυτήν υπάρχει τό αιώνιο πού γίνεται στιγμή και ή στιγμή γίνεται αίώ- 
νας, όπως ή ιδέα.

Κάτι ήθελα νά πώ κι εγώ, κάτι πού γεννήθηκε στήν καρδιά μου γιά τήν ο
μιλία, τή μουσική τής θάλασσας, τή φωνή της πού τήν άκούγαμε όλη τή νύχτα νά 
μάς λέει ιστορίες, νά μάς παίρνει μαζί της σέ ταξίδια, όλο περιπέτεια, κίνδυνο καί 
αγωνία. Μά έσβησε ή φωνή μου στο στήθος κι ή ερώτηση ανέβηκε πάλι στο μυα
λό μου καί δέ βγήκε ποτέ, δέν έπεσε στο χάος, νά τήν πάρει ό αγέρας, νά τήν τα
ξιδέψει μέ τό κύμα, πού σηκώθηκε ξαφνικά, δυνατό και άγριο,

Ν’ ακούσε τάχα τή μυστική σκέψη ό Μάνθος Γαλάζος, ό ζωγράφος μέ τον 
μαύρο μπερέ καί δέν μάς μίλησε ποτέ γιά τήν τέχνη του;

Τά χρόνια περνούσαν τό ένα πίσω από τό άλλο. "Ένα δέντρο πού φυτέψαμε 
στήν πόρτα τού σπιτιού άπλωσε και σκέπασε τήν πρόσοψη. Λέγαμε νά τό κάψουμε



γιατί δσο τό κλαδεύαμε δυνάμωνε. Λεν τό κόβαμε δμως γιατί δλοι μας τό αγαπού
σαμε πολύ. Τελειώσαμε τό Γυμνάσιο. Μάθαμε ενα σωρό πράγματα πού πρώτα 
μάς ξάφνιαζαν. Ή  θάλασσα ήταν τ<* επτά δέκατα πάνω κάτω δλης της επιφάνειας 
τόύ πλανήτη μας. Στους απέραντους ωκεανούς περιπλανιόταν τα πελώρια καρά
βια, μέρα καί νύχτα, ουρανός καί θάλασσα νά συνομιλούν καί λιμάνι νά μην υπάρ
χει πουθενά. Οι άγριοι τυφώνες παρασέρνουν στους ανοιγμένους στροβίλους τους 
καί κατεβάζουν στο βάθος αύτανδρα πλεούμενα. Τπάρχει κύμα πού στον δρθιο 
δρόμο του μοιάζει δράκος με γαμψά νύχια δυνατά, άξια νά κόψουν στά δυο σιδε
ρένιο σκαρί. Τά μποφόρ σηκώνουν τό νερό δλο ταχύτητα καί βουή και μπουχό καί 
φεύγουν μαζί του μπροστά από τό κλειστό φινιστρίνι βάζοντας στην καρδιά τού 
ναύτη τρόμο. Κι δμως τούτο τό καταλυτικό, τό αεικίνητο στοιχείο τό αγαπούσαμε 
πολύ. Ό  αδερφός μου ήθελε νά γίνει καπετάνιος καί ό πατέρας μου μέ βαριά καρ
διά, αναγκάσθηκε νά τον στείλει σε ναυτική σχολή. Τον βλέπαμε αργά καί πού νά 
έρχεται σπίτι μέ τή στολή τής σχολής δλα καθαρότητα καί λάμψη. Δεν τολμούσα 
νά τό πώ τού πατέρα πώς καί εγώ πολύ επιθυμούσα νά πάγιο σε ναυτική σχολή 
καί νά ιιπώ στή θάλασσα. Ή  ιιάνα μου πού τό ακούσε ιιόνο πού δεν τοελλάθηκε. 
Π ερίμενα νά φύγει ό χειμώνας, νά ξαναγυρίσουμε στο σπίτι τής εξοχής, νά πάρο) 
τή βάρκα καί ν' ανοιχτώ μεσοπέλαγα εκεί πού κολυμπούν τά δελφίνια, κι εκεί πού 
ό ήλιος ψήνει τήν πέτρα.

Γύρο) τριγύρω θάλασσα καί στήν πολιτεία. Ταξίδευε βγαίνοντας από τό με
γάλο λιμάνι καί τραβούσε στά λιμάνια τού κόσμου. Μά ή θάλασσα στήν πολιτεία 
δεν είχε τήν αλαφράδα, τήν άγρια γαλήνη, τό αρίγωτο γαλάζιο, τήν εξαίσια μυ
ρωδιά τού φυκιού πού λαμπικάριζε τό πέλαγος μας. Αναλυιοτό λουλάκι κι ασήμι 
χρωμάτιζε τό κορμί, σε μεθούσε σε παράσερνε.

Ό  Μάνθος Γαλάζος γέρασε. Τό χέρι του έτρεμε, έφτανεν εκεί στήν πόρτα μας 
κάθε μέρα. Τί ζητούσε, τέλος πάντων, αυτός ό άνθρωπος; Δέ βρήκε τόσα χρόνια 
τή στιγμή πού ζητούσε καί θά τήν εύρισκε τώρα πού τά χέρια του τρέμανε;

Ζωγράφισε τό θάμπος τής μέρας, τό ταξίδι τού μοναχικού σύννεφου, πού έ
παιρνε απίθανα σχήματα. Παραπλανημένα καράβια, γέρους ναυτικούς μέ κούκους 
καπετάνικους, ξαπλωμένες γοργόνες πού έφευγαν μέ απλωμένο τό ένα τους χέρι 
προς τό νοτιά, τήν ποικιλία τού κινούμενου νερού καί δέν είπε «φτάνει». «Φτάνει. 
Αυτό είναι τό μυστήριο τής ζωής, ή ιδέα*.

— Ό  γέρος δέν τον βγάζει τό χειμώνα, είπε ό πατέρας. Τρέμει ολάκερος. 
Πρέπει νά τον βοηθήσουμε.

Τού πρότεινε νά μάς πουλήσει εναν πίνακα. Ό  Γαλάζος δέν δέχτηκε λεφτά. 
^Αφησε τον πίνακα στά χέρια τής μητέρας μου καί χάθηκε. Δέν ξαναγύρισε πιά.

★
Στήν έξοχή -πήγαινε πρώτη ή μητέρα. Καθάριζε τά δωμάτια, τά στόλιζε καί 

υστέρα φτάναμε εμείς μέ τον πατέρα. Εκείνη τή χρονιά ό Πελοπίδας αγόρασε 
μέ τά λεφτά πού τού περίσσευαν ενα καβαλλέτο, τελάρα καί βαλιτσάκι γιά τά χρώ
ματα καί τά πινέλα. Στήν αρχή τον κοροϊδέψαμε. Λέ μιλούσε. Είναι ή αλήθεια πώς 
τού άρεσε ή ζωγραφική από τά χρόνια τού δημοτικού. Ό  πατέρας τον ένθάρρυνε 
κιόλας, γιατί κι αυτός τήν αγαπούσε αυτή τήν τέχνη, μά όταν προχώρησαν τά 
χρόνια καί μπήκε στο ναυτικό κανείς δέ σκέφτηκε πώς ή παλιά επιθυμία θά ξανα
ζωντάνευε σαν πόθος καί σά δύναμη κλίσης άπωΟηιιένης στο βάθος τού υποσυνεί
δητου.

Στο σπίτι είχαμε έργα ζωγράφων αγορασμένα από σοβαρά καταστήματα τέ
χνης ή από φίλους μας καλλιτέχνες. Τήν αξία τους τήν μετρούσαμε μέ τήν έλξη 
τής ψυχής μας. Λουλούδια, νεκρές φύσεις κι ανθρώπινες περιπέτειες μάς μιλού-
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σαν μέ γλώσσα μυσακή, ψιθυριστή, γλυκιά και ξυπνούσαν επιθυμίες, αγάπες.
Ό  Πελοπίδας ζωγράφιζε καλά. Λεν έφτιαχνε βέβαια θάλασσες. Για νά μή 

θυμίζει τήν τέχνη τοΓ· Γαλάζου; Ή  συνομιλία του μέ το δάσος, το βουνό, τον κάμ
πο, τό χάλι μέ τις πευκοβελόνες είναι τά θέματα που τον έθελγαν κι ήταν τό χρώμα 
του απαλό σαν πνοή άνεμου. Ο δρόμο; προς τον φάρο ξεχώριζε κι έφτανε ώς εκεί 
που σταματούσε τό οπτικό πεδίο. Προτιμούσε νά κόβει τή μονοτονία τού τοπίου 
προσθέτοντας σκηνές αγροτικού βίου, ξωμάχους, δουλευτάδες τής γης, κουρασμέ
νους, τυραννισμένους. Γή και άνθρωπος. Μ ήπιος δεν είναι κι αυτό τό μυστικό 
τής ζίοής; Τον ζήλευα τον Πελοπίδα. Ήταν πολύ όμορφος. Σωστός καπετάνιος 
και καλλιτέχνης φτασμένος. Άχτινοβολούσαν τά μάτια του, τί λέγω, γελούσαν. Θά 
μπορούσα νά τού ζητήσω έναν πίνακα και ήξερα πώς θά μού τον χάριζε κι άς α
γαπούσε τά έργα του κι έγώ θά τού έδινε ο,τι ήθελε. Είχα σπάνια βιβλία, πού μού 
τά χάρισε κάποιο; γέρος δάσκαλος. Ιστορίες σοφών ανθρώπων, αιώνιων ανθρώ
πων, δημιουργών πολιτισμού. Κι αυτά τά έδινα. "Ήθελα νά είχα τον πίνακα μέ 
τό φάρο, νά τον κρεμάσιυ απέναντι στο κρεβάτι μου σάν εικόνισμα, σάν κειμήλιο. 
Ταλαντεύονταν ή καρδιά μου, αντιπάλευε· γιατί έβλεπα πώς ό αδερφός μου περί- 
μενε τόν Μάνθο νά τού δείξει τά τελλάρα πού τά είχε κρυμμένα ζηλότυπα και μα
κριά από κάθε μάτι. Ό  Γαλάζος δεν φάνηκε όλο τό καλοκαίρι.

Πήγαινε νά φυγή τό φθινόπωρο. Μαζέψαμε τά πράγματά μας γιά τήν πολι
τεία. Στή στροφή τού δρόμου καθόταν ένας άνθρωπος. Φορούσε μαύρο μπερέ καί 
μαύρο έπανοχρόρι. Δίπλα του είχε ένα δέμα μέ ρολά. Τό αυτοκίνητο σταμάτησε 
μπροστά στο γέρο ζωγράφο. Κατεβήκαμε καί τρέξαμε κοντά του. Τό κορμί τού έ
γειρε. Τά χέρια του έτρεμαν. ΤΙ δυστυχία ήταν ζιογραφισμένη στο ρυτιδωμένο 
πρόσωπό, του. Σά νά περίμενε τό θάνατο, πού είχε ξεκινήσει καί ερχόταν νά τόν 
εύρει. Τόν τριγυρίσαμε. Μάς κοίταξε μέ γαλήνια μάτια.

—- Πέρασα μεγάλη άρροχττεια. Κι είμαι ακόμη άρρωστος. ’Ίσως τού χρό
νου νά μή ζώ. Σάς χαρίζω τούς πίνακες μου, πού δέ μού χρειάζονται πιά. *Αν
πέσουν σ’ άλλα χέρια δέ θά τούς αγαπήσουν. 'Εσείς. . . Δέ συνέχισε. Κοίταξε προς 
τή θάλασσα. ’Ίσιος γιά νά μην (δούμε τά θολά καί δακρυσμένα του μάτια.

’Άστραφτε στον ουρανό ό καθαρός ήλιος.
Ή  μητέρα μου είπε:
— Ελάτε μαζί μας στήν πόλη. Έχει κι εκεί θάλασσα. Θά πηγαίνετε νά ζω

γραφίζετε.
— Είναι όλος φλόγα 6 τόπος πού γεννήθηκα. Γιατί νά τόν άφήσω τώρα .πιά

πού δεν μπορώ νά δουλέψου; Προσπάθησα νά δώσο) ψυχή ατό άψυχο πανί. Τις
φωνές πού άκουγα ζο>γράφιζα. Τώρα στο τέλος τά βρίσκι») κι αυτά μάταια. Καλό 
ταξίδι.

Κοίταξα τά μάτια τού αδερφού μου καθώς σήκωνε τό δέμα μέ τούς ρόλους 
τών μουσαμάδων. Τά χείλη του τρεμοΰλιασαν, βέβαιο πώς ήθελαν κάτι νά ψιθυρί
ζουν. Δεν μπόρεσε .’Έσκυψε καί φίλησε τό χέρι τού γέρου. Μπήκαμε στο αυτοκί
νητο καί ξεκινήσαμε αμίλητοι. Στή σκέψη μας τά λόγια τού Μάνθου Γαλάζου ά
πλωναν, γέμιζαν τήν καρδιά μας λύπη. ΙΊίσο) μας αφήναμε μιά ψυχή γιομάτη 
αγωνία.

— 'Όταν πάμε στήν ’Αθήνα, θά οργανώσουμε έκθεσι μ’ αυτά τά έργα και 
θά φέρεις τά λεφτά εδώ, Πελοπίδα.

|;  Είχαμε νοικιάσει μεγαλύτερο σπίτι, γιατί εκείνο πού μέναμε δέ μάς χωρούσε 
Λί τώρα πού ό καθένας ήθελε τό δικό του διομάτιο. Ή  μητέρα στόλισε τούς τοίχους
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μέ θαλασσογραφίες τον Γαλάζου καί εσχειλε ένα καλούτσικο ποσό στο ζωγράφο, 
αλλά δεν το έλαβε ποτέ. Πέθανε το φθινόπωρο μόνο; κι άποξεχασμένος.

Ό  Πελοπίδα; πήρε τό δίπλωμα και μπήκε καπετάνιο; στο καράβι «Παναγία 
ή 'Ελευθερώτρια». Ταξίδευε στι; θάλασσες τον κόσμον κι από δλα τά λιμάνια μά; 
έστελνε κάρτες.

Συνέχιζα τι; σπουδές μου χωρίς όρεξη. Ό  πατέρα; πήρε σύνταξη κι ή καθι
στική ζωή τον είχε εκνευρίσει λίγο. Μόνο; του πέρασε κορνίζες στον; πίνακες τον 
αδερφού μου και τού; κρέμασε κι αυτού; κοντά στον Γαλάζου. Πολλές φορές τον 
έβλεπα νά τού; περιεργάζεται αλλά οχι δέν κοίταζε τού; πίνακες, ό νού; του τα
ξίδευε πέοα από τή θάλασσα ή έψαχνε στον σκοτεινό ό>κεανό ν' ανακαλύπτει τήν 
« π  αναγία τήν Ελευθερώτρια» καί τήν ρότα πού ακολουθούσε.

Ό  χειμώνα; ήρθε πιο γοργά τή χρονιά πού ό Πελοπίδα; έγινε καπετάνιος. 
Βαρύς, ατελείωτος. Ο βοριά; παγερό; στέγνωνε τά νερά πού έφερνε ό κουραστι
κό; νοτιάς. Ό  δρόμο; έρήμιονε καί ή θάλασσα θυμιομένη δερνόταν στο μουράγιο. 
Τά πουλιά φεύγανε φοβισμένα καί χάνονταν στον φουρτουνιασμένο ορίζοντα. Τό 
σκοτάδι απλωνόταν νωρίς, σάν νά χαμήλωσε ξαφνικά ό ουρανός. Χάση κόσμου ή 
κάθε μέρα.

Ό  πατέρα; στριφογύριζε στο δοηιάτιο ανήσυχος. Τί νά έλεγε στήν καρδιά 
του ή βαρυχειμωνιά πού δέ μά; τό φανέρωνε; Ή  μητέρα μου τί; χειμωνιάτικε; 
μέρες άρρωστούσε, Σκεφτόταν τον καπετάνιο. ’Έκλαιγε κρυφά από εμάς, μά δέν 
τά κατάφεονε πάντοτε νά κρυφτεί. Τήν βλέπαμε κι έσφιγγε ή καρδιά μας. Τό 
μυαλό μα; ήταν σαΐτα πού ταξίδευε σε άγνωστους τόπους, καταμεσής ουρανού καί 
θάλασσα; ,σέ μιά πορεία χωρίς φως. Ξαστέρωνε όταν λαβαίναμε γράμμα. Καί λά
βαμε μιά φωτογαρφία του όταν ήμασταν πολύ στενοχωρημένοι. Καπετάνιο; γεν
ναίος. Σάν εκείνου; τού; θαλασσόλυκου; πού γΓ αυτού; δέν υπάρχουν τυφώνες καί 
τρομάρες. "Ηλιο; πού φώτιζε τά σκοτάδια τή; απελπισία; μας.

Τά>ρα καταλάβαινα πόσο τόν αγαπούσα. Τά βράδια τον σκεπτόμουν καί μου 
φαινόταν πώ; ήμουν ορφανός. ’Έξω από τό σπίτι, ανοιχτά στο λιμάνι υπήρχε ναυ- 
αγισμένη μαούνα, μισοφαγωμένμ από τήν αρμύρα, καταξυλο>μένη κι εκεί πήγαινε 
ό νού; μου νύχτα καί μέρα. Ελεγα νά πάγιο καί νά τήν βγάλω από εκεί μπροστά, 
νά τήν ρυμουλκίσω σέ μέρος πού νά μήν τήν βλέπιο, μά δέν τολμούσα, ίσα>ς αυτό 
αν τό έλεγα, θά τού; έκανα κι αυτού; προληπτικούς, θά τού; φόβιζα μέ τό ναυά
γιο, πού θά συμβόλιζε άνεπίστροφο ταξίδι τή; r Παναγίας τής Ελευθερώτριας».

— Τί σκέφτεσαι; ριότησε ή μητέρα.
-— Τί σκέφτομαι ; Σκέφτομαι τί θά γίνει φέτος μέ τί; εξετάσει; μου.
Δέν σκεφτόμουν ομω; αυτό. Σκεφτόμουν τό βράσιμο τού άγριου ωκεανού. Τό 

μυστήριο τή; ζιοής. Τά ναυαγισμένα καράβια. Τήν «Παναγία τήν ’Ελευθερώ
τρια», τόν πατέρα μου. Τ' άνάγγιχτα χρώματα τού Πελοπίδα, παρατημένα στη 
γωνιά τού δο;ματίου μου.

«νΑραγε θά μπορούσε ό Πελοπίδα; νά βρει στά ταξίδια του τό μυστήριο τής 
ζωής καί θά μπορούσε νά ζο>γραφίσει τήν καρδιά τού πατέρα, τής μητέρας καί 
τού αδερφού; "Ολα εκείνα τά ανιστόρητα, τά τροιιερά, πού υπάρχουν καί δέν φαί
νονται ούτε στο βαρυανάσασμα τών ξωμάχων, ούτε στους αναστεναγμού; τή; μη
τέρας ούτε στη γαλήν?] τών ματιών τού Γαλάζου». Αυτά σκεπτόμουν, μά δέν το 
είπα σέ κανέναν.



ΨΗΛΑ ΑΠΟ ΜΙΑ ΡΑΧΟΥΛΑ
Άχνοροδίζουν τά 6ουνά, Γ αοτρο τής μέρας βγαίνει.
Πάνω απ' την πλάση άπλώνεται ν ’ ή Αυγή λαμπροντυμένη. 
Κατηφορίζει τις πλαγιές μ' άνάλαφρο ποδάρι.
Φύλλο τό φύλλο περπατεϊ λιθάρι τό λιθάρι.

Καλημερίζει τά πουλιά μέ τό μελένιο στόμα.
Χαμογελάει και πέφτουνε τριαντάφυλλα στο χώμα.
Χτενίζει τά μαλλάκια της γεμίζει ή γης χρυσάφια. 
'Αστράφτουν οί χερσότοποι, λάμπουνε τά χωράφια.

Δάση και κάμπους δραοκελάει και ρεμματιές διαβαίνει. 
Βρίσκει γυμνό και ντύνει το, φτοίχό και τό ζεσταίνει.
Φιλάει τό ρόδο τής χαρας και του καϋμου τ' άγκάθι.
Φτάνει ως τις άκρες τής ζ(υής κι ο>ς τής καρδιάς τά βάθη.

Ξυπνούν ολα τά πλάσματα και την ύμνολογούνε.
Μύρια ματάκια * όνοίγουνε καί τη γλυκοθωρουνε.
Τή χαιρετίζουν τρυφερά. — Καλώς την τήν Αύγούλα.— 
...Χαρά στον πού τηνε θωρεί, ψηλά άπό μιά ραχούλα!

ΧΡΤΣΑΝΘΗ ΖΙΤΣΑΙΑ

Ο Λ Α  Σ Β Υ Ν Ο Υ Ν

Σαν τις κοινές θύμησες 
ανάμεσα στα ίδια πρόσωπα 
π’ αρχίζουν ν’ άχνοφαίνονται, 
σιγά σιγά δλα σβήνουν, 
σαν την ά'λλη φωνή 
πού ξεψυχούσε στα βράχια 
ενα πρωί. . .

Κανένα μυστήριο στην κίνηση, 
ΙΙλήν των ματιών ό κόσμος 
και τής φωνής ό νέος ρυθμός, 
κάτι πού μόνο κάποτε 
συγκλόνιζε. ..

ΤΑΚΗΣ ΜΑΚΡΗΣ



ΣΠΥΡ. Γ. ΜΟΥΣΕΛΙΜΗ

Ο ΑΡΧΑΙΟΣ ΑΔΗΣ
ΚΑΙ ΤΟ ΝΕΚΡΟΜΑΝΤΕΙΟ ΤΗΣ ΕΦΥΡΑΣ

(  Ιστορικόν όδοιπορικό )

Γίνεται μέ τούς συντρόφους στη θάλασσα όπο̂ ς τούειπ’ ή Κίρκη. Πλέοντας 
μέ το καράβι αντικρίζει απότομη άκρογυαλιά οπού τα ωκεάνια νερά τού ’Αχέ
ροντα χύνονται στην άκρογυαλια της θάλασσας. Εισέρχεται στον 'Αχέροντα δια
σχίζοντας τη χώρα των Κιμερίων οπού ήλιος δεν τη βλέπει παρά την ώρα πού 
βασιλεύει. Φτάνει στο μέρος πού τού ύπέδειξ’ ή θεά, δένει το καράβι και ακο
λουθώντας την ακροποταμιά έρχεται τό σούρουπο στον αποκομμένο από τό βουνό 
τής Στύγας βράχο, οπού έκτελει τά όσα είχε παραγγείλει εκείνη.

«"Ενθα δέ Κιμερίων άνδρών δήμος τε πόλις τε ήέρΓ καί νεφέλη κεκα- 
λυμμένοι. ουδέ nor' αυιούς ηέλιος Φαέθιυν καταδέρκεται ακτίνεσιν.

Οί5θ’ ότ' αν στείχησι προς ουρανόν αοτερόεντα ούθ’ δτ’ αν αψ έπί γαίαν 
απ’ ούρανόθεν προτράπηται αλλά έπϊ νύξ άλοή τέιαται δειλοΐσι βροτοΤοιν. 
νήα μέν ένθ’ έλθόντες έκέλοαμεν, έκ δέ τά μήλα είλόμεθ’ αυτοί δ' αυτε παρά 
ρόον ώκεάνοιο ήομεν, οφρ’ ές χώρον άφικόμεθ* * δν φράσε Κίρκη».

(Όδύσ. Λ. 14—22)
Τή χώρα των Κιμερίων, δηλ. τον κάμπο μεταξύ τού ’Αχέροντα, τής ακρό

πολης «Στίγκια» και τού λόφου τής Ίνρύρας, και σήμερα ί 1970) σκεπάζει πυκνή 
ομίχλη προερχομένη άπό την εξάτμιση των έλών και βαστάει ώς τό μεσημέρι οπο- 
ιε σιγά-σιγά διαλύεται.

Ό  ήλιος ήταν στο βασίλεμα όταν έφτασε ό Όδυσσέας μέ τό καράβι του 
στις εκβολές τού ’Αχέροντα.

«δύσε τό τ’ ηέλιος οκιόων ιό τε παοαι άγυιαί ή δ’ ές πείραθ ικανέ βα- 
θυρρόου ώκεανοίο».

(Όδύσ. Λ. 12—13)
"Όσο ν’ ανοίξει τό λάκκο, νά σφάξει τά ταμένα στούς νεκρούς σφαχτα, να 

κάμει και τις χοές, βύριασ’ ή νύχτα και σκοτίνιασ’ ό τόπος.
Σκιάζονται τά είδιολα άπό τό φως τής ημέρας και δεν εμφανίζονται. Γι’ αυ

τό και τά πνευματικά φαινόμενα παρουσιάζονται στο σκοτάδι όπου τό μυστήριο, 
ή φαντασία, τό περιβάλλο κα'ι ή υποβολή σχηματίζουν οπτικές εΙκόνες και σκιο- 
ράματα.

Οι έπισκεπτόμενοι τον "Αδη προσφέρουν στην ΓΙερσεφόνη δο>ρα για νά την 
καλοπιάσουν, νά επιτρέψει την εμφάνιση των νεκρών.

Ό  Όδυσσέας εξιλεώνει την Περσεφόνη μέ παρακάλια, θυσιάζει τούς νε
κρούς, χύνει κρασί, νερό, μελίκρατο, πασπαλίζει αλεύρι.

« ...έγό) δ’ άορ όξύ όρυοάμενος παρά μηρού βόθρον ορυξ δσσον τε πυ-

# Συνέχεια. εκ τής σελ. 4Η4 της «ΊΙπειρ. Έστόις> (1000)
* Ή  λέξη ήέρι σοιζεται στούς Αρβανίτες της Θεσπρωτίας ίούέρ — σκότας, ομίχλη)
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γούοιον ένθα και ένθα, ajicp' αύτώ δ έ  χρήν χεόμην πάσαν νεκύεσσιν, πρώτα 
μελιχρή τω, μετέπειτα δ έ  ήδέι οίνοι, το τρίτον αύθ’ υ δ α τ Γ  έπί δ ’ άλφιτά λευκά 
πάλυνον, πολλά δε γουνούμην νεκύυιν άμενηνά κάρηνα, έλθών εις Ιθάκην 
οτεϊραν βουν ή τις άρίοτη, ρέξειν εν μεγάροισι ττυρήν τ' έμπλησέμεν έσθλών, 
Τειρεοίη δ' απάνευθεν οιν ίερευοέμεν οίω παμέλανζ δς μήλοισι μετατρέπει 
ήμετέροιοιν τούς δ ’ έ»ιεί εύχτυλήοι λιτήοί τε, έ'θνεα νεκρών έλλισάμην, τά δε 
μήλα λα6ών άπεδειροτόμηοα έ(; 6όθρο\’, ρέε δ’ αίμα κελαινεφές ai δ' άγέ- 
ροντο Ψυχαϊ ύπεξ έρεθευς νεκύυιν καιαιεθνηυότυιν».

(Όδύσ. Λ. 24—37)
ΙΙετάζονται από τή χαράδρα τού δράχοις από το ’Έρεβος, μελίσσι οι τ|ιυχες. 

«Χιλιάδες ήρθανε μέ μιας τριγύρω στο Θανάση 
Ψυχές μεγαλοδύναμες άπο τον άλλον κόσμο 
Μέ τά παλιά τους βάσανα, μέ την παλληκαριά τους».

( ’Λριστ. Βαλαωρίτης «Άθαν. Διάκος»)
Μιλάει μέ τον Τειρεσία, μέ τή μάνα του, τον Άγαμέμνονα, τον Άχιλλέα, ο 

όποιο; επιστρέφει στον Γ'Λδη διασχίζοντας μέ μεγάλα βήματα τ’ ασφόδελό λιβά
δι, γεμάτο; χαρά π* ακούσε καλά λόγια γιά τό παιδί του, τό Νεοπτόλεμο.

«. . .ένθα δε πολλοί Ψυχαί έλεύσονται νεκύυιν κατατεθνηώπυν».
(Όδύσ. Κ. 529—530)

«Ός έφάμαν, ψυχή δέ ποδώκεις Λιακίδαο φοίτα μακρά βιβασα κατ' α
σφόδελόν λεητώνα γηθοσύνη, ό οί υιόν έφην άριδείκετον είναι».

(Όδυσ. Λ. 538—540)
Ό  ’Αγαμέμνωνα; προσκλαίεται γιά τό δολοφόνο του πού τον έσφαξε σά 

βόϊ στο παχνί.
«. . . ώς τίς τε κατέκτανε βουν επί φάτην».

(Όδύσ. Λ. 411)
Βλέπει τον Τάνταλο νά σκύβει σκασμένο; από τή δίψα νά πιει νερό στή 

λίμνη κι’ εκείνο νά άναφαντίζεται και ν’ άπομνήσκει τό χώμα κατάξερο, ν α
πλώνει τά χέρια του νά φτάκει ύπουοα στά δέντρα κι’ αυτά νά χάνονται στά 
σύννεφα.

«καί μήν Τάνταλον είοεϊδον κματέρ’ άλνε έχοντα έστεώτ’ εν λίμνη* ή 
δέ προσέπλαζε γενείο)* οτεϋτο δέ διψόων, πιέειν δ' ούκ είχεν έλέσθαι όσσάκι 
γόρ κύψει’ ό γέρυτν πιέειν μενεαίνων, τοοσάχ’ άδοτο άπολέσκετ’ άναβροχέν, 
άμφί δέ ποσσίν γαία μέλαινα φάνεσκε, καταζήνασκε δέ δαίμων, δένδρεα δ’ 
ύψιπέτηλα κατά κρήθεν χέε καρπόν, άχναι καί ροιαί καί μηλέαι άγλαόκαρ- 
ποι συκέαι τε γλυκεροί καί έλαίαι τηλεθότυσαι* των σπότ’ ίθύσει* ό γέρο)ν έπί 
χερσί μάσασθαι τάς δ’ άνεμος ρίπτασκε ποτί νέφεα σκιόεντα».

(Όδύσ. Λ. 582—592)
Τό Σίσυφο νά παιδεύεται στά απέναντι βουνό ν’ ανεβάζει κυλώντα; κα- 

ταϊόρωμένο; θεόρατο λιθάρι καί μόλι; τό βγάζει στην κορφή νά τού φέει. Και 
πάλι άγκομαχώντα; νά τ’ ανεβάζει κα'ι πάλι εκείνο νά ξαπολί'έται.

«Καί μήν Σίσυφον είσεΐδον κρατέρ’ άλγεα έχοντα λάαν βαστάζοντα πε
λώριον όμφοτέρησιν. ή ιοί ό μέν σκηριπτόμενος χερσίν τε ποσίν τε λάαν άνο> 
όιθεσκε ποτί λόφον* άλλ’ οτε μέλλοι άκρον ύπερθαλέειν, τότ’ άποστρέιμασκε 
κραταιίς αυτις έπειτα πέδον δε κυλίδεντο λάας αναιδής, αυταρ δ y ’ άψ ώσα- 
οκε τπαινόμενος, κατά δ’ ίδρώς έρεεν εκ μελέων, κονίη δ’ έκ κρατάς όρώρειν».

(Όδύσ. Λ. 593—600)
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’Αφού δλοι οι νεκροί έπέστρεψαν στόν "Αδη ό Όδυσσέας κατέρχεται στον 
’Αχέροντα. Μπαίνει στο καράβι καί τό ρέμα του ποταμού μέ τον πρίμο αέρα τον 
βγάζει στη θάλασσα.

«αύτίκ’ έπετε’ επί νήα κιών έκέλευον εταίρους αυτούς τ’ άμβαίνείν άνά 
τε πρυμνήσια λϋσαι οί δ* αίψ* εϊσβαινον καί επί κληΐσι καθίζον. τήν δέ κατ 
ώκεανόν ποταμόν φέρε κϋρα ρόοιο. Πρώτα μεν είρεσίη, μετέπειτα δέ κάλλι- 
μος ούοος».

(Όδυσ. 636-640)
Πλέοντα; φτάνει στο νησί, του ήλιου θεού τής μέρας, δπου οί σύντροφοί του 

πεινασμένοι σφάζουν καί τρων τά βόϊδια του.
'Ο "Ηλιος παραπονιέται στο Δία πώς αν δεν πληρωθεί για τά βόίδια θ ’ α

φήσει τον Ουρανό καί θά κατηβεϊ στόν "Αδη νά φέγγει των νεκρών.
«εί δέ μοι ού τίσουσι βοών έπιεικέ’ αμοιβήν, δύσομαι εις Άίδαο* καί έν 

νεκυεσσι φαεινό».
(Όδυσ. Μ. 382—384)

Έπιστρέφοντας στην πατρίδα του ό Όδυσσέας διηγιίαιι στην πιστή του σύν
τροφο πώς κατέβηκε στόν "Αδη κι’ είδε δλους τούς συντρόφους του πού είχαν 
πεθάνει καί τή γλυκέιά του μάνα.

«ήδ' ώς εις Άοίδεο δόμον ήλυθεν εύρώοντα, Ψυχή χρησόμενος Θηβαίου 
Τειρεσίαο, νηί πολυκλήιδι και εισιδε πόντος εταίρους μητέρα θ’ ή μιν έτικτε 
καί έτρεφε τιτθόν έόντα».

> (Όδύσ. Ψ. 322—325)

Οί Οεσπρωτοί ήσαν πολύ φιλόξενοι. Δεν έδεναν τή γάτα, πού λέει ό λόγος, 
νά μ ή τούς ενοχλεί όταν έτρο>γαν ψωμί. Συμάζευαν σπίτι τους καί περιποιούνταν 
κάθε ξένο πού ξέπεφτε στόν τόπο τους.

Ή  θεά Άθηνα προσωποποιούμενη τον βασιλιά τής νήσου Τάφου παρουσιά
ζεται στο σπίτι τού Όδυσσέα στην ’Ιθάκη και πλάθει έλπιδοφόρες ιστορίες στόν 
Τηλέμαχο για τον πατέρα του. Τού λέει πώς φιλοξένησε τό/ Όδυσσέα πού μό
λις είχεν έπιστρέψει από τήν ’Έφυρα, από τό βασιλιά της τον ’Ίλο Μερμερίδη 
όπου είχε πάει νά ζητήσει άνδροφόνο φαρμάκι κι’ εκείνος δεν τδδωκε φοβούμε
νος τούς θεούς.

«Έξ Έφύρην άνιόντα παρ> Ή λο Μερμερίδαο ώχετο yap καί κείσε Θοής 
επί νηός Όδυσσεύς φάρμακον άνδροφόνον διζήμενος... άλλ’ ό μέν ού οι 
δώκεν, έπεί ρό θεούς νεμέσιτο αϊεν έοντας».

(Όδυσ. Α. 259—263)
Τον καιρό πού έλειπεν ό Τηλέμαχος από τήν ’Ιθάκη καί γύριζε διάφορους 

τόπους ζητώντας πληροφορίες γιά τον πατέρα του, οί μνηστήρες διασκεδάζοντας 
σπίτι του, εϊρωνεύοντάς τον έλεγαν μεταξύ τους πώς ίσαις νά πήγε στην παχιά 
γή τής ’Εφύρας γιά νά φέρει θανατοφόρα βότανα νά τά ρίξει στο κρασί νά τούς 
φαρμακώσει.

«Ήέ καί εις Έφύρην έθέλει πίειραν άρουραν έλθείν, δφρ' ένθεν θυμο- 
φθορα φάρμακα ένείκη έν δέ βάλη κρατήρι καί ήμέας πάντας όλέση».

(Όδύσ. Β. 329—330)
* ΤΙ κατάληξη -αο ΓΛιδαο, Λίακίδαυ) άναγραμματισμένη διατηρι^ται στο υς  άρβανιτυφώ- 

νοι·ς της Θεσπρωτίας ίΣπύρουα — Σπόρον, Άίδονα =  άίδαο).



«Η Π ΕΙΡΩ ΤΙΚΗ  Ε Σ Τ ΙΑ »

Ό  Όδι*σσέας διηγιέται στο χοιροβοσκό του πώς ή τρικυμία τής θάλασσας 
I τον πέταξε στη χώρα τών Θεσπρωτών δπου ό γυιός του Φειδώ να, 6ασιλια τής 

χώρας, τον κουβάλησε μπαϊλισμένο οτδ παλάτι, τον ένδυσε και τον φιλοξένησε.
«Γαίη θεσπροττών πέλασαν μέγο κύ|ΐα κύλινδρον, ένθα με  ̂θεσπρωτών 

βασιλεύς έκομίσατο Φείδων ήρως άπριάτην* του γορ φίλος έπελθών αίθρω καί 
καμάκι) δεδμημένον ήγε\' εις οίκον, χειρός άναστήσας, 5φρ’ ϊκετο δώματα 
πατρός άμφι δέ με χλαίναν τε χπώνα τε εϊματε έσσεν».

(Όδύσ. Ξ. 315—320)
Όλη ή Θεσπρωτία ήταν εύφορη καί καρπερή γή κι’ έθρεφε παχιές αγελά

δες καί καλά άλογα.
«’Αγχοϋ θεσπριοτών άνδρών εν πίονι δήμω».

(Όδύσ. Ρ. 526)
Ό  Μηριώνης απευθυνόμενος στον αντίπαλό του Αινεία τού λέει πώς άν τον 

ξάπλιυνε κάτου θ’ άδινε με τό θάνατό του σ’ αυτόν τρανή δόξα καί στον "Αδη 
πού κουναράει άλογα τήν ψυχή του.

«εύχος έμοι δοίης, ψυχήν δ’ νΑιδι κλυτοπώλυ)».
(Αλιάδα Π. 625)

Τά αρχαία κάστρα, τής Παραμυθίας (ό Γαλατάς καί τδ Παλιόκαστρο), 
τής Βέλλενης, τής Άσφάκας, τού Αιογκατιού, τού Στανόβου (Μεγάλο Τσουμπά- 
ρι) τής Πανδοσίας (Καστριού), τού Βουχαιτίον ΓΑγ. Ελένης), τής Στίγκας 
(Κιιιερίο)ν), τής Καστρίτσας (Κορώνης), τό Μουλιασμένο τής Σιντίλας, τής Πάρ- 
γας, τά δυο τής Τόσκεσης (Λάκας Μπότσαρη), από τά όποία τό ένα μηκυναΐκό, 
τής Κύπερης (μυκηναϊκό) τού βουνού Ερημίτη, τό Θωμόκαστρο (Πέρδικας) τού 
Κουτσιού, τής Βουλγάρας, βουνού τής Φασκομηλιάς, τής Δράμεσης, τής Τσουρύ- 
>.ας, τής Όσδίνας, τού Βερνικιού, τής Πράδαλλας, τής Μπεστιάς, τής Στρού- 
νης, τού Μαμάκου (Σουλίου), τού Σεβαστού, τής Ντόλιανης, τής Τιτάνης (Γκού- 
ιανης) τής Πλησίβιτσας, τής Άράχωβας κι’ άλλα, καί τά πανάρχαια τής "Ελλάς 
μ \ τής Έφύρας, καί οί διάφορες «κιουτέζες» τών νεωτέρων χρόνων, δείχνουν 
ιό): τον παλιό καιρό δεν ύπαρχε ασφάλεια καί σεβασμός στην περιουσία τού 
ίλλου καί «χαρά στον άξιώτερο». Οί επιδρομές γένονταν αυτού κι’ αυτού, ή μια 
ιατόπι τής άλλης. Οί βουνήσιοι καταλάβαιναν τις γαίες τών καμπήσιων και ξε- 
πτίτωναν. Ή  μιά πόλη ρίχνονταν κατά τής άλλης. Ή  αρπαγή κι’ ή ληστεία 
ιροσοδοφόρα επαγγέλματα.

Ή  παραγωγικότητα τής Θεσπρωτίας σέ γεννήματα και κτήνη υποκινεί τήν 
ίρπακτικότητα τών γειτόνων οί οποίοι διατρέχουν τις εύφορες πεδιάδες της αρ
άζοντας τον πλούτο τής χο>ρας. Η ’Πηνελόπη ονειδίζει τον Άντίνοο, ενα από 
ούς μνηστήρες, πού ενώ ό πατέρας του έπεσε στά ποδάρια τού Όδυσσέα καί σώ- 
)ηκε από τά χέρια τού λαού πού ήθελαν νά τον ξεκάμουν έπειδής πήγε καί λή- 
τεψε τούς Θεσπρωτοΰς, αίπός τώρα βουλεύεται κακό τού σπιτιού του.

«ή ούκ οίσθ’ δτε δεύρο πατήρ τεύς ϊκετο φευγιών δήμον ύποδείσας; δή 
άρ κεχολιύατο λίην, ούνεκα ληιστήρσιν έπισπόμενος Ταφίοισιν ήκαχε θε- 
ιπριυτούς».

(Όδύσ. Π. 427—427)

Λεν ήταν μονάχα ζευγίτες καί περιβολάρηδες οί Θεσπρωτοί. ’Όργωναν με 
αλέτρια τού ’Ησιόδου τήν παχιά γή, περιποιούνταν τήν έλιά καί σύναζαν τον
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πλούσιο καρπό της συνθλίβυντάς τον στα τυτινά Λιοτρίβια για νά βγει τό λάδι. Σέ 
άρχαϊο οικισμό μέσα στο χωριό της Πετροβίτσας είδα ένα τέτοιο λιοτριβίο. 7Ηταν 
κΓ έξοχοι τεεχνίτες. Σέ σκαριά, όπως είδα στο Καναλάκι, ενα τέτοιο πού έβγαλε 
ή φαγάνα στα φώρα. στις όχθες της άλλοτες Άχερουσίας λίμνης, κατασκεύαζαν 
βάρκες και μικρά πλεούμενα μέ τά οποία πέρναγαν τά ποτάμια καί ταξίδευαν μα- 
κρύτερα. Είχαν ανακαλύψει βότανα μέ τά οποία γλύκαιναν τον πόνο των παθια
σμένο) ν «θειον έστι μαλακώνει τον πόνον». Άλλα καί δηλητήρια είχαν βρει για 
ν’ αλείφουν τά βέλη καί θανατώνουν τούς εχθρούς. Τούτα φυλάγονταν σέ κρύ
πτες καί φρουρούνταν γιά νά μή πέσουν ατά χέρια τού λαού καί γίνει κακή χρή
ση αύτών.

Η ΧΩΡΑ ΤΟΤ ΑΔΗ

Ή  χώρα τού 'Άδη περιβαλλόμενη άπόλα τά μέρη από βουνά και ράχες περι- 
λάβαινε τή στενόμακρη πεδιάδα τού Φαναριού. ’Άρχιζε από τό Γλυκό Κόλπο τής 
Σπλάντζας κι’ έφτανε ώς πόνου στην Παραμυθιά (αρχαία 'Ελλά). Διαρρέονταγ 
από τά τρία ποτάμια, τον Αχέροντα, τον ΓΤυριφλεγέθοντα καί τον Κοκυτό. Τό 
δυο τελευταία σμίγονταν μέ τον Αχέροντα. <ό Πυριφλεγέθοντας σμίγονταν προ
τού μπεΐ ύ Αχέροντας στην Άχερουσία λίμνη κΓ ό Κοκυτός μετά την έξοδό του 
από τή λίμνη) καί ένωμένα χύνονταν στον Γλυκό Κόλπο. ’Τπάρχει καί τέταρτο πο
τάμι, ή Βάβα ή Βουβός, πού πηγάζει από τά ριζά τής «Καστρίτσας». αρχαίας α
κρόπολης στις όχθες τού βάλτου τής Γκάμιλης τής Κορώνης, ό οποίος δεχόμενος 
ύπογεκος καί τά σκοτινά νερά τού βαράθρου τής Στύγας καί τής λίμνης Τσεπέ- 
λας πέφτει στον Κοκυτό, κΓ οί δυο μαζί αποτελώντας ενα ποτάμι πέφτουν στον
Αχέροντα. ΓΓ αυτό καί δέν άναφέρεται από τούς αρχαίους σάν ξεχωριστό πο
τάμι.

Τά τείχη τής Καστρίτσας είναι σύγχρονα μέ τής ακρόπολης τής ’Εφύρας καί 
τής Κύπερης. Στο μέσο ύπάρχουν σωροί θριμματισμένων λίθο>ν προερχομένων από 
αρχαιότατες οικοδομές. ί

Ή  πεδιάδα από τή Χόϊκα καί κάτου προς τή θάλασσα αποτελούσε τον κύριο 
'Άδη κΓ από τή Χόϊκα κΓ άπάνου ώς την Παραμυθιά τά Ήλύσια πεδία, τον λει
μώνα των Ασφοδέλων, τον οποίο καί σήμερα οί ασφόδελοι σκεπάζουν μέ τά σπα
θάτα φύλλα καί τά ψηλόκορμα άσπρα λουλούδια. j

Ή  χώρα τού 'Άδη από τον Άηδωνέα ονομάζονταν Άηδωνία. Τό όνομα Άη-* 
δωνέας σώζεται καί σήμερα στή Θεσπρωτία. Αηδωνάτος λέγονταν ό επίσκοπος 
τής Εύροίας κατά τον τέταρτο χριστιανικό αιώνα. Άηδώνης είναι κοινό διαδομέ
νο βαφτιστικό όνομα. Καζάς Άηδωνάτου γράφονταν ή επαρχία Παραμυθίας στα 
τούρκικα κατάστιχα. Ή  Άηδωνία είναι τμήμα τής Έλαιάτιδας όπως όνομάζον-j 
ταν κατά τούς ιστορικούς χρόνους ή περιοχή (Θουκυδίδης). 3

Ή  περιοχή ανάμεσα τού Γλυκού Κόλπου, τής Εφύρας, τής δεξιάς όχθη: 
τού Αχέροντα καί τής βουνοσειράς τής Γλώσσας αποτελούσε τή σκοτινή χώρο 
των Κιμερκυν. Πύλη δέ τού 'Αδη τό στένωμα τής πεδιάδας μεταςυ τού λοφοί 
τού Νεκρομαντείου καί τού απέναντι χωριού Τσουκνίδα.

Μαύρα κΓ άλαλα ήταν τά δώματα τού 'Άδη. Ό  Δίας φοβερίζει τούς θεού| 
πώς αν κανένας τους θελήσει στο έξής νά βοηθήσει τούς Τρωαδίτες ή τους Δα| 
ναούς θά τον σφοντυλήσει κάτου στά τάρταοα πού απέχουν από τον 'Άδη όσο 
ουρανός από τή γη.

«τόσον £νερθ’ Άίδεω δσον ουρανός έστ’ άπό γαίης>.
( Ίλ ιά δ α  θ .  16)
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Τρομερό; ό Κέρβερος «άιδος τρίκρανος σκύλαξ» (Σοφ. «Τραχινίαι» 1098). 
Γαύγιζε καί σειούνταν ό τόπος. Φοβερό τό ’Έρεβος. Ό  Όδυσσέας γέρνει τό πρό- 

* σωπο προ; τις ροές του ποταμού νά μή τό ΐδεί.
«...αυτός δ’ άπονόαφι τραπέσθαι ίέμενος ποταμοϊο ροάων».

(Όδύσ. Κ. 528—529)
Άναπιθύμηto ιό βάραθρο τής Στύγος. Δύσκολα ξανάβγαινε ό είσερχό- 

μενος σ' αυτά. Μέσα θα εϊχεν άπομείνει και ό Ηρακλής αν δέ,ν βοήθαε ή 
"Αθήνα.

«'Ήκω νεκρών κευθώνα και ακάτου πύλας λιπών ϊν ’ ’Ά ιδης χωρίς ώκι- 
σται θεών» (Ευριπίδης «Εκάβη» 1—2). Με παράπονο και θλίψη μεγάλη οί 
νεκροί έγκαταλείπουν τόν απάνου κόσμο. Ό  Πάτροκλος «ψυχή δ’ ήύτ δνει- 
ρυς άποπταμένη πεπόθηται» με δάκρυα καί ιρικυμητά εισέρχεται στον "Αδη.

«Ψυχή δ’ εκ ρεθέιον πταμένη Άιδόσδε, βεβήκει δν πότμον γοόωσα. λι- 
πουσ’ άδρότητα καί ήβην».

(Τλιάδα Π. 856—857)
και παρακαλεί τον Άχιλλέα νά θάψει γρήγορα τό κουφάρι του. γιατί οσο μένει 
άθαφτο την ψυχή του την αποδιώχνουν οί σκιές των πεθαμένων καί δεν τόν αφή
νουν νά σμίξει μ αυτές, νά διαβεί τό ποτάμι καί νά μπει στον "Αδη.

«Θάπτε με δττι τάχιστα, πύλας Άίδαο περήσω. Τήλε μ" έέργουσι Ψυ- 
χαί, είδωλα καμόντων ούδέ μέ πιο μίσγεται υπέρ ποταμοϊο έώσιν άλλ’ αυτως 
άλάλημαι δν εύρυπελές αιδος δώμα».

(Τλιάδο Ψ. 71—74)
Ή ’Ανδρομάχη θρηνεί τόν Έχτορα πού πηγαίνει νά κλειστεί στο σκοτινό 

δώμα τού "Αδη..
— ’Άντρα μου, στύλε τού σπιτιού και στήριγμα δικό μου, πας νά χωθείς 

βαθιά στη γης μέσα στον μαύρον "Αδη, καί μέν αφήνεις τόν καημό καί την πι
κρή τή λύπη.

«Νυν δε σύ μέν Άίδαο δόμους υπό κεύθεσι γαιης έρχεα, αύτάρ έμέ στυ
γερά) ένί πένθεϊ λείπεις».

(Τλιάδα X. 482—483)
Αλύγιστος καί μισητός εχθρός είν’ «ό αποτρόπαιος άήδιλος "Αιδας» (Σοφ. 

«Αίας» 608) κΓ όλοι οί άνθρωποι τόν μισούν.
«’Άιδης τοι άμείλιχος ήδ’ αδάμαστος τούνεκα καί τε βροτοϊσι Θεών έχθι- 

στος άπάντυιν».
(Τλιάδα I. 157—158)Γ

I «τί1 δώμ’ Άίδου καί Περσεφώνης ώ χθόνι’ Ερμή καί πότνι άρά!»
[ (Σοφ. «Ήλέκτρα» 110—111)

Θρηνεί ή Ήλέκτρα κι* ό χορός τής απαντάει πώς άδικα κλαίει κΓ αναστε
νάζει. Μέ θρήνους κΓ ευχές δέ βγαίνει ό πατέρας της από τή λίμνη τού "Αδη.
■ «άλλ’ ού τοι τον γ Λ έξ Άίδα πάγκοινου λίμνας πατέρ’ άνστάσεις ούτε γό- 
οισιν ούτε αντες».

(Σοφ. «Ήλέκτρα» 137—139)
Άπό τούς σκουσμούς καί τ’ άναστενάσματα πον νεκρών αντηχεί καί σειέται 

8λος ό σκοτινός "Αδης.
\ «μέλας δ’ "Αιδης στενάγμοϊς καί γύοις πλουτίζεται».

ι
(Σοφ. «Οίδίπους Τύραννος» 30)



ΕΣΤΙΑ//

Στον "Αδη έμνησκαν καί οί Έριννύες (Στρίγλες), οί σεμνές θυγατέρες των 
θεών «σεμναί τε θεών παίδες Έριννύες» πού έσκιαζαν, λαχταρούσαν καί δέν αφά
ναν σέ χλωρό κλαρί τούς φονιάδες συγγενών καί ιδιαίτερα τούς μητροκτόνους.

«τούτων οε λοιβητήρες ύστεροφθόροι λοχώσιν και θεών Έριννύες έν 
τοίοιν* αύτοίς τοίοδε ληφθήναι κακοϊς».

(Σοφ>. «Αντιγόνη» 1074—1076)

Ό  Αχέροντας
«Χορούς καί ώδάς ούκ οίδ' Άχέρων»,

(Σοφοκλής)
Ό  ’Αχέροντας είναι ο σημερινός Μαυροπόταμος (Αχέροντας = χωρίς χαρά). 

’Από τ’ άφρισμένα νερά του οποις πέφτουν από τούς ψηλούς καταράχτες τής Σκά
λας τής Τζαβέλλαινας ταράζονται τά φύλλα από τά δέντρα καί βουίζει ό τόπος γύρα.

«Ραϊδιό ψηλά, κάιου γκρεμός, κακοί όπιά από πέρα 
Καί χαμηλά οτή ρίζα τους τό φοβερό ποτάμι J
Λυοσομανώντας σά στοιχειό στον κάμπο ροβολάει. I
Βογγάει σά στρίγγλα τό νερό μέσα στους καταράχτες I
'Αφρίζοντας, κουνιέτ’ ή γης κΓ οί λαγκαδιές τρομάζουν». ί

Ό  δημιουργούμενος θόρυβος καί ή άχολοή επισφραγίζουν την ύπαρξη στο μέ
ρος τούτο τού φοβερού "Αδη.

Στό δρόμο του ό ποταμός, προτού μπεΤ στην Άχερουσία λίμνη, ανταμώνον
ταν μέ τον Πυριφλεγέθοντα καί έξερχόμενος άπ’ αυτή έσμιγε μέ τον Κοκυτό «ξυ- 
νεσίς τε δύοι ποταμών έρυδαύποιν». ’Από τη συμβολή του μέ τον Κοκυτό ως τις 
έκβολές του στή θάλασσα ήταν κι’ είναι ακόμα πλωτός. Ως τό σημείο αυτό έρχον
ταν μέ πλοιάρια, άναπλέοντας τον ποταμό, οσοι μετέβαιναν νά λάβουν πληροφορίες , 
από τούς νεκρούς στό νεκρομαντείο. !

Κατά τήν Τιτανομαχία οί Τιτάνες για νά ξεδιψάσουν έπιαν νερό από τον; 
’Αχέροντα κι’ ό Δίας άπάνου στό θυμό του μαύρισε καί πίκρανε τά νερά του. I ια, 
τό λόγο τούτο λέγεται καί Μαυροπόταμος. |

Θλιβερά ονόματα έφεραν καί οί τρεις ποταμοί τού Αδη, Αχέροντας, Πυρι- 
. φλεγέθοντας καί Κοκυτός όίς κΓ αυτή ή Στύγα, ή ’Έφυρα κΓ ή ’Αχερουσία. j 

Χοφής χαρά ό πρώτος, θρακαναμμένος ό δεύτερος, Ορηνιυδός ο τρίτος, στίγμα  ̂
φρίκης ή Στύγα, γεμάτη δάκρια ή ’Έφορο, νεκρή καί παγερή ή Αχερουσία, πι-; 
κρό το νερό της, απαίσιος κΓ άχρειάνος ό βαρκάρης μέ τή μαύρη βάρκα. Θανατοι  ̂
έθέριζαν τούς κατοίκους τής περιοχής, ή έλονουσία θριάμβευε. Στρατιές τά κουνου-̂  
πια λάβωναν τούς ανθρώπους κΓ ό χάρος τούς αποτελείωνε. Κάθε όρνιο πού διά-/ 
βαίνε άπάνου από τή λίμνη ψόφ;αε από τίς αναθυμίασες κΓ έπεφτε μέσα. Απ αυ
τό άποκαλοΰνταν καί ’Άορνος. Λεν πρόφταινε ή βάρκα νά περάσει το θλιβερό ποΓ 
τάμι κι’ άλλο φορτίο νεκρών συγκεντρώνονταν στήν όχθη.

«Στό χαροπόιαμο πλέει ή κόρη 
σκιά ώχρόλυπη μέ Γ άξιο άγόρι.
Στή μαύρη βάρκα ιου στέκετ' ό χάρος
και στόν 'Αχέροντα πάει κουρσάρος. 4
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"Ακούει τό μούγκρισμα τό έρημάδι 
του στοιχείου τ’ αγρίου κάτου στον "Αδη 
και τρέμει σύγκορμη κατασκιασμένη, 
που παίνει ή άμοιρη, τί την προσμένει!».

’Αλλοίμονο μου! Αλλοίμονο μου! σκούζει ή ’Αντιγόνη. Ζωντανή μέ πηγαίνει 
ό Χαοος στην όχθη του ’Αχέροντα, χωρίς τραγούδια γάμου καί νυφικές ευχές νά 
παντρευτώ τον "Αδη. ’Αλλοίμονο μουί δέ βρίσκω λέηση στού "Αδη τό λιμάνι!

«'Αλλα μ’ ό πάγκοινος "Αιδας ζώσαν άγει 
τάν Άχέροντος άκτάν 
ούθ’ υμεναίων έγκληρον 
ούτ’ έπινύμφειός πώ μέ τις ύμνος 
ύμνησεν, αλλ’ "Αχέροντι νυμφεύσω.
Ίώ  ίώ δυσκάθαρτος "Αιδου λιμήν»

(Σοφ. «Αντιγόνη» 810—816, 1284)
Οΐ σπαραξοκάρδιες φωνές των άμοιροιν νεκρών πού οδηγούνται στον "Αδη 

σου κόβουν τά ύπατα. Σκληρός ό βαρκάρης κι’ άπονος 6αρεί κουπί καί καταϊδρω- 
μένος συχνά γέρνει προς τά πίσυ> καί μετράει τις ψυχές, σά χασάπης τά σαλαγη- 
μένα για τό χασαπαρειό σφαχτά, μή τού λείψει καμιά καί τότε τί απολογία θά δώ
σει στο βασιλιά τού Αδη πού τον καρτερεί στην όχθη. Βιάζεται μην τον πάρει 
ή νύχτα, όπότες κλείσουν οί θύρες τού "Αδη κΓ ό Κέρβερος δέν τον αφήσει νά μπει 
μέσα καί πού νά ξενυχτήσει μέ τό φορτίο των ι|ΐυχών.

«Γιαλίζ’ ή λίμνη άπόπερα, σέρνεται βουρκωμένο 
Στοιχειό πελώριο, φοβερό, τού "Αδη τό ποτάμι,
Ό  "Αχέροντας. Κατρακυλά ό Κοκυτός παρέκει 
Καί του ΠυριφλεγέΘοντα τά σπιθονέρια άνάφτουν.
Παίζει του Χάρου τό κουπί, πολλοί οί βαρκαρισμένοι 
Κι" ιδρών ό ναύτης, τό βάριό φορτίο τόν κουράζει.

Δεμένος άπ’ τόν Άηδωνιά στην Κίχυρο ό θησέας 
"Ακαρτερεϊ τόν Ηρακλή νά τόν ελευθερώσει,
Γιατί βουλήθηκ’ ό ζαβός γιά λόγου του ν' άρπάξει 
Του βασιλιά των θεσπρωτών την όμορφη γυναίκα.
ΚΓ έτσι σάν πιάσθ' αιχμάλωτος στή φυλακή κρατιέται.

Ό  "Οδυσσέας τή μάννα του καλεί ν ’ αρθεί κοντά του, 
"Οπ" εχ" αφήσει στο χωριό προτού νά πάει στήν Τροία 
Προσφέροντάς της νά γευθεί λόγιας πρατίνας αίμα 
Καί τή ρωτάει τί γίνεται στο σπίτι του στό Θιάκι,
Τό βιό του κΓ ή συντρόφισσα πιστή άν τού μέν’ άκόμα.

Τού Περιάνδρου ή σύζυγο κάθεται πεισμωμένη 
Και δέν παρουσιάζεται νά είπεϊ, νά μαρτυρήσει



To που άφησε στο σπίτι της τούς θησαυρούς κρυμμένους. 
Και πεθαμένη τ ’ Αντρα της κρατάει άκόμα κάκια 
Γιατί τήν άφησε γυμνή στόν "Αδη νά κρυώνει.

I
1

Βγαίνουν άραδαριά ψυχές άπο τον κάτου κόσμου 
Σάν τά μελίσσια άπ' τό κρηνί όταν γεννούν καί ρίνουν, 
Νά ίδουν τους πού χωρίστηκαν, παιδιά, γυναίκες, άντρες. 
Ή  μάννα βρίσκει τό παιδί, τήν αδερφή τ’ αδέρφι. 
Γνωρίζονται τ’άντρόγυνα, ρωτιούντ’ ό ένας τόν άλλο. 
Φίλος μέ φίλο βλέπεται, έχθρός μ’ εχθρό σχωριέται. 
Δακρίζουν, κλαίν οί ζωντανοί, χύνονται ν ’ άγκαλιάσουν 
Τούς περαμένους, μά σκιές γλυστράν κι* άναμερίζουν. 
Ξεβουρλισμένα πρόβατα, ξελωλιασμένοι άνθρωποι!

Κάτου στόν Κόλπο του γλυκού Νερού, κοντά στόν άμμο
Λιμενισμένα μέ πανιά μαύρα, σκοτινιασμένα
Πολλά καράβια μέ ψυχές κατάφορτα σταλίζουν
Καί καρτερούν τό Χάροντα νά πάει, νά κουβαλήσει. j
Μά κείνος δλο άργοπορεί. Στή μέση τό ποτάμι j
Σκέφτεται, κΓ δλο τρώγεται μέ κάποιον πεθαμένο , j
"Οπου δέν έχει ό φουκαράς πεντάρα νά πλερώσει. j
— Δώσε τά ναύλα μου νεκρέ νά σέ περάσω πέρα.
— Γύρε με πίσω, λέει αυτός, δέν έχω νά πλερώσω.

«—Άπόδος ώ κατάρατε τά πορθμεία. J
—Ούκ δν λάβοις παρά τού μή έχοντος».

(Λουκ. «Νεκρ. Διάλογοι» 423)

^Ω, φέρτε μας τά παλαιά παραμυθένια χρόνια,
Τήν πίστη των προγόνων μας, τόν άνδρειωμένο κόσμο, 
Τίς θέαινες μέ τούς θεούς, τίς νύφες, τίς νεράιδες, 
ΚΓ δς ήταν δλα ψέματα, κΓ δς ήταν, κΓ 6ς μήν ήταν.

’Από τά νεκρικά έθιμα τών αρχαίων πολλά σώζονται διασώζονται ώς τά σή-j 
μέρα στή Θεσπρωτία. Όποιος λάχει σέ νεκρικό θάλαμο (Πόποβο, Αάκα Σουλιοιΐ; 
κι’ άλ. I βλέποντας κουκουλομαντιλούσσες τίς γυναίκες γύρω τό λείψανο, όταν η] 
πρώτη, μάνα, σύζυγος, αδερφή, πού βρίσκεται’ στό κεφάλι τού νεκρού, αρχίσει το̂  
μοιρολόγι, κι’ οί άλλες ακολουθούν τά λόγια καί τούς θρήνους τής κορυφαίας τού̂  
μοιρολογιού, νομίζει πώς βρίσκεται μπροστά στό νεκρό τού ’Έχτορα καί τις Όμη-^
ρίκες γυναίκες. I

«Τήσιν δ’ Ανδρομάχη λευκώλενος ήρχε γόσιο "Εκτορος άνδροφόνου κόρία
μετά χερσίν έχουσα».

ΓΙλιάδα Ω. 723—724)



£

«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ;

Στην Άγια, πάλι, τής Πάργας όταν οί άνδρες μεταβαίνουν στο σπίτι του νε
κρού για παρηγοριά των οικείων, μόλις πατήσουν τό κατώφλι τής έξώθυρας κα

ί  λύπτουν μέ τό πανωφόρι τους τό κεφάλι καί αρχίζουν γοερούς θρήνους, άναπαρα- 
σταίνονταί έτσι τή σκηνή στην αυλή τού γέρο Πρίαμου που τυλιγμένος μέ την 
κάπα του, τριγυρισμένος από τους γυιοΰς, κλαίει τό χαμό του παιδιού του.

«ϊξεν δ’ ές Προιάμοιο κίχεν δ’ ένοπήν τε γόον τε. παϊδεν μέν πατέρ’ άμφι 
I καθήμενοι ένδοθεν αύλής δάκρυοιν εϊματ’ έφυρον, ό δ’ έν μέσσοισι γεραιός 
ι έντυπος έν χλαίνη κεκαλυμμένος».
I (Ίλιάδα Ω. 160—163)
j · Τό ίδιο γίνεται κι’ όταν ποωτομπαίνει στύ σπίτι του νεκρού συγγενής ή φί-
! λος. Οί οικείες γυναίκες μέ χαμηλωμένες τις μαντίλες προς τά μούτρα τον υποδέ

χονται μέ θρήνους καί κοπετούς.

Ο Π ΤΡϊΦΛΚΓΈΘΟΝΤΑΣ

Ό  II υριφλεγέθοντας είναι τό ποτάμι του Καναλακιου, ό σημερινός Κάκα- 
βας, του οποίοι» τά νερά έπεφταν στον Αχέροντα και συντροφεμένα έμπαιναν 
στήν Άχερουσία λίμνη. ( ΓΙυριφλεγέθοντας = θρακαναμμένος I. Στά νερά του 
προτού σμίξουν κ.Γ άνακατευθούν μέ τον Αχέροντα φαίνονταν κάτι φωτεινά πρα- 
γματάκια που έφεγγαν σάν κωλοφωτιές. Από τίς φέξες αυτές πήρε τ’ όνομα Π υ
ριφλεγέθοντας. Τά φωτεινά αυτά πράματα βλέπονται καί σήμερα. Στή Φροσύνη 
που ήμουν δάσκαλος κάποιος μαθητής έφερε στο σχολείο κομμάτι ξύλου, από σά
πια νεροποτισμένη από τή βροχή ρίζα, ή όποια στο σκοτάδι σπινθήριζε σα να 
είχε σπίθες φωτιάς. Έπαψε δέ τό φαινόμενο τούτο άμα ξεράθηκε. Τούτο παρα- 
τηριέται καί σε σάπια κόκκαλα σέ νεκροταφεία καί προέρχεται από φωσφορού
χες ουσίες πού βρίσκονται εντός αυτών.

Παρόμοια σύμόαινε καί μέ τον Γ1 υριφλεγέθοντα. Φωσφορούχες ουσίες κα
τέβαιναν από τά γύρω βουνά μέ τίς νεροσυρμές και κατακάθονταν στήν κοίτη 
τού ποταμού.

Ο ΚΟΚΎΤΟΣ

Ο Κοκυτός. πού ονομάσθηκε έτσι άπό τούς θρήνους καί τά μωρολογία (Κο- 
κυτός — θρήνος), μέ τό άνοστο νερό «ύδωρ άτερπνέστατον» είναι το ποτάμι τής 
Παραμυθίας, ό Σελλήεντας των αρχαίων καί πηγάζει άπό τά γυψογενα^ πετρώ
ματα τής Φιοτικής, διέρχεται πλησίον τής αρχαίας "Ελλάς. διασχίζει τά Ηλυσια 
πεδία καί δεχόμενος μεσοδρομίς τά νερά τής Ηάβας, ανταμώνεται μέ τον εξερ- 
χόμενο άπό τήν Άχερουσία λίμνη ποταμό Αχέροντα, κοντά στο Νεκρομαντείο 
και πέφτει μαζί του στή θάλασσα, στο Γλυκό Κόλπο, «τον ποτέ ηγαγεν εξ Εφυ- 
ρης, ποταμού άπό Σελλήεντος».

Η ΣΤΎΙΆ

Ή  Στύγα είναι τό πλατύ, μεγάλο καί βαθύ βάραθρο «Σταγοί» ίσταγός == 
στέρνα, άρβαν.) επί τού βουνού Ερημίτης, βορειοδυτικά τού Νεκρομαντείου. Οι. 
’^εδαπέκει ραϊδιοί σκεπαίνονται άπό άγριόδενδρα, θάμνους καί χορτάρια. Στο 6α- 

ς καταλήγει σέ σπηλιά σκοτινή, άπό τό θόλο τής οποίας στάζει νερό μέσα σέ
επίσης σκοτεινή στέρνα «υπό ζόφον ήερόεντα» ΓΙλιάδα Α. 445,Ψ. 51). ^

Στο κρεμούμενο αυτό νερό ορκίζονταν οι άθάνατοι θεοί «και το κατειδομενον

I

i

I
Γ1 :



^ΗΠ ΕΙΡΩ ΤΙΚΗ  Ε Σ Τ ΙΑ *

Στυγός ύδωρ, δστις μέγιστος δρκος δεινότατος τε πέλει μακάρεσσι θεοϊσιν» (Όδύσ. 
Ε. 185— 186. Ίλιάδα Ο. 37—38). Στο δε τρεχούμενο πού ύπογείως άνάβλυζε 
στον 'Αδη, όποιος έβυθίζονταν κατασταίνονταν αθάνατος. Σ ’ αυτό βύθισε κι’ ή' 
θεά Θέτιδα τον γυιό της Άχιλλεα κΓ έγινε αθάνατος. Έμεινε δε τρο>τό ίιθνητό) 
το μέρος τού ποδιού δπου τον κράταγε, στο οποίο τον πέτυχε ή σαΐτα.

Ή  θεά Άθηνια προστάτισσα των Αχαιών έχει παράπονο από τον πατέρα 
της τό Δία, πού πήρε τά μάτια του από τούς Αχαιούς και βοηθάει τούς Τρώα- 
δίτες, ενώ αυτή βοήθησε τό παιδί του τον Ηρακλή δταν τον έστειλε ό Εύρυσθέας 
νά πάρει μέσα από τον 'Άδη τον Κέρβερο και τον γλύτιοσε από τά κρεμαστά νε
ρά τής Στύγας.

«εύτε μην είς Άίδαο πυλάρταο προΰπεμψεν εξ έρέβευς άξοντα κύνα στυ
γερού Άίδαο, ούκ αν ύπεξέφυγε Στυγός ύδατος αιπά ρέεθρα».

(Ίλιάδα Ο. 366—368)

Τό καλοκαίρι στούς ίσκιους τού βαράθρου τής Στύγας σταλίζουν γιδερά κι’ οί 
κοπριές καί τά κατούρια παρασυρόμενα από τις βροχές βρωμίζουν στο βάθος την 
Ιερή στέρνα. Τό δε κακοτράχαλο ράχωμα τού Νεκρομαντείου καί ή ακρόπολη τής 
’Εφύρας είναι αποκομμένο ξεχείλισμα τού βουνού τής Στύγας, «δή Στυγός ά- 
πορρωξ πέτρη τε».

Η ΑΧΕΡΟΤΣΙΑ

"Ως τά 1950 πού αύλακώθηκε τό (μανάρι από τή φαγάνα καί στράγγισαν τά 
νερά, ό κάμπος δλο τό χειμώνα λίμναζε κι* ό λόφος τού Καστριοΰ έιιοιαζε μέ 
νησί. Αυτού ήταν καί ή Άχερουσία λίμνη. Σιγά σιγά οι ρίχες από τά ποτάμια 
σήκωσαν τον κάμπο κΓ ή λίμνη περιορίστηκε στον αποξηραμένο βάλτο τής Μπουν- 
τας, κάτω από τό μοναστήρι τής 'Αγίας Παρασκευής.

Ή  τοποθέτηση τής λίμνης στον γύρω τού Καστριού χώρο βεβαιώνεται από 
τήν πιστή περιγραφή τού Όμηρου, τον ιστορικό Προκοπιο κι από το σκαρί κα
τασκευής πλοιαρίων πού άποκαλύφτηκε (1960) κοντά στο Καναλακι. J

«Καί μην Τάνταλον εισεΐδον κρατέρ’ όλγε έχοντα έστεώτ εν λίμνη» διη- j 
γιέται ό Όδυσσέας στούς άρχοντες των Φαιάκων μπροστά στο βασιλιά τους, 
’Αλκίνοο. |

«Οΰ πολλώ άποθεν τής Εύροίας λίμνη κέχυται καί νήσος κατά μέσον άνέ-Ι 
χει καί λόφος αύτή έπανέστηκε* γράφει ό Προκόπιος.

★

Δι»ό θεοί είχαν τά κατοικειά τους στή χώρα τών Κιμερίων, ό Άηδωνέας, ό 
θεός τού Κάτου Κόσμου, στο Έρεβος τού ιερού λόφου τής Έφυρας πού υποδέ
χονταν τις ψυχές τών νεκρών κΓ ό λίορφέας ό πατέρας τού 'Ύπνου, στον Ερη
μίτη, άπ’ δπου μέ τή Νύχτα, τή γυναίκα του, κατέβαινε κΓ έκανε λουτρά στά ήσυ
χα νερά τού κόλπον τ’ άη-Γιαννάκη κοντά στή δίνη τού Χειμερίου. Ό  Ύπνος, ό 
γυιός τους, βαυκαλιζόμενος από τήν 'Ήρα, πού τού τάζει νά τού δώσει γυναίκα 
τήν Πασίθεα, τή νιότερη κΓ ώραιότερη άπόλες τις Χάρες, εάν άποκοιμήσει το 
Δία, γιά νά είναι βέβαιος δτι θά ξεπλερώσει τήν υπόσχεσή της, τήν υποβάλλει στο. 
φρικτό δρκο νά όρκισθεί στά νερά τής Στύγας.

«*Άγρει νυν μοι δμοσον άάατον Στυγός Ύδωρ».
(Ίλιάδα Ζ. 271)



«Η Π ΕΙΡΩ ΤΙΚΗ  Ε Σ Τ ΙΑ »

★

’Αργότερα, όταΐ ο Δίας, δημιούργημα του πνεύματος τού παλιού ανθρώπου, καί 
τα γεννησούρια του, οί συνακόλουθοί του μικρότεροι θεοί, μώλωσαν στις λωζιάρες 
τους, κΓ άλλοι κρύφθηκαν στί; χαράδρες του Όλυμπου, άλλοι στις σπηλιές καί 
τους δρυμούς κι’'άλλοι χάθηκαν στα πέλαγα, κι’ έπαιζαν ν’ ανακατεύονται, νά 
παντρευολογιούνται και νά κάνουν παιδιά μέ τις γυναίκες των ανθρώπων, ο χρι
στιανισμός έχτισε απέναντι τής Στύγας, σε έξέχουσα ξάγναντη ράχη, μέσα σέ παρ
θένο δάσος από πρινάρια κι’ ελιές, το ναό τής Φανερωμένης, δηλ. τής αγίας και 
όμοούσιας Τριάδας, όμοριρο παρεκκλήσι, βασταζόμενου τού τρούλου του από τέσ- 
σερους στρογγυλούς κιόνες.

(«"Οταν έκανες τή γη, λέει ό μικρότερος Θεός ιών Αιγυπτίων προς τον 
μεγαλύτερο, δημιούργησες το ανθρώπινο γένος για ro γυιό σου, πού βγήκε 
άπο τά άκρα σου». Ζακέττας Χόουκς «'Ιστορία τής ανθρωπότητας, τόμ. Α. 
σ. 637).

Η ΑΡΧΑΙΑ ΕΛΛΑ

Ή  πελασγική προϊστορική πόλη Έλλα (Σέλλα) ή Ελλάδα, κτίσμα των Θεσ- 
σαλών Θεσπροηών βρίσκονταν κοντά στον Σελλήεντα (Κοκυτό) ποταμό, ό όποιος

Θεσπρωτίας κληθέν από τού παραρρέοντος ποταμού από Σελλού τού Θετταλού 
κ.λ.π.» και τά προϊστορικά τείχη καί χαλάσματα εντός τής πόλης τής Παραμυ
θίας, ως και τά άναφερόμενα χάλκινα προϊστορικά όπλα, ξίφος και αιχμή δόρα- 
τος πού βρέθηκαν κτερίσματα σέ τάφο πολεμιστού, θαμμένου άκουμπιστού (1964).

Οι κάτοικοι τής "Ελλάς κατά τον δέκατο πέμπτο προχριστίανικό αιώνα υπό την 
ηγεσία τού Αιακού, πάπου τού Άχιλλέα, ό οποίος ήταν μιά από τις χθόνιες θεότητες, 
πιεζόμενος από άλλους λαούς εγκαταλείπουν την Έλλα και τή θεσπροπική Θεσ
σαλία καί, συναποκομίζοντας καί τούς πάτριους πελασγικούς θεούς, μέ τις δοξα
σίες, τά ιερά καί τά χρηστήριά τους, καταφεύγουν στην κοιλάδα τής Όλύτσικας, 
Ιδρύοντας κι’ εκεί χρηστήριο τού πατρώου θεού.

’Αλλά κι' άπ’ εκεί αναγκάζονται νά φύγουν. Διέρχονται την Πίνδο και. έγ- 
κατασταίνονται στην πύρινη άπ’ αυτούς ονομαζόμενη Θεσσαλία.

ΟΙ άναφερόμενοι από τον "Ομηρο «Σελλοί» δέν είναι οί γύρω τής Δωδώνης 
τής Όλύτσικας κάτοικοι ούτε τής Έλλοπίας τής πεδιάδας των Γιαννίνων.

«ΤΩ Δία Aoj6o)V0pxovra πελασγικέ π’ ορίζεις 
Μακριά τή μυριοχιόνιστη Δωδώνη καί χωριά έχουν 
Γύρο) οί Σελλοί, οίλερόποδοι χαμόστριυτοί σου μάντες»

(Ίλιάδα Π. 230—235. Μετάψο. Άλέξη Πάλλη)

άλλ’ οί Θεσπριυτοί τής "Ρίλλας και τού Σελλήεντα ίΚοκυτού) ποταμού, τής πεδιά
δας Παραμυθίας — Φαναριού ( Άηδιονίας).

Δέν δικαιολογείται ό ισχυρισμός νά ονομάζονται Σελλοί οί περί των Δωδώνων 
τής Όλύτσικας, καί ή πόλη "Ελλα (Σέλλα), ό Σελλήεντας ποταμός καί ή ’Έφυρα 
νά βρίσκονται στη Θεσπρωτία.

Οί «άνιπτόποδες» Σελλοί τού Όμήρου δέν ήταν (ϊλλοι παρεκείτερα, άλλ’ αύ-



«Η Η ΕΙΡ ή ΤίΚ Η  ΕΣΤΙΑ»'

ΑΠΟ ΤΑ ΑΡΧΑΙΑ ΕΛΛΗΝΙΚΑ ΕΠΙΓΡΑΜΜΑΤΑ 
ΤΗΣ ΠΑΛΑΤΙΝΗΣ ΑΝΘΟΛΟΓΙΑΣ

Μετάφραση — Σ χ ό λ ια : Β Α Σ. I. ΛΑΖΑΝΑ

Λ Ε Ω Ν ΙΔ Α  ΤΟ Υ Τ Α Ρ Α Ν Τ ΙΝ Ο Υ

Τά αφιερώματα του Πύρρου

Τού; θυρεούς ό Μολοσσος Ίτωνίδι δώρον ’Αθάνα 
Πύρρος από θρασέων έκρέμασεν Γαλατάν, 
πάντα τον Αντί γόνοι* κα βελών στρατόν ον μέγα θαύμα* 
αίχμηταί και νυν και πάρος Αίακίδαι.

(Παλατινή ’Ανθολογία VI, 130).

Των θαρραλέων Γαλατών τούς θνρεούς αφιερώνει 
στην Ίτωνίδα θεά 'Αθήνα των Μολοσσών 6 Πύρρος, 
τά όπλα ώς σύντριψε τον 'Αντιγόνην δεν είναι θαύμα!
Τον Αιακόν οί απόγονοι δόρυ αιχμηρό κρατούν ακόμη!

1. Τό επίγραμμα άναφέρεται στη νίκη τού ΓΊνροον εναντίον τού ’Αντίγονου 
τού Γόνατά. Συνοπτικά ιδού τό ιστορικό γεγονός:

Ό  Πύρρος, ό βασιλέας τής 'Ηπείρου, αφού δεν επέτυχε τούς σκοπούς του 
μέ την εκστρατεία τον στη Σικελία, επέστρεψε στην ‘Ήπειρο. Με ορμητήριο την 
πατρίδα του, επιχειρεί τώρα νά κατακτήσει τή Μακεδονία. ’Έτσι τό 274 π.Χ. κατα
τροπώνει τον ‘Αντίγονο τό Γόνατά και διαλύει τό στρατό τον, πού άποτελείτο από 
Μακεδόνες και Γαλάτες. Ό  Πύρρος, αφού κατέλαβε την "Άνω Μακεδονία καθώς 
καί την πόλη Αίγες, παλαιά πρωτεύουσα τής περιοχής, άφησε εκεί τον γυιό του καί 
μ' ένα τμήμα τού στρατού γύρισε στην 'Ήπειρο. Σέ ανάμνηση τής νίκης του ένα 
μέρος από τά πολύτιμα λάφυρα τά αφιερώνει στο ιερό τής Ίτωνίδας ’Αθήνας. Οί 
ιστορικοί αναφέρουν στο σημείο αυτό ότι τό Ιερατείο τής Δωδώνης κολακεύθηκε 
άπό τή χειρονομία αυτή καί άρχισε νά προπαγανδίζει ανάμεσα στούς 'Έλληνες τά 
κατακτητικά σχέδια τού Βασιλέα τής Ήπειρον. Καί επηρέασε καί ενθουσίασε μά
λιστα, όπως είναι φυσικό, όλους εκείνους πού ακολουθούσαν άντιμακεδονική πο
λιτική.

2. Ί  τ to ν ί δ α... 'Λ θ η ν ά. Ή  θεά ‘Αθήνα είχε καί τό όνομα Ίτωνίς, 
Ίτώνη, ϊτωναία, Ίτωνιάς. Στά όρια περίπου Θεσσαλίας καί Φθιώτιδας υπήρχε 
καί ίεοο τής θεάς. Επειδή όμως, κατά τον Λρόανιτόπουλο. δεν βρέθηκαν λείψανα 
τού φημισμένου ναού, πρέπει νά τον αναζητήσουμε «μεταξύ Φερών καί Ααρίσης». 
Ή  λατρεία της ήταν διαδομένη σ' ολόκληρη τή Θεσσαλία, όπου άπαντά καί ό μήνας 
Ίτώνιος καί ή γιορτή ‘Τταινία. Ή  θεά ώς «Ίτωνίδα» άπεικονίσθηκε σέ πολλά θεσ- 
σαλικά νομίσματα.

ό. Μ ο λ ο σ σ (ο ν. Οί Μολοσσοι είναι ένας άπό τούς τρεις λαούς τής αρ
χαίας Ηπείρου, πού κατοικούσε τό ΒΑ τμήμα τής χώρας, πού ονομαζόταν Μολοσ-· 
σία ή Μολοσσίδα. Γενάρχης του, κατά τήν παράδοση, ό Μολοσσος, γυιός τού Νεο
πτόλεμου (γυιού τού Αχιλλέα. έγγονού τού Αιακού) καί τής Ανδρομάχης. Γεννή
θηκε στή Φθία ή κοντά στή λίμνη Παμβώτιδα καί άνατράφηκε άπό τή Θέτιδα γιά 
νά σωθεί τό γένος των Αίακιδών. Ό  Πύρρος ήταν, πάλι κατά τήν παράδοση, από
γονος τού Μολοσσού καί, κατά συνέπειαν, καί τού Αιακού.



τοι τούτοι οί κάτοικοι γύρο^θε τής Σέλλας, οί οποίοι ζώντας μέσα στα Ιλη και τούς 
βάλτους δεν φορούσαν ποτέ σανδάλια, άλλα ξυπόλυτοι μέ λασπωμένα ποδάρια γύ
ριζαν δπως οί σημερινοί Φαναρήσιοι προ τής αποξήρανσης τού έδάφους.

Κι’ αν οί Μολοσσοι άφαίρεσαν από τούς Θεσπρωτούς τή βόρεια περιοχή τής 
Θεσπρωτίας δεν μπόρεσε νά ονομάζονταν «Σελλοί» οι καταχτητές, καί νά πάρουν 
τ’ όνομα των καταχτημένων.

(Συνεχίζεται)

" Ο Ν Ε Ι Ρ Ο , ,

Είσαι κάτι τό αδιόρατο, κάτι τό ανεξιχνίαστο 
γλυκό όνειρο τής αταξίδευτης ευτυχίας!
Πασχίζο) νά ταιριάσω τις φοποσκιάσεις σου,
μέ τό παιγνίδισμα τής βροχής
στα τεντωμένα τσίνορα των κάκτων,
όταν απομένουν βουβοί ύστερα
από τις μεταπτώσεις των εσπερινών θυμών,
πάνω στις εκλάμψεις των σιωπηλών αστραπών,
πού δοξάζουν τις πυγολαμπίδες τών αστεριών
καί τις μούσες τών ένιακοσίων λιμνών.
Πασχίζω νά όσφρανθώ μέσα στη σύναξη τών άνθρώπο)ν, 
ένα όνειρο μέ ολοκάθαρες φτερούγες, 
χο)ρίς υπεκφυγές κι’ απαγορεύσεις, 
μ’ ένα χαμόγελο εσπερινής αιθρίας 
πασπαλισμένο στην επιδερμίδα τών λεμονανθών...

ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΒΑΡΔΑΡΗΣ

r-

Α Δ Υ Ν Α Μ Ι Α

Ζητήσαμε νά μάθουμε γι’ αυτούς 
καί μάς άνοιξαν την καρδιά τους.
Μάς είπαν πολλά κι’ είδαμε τή ζωή τους.
'Όταν φύγαμε όμως... γελάσαμε
Δεν είμαστε, βλέπετε,
στη χαρά ή στή ?̂ ύπη τ’ αδερφού μας.

ΝΙΚΟΣ ΜΟΤΛΙΑΣ
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Πριν άπό λίγο καιρό, ανακοινώθηκε <Vn* τόν oq υπουργό κ. Λημ. Τσακωνα i| απόφαση, 
;ιού πήρε ή ΙΙροεδρία Κυβερνήσεως, για την καθιέρωση έκατυν πενήντα Αριοτειων 1 ρκμ* 
μάτων (100 για του; λογοτέχνες καί Γ*0 για τούς καλλιτέχνες ), τα όποια, μέ την μορφή 
4,000 δραχμών τον μήνα, Οά δίνονται σαν ένα είδος αποζημίωσης, στους άνθρωποι»; πί>'*· 
με άνάλωση προσωπική και χωρίς καμμιάν αμοιβή, οικοδομούν τόν έθνικό μας πνευματικό 
πολιτισμό. Ή  απόφαση αυτή, πού έρχεται να κάλυψη ιιιά κρίσιμη ανάγκη στον τύπο μας 
\ γιατί δεν είναι ποτέ δυνατόν, σ’ έναν τόπο πού έχει πολύ περιοιρισμένον αριθμό αναγνω
στικού κοινού και πού ή γλώσσα του, την οποία μίλησαν οΐ μεγάλοι άνθρωποι κι οί θεοί, 
δέν όμιλείται έξω άπ’ αυτόν, να διόσει όπιοσδήποτε την δάση πού Οά στήριζε κάθε πνευ
ματική προσπάθεια για την οίκονομική τους αυτονομία), είναι πράγματι μια ανταπόκριση 
σ’ ένα πολύ σημαντικό αίτημα. Γιατί, κατά την γνόιμη μας, μονάχα μέ την κρατική ένίσχυ- 
οι) μια ενίσχυση πού, έξω απ’ όποΐαδήποτε άλλη έξάρτηση, Οά έχει την έννοια ένός χρέους 
απέναντι στις πνευματικές δυνάμεις τού έθνους— Οά εϊταν δυνατόν νά γίνει κάτι ουσια
στικό, γιά την διατήρηση και γιά την ανάπτυξη τό»ν Γραμμάτων και τής Τέχνης στην χώ
ρα μας. ’Έτσι, τό γεγονός αυτό, πού τό αξιολογούμε σάν ένα αρκετά ευοίωνο βήμα, πριν 
νά πάρει τήν οριστική και την συγκεκριμένη του μορη ή, πιστεύομε πώς Οά πρεπει, πρώτ' 
απ’ όλα, νά συζητηθεί ευρύτερα, νά γίνει υπόθεση όλων των πνευματικών ανθρώπων τής 
χώρας μας, ώστε νά θεμελιωθεί πάνω σέ αντιπροσωπευτικές βάσεις, άπ* τήν αρχή. Καί, 
έπειδή προβληματιζάμενος άπό χρόνια πάνω στό θέμα αύτό, είχα έκψράσει, στό πρώτο Λο
γοτεχνικό Συνέδριο, πού έγινε στη Λάρισα τό 1000, συγκεκριμένες άπύψεις, παραπλήσιες 
ή, όπωαδήποτε, παράλληλες μέ τό πνεύμα τής άπόηασης, πού άναφέραμε παραπάνιο, έχω 
τήν γνώμη πιός ίσιο; Οά είχα νά προσφέρω κάτι, έκΟέτοντας έν προκειμένη) τις γνώμες 
μου. Κάτιο άπ’ αύτό ακριβώς τό πρίσμα, δίνω καλοπροαίρετα και χωράς ν’ άντιδικήσο) μέ 
κανέναν, τι; παρακάτιο απόψεις μου.

Τότε ίπριν άπό τέσσερα καί παραπάνιο χρόνια), είχαμε προτείνει, τόσο στο Λογοτε
χνικό Συνέδριου, όσο και σ’ ένα ανάτυπό μας, πού τυπώσαμε, μέ τόν τίτλο «Ή πνευματική 
ιας έπιβίωση** άπ’ τό περιοδικό «Ηπειρωτική Εστία*, τήν όργάνιοση μιάς όιιοσπονδιας 
ίλών τών συγγραφέων, ή όποια, μέ αυστηρά, αδιάλλακτα, αντιπροσωπευτικά και άξιολυ- 
,·ικά κριτήρια νά προτείνει τήν χορήγηση μιας αποζημίωσης, γιο τή|ε οικονομική ε * α σ φ α -  
. ι σ η τού συγγραφέα, ιόστε νά μπορεί, αυτός, νά περιοριστεί αποκλειστικά στο έργο του, 
ιντί νά αναλώνει τόν χρόνο του σέ άλλες απασχολήσεις γιά τήν εξεύρεση τιόν αναγκαίων 
•ά ζήσει. Ληλαδή, τό περιεχόμενο τής διάκρισης αυτής, νά έχει ένα πρακτικό σκοπό που, 
ίέρ’ άπ* τήν τιμητική άναγνιόριση, νά συμβάλλει -~πρό παντός - καί στην αξιοποίηση τών 
ιυνάμεων πού έχει τό έθνος στον πνευματικό τομέα. Συγκεκριμένα, γράψαμε, είδικιοτερα 
•τό κεφάλαιο τούτο, που αποτελεί πιθανόν καί τό πιό αξιοπρόσεκτο σημείο, τά έξης: «άμα 
ή είσοδοι» ένός λογοτέχνη, στην ένωση αύτή, νά δίνεται μιά έπιχορήγηση (γιά δυό - τρία 
χρόνια, άς ύποΟέσουμε, Λ.000 δρχ. τόν μήνα), ιόστε νά έχει έτσι όλη τήν ευκαιρία για νά 
ιφιερωθεί αποκλειστικά στό έργο του. Καί νά έχει, έναντι τής έπισίτισης αυτής, τήν ύπο- 
;ρέωση νά διόσει, μέσα στό καθορισμένο τούτο χρονικό διάστημα, τουλάχιστον ένα σημαν-
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«ο έργο. Έ αν, στύ μεταξύ, δέν άποδιυσει αυτό το ελάχιστο αντιστάθμισμα, νά εκπίπτει 
0 δικαιώματος της ανανέωση; για την συνέχιση τής επιχορηγήσει·);. Το άνυιτατο αυτό 

όργανο (ή Ρνοιση) νά έχει, εταιρικά μέ δλα τά μέλη τη;, μιά μεγάλη και πρότυπη έκδο- 
τική εταιρεία, πού νά αναλαμβάνει, όχι μονάχα τήν έκδοση, άλλα καί τί*}ν προβολή καί την 
προώθηση to; τήν πιόληση, ολιυν τών εργιον που Οά έκρινε άξια. Καί, παράλληλα με τις 
εκδόσεις, Οά είχε τήν ευθύνη ακόμα νά προώθηση στήν ελληνική σκηνή τά θεατρικά £ργα, 
πτήν τηλεόραση, στήν ραδιοφωνία τόσο του εσωτερικοί», όσο καί τοΰ έξωτερικοΰ... Νά πα
ρασχεθεί ακόμα, στά μέλη τή; ένωση; αυτή;, κάθε δυνατή διευκόλυνση έπαφής, έπικοι- 
νιονίας καί συμμετοχή; στήν κοινιυνικ.ή, στήν πνευματική, στην καλλιτεχνική και στην έκ- 
πολιτιστική ζωή τή; χώ ρα; μα; (δωρεάν χρησιμοποίηση τών μέσιον συγκοινωνίας, ελεύθε
ρα είσοδο στά θεάματα, διάκριση κοινωνική, διευκόλυνση περι’ήγησης καί γνωριμίας σέ όλε; 
τις ελληνικέ; έπαρχίες κ.λ.π. >. ^Ετσι, Οά προσφέρονταν καί τό κλίμα καί οί ερεθισμοί και 
ό διάλογο; στο κάθε λογοτέχνη, γιά νά συνθέσει τήν πνευματικήν υφή τή; σύγχρονης ελ
ληνικής πραγματικότητα; καί γιά νά πάρει, <> ίδιος, ζ(οή καί υπόσταση απ’ την ανασα, τον 
ίδρωτα καί τούς χτύπου; τή; καρδιά; τοΰ λαοΰ τον»...». Λυτά λεγαμε, τότε. Και, τώρα, 
πού, ϋστερ’ απ’ τι; άνακοινοισει; τοΰ κ. υπουργού, φαίνεται πώ; παίρνουν μιά ιδιαίτερη ση
μασία (τουλάχιστο ώ; συζήτηση), νομίζο) πω; έχο) το δικαίωμα και την υποχρέωση να  πώ 
τήν γνό>μη μου πάνω στο θέμα αυτό καί να καμο> κάποιες καινούργιες προτάσεις, με την 
πρόθεση νά όοηΟήσιο, όσο μου είναι δυνατόν, γιά τήν καλύτερη δυνατή οργάνωση αυτής 
τής βοήθειας στους λογοτέχνες καί στους καλλιτέχνες τοΰ τόπου μα;. Κατ’ άρχήν, ή Ιδέα 
γιά τήν ίδρυση Ιδρύματος ’Αριστείων, πράγματι, πιστεύοι πώς δίνει μιά πολύ καλή λύση 
πτο πρόβλημα τοΰ σχήματος άναφορικα μέ την μορφή που Οά πρεπει να  εχει ενα τέτοιο
σώμα. Μόνο πού Οά πρέπει, τό όργανο, ή έπιτροπή πού Οά προτείνει τού; υποψήφιους δη
λαδή, νά είναι όσο γίνεται πιο άντιπροσοιπευτικό καί, προ παντός, vex συμμετέχει, εί δυνα
τόν κατά προνομιακή μεταχείρηση, καί ή επαρχία. Γιατί, δεν πρεπει να ξεχνάμε πως, πε
ρισσότερο απ’ τούς λογοτέχνες καί τούς καλλιτέχνες τής πρωτεύουσας, οί συνάδελφοί τους 
στήν επαρχία αντιμετωπίζουν μεγάλη πίεση άπονα κλίμα πνευματικής ασκητικής, πράγμα  
πού κάνει τούς πιο πολλούς, νά σκέπτονται μέ πικρία πό)ς άπ:ομένουν αγνοημένοι και πα-
ραγκοινισμένοι. ΚΓ αυτό, άπ’ τά βασικά αίτήματά τους, σ’ αυτήν τήν περίπτωση, πιστεύοι
πώ; Οά πρέπει νά είναι νά μήν μείνουν έξω απ’ τήν επιτροπή πού Οά συγκροτηθεί γ ι’ αυ
τόν τον σκοπό καί, πώς, σαν πνευματική) έκφραση τών τριών τετάρτο>ν τοΰ πληΟσυμοΰ πού 
έχει ή έπαρχία, νά πάροι»ν τουλάχιστον τό 40 μέ Γ>0 τοϊς εκατόν άπ’ τον αριθμό τών 
’Αριστείων, έφ’ όσον φυσικά, συγκεντρυόσουν, μέ τά ίδια κριτήρια πού Οά γίνουν» καί γιά  
τούς συναδέλφου; του; τή; πρωτεύουσας, τό άναλογο αντικρυσμα των αναγκαίων προϋπο
θέσεων. ΤΙροτείνουμε αύτό\ τον τρόπο διαχωρισμού, για νά μην υπάρξει καμμια αμφιβο
λία γιά τήν ευθύνη τή; εκλογής, που, έτσι, Οά γίνονταν πιο πολύ καί μέ τήν δική τους 
συμμετοχή καί πού Οά μπορούσε νά καλύψει, Οασικα, τήν έκταση της αντιπροσώπευσης του; 
στά σύγχρονα, γράμματα, καί γιά  νά μήν έχουν άκόμα τήν γνώμη πο>ς αγνοήθηκαν. Ά λ λ α ,  
καί γιά πιο πρακτικούς λόγους, έφ ’ όσον τό Α ριστείο συνιστά, πέρ’ απ’ τήν ηθική αμοιβή, 
καί μιά ούσιαστική οικονομική βοήθεια. Γιατί, πιο πολύ στή.ν έπαρχία, οί λογοτέχνες κΓ οί 
καλλιτέχνες, δεν έχουν πολλές ευκαιρίες γιά νά αυξήσουν τό πενιχρό του; έσοδο άπ’ τήν 
κύρια έπαγγελματική του; απασχόληση. Μέ βάση αυτήν τήν παρατήρηση, ίίά ήθελα νά  
έπιμείνο), είδικοιτερα, στά παρακάτω σημεία, σχετικά μέ τήν επάρκεια, άφ’ ένό;, καί μέ 
τήν σκοπιμότητα, άφ·’ ετέρου, πού, κατά τήν γνώιιη μου, Οά πρέπει νά  έχει ό θεσμός τών 
Αριστείο»’: κ

1) Πιστεύο) πώς ό αριθμός τών 100 γιά τούς λογοτέχνες καί τών 50 γιά τούς καλλι- 
τέχνε; είναι πολύ μικρός. r Αν μάλιστα, άπ* αυτόν τον αριθμό Οά πάρουν κι’ αυτοί πού, toe 
ήλικκομένοι καί αναγνωρισμένοι δέν λαβαίνουν τήν λογοτεχνική σύνταξη, τότε, δέν Οα μεί
νουν, φοβάμαι, πολλά περινεύρια. Γι’ αυτό, Οά είχαν ίσως καλύτερα να αυξηθεί, πρώτα, ο



αριθμός, περίπου στο διπλάσιο, καί, υστέρα, οΐ ηλικιωμένοι και αυτοί που θά πάρουν τό 
’Αριστείο Ισοβίως, νά άποτελέσουν ξεχωριστή κατηγορία.

2) Νομίζω πώς πρέπει, ακόμα, vex ξεκαθαριστεί, κατά τρόπο πού νά μήν αφήνει πε- 
ριΟοόρια για όποιαδήποτε παρερμηνεία, για ποιόν σκοπό Οά δοθούν τά ’Αριστεία (δηλ. για 
ενίσχυση λόγοι ένδειας ή για άποζηιιίωση, άσχετα μέ την ευπορία ή μή τού λογοτέχνη, λό
γιο τής προσφοράς του;). Και τούτο τό σημείο, πού Οά καθορίσει και την αναγκαιότητα 
καί την σκοπιμότητα τής διάκριση; αυτής' χρειάζεται νά συζητηθεί από πριν. Γιατί, δέν 
καταλαβαίνω τΐ νόημα. Οά είχε, ή άποζημίοιση των 4.000 δρχ. τον μήνα, για έναν λογο
τέχνη ή καλλιτέχνη πού έχει, βάσει των στοιχείοιν τής Οίκον. ’Εφορίας, ένα εΙσόδημα πά
νω από 15.000 δρχ. τον μήνα, την στιγμή πού υπάρχουν, έξ ίσου άξιοι συνάδελφοί του πού, 
είτε ώς υπάλληλοι, είτε κΓ ακόμα ώς βιοτέχνες, άναλοόνονται, χωρίς ανάσα, γιά ένα πενι
χρό εισόδημα, πού μόλις φτάνει και δέν φτάνει γιά νά καλύψει τις οικογενειακές τους 
ανάγκες. ’Έτσι, άλλωστε, 0ά έχανε καί τήν έννοια τής βοήθειας, αυτή ή αποζημίωση, καί 
0ά πήγαινε, σέ πολλές περιπτώσεις, στο περισσόν. Γι’ αυτό, νομίζω πώς, στήν προκειμένη 
περίπτοιση, επιβάλλεται νά διευκρινισΟεί, γιά ποιόν λόγο 0ά δίνονται τά ’Αριστεία. Ή  
γναόμη μας είναι πώς, γιά νά φέρουν κι’ ενα πρακτικό αποτέλεσμα, καλόν 0ά είναι νά δί
νονται ώς εξής: σέ κείνους πού έχοι*ν ανάγκη (πού όπιυσδήποτε δέν συγκεντρώνουν ύψηλό 
εισόδημα), νά δίνονται μέ τήν μορφή χρηματικής άποζημίοισης, ενώ στούς άλλους, δηλ. 
στούς εύπορους, μέ τήν μορφή ένοΓ ειδικού τιμητικού μεταλλίου ή μιας ξεχωριστής ανα
γνώρισης. νΕτσι, 0ά πιάσουν καί τά χρήματα αυτά κάποιον τόπο, όχι εκεί πού δέν είναι 
αναγκαία, καί πολλοί άπ’ τούς πνευματικούς μας ανθρώπους, Ιδιαίτερα τής επαρχίας, 0ά 
μπορούν νά έχουν κΓ ένα είδος οικονομικής ανεξαρτησίας, γιά νά σκύψουν πιο καλά πάνα) 
στό χαρτί. Μάλιστα, γιά τήν ανανέωση, σέ κάθε 5—10 χρόνια, έχομε τήν γνοόμη σώς, 
οπωσδήποτε, αυτό 0ά είναι καλό, ιδιαίτερα γιά τούς πιο νέους άπ' αύτους πού θά τό πα
ρουν, γιατί, έτσι, Οά υπάρχει πάντα κι’ ένα είδος ανταπόδοσης, που θα τους κρατεί έν έγρη- 
γόρσει, γιά λόγους στοιχειοόδους συνέπειας.

0) Μαζί μέ τήν χρηματική αυτή αποζημίωση, πιστεύοι πως είναι αναγκαίο να δίνεται, 
έξ ίσου, καί ιατροφαρμακευτική περίθαλψη. Διότι, κΓ έτσι πού έχουν τοόρα τά πράγματα, 
δέν είναι έπιτρεπτόν νά μένουν χωρίς αυτήν τήν κάλυψη, όσοι άπ’ τους πνευματικούς μας 
ανθρώπους τυχαίνει νά μήν είναι άλλου πουθενά ασφαλισμένοι, σε μιά έποχή που δεν υπάρ
χει κανένα άλλο επάγγελμα στό έλεος μονάχα τής οίκονομικής άντοχής των μελών του.

4) ΚΓ ένα ερώτημα, πού άνακεφαλαιυόνει τις άρχικές μας επισημάνσεις, σχετικά μέ 
τον τρόπο καί μέ τό όργανο, πού Οά άναλαβει νά προτείνει τους υποψήφιους, για το ίδρυ
μα τών ’Αριστείων: άπό ποιούς καί πώς θά άποτελεσΟεί; Η επαρχία, 6ασει ποιών κριτη
ρίων, Οά άντιπροσωπευθεί, στήν όλη αυτή κίνηση, γιά νά φτάσουμε οις τήν έκλογή και 
ίή ν  πρόταση γιά τά ’Αριστεία; Είναι ένα πρόβλημα, πού 0ά πρέπει νά προσεχθεί, γιά νά  
έχουμε, όχι καλή βάση στό ξεκίνημα μονάχα, άλλά καί καλή άπόδοση τού πράγματι ώφε- 
λιμου καί, έν πολλοίς, πολυσήμαντου αυτού θεσμού, γιά τήν έν γένει πνευματική ςωή τής 
χώ ρας μας. Γ ι’ αυτό, θά  είταν ίσως καλύτερα νά  συνταχθεί πρώτα ένας κατάλογος, μέ 
τήν γνοόμη τών πνευματικών σωματείων, τών σοβαρών πνευματικών εστιών τής επαρχίας 
καί τών μεμονωμένων λογοτεχνώ ν καί καλλιτεχνών μας, άπ τον οποίον, κατόπιν, βασει αυ
στηρών κριτηρίων, νά βγεί μιά επιτροπή, όσο γίνεται πιο αντιπροσωπευτική, πού θ ’ άπο- 
τελέσει τά πρώτα μέλη καί, συνεπώς, τήν προότη άρχη γιά την άναληψη ευθύνης. Με αυ
τήν τήν ευρύτερη συγκατάθεση καί τήν, έν ταύτψ, θεώρηση τών πραγμάτων απονα πρίσμα 
αναντίρρητης έγκυρότητας, θεωρώ πόις 0ά είχαμε τά καλύτερα δυνατα αποτελέσματα. Κι 
αυτά όλα, φυσικά, δίχως τήν αργοπορία καί τήν χρονοτριβή τής πολύπλοκης διαδικασίας, 
πού, όχι λίγες φορές, καταντάει νά γίνεται ένα χρόνιο εμπόδιό.

Τέλος, γιά τήν έπαρχία, πού, καΟόχς αντιλαμβάνονται όλοι γενικά, έχει ανάγκη νά 
κρατήσει τά πνευματικά της κεφάλαια άπ’ τούς ανοιχτούς δρόμους τής μετανάστευσης στο
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κέντρο και που, ακόμα, είναι ή δεξαμενή .απ’ τήν οποία αντλεί τό έθνος μας πιο πολύ τις 
γνήσιες πνευματικέ; του δυνάμεις καί πού κρατάει απείραχτες τις δικές του ρίζες, πρέπει 
νά δοθεί ιδιαίτερη προσοχή. Γι’ αύτο δεν ξέρω άν Αά είταν, μάλιστα, ένδεδειγμένο νά 
συζητηθεί, δν Οά έπρεπε, προκειμένοι· για το δικό της τό δι*ναμικό, νά δίνονταν έξ ολο
κλήρου ό λόγος κΓ ή ευθύνη στην ίδια, για νά μην έχουμε τις αίοινιες έκείνες /.έξεις 
«επαρχία» και «κέντρο», πού τόσες καί τόσες ({ορές έ/οι*ν πικράνει πολλούς, είτε αδικα 
είτε δίκαια, όπιο; ξέρουμε κΓ δπιος διαπιστιόσαμε, τόσο έντονα, και στο Λ' Λογοτεχνικό 
Συνέδριο, πού έγινε τό 1ΑΓ>(ί στην Λάρισα.

Λυτά είχαμε νά προσθέσουμε, τιάρα, πάνω σέ όσα είπαμε παλιότερα, ύστερ’ απ’ την 
άνακοίνιοση γιά τά ’.Αριστεία Γραμμάτων. Καί τό κάναμε μέ τό χέρι στην καρδιά, πιστεύον
τας πιος κάτι προσφέοομαι γιά τό καλό.

Δ. ΚΟΚΚΙΝΟΣ

Η ΔΩΡΕΑ ΤΟΥ ΚΩΝ. ΜΕΡΤΖΙΟΥ
*0 Κων. Μέρτζιος, ά. μ ', τής ’Ακαδη

μίας ’Αθηνών καί τής «’Ηπειρωτικής Ε 
στίας», γνωστός στην διεθνή βιβλιογρα
φία διακεκριμένος ιστορικός και λόγιος  
καί ό κορυφαίος ά π ’ τους ιστοριοδίφες 
πού διαθέτει ή χώρα μας στά  διεθνή έπι- 
στημονικά Ιστορικά συνδέρια, ώς έπιστέ- 
γσσμ α  μιας μοναδικής προσφοράς στην 
πνευματική ζωή του τόπου μας καί γε-  
νικώτερα στην διερεύνηση τών στοιχείων 
τής ιστορίας τών πέντε τελευταίων αιώ
νων, προσφέρει τώρα καί την μοναδικήν 
σ ’ ενδιαφέρον καί άξία  βιβλιοθήκη του, 
στο Πανεπιστήμιον Ίωαννίνων, γ ιά  την ί
δρυση καί γιά  την άνεξαρτησία του όποιου 
ίπάσχισε καί έργάσθηκε όσο λίγοι. Ή  χει
ρονομία αυτή τού Γιαννιώτη άκαβημαίκου 
καί ξεχωριστού λογίου, πού, έπί μισόν αι
ώνα, έργάζεται σκληρά καί χωοίς θόρυβο 
γιά την έξερεύνηση, την άξιολόγηση, τον 
συσχετισμό καί την σύνθεση όλων τών ι
στορικών στοιχείων πού άφορούν τον ελ
ληνισμό ά π ’ τον 15ον αιώνα καί δώθε, ατά  
Γενικά Κρατικά ’Αρχεία τής Βενετίας, εί
ναι κάτι παραπάνω άπό συγκινητική. Για- 
τί, ό άκαταπόνητος αυτός Ή πειρώτης, που  
λιυκάνθηκε καί πού έζησε μιάν όλόκληρη 
ζωή άνάμεσα ά π ’ την σιωπηλήν ηρεμία και 
τό αποταμιευμένο παρελθόν τής πάλαι π ο 
τέ Γαληνότατης Δημοκρατίας τών Δ ό γη 
δων, τότε πού οί "Ελληνες ραγιάδες ά- 
γνάντευαν τον όρίζοντα καρτερώντας πότε  
θά φέξει καί γ ι ’ αυτούς ό Θεός, οί άχώρι- 
στοι «σύντροφοι καί φίλοι του, πού μαζί 
τους δέν μάλωσε ποτέ καί που μαζί τους

συνομιλούσε, όπως γράφει 6 ίδιος στην ά- 
πόφσσή του νά τούς άποχωρισθεΐ τώρα, εί
ταν αυτά τά βιβλία. Καί, π ρ ά γμ α τι, στην 
σχετική αλληλογραφία του, υπάρχει χυμέ
νη στις καλογραμμένες λέξε ςιτου, ή ά γω 
ν ία αυτού τού άποχωρισμού, πού, άρχικά, 
θά τον ήθελε νά γίνει μετά την πορεία  του 
στον μάταιο τούτο κόσμο πάνω στη γή. 
’Αλλά, όμως, π αρά  τά 85 χρόνια πού τό 
σο περήφανα τά φέρει πάνω στους όρθι
ους ώμους καί στο κυπαρισσένιο του α 
νάστημα, τά  έδωσε τώρα, γ ιά  νά έχει τή»> 
ύψιστην ικανοποίηση, νά τά  ίδεί κι* ό ί 
διος νά γίνονται φώς γ ια  την σπουδάζου*  
σα νεότητα καί κεφάλαιο γ ιά  τό π α νεπ ι
στήμιο τής γενέτειράς του. Γ Γ αυτό, κΓ ή 
περίπτωση τούτη τού κ. Μέρτζιου κρατάει 
Γνα ειδικό περιεχόμενο, ένα κλίμα καί κι* 
ένα ήθος φιλογένειας γ ιά  τον τόπο, πού  
γίνεται λαμπρό παράδειγμα  καί πού έν- 
τάσσεται μέσα στην ώραία παράδοση τών 
Ή πειρωτών λογίων καί ευκλεών χορηγών 
τής νεώτερης παιδείας μας. "Ετσι, ή π ρ ο σ 
φορά τής βιβλιοθήκης του (μ ιά  βιβλιοθή
κη μέ σπάνιες εκδόσεις πού ξεκινούν ά π ’ 
τό 1500 καί πού είναι κατάμεστη ά π ό  
έργασίες καί έρευνες μοναδικού ένδιαφέ- 
ροντος), τήν όποία  ή Σύγκλητος του Πα
νεπιστημίου Ίωαννίνων έκαμε άποδεκτή μέ 
αισθήματα ευγνωμοσύνης, τιμής καί άνα- 
γνωρίσεως τής ά γά π η ς τού κ. Μέρτζιου γ ιά  
τό άνώτατο πνευματικόν ίδρυμα τής π ό 
λης τούτης μέ τήν ευκλεή παράδοση στά  
γράμματα, γίνεται κΓ ένα γεγονός πού  
πρέπει νά έξαρθεί ξεχωριστά. Γιατί, π έρ ’



άπ* την ά ξια  τής δωρεάς καθ* έ αυτήν, (ή 
όποια , άλλωστε, είναι και σπά νια  σέ είδι- 
κό έπιστημονικό ενδιαφέρον), αποτελεί μια  
συνέχεια αυτής τής ένδοξης παράδοσης, ό
πω ς κι* εκείνη τής δωρεάς, στο ίδιο Πα
νεπιστήμιο, τής βιβλιοθήκης του άείμνη- 
ctou Χρ. Πράτσικα, που  άρχιζει να ξανα
παίρνει τήν μεγάλη της ακτινοβολία, μα- 
μί μέ τήν ανάπτυξη και τήν οντότητα του 
\έου  Π ανεπιστημίου ‘ Ιωαννίνων, Κι* αυτό 
το π ρ ά γ μ α  ,που δέν μπορεί π α ρ ά  να έ
χει μια ευρύτερη απήχηση στους Απαντα
χού τής γής Ή πειρώ τες, γίνεται και μια 
εόγενική παρότρυνση, μια έξαίρετη πνευ* 
ματική οροθεσία, που  θα γεννήσει π αρό- 
μοιες φιλοδοξίες, που  θα συνδέσει ακόμα  
πιο πολύ τό Π ανεπιστήμιο μέ τον χώρο 
εδώ καί μέ τήν ντόπια  παράδοση. Καί αυ
τή ή σύνδεση, π ρο παντός, είναι που  
βοηθάει σ τα  πρώ τα χρόνια, γ ια  τήν θε- 
μελίωση μιάς ειδικής έρευνας και μιάς ει
δικής επιστημονικής ανάπτυξης πάνω στο  
υπόστρω μα τής παράδοσης ένος τόπου. *0 
κ. Μέρτζιος, που εξακολουθεί ακόμα να 
εργάζεται καί να δίνει συνεχώς καινούρ
γ ια  στοιχεία, μέ βάση τά  έγγραφ α , τις  
αδιάσειστες μαρτυρίες των ‘Αρχείων τής 
Βενετίας, που συμπληρώνουν καί άνακα- 
τάσουν απόψεις καί κενό στήν διεθνή κα* 
στην δική μας Ιστορική βιβλιογραφία, εί- 
χχι ένα κεφάλαιο κΓ ένα άνομα γ ια  τήν 
πόλη των Ιω αννίνω ν. Έ ρνάσθηκε γ ια  να 
Φέρει στο  φώς καί ν' άποθγταυρίσει κσί 
στήν δική μας τήν γλώ σσα  χιλιάδες σ ε
λίδες άπ* τήν ένετική περίοδο, που άνα- 
ςέρονται στήν Ε λ λ ά δ α  καί στους "Ελλη
νες κΓ έψαξε, μέ π άθος γ ια  τήν ανεύρεση 
των γραπτώ ν στοίχείων„ να βρει ακόμα τίς

ληξιαρχικές πράξεις καί τά συμβόλαια ξε
χωριστών όνομάτων στήν παγκόσμια Ιστο
ρία τού πολιτισμού, όπως τού "Ελ Γκρέ- 
κο, τού Β. Κορνάρου. ‘Ακόμα, είναι ό μό
νος που συγκέντρωσε, υστερ* άπ* τα  «Μνη
μεία τής Μακεδονικής Ισ τορ ία ς»  (έκδο- 
σις τής Έ ταιρ. Μακεδ. Σπουδών), τίς δια
θήκες τών 'Ελλήνων τής Βενετίας, που κρά
τησαν τήν εγρήγορση τής έλληνικής συ
νείδησης ώς τήν έθνική μας παλιγγενεσία , 
φτιάχνοντας στη Δύση μιαν εξόριστη ‘Α
θήνα τών μεταβυζαντινών χρόνων. Τά π ο 
λύτιμα αυτά έγγραφα, που συνιστοΰν γ ια  
τήν κρίσιμη περίοδο τής Ιστορίας μας ένα 
μοναδικό κεφάλαιο, ευτύχησε να τά  σ υγ
κεντρώσει στον τόμο τού Β' τεύχους του 
^Μικρού Έλληνομνήμονα», που έξέδωσε μέ 
ανατύπωση ή «Ηπειρωτική Ε σ τία »  (τό  
πρώτο τεύχος τό είχε έκδόσει ή ‘Ακαδη
μία ‘Αθηνών, ενώ τό Γ' τώρα δημοσιεύε
ται πάλι στήν «Ηπειρωτική Ε σ τία » ) καί 
\σ  τά  παραδώσει κι* αυτά στην έλληνι- 
κή βιβλιογραφία. "Ετσι, τώρα, μέ την δω
ρεά καί τής ανεκτίμητης βιβλιοθήκης του 
στο Πανεπιστήμιον ‘Αθηνών, ό κ. Μέρ- 
τζιος όλοκληρωνει, μέ έργα  κΓ δχι μέ λό- 
>ια, τήν μεγάλη του καί πολύτιμη προσ
φορά στα  γράμματα, στήν ιστορία καί 
στήν έρευνα, γ ια  τήν πατρίδα καί γ ια  τήν 
γενέτειρα. Είναι όντως άξιος να έχει τήν 
αναγνώριση καί τήν ευγνωμοσύνη, γ ιά  όλ* 
αύτά. ΚΓ ελπίζομε πώ ς ή πράξη του αυ
τή, θα πρέπει να προκαλέσει τό ένδιαφέ- 
ρον κΓ άλλων ‘Ηττειρωτών. που μπορούν* ; 
νά προσφέρουν τήν α γά πη  τους καί τήν |  
συμβολή τους γ ιά  το Πανεπιστήμιο Ίω αν- | 
νίνων.

Δ. ΚΟΚΚΙΝΟΣ

ΤΟ ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΟ ΚΑΙ Η ΗΠΕΙΡΟΣ
Ή  ανάγκη γ ιά  μια έξειδίκευση στις  

σπουδές του πανεπιστημίου Ίωαννίνων 
που νά καλύπτουν τήν μεταβυζαντινή  
γραμμοττεία καί ειδικότερα τήν πνευματι
κή παράδοση τών 3— 4 τελευταίων αιώ
νων στήν "Ηπειρο, είναι μια ξεχωριστά α 
ξιοπρόσεκτη γνώμη. 'Επίσης, ή πρότασή  
μας, σ ' ένα δημοσίευμα, γ ιά  μια συζήτη
ση γύρω άπ* τήν ονομασία  καί τό  έμβλη

μα τού πανεπιστημίου, έβαλε πολλούς σ* 
έναν γόνιμο προβληματισμό κΓ έδωκε, α 
κόμα, τήν αφορμή γ ιά  να γίνουν πάνω σ' 
αυτό πολλές σκέψεις. Τό θέμα τούτο, φαί
νεται πω ς ενδιαφέρει γενικότερα κΓ όχι 
μονάχα τους 'Ηπειρωτες. Γιατί, όπως γ  ρά 
να με καί σε προηγούμενα άρθρα μας, ή 
παιδεία  τής νεότερης 'Ελλάδος, που ξε
κίνησε κυρίως άπ* τήν πόλη τούτη έχει
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ττράγματι μια βαθύτερην ιστορική σύνδε
ση (τουλάχιστον ώς άκτινοβολίσ) μέ τούς 
Ήπειρώτες Μεγάλους Ευεργέτες και μέ 
τον Ηπειρωτικό Διαφωτισμό. "Ετσι, 0- 
στερ* α π ’ αυτές τις εκδηλώσεις, -έρχομαι 
τώρα, για νά δώσω μια συνέχεια.

Ή ίδρυση τού πανεπιστημίου Ίωαννί- 
νων, πράγματι, θέτει για  τούς Ήπειρώτες 
'rcbpat ένα βαρύτερο καθήκον: τήν ανάπτυ
ξή του καί τήν άνασύνδεση τής δικής τους 
παράδοσης μέ τήν σύγχρονη χορηγία τής 
ιδιωτικής πρωτοβουλίας. Γιατί, δπως ε ί
ναι γνωστόν, τό όνομα των ευεργετών τής 
παιδείας στήν "Ηπειρο είναι πάντοτε ό- 
πωσδήποτε μια λαμπρή κληρονομιά καί, 
μαζί, μιά ήράκλεια φιλοδοξία γ ια  τήν δια
τήρησή της καί στις ημέρες μας. Πράγμα
τι, νομίζομε πώς δέν θά εΐταν ανεδαφικό 
νά περιμένουμε τήν έξαρση αυτής τής 
τινευματοτρόφου χειρονομίας, άφού καί 
στις ή μέρες μας έχομε, σε ολόκληρη σχε
δόν τήν "Ηπειρο, τόσες άξιοθαύμαστες έκ- 
δηλώσεις καί τόσες συγκινητικές δωρεές 
γιά τήν παιδεία (γυμνάσια, δημοτικά σχο
λεία, μαθητικά οικοτροφεία, βιβλιοθήκες 
κλπ .). Θά μπορούσε, λοιπόν, νά ξαναγί- 
νει μιά καινούργια άνθιση αυτής τής π α 
ράδοσης μέ νεώτερους μεγάλους χορηγούς, 
πού θά όλοκλήρωνε καί τό πανεπιστήμιο  
καί πού, μέσα σέ σύντομο χρόνο, θά έ
φτιαχνε, όχι μόνο τις έδρες πού θά χρειά
ζονταν γιά  τις έξειδικευμένες σπουδές, άλ- 
λά καί ολόκληρες σχολές νά δημιουργή
σει. Γιατί, τάχα, δέν θά είταν δυνατόν, 
ατούς σύγχρονους Ή πειρώτες (τόσον έδώ, 
όσον καί στο εξωτερικό) νά διαθέσουν τον 
πλούτο τους γιά  έναν τέτοιον σκοπό, ά- 
Φού έτσι καί τον τόπο τους θά ώφελού- 
σαν καί τήν μνήμη τους θά διαιώνιζαν, 
κατά τον καλύτερον δυνατόν τρόπο, ώς 
παιδεία καί ώς άγλά ϊσμα  ιστορικόν άνά- 
μεσα ατούς συνανθρώπους τους; Καί, φαν
τάζομαι, τό νά φτιάξει κανείς μιά π α ν ε 
πιστημιακή Σχολή, μέ τά χρήματα καί μέ 
την προικοδότηση γιά  τήν άνάπτυξή της 
στο διενεκές, θά αποτελεί ένα όνειρο πού  
δέν πραγματοποιείται, π α ρά  α έ τέτοιες 
πρόσφορες περιστάσεις, όπως είναι ή π ε

ρίπτωση τούτη. "Ετσι, πιστεύω, τό πανε- 
τ-ιστήμιον Ίωαννίνων, όχι μονάχα θά συν
δέονταν μέ τήν ηπειρωτική παράδοση καί 
μέ τά όνόματα τών νέων Ή πειρωτών, άλ- 
λά καί θά έπαιρνε, πολύ γρήγορα μάλι
στα, μιά ιδιαίτερη άκτινοβολίσ, πού θά 
τό ξεχώριζε ά π ’ τ ’ άλλα άνώτατα έκπαι- 
δευτικά μας ιδρύματα. ’Ακόμα, μέ αυτήν 
τήν μοοφή τής πρωτοβουλίας καί τής ήθι- 
κής καί οίοκνομικής στήριξης θά δύνονταν 
«ά γίνει π ιο καλά καί ή έξειδϊκευση τών 
σπουδών πού άναφέραμε. Γ ιατί, έκτος ά π ’ 
τήν γενική έπιστημονική άνάδειξη τών Σ χο 
λών, πού θά μπορούσαν νά δημιουργήσουν 
αυτές οι ώραΐες φιλοδοξίες, θά είταν εύ
κολο νά φτιάξουν, έντεταγμένες μέσα στά  
πανεπιστημιακά πλαίσ ια , καί ώρισμένες 
κατευθύνσεις γ ιά  έρευνα, γ ιά  είδική μετα
πτυχιακή σπουδή κλ., ώστε νά άξιοποιη- 
θούν καί ή παράδοση καί ή ύπάρχουσα  
βιβλιογραφία τού τόπου καί, γενικώτερα, 
νά πάρει μιάν ειδική απόκλιση, ένα Τμή
μα τουλάχιστο, τής Φιλοσοφικής Σχολής. 
Τότε, νομίζω, καί τό θέμα τής όνομασίας  
καί τό έμβλημα του πανεπιστημίου, πού  
θέσαμε προς συζήτηση, θά έπαιρνε κΓ α υ
τό ένα ιδιαίτερο περιεχόμενο. Καί, όπω σ- 
δήποτε, δέν θά εΐταν δύσκολο νά συνδεθεί 
άκόμα καί μέ τήν σύγχρονην "Ηπειρο.

Πιστεύουμε, ότι τό δημοσίευμα τούτο, 
χωρίς νά προσφέρει τίποτε τό συγκεκρι
μένο, ρίχνει τουλάχιστο μιά ιδέα. Καί υ
πάρχουν πολλοί πού θά εΐχαν νά π ρ ο τεί
νουν κάτι τό πιο συγκεκριμένο ή, όπωσδή- 
ποτε νά δώσουν ιδέες πιο καλές. ΓΓ αυτό, 
ακριβώς, καί θεώρησα άναγκαίο νά γ ρ ά 
ψω κι’ έδώ, πάνω στο ζήτημα τούτο, π ρ ο σ 
θέτοντας τώρα πώ ς, γ ιά  όσους έχουν κά
ποιο ξεχωριστόν ένδιαφέρον, είναι μιά κα
λή αφορμή νά προσφέρουν τις υπηρεσίες 
τους. Τό γεγονός τής ίδρύσεως τού π α νε
πιστημίου Ίωαννίνων, πού εΐναι .άπ’ τά  
πιο σημαντικά στήν νεώτερη ιστορία της 
καί πού δικαιώνει τήν προσφορά τής π ό 
λης τούτης στήν νεώτερη έλληνική π α ι
δεία, προσφέρει μιά μοναδική ευκαιρία.

Δ . Κ Ο Κ Κ ΙΝ Ο Σ
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ΤΑ ΒΥΖΑΝΤΙΝΑ ΜΝΗΜΕΙΑ ΣΤΗΝ ΗΠΕΙΡΟ
Τά βυζαντινά μνημεία, πού έφτασαν έν ένεργο) «αταστάσει και πού έξακολουθουν 

(τά  π ερισσότερα  ά π ’ αυτά) νά ‘έχουν πάντα τον ίδιο προορισμό στην έποχή μας, έχουν άνάγ- 
κη ά πό μιά Ιδιάζουσα προσοχή κ ι’ άπό μιά ξεχωριστή προστασία . Γιατί, έφ’ όσον δεν εί
ναι έξω άπ* την ζωή μας, κατ' άνάγκην, ύπόκεινται »<Γ αυτά στην φθορά, πού φέρει ή 
συνάρτηση μέ τον άνθρωπο καί μέ την δική του δραστηριότητα. ΕΙδικώτερα, γ ιά  τά βυ
ζαντινά  μνημεία πού ύπάρχουν σε άπομονωμένες περιοχές, — κΓ αυτά είναι πάρα πολλά  
και σημαντικά— , ό κίνδυνος αυτός είναι πολύ κοντά. Κ ι’ άν δεν ληφθούν, όσο γίνεται 
π ιο  γρήγορα, τά μέτρα κι’ ή πρόνοια  πού θά τούς προσφέρει την διαφύλαξη καί την άναγ- 
καίαν έπιστημονική συντήρηση, ύπάρχει πιθανότητα νά χάσουμε πολλά ά π ’ τον μεγάλο 
αύτόν θησαυρό τής έθνικής μας ζωής. Ιδ ια ίτ ερ α  στην περιοχή τής Η πείρου, πού υπήρ
ξε, μετά τήν άλωση άπ' τούς Σταυροφόρους τό 1204, ένας μητροπολιτικός χώρος τής 
ιστορία ς μας, τά βυζαντινά τούτα μνημεία, πού άποτέλεσαν καί στά χρόνια τής δουλείας 
κέντρα θρησκευτικής και κοινοτικής άκτινοβολίας, άντιμετω πίζουν μεγαλύτερη άνάγκη. 
Πρό π α ντός, σ τα  χωριά έκείνα πού, άραιωμένα ά π ’ τήν μετανάστευση (κ ι’ αυτά είναι κυ
ρίως τά όρεινά καί τ* ά γονα  πού, στά  χρόνια τής τουρκοκρατίας, είχαν μιά κοινοτική 
συγκρότηση, πού έκράτησε τήν παράδοση καί τά  θρησκευτικά τους μνημεία), δέν είναι 
δυνατόν νά άσκηθεί ένας άποτελεσματικός έλεγχος. Βέβαια, τό θέμα τούτο είναι εύρύ- 
τερο, πολύ μεγάλο γ ιά  ολόκληρο τον ελληνικό χώρο, άλλά, στήν "Ηπειρο παρουσιάζει, 
κατά τ ις  άπόψ εις τής 5ης Περιφέρειας Βυζαντινών 'Αρχαιοτήτων (ή περιοχή πού καλύ
πτει ή Περιφερειακή τούτη ύπηρεσία είναι τής ’Ηπείρου, τής Α ίτω λ)νίας καί ιών 'Επτα
νήσων δηλ. έννέα νομοί καί ένδεκα Μ ητροπόλεις) μιά ειδική μορφή. Πρώτα γιατί ή έπαρ- 
κής έπίβλέψη καί ό άναγκαίος έλεγχος δέν είναι δυνατόν νά γίνουν σ ’ έναν τόσο έκτε- 
ταμένο χώρο μέ δυό μονάχα είδικούς άρχαιολόγους βυζαντινών άρχαιοτήτων (ό κ. Βοκο- 
τόπουλος κι’ ή κ. Μυρτάλη Ποταμιάνου πού π ρ οίσ τα τα ι) καί δεύτερον, Ιδίως στο Νομο 
Ίω αννίνω ν καί στο Νομό Θ εσπρω τίας, πολλά βυζαντινά μνημεία βρίσκονται σέ δυσπρό
σ ιτα  μέρη καί σέ άπομονω μένες περιοχές. 'Έ τσι, ή προσπάθεια  τής υπηρεσίας, π α ρ ’ 
όλη τήν έντατική έξάντληση τών δυνατοτήτων της, περιορίζεται πρωτίστως στήν καr 
ταγραφή, στον άποθησαυρισμό καί στήν έρευνα, χωρίς νά προλαβαίνει νά άξιοποιή- 
σει τούς μόχθους καί τ ις  ωραίες προθέσεις πού έχει. Είναι ένα πρόβλημα, ά π ’ τά σο
βαρότερα, πού άντιμετω πίζεται γενικώτερα στον τομέα τούτον. Γιατί, ή άξια  καί τό ει
δικό ένδιαφέρον, πού παρουσιάζουν πολλά ά π ’ τά μνημεία στήν "Ηπειρο, (πολλά  ά π ’ αυ
τά  δέν έρευνήθηκαν έπαρκώς ή πού, μέ τά νέα δεδομένα τής σύγχρονης έπιστημονικής θεώ
ρησης, χρειάζονται περισσότερη προσοχή) είναι μοναδικής μορφής. Ό  προγραμματισμός 
γ ιά  μιά συντήρηση καί παρακολούθηση, κάτω ά π ’ αύτές τίς συνθήκες, άλλωστε, γίνεται 
καθ’ όσον τό έπιτρέπει ό χρόνος καί ή δυνατότητα τών βυζαντινολόγων, ένώ ό άριθμός 
αυτών τών μνημείων στήν ’Ή πειρο είναι, γιά  τήν ώρα, 180 (κάστρα, έκκλησίες, άρχον- 
τικά καί οικισμοί ολόκληροι). Καί τό μεγαλύτερον πρόβλημα, έν προκειμένη, είναι ή φύ
λαξη (τουλάχιστον γ ιά  τά έπισήμως κηρυγμένα ώς ιστορικά καί διατηρητέα μνημεία όπως 
οί οικισμοί στο Μονοδένδρι Ζαγορίου, στο Δολό Πωγωνίου, στό Π άπιγγο  Ζαγορίου καί 
στή Νήσο Ίω αννίνω ν). Πολλά, π άλι, ά π ’ τά Μοναστήρια, πού είναι χωρίς μοναχούς κΓ 
έχουν έξαίρετα  ξυλόγλυπτα καί σπά νιες ά γιογραφ ίες (πολλές άπ τήν οικογενειακής πα- 
ραδόσεως Σχολή Ά γιογρ ά φ ω ν Χιονιάδων Κονίτσης ,πού, έκτος άπό μιά θαυμάσια μονο
γραφ ία  πού έχει κάμει ό Ιερέας Γ. Π απαίσιος, δέν μελετήθηκε όσο θά έπρεπε ώς ξεχωρι
στό καφάλαιο Τ έχνη ς), ύφίστανται, έκτος ά π ’ τον κίνδυνο τής κλοπής, τήν ζημιά ά π ’ τό 
χρόνο κι* ά π ’ τήν ά γνο ια  τών ’Εκκλησιαστικών έπιτροπών, πού κάνουν, ιδία πρωτοβουλία  
καί χωρίς νά ζητήσουν τ ίς  ύποδείξεις τών ειδικών, διάφορες έπισκευές. ΓΓ αύτό, πρωτί
στω ς, είναι άνάγκη νά ληφθούν, γ ιά  τήν διαφύλαξή τους, άποτελεσματικα μέτρα, ιδίως.

J
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. στα άπομακρυσμένα κάπως χωριά. Πρέπει νά καταγραφούν και νά φωτογραψηθούν, πρώ τ’ 
■ ά π  δλα, ώστε νά περιοριστούν κάπως τά  περιθώρια γ ιά  την άρχαιΟκαπηλεία. Δ ιό τ ι, σέ  

πολλές έκκλησίες χωριών, όπως μάς βεβαίωσεν ή υπηρεσία βυζαντινών άρχαιοτήτων ’Η
πείρου, υπάρχουν εικόνες α ξία ς, πού θά έπρεπε, γ ιά  περισσότερη άσφάλεια  και γ ιά  συν- 
τήρηση, νά συγκεντρωθούν σέ μια ειδική πτέρυγα  τού Μουσείου Ίω αννίνω ν, πού προ
ορίζεται, άλλωστε, γΓ αυτόν τον λόγο. "Ομως, γ ιά  νά γίνει αυτό, θά πρέπει νά το κα
τανοήσουν οί παράγοντες τών χωριών αυτών καί, ακόμα, γ ιά  περιπ τώ σεις πού ένδείκνυν- 
ται άπό την έπιστημονική έξακρίβωση, νά δοθεί μιά υπεύθυνη διαδικασιακή έξουσία  στον  
αρχαιολόγο. Γιατί, πρόκειται γ ιά  θησαυρό που ανήκει στο έθνος όλόκληρο κι’ δχι σ ’ ένα  
χωριό. Εν πάση περιπτώ σει, γ ιά  νά γίνει κάτι, πού θ’ άποτρέψει ό λ ’ αυτά τά  δυσάρε- 

* στα, πού έπισημαίνονται άπό τώρα για  την διαφύλαξη, την έρευνα καί την άξιοποίηση  
τών βυζαντινών μνημείων στην περιοχή τούτη, νομίζομε πώ ς, σύμφωνα καί μέ τ ις  άπό- 
ψεις τών ειδικών, θά πρέπει νά δοθεί ή δυνατότητα στήν 5η Περιφέρεια Βυζαντινών Ά ρ -

.< χαιοτήτων πού εδρεύει στά Γιάννινα, νά καταγράψει καί νά φωτογραφήσει δλα τά  μνη-
 ̂ μεία καί τά άντικείμενα πού παρουσιάζουν ένδισφέρον. "Υστερα, νά έπιλεγούν, γ ιά  ώρι- 
 ̂ σμένα μνημεία πού δέν έχουν άσφάλεια (γ ιά  κλοπή, πυρκαγιά  κ .λ .), κατά τόπους μικρά 
< μουσεία, ή ορισμένες Μονές, πού είναι εν ένεργείςχ (όπω ς στά  Κ ατσανοχώ ρια, Ζαγοροχώ-
I ρια, Κόνιτσα, Δ ελβινάκι), στά οποία νά τοποθετηθούν ειδικοί φύλακες. Καί, τέλος, μιά
ί συντονισμένη άπό κοινού προσπάθεια  τών άρχαιολόγω ν μέ τίς  Μ ητροπόλεις, πάνω σ έ μιά

{διάρθρωση συνεργασίας πολύ στενώτερης μορφής, θά έφερνε μεγά λα  ά ποτελέσμ ατα . Κ αί, 
προ παντός, περισσότερα χρήματα καί περισσότερους βυζαντινολόγους, θά είχαν νά ζη
τ ή σ ο υ ν  άκόμα οί ειδικοί, πού έχουν τήν ευθύνη γ ι ’ αυτόν τον ιερό καί έθνικό θησαυρό, πού

I(χαρακτηρίζει τήν φυσιογνω μία στον νεοελληνικό μας βίο.
Γράψαμε λ ίγα , γ ιά  τά βυζαντινά μνημεία στήν 'Ή πειρο, καί, είδικώτερα, στήν π ε

ριοχή τού νομού Ίω αννίνων. ’Ασφαλώς, μέ αυτά δέν εξαντλείται αυτό τό θέμα. 'Απλώ ς, 
χαράξαμε μιά άφόρμηση. ΚΓ έχομε τήν πρόθεση, στήν πρώτη εύκαιρία, νά έπανέλθουμε, 
ξεχωριστά γ ιά  τό καθένα καί, δσο γ ίνετ σ ι, γ ιά  τά  μνημεία τής Βορείου ’Η πείρου, π ιο  
έκτενέστερα.

j
Λ. ΚΟΚΚΙΝΟΣ

■ ΠΡΟΣΦΟΡΑ ΤΟΥ ΕΘΝΙΚΟΥ ΙΔΡΥΜΑΤΟΣ
Τό ’Εθνικόν Ίδρυμα, μεταξύ ιών άλλων δραστηριοτήτων πού άναπτύσει γ ιά  τήν 

ινενικώτερη προαγω γή τής πολιτιστικής ζωής τής υπαίθρου, έχει καί μιά πολύ μεγάλη  
,ιτροσφορά στον τομέα τής παιδείας καί τής πνευματικής ζωής. Καλύπτει άνάγκες ού- 
■ιιαστικές, άνάγκες πρωταρχικής σημασίας, όχι μονάχα γιά  τήν διευκόλυνση καί την υπο
βοήθηση τών μαθητών τών Γυμνασίων καί τών φοιτητών, αλλά καί γ ιά  την ϊδ:α την συ- 

έχιση τών σπουδών τους, ιδιαίτερα στά παιδιά  εκείνα πού δέν διαθέτουν την οίκονομι- 
ιή δυνατότητα α π ’ τό σπίτι τους. Καί ή προσφορά τούτη, προ παντός, άποτελεϊ τήν 
ιαλύτερη έπένδυση καί τήν ώραιότερην υπηρεσία πού μπσριεϊ νά  ,δώσει ένος τέτοιος  

{ργανισμός γιά  τήν διαφύλαξη καί τήν άξιοποίηση τών δυνάμεων τής φυλής μας. Ειδι
κότερα, μάλιστα, στήν έποχή μας μέ τούς ανοιχτούς δρόμους γ ιά  τις πόλεις, τό  Έ θνι- 
;|όν 'Ίδρυμα, έχει άναλάβει μιά πραγματική σταυροφορία γ ιά  τήν νεότητα τής έπ α ρ
χ ο ς  καί γιά  τήν δημιουργία μιάς βασικής πνευματικής έστίας σέ π ά ρα  πολλά  ά π ομ σ-  
ρυσμένα χωριά, π ράγμα  πού άνταποκρίνεται στο πνεύμα καί στις άπαιτήσεις τής σ ύ γ 

χρονης μορφής ζωής στήν έπαρχία . Π ράγματι, οί υπεοχίλιες βιβλιοθήκες, πού έχει Ιδρύ- 
ιει σέ χωριά τής άκριτικής ύπαίθρου (κυρίως) μέ σύνολο βιβλίων πάνω άπό 1 0 0 .0 0 0  
ΓΑίμους, τά Κέντρα Πολιτισμού, πού έχει δημιουργήσει σέ χωριά έπίσης γ ιά  την έξω-
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σχολικήν άπασχόληση τής νεολαίας καί τήν πνευματική, καλλιτεχνική, κοινωνική και ήθι- 
κή μόρφωση γενικώτερα στην έπαρχία , είναι μ ιό υπηρεσία πολύ σημαντική κφί, πρό Ί 
τΓαντός, θετικής βοήθειας για  τήν διαφύλαξη τών δυνάμεων/ τής έπαρχίας καί γιά τήν 1 
άξιοποίησή τους, κατά τόν καλύτερον δυνατόν τρόπον. 'Ακόμα, οί υποτροφίες, που, κον
τά σ τ ’ άλλα, δίνει τό 'Εθνικόν 'Ίδρυμα σέ δεκάδες μαθητές Παιδαγωγικών Λυκείων καί 
Τεχνικών/ Σχολών γ ιά  τήν μελέτη καί τήν συγγραφή «πρωτοτύπων μελετών, συνιστούν 
ένα κίνητρο καί μιά δόκιμη μορφή έπιλογής δυνάμεων πού προέρχονται άπ' τά ίδια τά  
χωριά τής έλληνικής υπαίθρου. Τά Κέντρα Νεότητος, έπίσης, είναι μιά πολύ μεγάλη 
καί πολύ ωφέλιμη υπηρεσία γιά  τις χρυσές έλπίδες του έθνους, άφου σ' αυτά βρίσκουν 
τήν βοήθεια, τό φαγητό, τήν οίκεία άτμόσφαιρα καί τήν ύπεε^υνη συμπαράσταση τών 
παιδαγω γώ ν έκπαιδευτικών τόσα φτωχά παιδιά, πού έρχονται άπ' τά χωριά γιά  νά τε
λειώσουν τό Γυμνάσιο. Μιά προσφορά πού τήν έχουν άνάγκη, περισσότερο άπό κάθε 
άλλο, οί φιλότιμοι καί μοχθουντες άνθρωποι τής ύπαίθρου, ώστε νά δυνηθούν νά άνεβά- 
σουν, δσο γίνεται π ιό  ψηλά, τά παιδιά τους. Καί, ακόμα, τά Οικοτροφεία καί οί Φοι
τητικές Ε σ τ ίε ς , γ ιά  τά όποία τό ‘Εθνικό 'Ίδρυμα δαπανά πολλά έκατομμύρια, άπο·· 
τελούν μιά πρόνοια καί μιά μέριμνα μέ κριτήρια κατ’ έξοχήν έθνικής άξιολογήσεως καί 
ίεραρχήσεως. Ά π* τό π ρόγρα μμ α, πού έχει τό Ε. I., στόν τομέα αυτόν, γιά  τό τρέχον 
έτος, ώς έργα  έν έκτελέσει μονάχα, μπορεί νά μορφώσει κανείς μιά Ιδέα γιά  τήν έκτα
ση καί γ ιά  τήν έκτίμηση τής προοπτικής του γιά  τις φοιτητικές έστίες: 1) περάτωση 
τής Σπουδαστικής Ε σ τ ία ς  τού Μετσοβίου Πολυτεχνείου, δυνάμεως 550 μονόκλινων δω
ματίων, δαπάνης 9 6 .0 0 0 .0 0 0 , 2 ) περάτωση Φ. Ε σ τία ς  Β. Άρρένων Θεσσαλονίκης, δυ* 
νάμεως 3 5 2  μονόκλινων δωματίων, δαπάνης 4 5 .0 0 0 .0 0 0 . Γιά τά Οικοτροφεία: 1) ΟΙ· 
κοτρ. Μέσης καί Κατωτέρας Τεχνικής Σχολής Ναούσης, 9 0 0  κλινών, δαπάνης 3 4 .0 0 0 .0 0 0  
2 ) περάτακτη Οικοτροφείων Μέσης Παιδείας Νεστορίου καί Καρπενησιού, δυνάμεως 22C 
οίκοτρόφων, ένώ, στά έργα  ύπό μελέτην, περιλαμβάνονται: Φοιτητική Ε σ τ ία  Ίωαννίνων, δυ 
νάμεως 4 0 0  μονόκλινων δωματίων, δαπάνης 6 0 .0 0 0 .0 0 0 , Φοιτητική Ε σ τ ία  Πατρών, δυνά 
μεως 4 0 0  μονόκλινων δωματίων καί δαπάνης 6 0 .0 0 0 .0 0 0 , μεγάλη Φοιτητική Ε σ τ ία  Θηλέω» 
στήν ’Αθήνα, δαπάνης 9 0 .0 0 0 .0 0 0  καί άλλη μιά Φοιτητική Ε σ τ ία  στήν Θεσσαλονίκη, δσ 
πάνης 6 0 .0 0 0 .0 0 0  καί, έπί πλέον, μιά δαπάνη ά πό άλλα 150 έκατομμύρια γιά  τήν μετατροπί 
25 Κέντρων Νεότητος σέ κοινοτικά Οικοτροφεία Μέσης Παιδείας.

Είβικώτερα, στήν “Ηπειρο, τό ‘Εθνικόν ’Ίδρυμα, έκτος ά π 1 αύτά πού άναφέραμε πα  
ραπάνω, μέσα στά  ίδια πλαίσ ια  βραστηριότητος, καταβάλλει μεγάλη προσπάθεια γιά τό 
έκσυγχρονισμό καί τήν βελτίωση τής λειτουργίας τών Κέντρων Νεότητος καί γιά τήν ευρύ 
τερη έφαρμογή τών οικοτροφείων Μέσης Παιδείας, δεδομένου ότι ό χώρος έδώ, έκτος τή 
άκριτική του θέση, έχει παράδοση μεγάλη στά γράμματα καί άντιμετωπίζει, λόγφ  το1 
όρεινού όγκου τού μεγαλυτέρου μέρους τής ύπαίθρου, πιό πολύ τό πρόβλημα τούτο τή 
άποτελεσματικής προστασίας τών γυμνασιοπαίδων. 'Ήδη, στούς Νομούς Θεσπρωτίας κΟ 
Ίωαννίνων, τά Κέντρα Νεότητος πού άνέλαβε τό Ε. I. άπ' τήν ευθύνη 'Εθνικού Ό ργο  
νισμού Προνοίας, είναι στήν πρώτη γραμμή τού ένδιαφέροντος καί τής μερίμνης του πρό 
αύτήν τήν κατεύθυνση. 'Ακόμα, γιά  τήν περιοχή τής ’Ηπείρου, γίνεται προσπάθεια kJ 
γιά  μιά σταδιακή έφαρμογή τών προγραμμάτω ν γιά τήν δημιουργία Πνευματικών Κέντρο] 
σέ κοινότητες, καθώς καί κοινοτικών βιβλιοθηκών (ίδρυση καί έμπλουτισμός μέ βιβλία] 
π ρ ά γμ α  πού θά συμβάλει πολύ και στήν άξιοποίηση τών ντόπιων δυνάμεων καί θά δώα| 
στά χωριά τήν δυνατότητα νά φτιάξουν, έτσι, έναν πυρήνα δικής τους πνευματικής ζωή( 
Καί, στό σημείο τούτο, ή προσφορά τού ’Εθνικού Ιδρύματος λογίζεται πάρα πολύ df 
μαντική, γ ιατί, όπως ξέρομε, ό τεχνοκρατούμενος έκπληκτικός αιώνας μας, μέ τά μέ 
έπικοινωνίας καί έπαφής μέ τήν πόλη, 6έν άραιώνει μονάχα τούς κατοίκους άπ' τά 
ρισσότερα χωριά, άλλά φέρει μαζί καί τήν άπειλή γιά μιάν άποχρωμάτιση τής παρ- 
σης, έάν δέν υπάρξουν τά μέσα άξιοποιήσεως τών δυναμικών πνευματικών μας κεφαλαί
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,; Τέτοια κεφάλαια, ώς είναι φυσικόν, υπάρχουν έκεί όπου άνατττύσσεται κάποια πολιτιστι- 
ί κή και πνευματική κίνηση. Γι’ αυτό, πιστεύομε, πώς, μέ τις Βιβλιοθήκες, τά  Κέντρα Πο

λιτισμού, τα Πνευματικά Κέντρα και τά Κέντρα Νεότητος καί τά  Οικοτροφεία γ ιά  τούς 
μαθητάς των Γυμνασίων, τό Εθνικόν "Ιδρυμα έχει νά έπιτελέσει ένα μεγάλο, ιερό καί 
έθνωφελές έργο. ΚΓ είναι ευτύχημα πού ό Νομός Ίωαννίνων, όπου τό Εθνικόν "Ιδρυμα 
έχει καί ξεχωριστό κλιμάκιο τής υπηρεσίας του, καθώς κΓ ή άλλη γενικώτερα "Ηπειρος, 
συγκεντρώνει μιά καλήν ύποδομή γιά  τήν άνάπτυξη τής δραστηριότητος τού όργανισμού  
αύτού.

ΊΈΧ NO ΚΡΙΤΙΚΑ

ΠΑΡΑΣΤΑΣΕΙΣ ΤΟΥ ΘΙΑΣΟΥ “ ΡΩΜΙΟΣΥΝΗ η

Ή  προσπάθεια γιά μιά ουσιαστική σύνδεση τής επαρχία; μέ τό ελληνικό σοβαρό θέα
τρο, όσο κΓ άν είναι οικονομικά δύσκολη καί, πολλές φορές ανέφικτη, εξακολουθεί πάντα 
ν’ αποτελεί τόν υψηλότερο καί τον μεγαλύτερο στόχο, πού μπορεί νά έχει μιά θεατρική κί
νηση μέ ώραίες καί, πρό παντός, υποσχετικές φιλοδοξίες. ’Έτσι, οι πράγματι ηρωικές έ
μεινες εξορμήσεις, πού, κάτω άπονα τέτοιο πνεύμα, έκαμαν διάφοροι λαμπροί καλλιτέχνες 
<αί ξεχιοριστοί πνευματικοί άνθοιυποι, όσο κΓ άν ύποχρειόΟηκαν απ’ τις οικονομικές αντιξο
ότητες νιι ξαναγυρίσουν στην ’Αθήνα, άφησαν στην επαρχία, όχι μονάχα μιάν αλησμόνητη 
Ινάμνηση, ά/,λά καί τό πρώτο υπόστρωμα από κάποιο καλλιτεχνικό κίνημα. Καί, πάνο) απ’ 
ίλα, οί ίδιοι συνδέθηκαν μέ τόν χώρο και μέ τόν άνΟριοπο τής ελληνικής επαρχίας, πράγμα 
ιού τούς έδιοσε τήν μοναδικήν ίσιος χαρά τής επικοινωνίας μέ τόν αυθόρμητο και άτραυμά- 
ιστο θεατή, τήν οποία μπορεί νά ζητήσει, στην δύσκολη καί στήν φοβερά ανηφορική πορεία 
ής σκηνής, ό άνθρωπος. Ακόμα, ή επαφή αυτή, ή γνιοριμία μέ τούς πνευματικούς άνΟρώ- 
ους τής έπαρχίας, ό προβληματισμός, πού έρχονται ώς άφευκτη συνέπεια μιας παρόμοιας 
ίνησης, μπορούμε νά πούμε πιός, όλ’ αυτά, συνιστούν καί τό περιεχόμενο, πού δικαιοη'ει τήν 
ποστολή ενός θεάτρου. Ή  προσφορά, πού μέ αυτήν τήν μορφή, έκαμαν παλαιότερα ό 
Ιωκρ. Καραντινός μέ τήν ’Αττική Σκηνή, ό Κωστής Λειβαδέας μέ τόν Θίασο ’Αρχαίας 
'ραγωδίας, τό προπέρσινο "Αρμα Θεάτρου, καθώς κ.αί άλλοι θίασοι πού, έστιο κΓ άν δεν 
εκίνησαν μέ τά μεγαλεπ'ήβολα σχέδια, ήοθαν στήν επαρχία κυρίως γιά καλλιτεχνική πε- 
ιοδεία, δέν πήγε χαμένη. Ή  επαρχία, πού κρατάει τόν πιο ζωντανό καί τόν πιο λαγαρό 
ντίλογο στα ανανεωτικά πνευματικά κινήματα, έκτίμησε τήν προσφορά αυτή καί τήν άξιο- 
>γησε, στις διαστάσεις καί ατούς ορίζοντες πού έπρεπε. Καί, ξεκινώντας απ’ αυτήν ακρί
δας τή θέση, έζήτησε τήν θεατρική ζωή, τήν πνευματική αποκέντρωση καί, μέ ψιονή σο- 
χρή καί αυστηρή τό περιοδικό των Ίιοαννίνων «Ηπειρωτική 'Κστία» μέ τήν δημοσία ου- 
)τηοη, σέ πανελλήνια κλίμακα, «Ή επαρχία ζητάει θέατρο», έδημιούργησε μιά πράγματι 
ϊνιμη συνέπεια στήν γενικιότερη σοβαρή θεατρική ιια,ς ζωή, έπέτυχε νά κινήσει τά λιμνά- 
ιντα, από χρόνια πολλά, ύδατα γύρω άπ’ τήν Θεατρική Σκηνή.

Μιά τέτοια περίπποση, τιόρα, είναι καί ή περιοδεία, σ’ ολόκληρο τόν χώρο τής έλλη- 
κής επαρχίας, πού κάνει κΓ ό Οασος «Ρωμιοσύνην τού Νίκου ΞανΟόπουλου, ένός προικι- 
ιένου ηθοποιού καί σοβαρού πνευματικού άνΟριόπου, πού, παρά τήν θριαμβευτική του θη- 
(α στον κινηματογράφο, αναζήτησε αυτήν την μεγάλη αποστολή στο θέατρο. Είναι, πράγ- 
ιτι, παρήγορο πού, στήν έποχήι τούτη μέ τις δελεαστικές υποσχέσεις καί τούς ανοιχτούς 
•όμους τής άκοπης επιτυχίας τής οθόνης, υπάρχουν άνθρωποι, πού, αναζητώντας τήν θεία 
είνη καί. δυσκολοπλησαστη καλλιτεχνικέ) συγκνηση, προτιμούν νά ανοιχτούν σέ μιά πορεία 
αρίς οικονομικό έδαφος. ΚΓ αυτό, ακριβώς, κΓ ή προσπάθεια τού θιάσου τού Νίκου Ξαν- 
πουλου, πού, έδώ καί πάνο» από έξη μήνες, βρίσκεται στις διάφορες πόλεις τής έ-
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^αρχίας» μακριά άπ’ την πτίλάουαα πρωτρύουαα, άρχίζρι κιάλας νά i(Tiάχνρι μια ((Ο,ίη,^ ?ναν .-, 
ζρπτύ τόνο αυνομιλίας καί inrV καρποφόρα αυνρργααίί/ ιtl· τό κοινύ τής Επαρχίας, ^α  WPipa 
καί τΙς Λι»νάμρις, πού ΛιοΟΙτρι τύ π^μνύ κα) άρτι» αύτύ Ορατρίκύ αυγκρότημα, καθώς *αΙ ή * 
μρτριοφροπύνη πού χαροκτηρζρι τΙς ^κΛηλοιαρι; top γρνινά, Ρ/ουν άφήαρι, ΙΛιαίτρρα ατήν ; 
πύλη μας, μιά πολύ Ιαχυρή ίντύποιοη, *'Κτπι, ui τΐc Λυύ ιιονάχο ^ιφονίαρις, πού ιΤχρν Μώ, 
τύ χριμώνα, Λ Οίααος αυτός, ϋχι μονάχα ^πιτρο/ύηκρν Ρνας πρωτοφανής α//.ΛΛν άριΟμύς Ορο- 
τό>ν (π ά νω  άπύ 2,000), Αλλά, πού παντός, φονρρώΟηκρ καθαρά αυτή ή ανάγκη, που, κα
θώς Λναφύραμρ παραπάνω, Κ/ουν άμοιΛοία καί ή Επαρχία καί τύ αούαρύ Μληνικύ Ματρυ, 
γιά μι Λ οτρνο'ιτρρη καί ούαιαατικαιτρρη ούνΛροη, ΚοΙ τούτο, ιιι^αα ατύ γρνικύ πνρύμα τη; 
άνάπτυδης καί Ελληνικότητας (Ληλ, καί ατύ Λραματολόγιο) τοΓ» ούγχρονουιΕλληνικού Ora- 
τρου, ρίναι Λποιαίνήποτρ πολύ Ενθαρρυντικό, Γιατί, Λ Οίααος τού Νίκου ΞανΟόπουλου, Εκτος 
Λ π' τα λόγια κ.α! τά προγράμματα πού ρίναι, όλλυιοτρ, εύκολο πράγμα^ ~ ώρρρρ. Ι4αζί καί 
Ενα. ύΕατρο, μΕ τά Εργο, πράγματι Ελληνικό, Ερκίνηαρ, ΛηλοΛή, μΕ γνήαια Λικά μας ατοι- 
χρία, ρύληπτα καί οΙκΗα, πού, Εν τούτοι;, Λ,ν ΛΕν ιίχαν την κατάπληξη γιά τύ άαι*νη()ιατο, 
κρο.τούααν τήν Ελληνική οίαΟηαη κο) τήν πνρυμοτική φυοιογνωμία τού Λικού μας τού τύποο. 
Κι’ αυτήν την Επιλογή, άαφολώ; ΛΕν την Εκαμρ άπύ Ελλκιψη άλλων Εργων - -ύπάρχουν τύ* 
an πολλά, πού κοντρύουν να κάμουν το ΟΕοτρο πρρίοοΛτί'ου φιλόζρνο ατά δΕνο ύνύματα — 
άλλά Λπύ αοιατύ προάληματιαμό, πού ατηρίχΟηκρ πάνω ατήν άπυατυλή, την Λποία Εταδρ Απ' 
την άρχή. Λιάλρδρ Λυύ Ελληνικά Εργα, ύ/μ πολύ μακοονώ, πού νύ Ι /̂οον την ήλικια μας καί 
τΙς ύ,δίρς ΛπΛ μια βιοιμύνη παούιύοατι της Λικής μας ζο»ι5ς J *ΤΛ κοοί^αι μί· τύ κοούί'λλΛκι» 
τού ΝΛτη ίίιογι^λη καί τύ λΤ1 άοοαΑηινιώαματα» τού Λημητοη Μπύγοη. ί\<οατα καί τα 
Λυύ καί ΛνρΛααμ/να Κχ ι γα/ π ο ο') τη ηοο ά, #Ομοις, οτην ;τΐ'οίπτθ)πτ| τούτη, ίπρ.ιΛή Λιαλ^χΟη 
καν κ<ιΙ για να ίκφούιποον καλύττοα τΙς πο^^αρις τού Οιύσοο «ΙΝομκίούνη», οογκύντοο^ααν 
προιααύτροη Μομη κι.1 PtiuMuv μια ποο^κταπη ρύούτι οη· IWftaia, οτΙ; παραοτύατρις αοτ^ς,  ̂
πού ΛογανοιΟηαν /o»oU καμμια φπδοι Οαπύινης, πού ύίν ΚαοτήΙΙηκαν Απ tV  ύιο/ή τών^ 
οίκονομικ/ικν κοιτηοίων καί πού οογκύντο<οοαν την πι>νηπη;οοα δρχοιοιατών καλλιτρχνών μας, 
τΙς jtyAarXr Λ Ν, ΕανΟύποολος μ ϊ  ΙΛιαίτροη η«οοντίύα. Καί, άκύμα, τΙς πλαιαίιοορ μ  ̂ ^δαι·! 
Οΐ'τικα πτιλύχη, Ρται πού να πύοοον μια ιΙΛιν,η Ι^νταοη καί μια ίοο»τροικ»'| Ρκτααη π/<νω ατη 
ακηνή, IV αύτύ καί απύΛοιπαν, Λαο τίταν Οι»νατύν προ^αούτροα, ώς πνροματικ^ν καί καλλιτρ-j 
χνικΛ γργονύτα. Ι’ΗΛικποτροα, ητο Γιάννινα, οί παοαατάαρις αύτ^ς άγαπήΟηκαν άπ* τύ κοινύ 
κΓ Ρκαμαν τύν Οίαπο νά νοαύαρι μιαν οίκραίτητα κΓ Ρνα αίοΟηιια (ίνταπύΟοαης, πού, ύποιο-: 
Ληποτρ, Λίν μποορί παρά νά Ι'χρι ρύραγρτικίς ^πιπτο'ιορ.ις. ]

ΈμρΙς γιά λύγοος ποακτικής ΛΗιολύγηοιις καί 0ρο»οητικΐ1; ^νηϋΡοο»αης, πάνοι ατά
Λαα Λναπτύδαμρ a * ¥να  γρνικο'ιτροο πλαίαιο πού άφοςιά πλατύτροα τύ θέατρο καί τήν ίπαο·|

• χία, ύά αταΟούμρ γιά νά κρίνουμρ, ώς ηοινη καί ώς κριτήριο τής Ελληνικής ίπαρχίας, τήν/ 
παράατααη, ατύ Ι^ργο τού Λ, Μπόγρη «Τ* άρραΟωνιάαματα>, γιατί, κατά τήν Λική μας 
γνώμη, ατύ Ρργο τούτο, Λιίχνονται πιύ καλά κα) τά ποοαύντα κΓ οί άΛοναμίρς, πού |ΐπορρ.Ι 
νά #χρι μιά ακηνή. Ί’ύ Ρργο, πού efvai μρ ατοιχρία καί χαρακτήρι ς γνήαιας Λλληνικάτητας Λπι 
τύ άττικύ πέλαγος άπ’ τήν νηαιοιτικη γραη-ικότητα, παρά τήν καΟημρρινύτητα τής 0ρμα·· 
τογραηίας άπ* τήν ζωή μί* τί|ν Λική της ΑκιΊ παράΛοοη, ^χπ Ρνα τραγωΛιακύ βάθος κι* ?ναν 
τάνο ύηρηλής λορικής ποίηοης, Γτηι πού άδιοποιρί τά ήΟογραφικά τοι» ατοιχρία, *11 ακηνούι^ 
αία, πού ρίναι τού γνωατού ατά αύγχρονα γράμματα καί ατύ Ματρο πνροματικού άνΟρο'ΐτοιΐ 
Μήταοι» Λογίζοο, κρατημι'νη μύ άρΟάΛοζη αντίληψη ατύ πνρύμα τού Vyyov, άδιοποιιί πολύ 
καλά τίς Λι»νατάτητρς πού προαφίρρι Λ Οίααος αύτάς, Ί'ύ ίΛιο, Οά ι̂πορούαρ νά πρί κανρΙ| 
καί γιά Ρνα μονάχα μ^ρος απ’ τήν μοοαική ίπ^νΛοαη, πού, πέρ’ απ' τΙς άπαιτήαρις τή; ακη* 
νής μύ τήν λορική ^ξαραη καί τήν ψΐ7.,κΜ Λόνηαη ατύν μονόλογο τού γρρο Αρμπ^αη, φαύ 
νρται κάπως Λχι άπαραίτητη καί λίγο δρψρύγοοαα απ' τΛ πρριΛάλλον τού κλίματος. Άλλα 
^κρί πού, πρύ παντύς ρύτύχηπι: ή παράατααη καί πού, μρ τήν ψοχή του αύνΛραμρ τύ αύνολ< 
τών Λι»νάμρων τού Οιάαου, ρίναι ή Ινοάρκιοαη τών ξρχοιρίατών τύπων κΓ ή Ενιαία ηυαιογνω 
μία, Λπύ ακηνοίίρτικής πλη·ρΛς, πού χαρακτηρίζουν τήν παράατααη, ΜΚται, ατήν αυγκρώ
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τηση καί στην έκφραση ενός απ’ του; κεντρικοί»; ήρωες, τοΰ γέρο Λεμπέπη, ό Ίάκ. Ψα
ράς, ένας προικισμένος και έξοπλισμένος ηθοποιός ποί» θύμισε, σε κορυφαίες στιγμές μεγάλα 
ονόματα πού τίμησαν τό νεοελληνικό θέατρο, όχι μονάχα κράτησε τό ιιέγιστο βάρος που τοΰ 
δίνει ό συγγραφέας εδώ, άλλα έδημιούργησε. με προσωπικό ύφος και μέ έντονο συναισθη
ματικό χρώμα, έναν θεατρικό τύπο, έναν ηρώα που κατάφερε να άναδείξει —πράγμα, ξέ
ρετε, πολύ δύσκολο— όλη την έξαρση καί την ποίηση, πού κρατάει αυτή ή μορφή τής ζωής, 
στούς άπλοι»; άνΟροιπους μέ τήν παράδοση καί μέ τήν δύναμη τής πατρίδας τους. Πουθε
νά δεν έχασε τήν ψυχραιμία του καί πουθενά δεν παρασύρΟηκε άπ’ τήν έξουσία, πού ό ίδιος 
καταλάβαινε νά έχει πάνω στον δικό του τον ρόλο. Ό  Γιώργος Ινυρίτσης, πάλι, ευτύχησε νά 
δυ'ισει τον δύσκολο καί κάπως ασυνήθιστο τύπο τοΰ φιλάργυρου καί τοΰ εξουθενωμένου ήθικά 
τοκογλύφου, στον ρόλο τοΰ Ρούπη, μέχρι τις πιο ρευστές καί τις πιο απρόοπτες χαμηλόφω- 
τες αντιδράσεις. Καί, ή Τζαίνη Στεφανάκου, στον ρόλο τής Σταύραινας, καθώς κι’ ή Μα- 
ρούλα Ροιτα, ώς Λεμπέσαινα, έδειξαν πώς στέκονται, ώς κεφάλαια τοΰ θιάσου, στήν προότη 
κλάση. Κρατήθηκαν κοντά σέ τόσο έντονες καί μεγαλόχωρες διαστάσεις, πού είχαν oi ρό
λοι τοΰ Λεμπέση καί τοΰ Δημητροΰ, πού τον ύποδύθηκε μέ άψογη ηρεμία καί μέ πνευματι
κότητα πολλή ό Νίκος Ξανθόπονλος, δίχως νά χάσουν τίποτε απ’ τήν δική τους αυτονο
μία. Τό ίδιο ευτύχησε κι’ ή Σμαράγδα Σμυρναίου, ώς Τσεβή, ό Γιώργος Λουκάκης ώς δι
κηγόρος καί, πρό παντός, ό Στέφανος Στρατηγός ίπού έχει καί τήν καλλιτεχνική διεύθυν
ση τοΰ θιάσου), στο πρόσωπο τοΰ Λένα, πού έχει έναν απ’ τούς πιο υπεύθυνους λόγους, γιά 
τήν ολοκλήρωση τών κυριωτέρων χαρακτήρων τής παράστασης. Καί τ ’ άλλα πρόσωπα, δπως 
ό Κουτσοΰκος, πού ύποδύθηκε ό Κυριάκος Κατριόάνος, μέ πολλή επιτυχία στήν απλότητα 
πού ζητάει τό έργο, καθοις ν.χ ή Χαρά Αποστόλου, στον ολιγόλογο, άλλα τόσο χαρακτηρι
στικό ρόλο· τής γρηάς Σοφρά, κινήθηκαν μέ άνεση καί άπέδιοσαν, ατό σύνολό τους, ένα α
ξιόλογο αποτέλεσμα κι’ ένα κλίμα, διαποτισμένο μέ τήν γνωστή λυρική πλαστικότητα τοΰ 
Λημ. Μπόγρη, πού τόσο καλά έχει άφομυκύσει τόν τόπο καί τούς άνθρο'ιπους τής πατρίδας. 
Τέλος, ό Πέτρος Ζαοκάδας, ώς αστυνόμος, ή Τζένη Στεφανάκου, ώς Κωστούλα, ό Τάσος 
Ράμσης στον ρόλο τοΰ Σόρμπα καί ό Τϊλίας Κατέβας ώς Γαρέφας, ολοι αυτοί πού, σύμφο)- 
να μέ τήν έκτεταμένη πληρότητα, μιάς συντηρητικής αντίληψης γιά τήν παράσταση τοΰ έρ
γου πού θέλησε ό συγγραφέας, ό καθένα; στο δικό του ρόλο, εδοικαν ένα πλαίσιο δεμένο μέ 
τήν όλη εσωτερική δομή τής παράστασης. ’Αλλά, όπως τονίσθηκε καί στήν αρχή, πέρ’ από 
τις επιτεύξεις, τις δυνατότητες καί τις αναπόφευκτες, σέ όλες τις σκηνές δημιουργίες αδυ
ναμίες —πού εδώ υπήρξαν ευτυχώς άτονε; παρ’ όλο πού τό έργο είναι πολυπρόσωπο κα μέ 
δευτερεύοντες ρόλους—. ή έμφάνιση αυτή, κάτοι άπ’ τό πρίσμα τής αξιολόγησης τής προ
σπάθειας πού κάνει ό θίασος αυτός, αξίζει νά προσεχθεί Ιδιαίτερα. Γιατί, μέ είλικρίνεια καί 
μέ τήν μεγαλύτερη έμπιστοσύνη, έρχεται γιά νά. φτιάξει μιά δική του παράδοση γιά ένα 
έλληνικό καθαρά θέατρο. Καί γι’ αυτόν τόν μεγάλο σκοπό, ξεκινάει άπ’ τήν επαρχία, άπ’ 
όπου, άλλωστε, ξεκίνησαν στήν ιστορία κΓ όσοι χάραξαν νέους δρόμους, όταν οί. πριοτεύου- 
σες δέν εχοι*ν ν’ αντλήσουν απ' τόν ίδιο τους τόν έαυτό τήν δύναμη γιά άνανεοιση καί γιά 
διάρκεια.

Δ. ΚΟΚ ΚΙ Ν ΟΣ

ΤΟ ΕΘΝΙΚΟ ΘΕΑΤΡΟ ΣΤΑ ΓΙΑΝΝΙΝΑ
(  Π α ρ α σ τ ά σ ε ι ς  μέ τό Κργο «  eΙερός Λόχος » τοϋ Γ. Κιτσόηουλου )

Ή συμμετοχή του Εθνικού Θεάτρου, στήν 150ετηρίδα τής εθνικής μας Π σλιγγενε  
σίας, μέ περιοδεία του στά άστικά κέντρα τής έπαρχίας, δίνοντας παρα στάσεις μ ’ έ'να



θεατρικό έργο αντλημένο α π ’ τον Μεγάλο Α γώ να  όπως είναι ό « Ιερ ό ς  Λόχος» τού Γ. 
Κ ιτσόπουλου, άποτελεί μια προσφορά αντάξια τής άποστολής του. Πράγματι, τέτοια π ε
ριοδεία τής έθνικής μας σκηνής, όχι μονάχα δίνει στην επαρχία την ευκαιρία να επικοι
νωνήσει μ’ ένα καλό θέατρο, άλλα ευρύνει καί τά όρια τής δραστηριότητας του Ιδιου τού 
έθνικού θεάτρου. Κι* αυτό, όπωσδήποτε, δικαιώνει άναντίρρητα την προσπάθειά του ν’ άν- 
ταποκριθεΐ στο ύψος των προθέοτεών του. Γιατί, φυσικά, ή Ε λλά δα  δέν είναι μονάχα ή 
’Αθήνα καί γ ια τί, άκόμα, ή έπαρχία  έχει περισσότερη άνάγκη άπό θέατρο. Αυτές οΐ α π ό 
ψεις, πού έκφράστηκαν καί πού συζητήθηκαν αρκετά στην πόλη τούτη κι’ έδωκαν άφορ- 
μή γ ιά  μιά συζήτηση σέ πανελλήνια -κλίμακα (τό περιοδικό «Ηπειρωτική Ε σ τία »  είχε 
ξεκινήσει, πρ ιν ά πό  χρόνια, την τόσο άποτελεσματική εκείνη σταυροφορία με τον τίτλο: 
«Ή  έπαρχία  ζητάει θέατρο», καθώς καί συζητήσεις, στον άθηναϊκό τύπο κι’ άλλου), δεί
χνουν π ό σ α  μπορεί νά προσφέρει ή έπαρχία  γ ιά  την γενικώτερη άνάπτυξη τής θεατρικής 
ζωής στον τόπ ο  μας. Έ τ σ ι, την εμφάνιση τού ’Εθνικού Θεάτρου στά Γιάννινα, πού ποτέ 
δεν έμεινε χωρίς ιδιαίτερη προσοχή, την είδαμε καί τώρα μέ τις άξιώσεις πού δικαιούμα
στε νά έχουμε γ ιά  την στάθμη καί τις δυνατότητες τής έθνικής μας Σκηνής. Καί, στην 
προκειμένη περίπτω ση, πού ή περιοδεία του έχει καί την βαρύτητα τής συμμετοχής στην 
1 δΟετηρίδα τής άνεξαρτησίας μας, την προσέξαμε άκόμα πιο πολύ, καί την ξεχωρίσαμε, 
ως πνευματικό καί καλλιτεχνικό γεγονός. Κάτω ά π ’ αυτό τό πρίσμα, ό « Ιερ ό ς Λόχος», τό 
θεατρικό Ιστορικό δράμα τού Γ. Κιτσόπουλου, πού άνέβασε τό Εθνικό Θέατρο, βέβαια, 
ως θέμα, εΐταν άπόλυτα  ένδεδειγμένο. Τό έργο αυτό, πού, παρά την τόλμη τού σ υγγρα 
φέα γ ιά  μιά λογοτεχνική άξιοποίηση των δραματικών καί των έπικών στοιχείων, καθώς 
καί των υπαρκτών ίστορτκά ηρώων του Δραγατσανίου, παρουσιάζει άδυναμίες στην έσώ- 
τερη σκηνική του οικονομία κΓ έναν Ισως υπερβολικό λυρισμό. Έ ν τούτοις, όμως, έπειδή 
ή κρατική σκηνή είναι ένα θέατρο μέ παράδοση ύψηλής στάθμης, διερωτόμαστε άν, έπί 
π αρα δείγμα τι, δέν θά έπρεπε νά έπιλέξει, γ ι ’ αυτήν τήν περίσταση, τό δικαιωμένο καλ
λιτεχνικά έργο του Σ π . Μελά «Παπαφλέσσας». Γ ιατί, παρά  τήν προσπάθεια καί τήν φι
λοτιμία  τών ηθοποιών, πού χρησιμοποιήθηκαν στον « Ιερ ό  Λόχο», ή γνώμη μας εϊναι πώς, 
σέ π ολλά  σημεία, ή δέν άξιοποιήθηκαν καλά, άπό σκηνοθετική πλευρά, οί δυνατότητές 
τους, ή, όπω σδήποτε, τό έργο δέν είναι, στο σύνολό του, χωρίς άδυναμίες τού σ υγγρα 
φέα στήν όλη δομή καί στήν έσωτερική έκταση τού λόγου. ’Εν πάση περιπτώσει, τό Ε 
θνικό Θέατρο, μάς έδωσε τήν ευκαιρία, μέ τήν άφορμή αύτή, νά σκεφθούμε πώς, γιά  
τον Μ εγάλο ’Αγώ να τής Π αλιγγενεσίας, θά πρέπει, οι "Ελληνες συγγραφείς, νά προσέ
ξουν πώ ς δέν έχουμε, οση θά έπρεπε, θεατρική σοβαρή βιβλιογραφία. Γι’ αύτό, νομίζομε 
πώ ς δέν θά είταν άστοχο καί άσκοπο νά προκηρύξει, τό Ιδιο τό ’Εθνικό Θέατρο, έναν δια
γω νισμό μέ θεματογραφία τό 1821,  προσφέροντας ένα είδικο αριστείο κι ενα πολύ ση
μαντικό χρηματικό έπαθλο, ώστε νά υπάρξουν κίνητρα ηθικής δικαίωσης καί υλικής κά
λυψης. Τώρα, π έρ ’ ά π ’ αύτά, πού άποτελούν μιά γενικώτερη άποψη, ή εκτέλεση τής π α 
ράστασης τού « Ιερ ο ύ  Λόχου», έχει κι* ενα συγκεκριμένο ενδιαφέρον, ως άπόδοση, στα  
καθέκαστα τών προσώ πων πού έλαβαν μέρος καί πού είχαν τήν φροντίδα γ ι ’ αυτήν.

*Η σκηνοθεσία, πού είταν τού Κώστα Μιχαηλίδη, παρά  τήν εκμετάλλευση τών εικό
νων τής σκηνογραφίας καί τήν διανομή τών έσωτερικών επεισοδίων μέ ζυγιασμένη άντί- 
ληψη, δέν εύτύχησε άπόλυτα  νά δώσει μιάν άπόσταση, μιά χρονική γεύση, σέ όλόκληρη 
τήν έξέλιξη. Είναι κάτι πού, δύσκολο καθώς είναι, δέν μπορούμε νά τό καθορίσουμε, γιά  
νά τεκμηριώσουμε άναντίρρητα τίς άπόψεις μας, που, φυσικά, είναι πάντα απόψεις υπο
κειμενικής άξιολόγησης. Θά είχαμε νά παρατηρήσουμε, μονάχα, ένα κλίμα κάπως ρομαν
τικό. τόσο στον τόνο τού λόγου όρισμένον διαλόγων, όσο καί στις κινήσεις και στις στά
σεις τών ήθοποιών. Δηλαδή, θέλουμε νά πούμε, πώς θά δύνονταν ίσως νά τά  προσαρμό
σει, ό λ ’ αύτά, κάπως π ιο  λιτά (όχι μέ τίς φωτεινές εικόνες καί τήν υπόκρουση, π ράγμα 
τα  πού, πιστεύω πώ ς, άντίθετα ά π ’ τον κινηματογράφο, δέν έχουν νά προσφέρουν στο θέα



ί
τρο, όταν δεν ζημιώνουν), για  νά πλησιάσει πιο πολύ τήν ώρα τής ύψιστης θυσίας. Στην 
διανομή των ρόλων, ό Γκίκας Μπινιάρης, ώς Βλαδιμηρέσκου υπήρξε π άρα  πολύ συνε
πής κΓ έδωσε, μ’ έμφαση άρκετά ορατή, έναν θεατρικόν ηρώα όλοκληρωμένον που έκα- 
λυψε τις προθέσεις τού συγγραφέα. ’Επίσης, τά ίδια, μπορούμε νά πούμε, καί γ ια  τήν 
θεατρική ένσάρκωση τού Δρακούλη ά π ’ τον Νίκο Παπακωνσταντίνο, που στάθηκε, με δλο 
τό βάρος που του έδινε ό λόγος, χωρίς άδυναμίες. Γιά τήν 'Ελένη Ρήγα, πού ύποδήθηκε 
τήν Μοναστηριώτη — είταν, άλλωστε, ή μοναδική γυναίκα στο έργο αυτό— , π α ρ ’ όλη 
τήν ορθόδοξη θεατρική αγωγή στο διάλογο καί στις έκδηλώσεις τού ρόλου της. δεν ε ί 
μαστε τό ίδιο ένθουσιαστικοί. Είχε κάτι ά π ’ τον αλύγιστο λόγο , κάτι ά π ’ τήν έκζήτηση 
και τήν γρήγορη ροή στο διάλογο, πού, όπωσδήποτε, τήν κράτησε σ ’ ένα δυσπροσάρμοστο  
συντηριτισμό. ‘0  Ζώρας Τσαπέλης, στον κεντρικό ρόλο του Ά λ . Ύψηλάντη, έδωσε άναν- 
τίρρητα ένα ωραίο παράστημα, μιά έπιβλητική παρουσία καί μια ικανοποιητική μετα
στοιχείωση, στή μορφή των εκδηλώσεων καί των λόγων, των συναισθημάτων καί των ψυ
χικών κραδασμών, πού βάζει ό συγγραφέας ένώπιόν του. Ε π έτυχε νά ευτυχήσει, έν π ρο- 
κειμένφ, ώς ήθοποιός κλάσεως. Μέ μεγάλη συνέπεια, πάλι κράτησε τό βάρος καί, σε π ο λ 
λές περιπτώσεις, κατόρθωσε νά φτάσει στις πιο άξίόλογες κορυφώσεις, ό Κώστας Κόκ- 
κσλης ώς Λαζάνης, που, συγκεντρώνοντας ένα μεγάλο βάρος ά π ’ τήν όλη παράσταση , 
έδωσεν έναν άψογο κΓ έναν θερμό τύπο. Καί, μέσα στά  πλαίσ ια  αυτών τών συνυφασμέ- 
νων προσώπων καί πράξεων, οί Γρηγόρης Βαφιάς καί Θεόδωρος Μορίδης, ό πρώ τος στον  
ρόλο του Γ. ’Ολύμπιου κΓ ό δεύτερος τού Καραβιά, υπήρξαν π ράγμα τι έξαιρετικά καλοί. 
"Εδωσαν μέ άνεση καί οικειότητα, ώς προς τήν φυσιογνωμία καί τό ήθος των ήρώων τού 
'ιερού αγώνα μας, μιαν καλοφτιαγμένη 'ιστορική όντότητα καί μια αυτονομία, πού τούς ξε
χώριζε κ α ί'π ού , ακόμα, τούς έκανε σύμφωνους μέ τήν άτμόσφαιρα, πού δημιουργούσεν ό 
ίδιος τους ό ρόλος. Παρακάτω, ό Δημ. Δαμαλάς, ώς Νικ. Ύψηλάντης, πού δεν είταν π ά ν
τα πειστικός γιά  τήν διαφορά πού θά έπρεπε νά τον χωρίζει ά π ’ τούς άλλους, καθώς 
καί τά υπόλοιπα πρόσω πα (Χριστ. Καζαντζίδης καί Θεόδ. Δημητρίεφ, ώς ιερολοχίτες, ό 
Κώστας Φραγκόπουλος, στον ρόλο του χωριού, ό Κώστας Ρήγας, ώς Κροκιάς καί, τ έ 
λος, ό Κώστας Καγξίδης, ώς π ολεμιστής), μέ άξιέπαινη προσπάθεια  καί μέ ζήλο, π ά σ χ ι
σαν νά κρατήσουν τήν άπόδοσή τους στά επίπεδα, πού έχει πάντα  τό Εθνικό Θέατρο. 
Δεν μπορούμε, γενικά, νά πούμε πώς ή παράσταση τούτη υπήρξε κατώτερη ά π ’ τις δυ
νατότητες τών κεφαλαίων πού έχει τό ’Εθνικό Θέατρο. Έ ν τούτοις, όμως, δέν μπορούμε 
νά πούμε πώς ικανοποίησε καί τις άξϊώσεις πού έχουμε ά π ’ αυτό. Κατά τήν γνώμη μας, 
τό έργο τού Γ. Κιτσόπουλου, καθώς είναι καμωμένο μέ τήν φανερή προσπάθεια  ν ’ άντα- 
ποκριθεί σε μιά μεγάλη ώρα, πυρακτωμένη ά π ’ τον πυρετό τού άγιου πάθους γ ιά  τήν άνά- 
σταση τού Γένους, κρατήθηκε περισσότερο σ ’ έναν προβληματισμό, π αρά  στην ποιητική  
έξαρση μιας όμηρικής κατασκευής τών ήρώων του. Καί τό 1821 υπήρξε μιά άσύλληπτη  
μυθογονία τού Νέου "Ελληνα. ΚΓ αύτή — πιθανόν—  ή δομή τού έργου νά μή έδωσε τήν 
ευκαιρία γ ιά  τήν πλήρη άνάπτυξη των δυνατοτήτων πού διαθέτει ή Εθνική μας Σκηνή.

Δ . Κ Ο Κ Κ Ι Ν Ο Σ
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:ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ Ε Σ τ Ι λ *

ο καθηγητης LOUIS ROUSSEL 
( 1881 - 1971 )

Φυτογραφία ευγενικά ανακοινωμένη 
άττό την κόρη του

j

Στις 17 Μάρτη 1971 πέθανε ατό 
Montpellier ό μεγάλος έλληνιστής καί 
ειλικρινής φιλέλληνας Louis Roussel, 
συνταξιούχος καθηγητής. Κάτω από τή 
νεκρολογία πού δημοσιέφτηκε ο τις τοπι
κές εφημερίδες, τό ευλαβές χέρι τής κύ
ρης του προσέθεσε τά λόγια αυτά τοΰ 
τ|»αλμωδού: «Ψοιτισον τους οφθαλμούς 
μου, μήποτε ύπνεύσο) εις θάνατον». (Ψ., 
ΙΒ ',  δ ') .

Ό  Louis Roussel γεννήθηκε στίς 6 
Όχτοιβρη 1881 στο Nimes δπου ήταν 6 
πατέρας του καθηγητής στο γυμνάσιο. 
Α φού πήρε τό δίπλο>μα τοΰ Agrege De 
1 / Universite έφυγε για την Ελλάδα 
κι έμεινε κεί άπό τό 1905 ώς τό 1924. - 
’Έγινε καθηγητής στο Γαλλικό ’Ινστι
τούτο τής ’Αθήνας. ΤΗτανε και Στρα
τί (υτικός ’Ακόλουθος στήν Πρεσβεία 
τής Γαλλίας. Στήν ελληνικήν πρωτεύου
σα γνυιρισε βέβαια πολλούς λόγιους καί 
λογοτέχνες καί ’ιδιαίτερα τον Κωστή 
Παλαμά.

"Αμα γύρισε στί| Γαλλία —ήταν τό
τε Διδάκτορας— διορίστηκε καθηγητής 
οτή Φιλοσοφική Σχολή τ°ύ Πανεπιστη
μίου του Montpellier. Ε κεί έδίδασκε μέ 
εξαιρετική λάμψη τά αρχαία καί τά νέα

ελληνικά άπό τό 1924 ως τό 1962. Ή  πολυμάύεια του δίχως λογιωτατισμό, τό έμφυτό του 
αίσθημα τής αληθινής τέχνης καί ή αδιαλλαξία τής πνευματικής του χρηστότητας προξε j 
νοΰσαν θαυμασμόν καί φιλίαν των ηοιτητών. Α λλά αυτές οί αρετές πάρα πολύ σπάνιες ? 
δεν μπορούσαν νά μήν προκαλέσουν τί| ζήλεια των Ζωίλων καί τήν ακατανοησία μερικών : 
καλόπιστο>ν άνΟριόπιον. ΓΓ αυτό τράβηξε ό Louis Roussel προσβολές καί θλίψεις. ’Αλλά τήν j 
πάλη ποτέ του δέν τήν άρνήΟηκε. Ή τα ν  μαχητικός κι επίμονος κι αν δέν άρκοΰσε ή λο
γική συζήτηση τότε χρΐ|σΐ)ν>ποίησε άλλα όπλα, τό γέλιο ή τήν ειρωνεία πού έριχναν κάτω 
τον αντίπαλον τον πιό άγριο.

’Έπρεπε τέτοιος άνΟροιπος νά έχη στή διάθεσή του ένα περιοδικά η μιάν εφημερίδα, 
μά δέ μπορούσε νά βοή όργανον τύπου πάντα καλοδιάθετο νά παραδεχτή τις απαιτήσεις 
του. Γι’ αυτό δημιούργησε τό περιοδικό LIBRE. Σημαντικός ήταν ό τίτλος αυτός. Και 
μπορεί πάντοτε τό έπίΟετο αυτό νά συνοψίζη καί έξηγη όλη τη διαγιογη του. Στις στήλες 
του LIBRE, μέ υπομονή, μέ έπιμονή, πολλές φορές μέ ευγένεια, κάποτε μέ αυστηρότητα, 
σπάνια μέ αδικία, έγραφε λογοδοσίες άρθρων καί βιβλίων, ελληνικών καί γαλλικών. Η 
κριτική του ταιριάζει νά όμολογήσωιιε ότι πολύ συχνά συνετέλεσε στήν ανακαλυψη ή του
λάχιστο στήν έπιβεβαίωση συγγραφέευν. ’Έτσι δέν δίστασε νά έκδηλωση τό θαυμασμό του.
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γιά την έπιστημη των *1. Ψνχάρη, Μ. Τοιανταφυλλίδη, X. Χρηστίδη, για την έξοχη πρό
ζα τοϋ Κ. Θ. Δημαρα, για τό λαμπρό τάλαντο τών ’Ά . Τερζάκη, ’Λ. Πετσάλη, γιά την 
νκχαλογιχΐ) λεπτότητα της "Ελλης Αλεξίου και πρί> πάντων για τήν - Απέραντη μεγαλο- 
η υία τοϋ Κ. ΙΙαλαμά. Δε μπορώ βέβαια παρά νά αναφέρω μόνο μερικά ονόματα.

"Ο σο  για τού; συγγραφείς πού δεν τού άρεσαν, μού φαίν.εται πώς καμιά φορά υπερ
βολική ήταν ή κρίση του. Δεν καταλαβαίνοι π.χ. πως μπορεί να απαρίθμηση τον I. Πολε- 
μη ανάμεσα στους ποιητές και συνάμα νά απόρριψη τον Κ. Ουρανη. Επίσης οι έπιφυ/,ά- 
ξεις του προς την ποίηση τού Γ. 2εφέοη φαίνονται παράξενες. Αλλά μονο για οσοί'ς 
αγνοούν την προκατάληψη τοϋ Ε. Roussel για την κλασσική μορφή. Και απέναντι στον 2ο 
λωμό μπορεί η κρίση του νά φανη παραξενευτικη τώρα που σ ολη την Ελλαδα στερειοβηκε
ή φήμη τού εθνικού ποιητή. ’Αναφέρω εδώ τη φράση αυτή τού Ε. Roussel με ενα τρανό
υπονοούμενο ι «Ό  2ολωμός έγραψε καί στα Ιταλικα και στα ελληνικά, και την πιο ωραία, 
στροφή του δεν την έγραψε στά ελληνικά». 2χετικά μέ τον Καβαφη και τους λατρευτές 
του ήταν φοβερός. ’Αναγνιορίζει το ποιητικό αίσθημα τού Καβαφη αλλα μισεί τις ασχήμιες 
τού στοχασμού καί της καρδιάς στά ποιήματα του, και την αδυναμία τίϊ)ν στίχων και την 
ψεύτικη του πολυμάΟεια. Νόμιζε ότι απάτη είναι η Καβαφολατρεία, άν καί μερικά ποιή
ματα τού Καβάφη λάμποι*ν σάν αστραπές. Ό  συγγραφέας που έγινε τό’ ί)ΰμα τοϋ Ε. 
Roussel, τό αληθινό καί μόνο θύμα του ήταν ό Jean Moreas, όχι ό Έ  Παπαδιαμαντόπου-
λος αλλά ό Γάλλο; συγγραφέας τών Syrtes, τών Canlilenes καί τών Stances, τού όποιου
η κυριότερη a t  ία είναι τό νά έχει διόσει στί|ν όμαδα τών Decadents το περίφημο ονομα 
Symbolisme. Τό λογοτεχνικό κοινό τόν γνώρισε προ πάντων από τό μέτριο Manifeste Eitte- 
raire πού έγραψε στον Figaro τό 188β. Μερικέ/, χρόνια αργότερα (1891) δημοσίεψε στην 
ίδιαν έφημερίδα μιέχν άλλην προκήρυξή, αυτή τή φορέχ γιέχ την καινούργια Ecole Romane. 
Τη φήμη του σάν ποιητής την οφείλει ιδιαίτερα στο Charles Maurras ο οποίος παραξενα τον 
εκτιμούσε σάν κλασσικόν. Έδό) καί σαράντα χρόνια ό .Ε Moreas είχε ακόμα οπαδούς που 
τόν ϋεωρούσαν καλόν ποιητή. Τότε πάσχισε ό Ε. Roussel να άποδείξη την επιπολαιότητα 
καί την αδυναμία τού συγγραφέα αυτού. Κατηγορούσε τη|ν άκαλαισΟησία του καί την π«- 
ραγνιόριση του της γαλλικής γλιόσσας.

ΙΙολύ συχνά ακόμα τέχ είχε ό Ε. Roussel μαζί μέ άλλους Γάλλους καθηγητές. Θά πιο 
μόνο ότι ό J. Vendryes κι ό ΙΕ Pernot ήταν οί πιο επίμονοί του άντίπαλοι. Καί Μ  προσΟε- 
σο) πώς διατήρησε πάντα ό Ψυχάρης εχθρικά αισθήματα προς τόν Ε. Roussel. Ποιος α
γνοεί οτι φοβερή είναι ή μνησικακία τών γλωσσολόγων, προ πάντων όταν είναι αδικαιολό
γητη; Ό  Ψυχάρης ήταν μεγάλος γλωσσολόγος μέχ όχι καλλιτέχνης. Κι όμως είχε καλλι
τεχνικές απαιτήσεις. "Οταν ήταν υποψήφιος ό Κ. ΓΙαλαμάς γιά τό βραβείο Νόμπελ έγρα
ψε ό Ε. Roussel στό Revue de Paris (ΐ.ΙΧ.1928) τό άρθρο Ea Litterature de la Grece 
Moderne στό όποιο τούς Δροσίνη, ΙΙαλαμά, Ψυχάρη, IIάλλη, Έφταλιοχτη καί Ροΐδη τούς 
ονόμαζε «άνΟρόιπους γιά πάντα σεβαστούς». Ό  Ψυχάρης όμως πού ήταν κι αυτός υποψή
φιος γιά τό ίδιο βραβείο, στό γράμμα του τής 8.IX .1928 στό διευθυντή τοϋ Comoedia δια
διαβεβαίωνε ότι «ό Ε. Roussel ύέλει νά. αξιοποίηση τόν ΙΙαλαμά γιά τό βραβείο Νόμπελ» 
γιά νά παρεμποδίση τόν Ψυχάρη, καί προσπάθησε —τοϋ κάκου— νά παρακίνηση τόν Α. 
Mirambel νά γράψη ένάντια στόν Ε. Roussel.

Μετά την έξαφάνιση τού περιοδικού EIBRE, βγήκε τό CAIIIER ROUSSEE οπού βρί
σκονταν συνετοί στοχασμοί καί μιά κριτική πάντα αξιόλογη καί πολλές φορές ειρωνική. Ό  
αριθμός 74 τής l.V III. 1908 ήταν ό τελευταίος εκείνου τοϋ περιοδικού τό όποίο ονόμαζε 
«Έ φ’ Ελληνικών Νήττα Λισμώτις». ’Ακόρεστος, ακούραστος ό Ε. Roussel κιόλας ηλι
κιωμένος έίρχισε νέχ μάΟη τέχ έβραϊκέχ μέ τέχ όποια πλούτισε συχνά τό περιοδικό του.

’Αλλά σιγά, σιγέχ τά γεράματα καί ή άρριόστια νίκησαν τόν Ε. Roussel. Δέν άφηνε 
πιέχ τό σπίτι του. Ή  στερνή του επίσκεψη μακρυά από τό Montbellier, στό χωριό τοϋ μεγά
λου Mistral, στη Maillane. Ό  Φρειδερίκος Mistral ό ανεψιός τοϋ ποιητή ήταν φίλος του.
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’’A c θυμίσω δτι στό L . Roussel αφιέρωσε ό 1C Π αλαμας τό ποίημα Ό  τ ά φ ο ς  I v o r  
Μ ά γ ο υ  (2 9 .X II .l9 3 1 )  πού πρωτοδημοσιέφτηκε στό Revue du Pays d ’Oc, Μάρτ. 1932, 
σ. 168— 174 (έλληνικό κείμενο και μετάφραση τού L . R oussel).

Κ λεισμένο; σπίτι, άδύνατο; πιά να  δουλέψη, την καλοδέχτηκε με τή σειρά τον τη σιω
πή πού πάντα οί αντίπαλοί τον θέλησαν να  απλώνουν στό έργο τον.

*1

ί4

R. ΗΙΒΟΧ

Να*ένας κατάλογος —οχι εξαντλητικό;— των έργων του:
Grammaire descriptive du Romeique litteraire, S. de Boccard. Paris, s.d.  ̂
Ή  γλωσσική διδασκαλία στα Αηαοτικα Σχολεία και ή εκΟεση τή; Επιτροπή;, 

Altenes. 1921
Karagheuz ou un Theatre d' Ombres a Athenes, 2 vol., Athenes, 1921 
La Prononciation de Γ Attique classique; E. de Boccard, Paris, 1921 
La Vemification de Andre Calvos, Athenes, 1922 
L' Hellenisme de Jean Moreas, 1936 
(Pseudo) Lysias, V  Invalide, P.U.F.
Bible, Genese, I, III, texte, traduction, commentaires 
Commentaires sur Γ Evangile de Mathieu (1)
Bible, le livre de Josue 
Bible, le Psaume I
Sophocle, Oedipe - Roi, texte, traduction, commentaires
Eschyle, Les Perses, texte, traduction, commentaires
Callimaque, Hvmne I (a zeus), texte, traduction, commentaires
Contes de Myconos, avec lexique
Malfalsito ou Esperanto sans malfagons
La lettre «Ν» en hebreu
Le talent litteraire dans Γ Evangile dit de Marc
La Fontaine, Fables XI, III (Explication approfondie)
Du Rose au Mauve. Contes
Textes en vers grecs et latins, lus avec la prononciation restituel (disque)

R. H.
θντερα με την ποιητική διάστρωση άπόναν 
ωραίο φιλοπάτριδα λιρικό λόγο τον Λ. Μά 
λαμα, παίρνει μιά μορφή Ιδιότυπη κΓ έχει 
ένα περιεχόμενο δι«ποτισμένο με τήν γεύ
ση καί ιή ν  ανάσα τού τόπου τούτου. "Ε
τσι, η «Τουριστική "Ηπειρο;», ξεπερνά τί; 
δεσμεύσει; καί τού; φραγμού;, πού βάξουν 
συνήθως τά ειδικά πλαίσια των παρόμοιων 
έργιυν, και γίνεται μιά ευρύτερη πορεία, 
κάτοι από μιά διάθλαση μέσα στον χρόνο 
καί στόν χώρο, ή οποία ένανθροιπίζεται απ' 
τήν ν ι·/ή  καί τήν ρέμβη τού συγγραφέα, 
για νά πυκνωθεί, νά χρωματιστεί μέ τήν 
παράδοση και τήν ιστορία καί νά καταλή- 
ξει οέ μιά κρυστάλλωση πού δίνει στά 
πράγματα μιαν οντότητα πνευματική; υ
πόσταση;. Π ράγματι, ό συγγραφέα; κα
τορθώνει νά άξιαποιήσει, χω ρί; κανένα βι
βλιογραφικό βάρος, δλο τό σώμα τή; ίστο-

ΚΡΙΤΙΚΗ ΤΟΥ ΒΙΒΛΙΟΥ
Λάμττρου Μάλαμα:  «Τουριστική "Η- 

ττειρος», 1971
Ό  Λάμπρο; Μ άλαμα;, ένα ; απ' τού; ξε

χω ριστού; σύγχρονου; λογοτέχνε; πού είναι 
απ’ τού; πιο άγαπητού; καί τούς πιο γνω 
στού; στήν πνευματική ξωή καί κίνηση τή ;  
χώ ρα ; μας, έξέδιοκε τελευταία ένα  και
νούργιο έργο του f «Τουριστική "Η πειρο;»), 
πού, ξεφ εύγοντα; απ’ τήν συνηθισμένη μορ
φή των ταξιδιωτικών καί τών τουριστικών, 
παρουσιάζει ένα εντυπωσιακά ενδιαφέρον. 
Γιατί, έκτο; απ’ τήν χρησιμότητα, πού εί
ναι ορατή καί αναντίρρητη, τό βιβλίο τού
το, έτσι δποι; είναι διαρθροιμένο μέ τό υ
λικό τών μαρτυριών, τών μνημείων, τών 
μεγάλω ν ονομάτων, τη ; ιδιαίτερη; φυσιο
γνωμίας τή ; Η πείρου  και διαστρωμένο 6α-
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ρικής ακτινοβολίας τής ’Ηπείρου, να συν
θέσει τήν φυσιογνιομία της μέ τό τοπίο 
και την παράδοση, να συνδέσει τά χρόνια 
μέ τα πρόσωπα καί, μέ τήν αίσθηση τοΰ 
ποιητή και τοΰ στοχαστή μαζί, να τά κά
μει μια περιήγηση μέ προέκταση ώς τήν 
προσωπική του δράση. Καί τό έργο, πυ
κνωμένο καί νοτισμένο απ’ τήν αθόρυβη 
εκείνη συγκίνηση πού δίνει ή σιωπηλή συν
ομιλία μέ τον χρόνο, το φώς καί τήν ίστο- 
οικήν υποβολή ένός τόπου, δέν είναι μονά
χα χρήσιμο γιό τήν γνωριμία μέ τήν "Η
πειρο, άλλα καί για τήν σύνδεση, τήν οί- 
κείωση μέ τύ βάρος καί τήν πνευματικήν 
υπόσταση ένός χοίρου, πράγμα πού δίνει 
στον άναγνιόστη τήν δυνατότητα νά πάρει 
κάτι άπ’ αυτήν τήν καϋολικώτερη έπαφή 
μαζί του. Γι7 αυτό, πιστεύω πιος ή «Του
ριστική "Ηπειρος» του Λάμπρου Μάλαμα, 
πού ξεκινάει άπ’ τόν ίδιον τον ποιητή καί 
φτάνει, μέσ’ απ’ τούς αιώνες καί τά το
πία, για μια πνευματική γεύση καί πλη
ροφόρηση, έχει μια ξεχωριστή αξία, άνά- 
ιιεσα στα ταξιδιωτικά βιβλία, πού κυκλο
φορούν στήν εποχή μας. Καί είναι μια χει
ραγώγηση μ* έναν ποιητή καί μ7 έναν ό- 
δοιπόρο πού βλέπει πίσω άπ* τούς κοινούς 
ορίζοντες, για. νά γνοίρίσουμε μιά "Ηπειρο 
μέ βουνά, μέ κάμπους καί πορτοκαλιές, μέ 
πολέμαρχους καί μέ σοφούς Δασκάλους, μέ 
ιινημεΐα καί μέ ονόματα ευεργετών καί, α
κόμα, νά μιλήσουμε μέ τούς θρύλους της 
καί μέ τούς ανθρώπους της, τήν ώρα πού 
στέφανο'νονια* οί κορφές ή πού ποτίζονται 
τά βασιλικά στις γλάστρες τής αυλής. Καί, 
στήν έποχή μας, πού τά μέσα συγκοινωνίας 
δίνουν στον άνθριοπο, τον κατάκοπο άπ* 
τούς ασφαλτοστρωμένους δρόμους, τήν δυ
νατότητα νά κινηθεί εύκολα, τό έργο τού
το έρχεται νά καλύψει ένα κενό καί νά 
προσφέρει Ρνα πρότυπο.

«Τά πνευματικά Τρίκαλα» (έκδοση του 
Δήμου Τρικάλων μέ φροντίδα καί πρόλο

γο του Δημάρχου κ. I. Μάτη), 1970 
Μιά πρωτότυπη καί υποδειγματική, γιά 

ιούς Λήμου; τής χώρας μας, συγκέντρωση 
τών πνευματικών δυνάμεων πού έχει ό Νο
μός Ίρικάλων, μάς δίνουν τά «Πνευμα

τικά Τρίκαλα». Ή  έμπνευση κι* ή πρωτο
βουλία αυτή, πού τιμάει ξεχωριστά τόν προ
οδευτικό καί διανοούμενο Δήμαρχο τής δ- 
μορφης θισσαλικής αυτής πόλης, κι* ή πρό- 
Ονμυ ανταπόκριση —άπ’ τήν άλλη μεριά— 
τών πνευματικών άνθριόπων πού έδωσαν τά 
κείμενά τους γιά νά γίνει αυτή ή έκδοση, 
πρέπει νά τήν χαιρετίσουμε ανεπιφύλακτα. 
Γιατί, ιιέ τόν τόμο τούτο, εκτός άπ’ τήν 
γνωριμία μέ τούς συγγραφείς, τούς ποιη
τές, τούς καλλιτέχνες καί τούς διανοουμέ
νους επιστήμονες, πού έχουν τήν καταγο)- 
γή ή σχέση καταγωγής απ’ τά Τρίκαλα, 
γίνεται κι’ ή αποθησαύριση τής πνευματι
κής φυσιογνωμίας ενός τόπου, αφού τά πε
ρισσότερα άπ* τά βιώματα, πού αποτελούν 
σ’ αυτές τις περιπτιόσεις καί τόν κύριο κορ
μό τής θεμετογραφίας, προέρχονται άπ* τόν 
χώρο, τη ζο>ή. τούς ανθρώπους καί τις ά
ξιες τής παράδοσης αυτού τού τόπου.

Κι’ έτσι, χωρίς τήν απόσταση πού δη
μιουργεί ή μονομέρεια πού υπάρχει σ* ένα 
μόνο άτομο, ή ομαδική εμφάνιση προσφέ
ρει μιά ευρύτερη αξιολογική άποτίμηση γιά 
τήν όντότητα καί γιά τις δυνάμεις ένός πε
ριορισμένου καί, προ παντός, συγκεκριμέ
νου τόπου (δπιυι είναι τά πλαίσια ένός Νο
μού). Γι’ ούτό, θά μπορούσε νά υποστη
ρίξει κανείς, πιος &ν γίνονταν άπό κάθε 
πόλη κάτι παρόμοιο, τότε θά είχαμε, όπωσ- 
δήποτε, μιά γενικώτερη εικόνα τού πνευ
ματικού παρόντος τής ελληνικής έπαρχίας, 
πράγμα τόσο άταγκαίο καί γιά τήν άξιο- 
ποίηση τών πνευματικών κχιί καλλιτεχνικών 
κεφαλαίων, σέ μιά έποχή πού ή αστυφιλία 
δηιιιουργΗ έναν κίνδυνο γιά τήν διαφύλα
ξη καί γιά τήν ανάπτυξη τής πνευματικής 
φυι'ιογνωμίας ένός χιάσου, όταν οί άνθρο)- 
ποι πού συνιστούν τά πνευματικά κεφάλαιά 
του δέν άξιοποιούνται. Ή  πριυτοβουλία τού 
κ Τ. Μάτη πρέπει νά. προσεχθεί Ιδιαίτερα 
καί νά θεο)ρηθεί ώς οροθέτηση καί ώς φι
λοδοξία γιά τούς άλλους Δημάρχους.

Τά «Πνευματικά Τρίκαλα», πού τυπώ
θηκαν στα τυπογραφεία τής εφημερίδας 
«Τρικαλινά Νέα» τού λογίου δημοσιογρά
φου καί δ)ντού της Λ. Κορδαλή καί πού 
έγιναν μέ τήν συμπαράσταση τών πνευμα
τικών άνθριόποη' τής πόλης τών Τρικά
λων, είναι ένας όγκιόδης τόμος, μέ σχήμα



«Ιον. ιοί» περιέχει οννεργασιε; «4 διανοορ- 
|ΐέν·««γ «η  >ο)Λιηχν6ν, βαλμένων μέ d l- 
qa6i|T«xi]i αηρά xpOTfOcnoTijTa:. To o m - 
λο τη ; u » j:, .w  .irQifiFi o τόμος a m ;  
rira t γ*ηχά xaiiic ποιότητας. έ χ ιπ α μ ή η : 

Ci όλες τι:  μορφές xai t i ;  
«5i|*.rkifi;  τή ; Iw ij: w’ έχει, or μεγάλο 
M u c , τήν 1ι\οίτερη αξία άτονα ιία γ π έ ; 
jrrn w n z o  ί-Μ πρωμα 6«ομπη; Κ α ίρ ια ; 
ίο ' την όραΜ) xai την πεδινή Θεσσαλία. 
Τέλος, πιστεύομε π » ; τά < Π \ε ιν α ια ά  
Τρίκαλα», ποί* ntavot-v f ra  6txo τοΡς χά 
ρο στην ονγχρονμ 6ι5/αογραφία μας, θα 
ΓταΙοίΥ ή (άαρχη για  ένα ξεχίνημα xw . 
χα#ά ; μαίνεται. περιλαμβάνεται στις .τρο· 
δέσεις ιοί* Λιμάρχορ Τριχαιην χ. I- Μαπμ 

*> *
Κ ώ σ τ α  Γ. Μ «σ ι  ο υ :  «Μνήμες», (ποιή

ματα), ’Αθήνα* 1971 
Μια .τϊχρότατη xai αίΙ^ριωμένη άπονα 

γηινοΜίπα άντανάχλαομα λνριχη; δόνηση; 
έατνμβίΛ <περίποτ) ελεγεία, ή ποίηση τον» 
τη τον Κ. Μ ίαοτ. χρατάπ έναν λόγο to- 
τισμέιν από άφατη I aiV j. Πράχπται για 
ένα .τχρο τοτήρ», μεταστοιχειωμένο σ' έ- 
υπυ ρ ρηχής κατεργασίας σητχτοδεμεν\> στί
χο. -ΐΉ\ χ α Ιό : είναι στίλβων xai αιχμηρός 
από μια Έ πΙαρχιμ ήη  ευαισθησία η ’ άπό 
t'jia εξαίσια επιλογή της πντιματιχότητας 
της γλώσσας, φτάνει τήν σύνθεση των 
.τροοααιχάτ αίαΙημάτσν ό ς  την ίαερατ«ιι- 
χότητα τής ποίησης. Πρόκειται για μια 
άπ’ τις πιο αξιοπρόσεκτες ιαροηπε; στά 
WTZOeta γράμματά μας.

Ο Ο
Τ ά σ ο υ  Π. Β έ λ λ ι ο υ :  (Ιτ ια ό έ ς ι,

(ποιήματα), 1968
...Κάλλιο άργά. παρά ποτέ. Kca για ποι

ήματα τον νέορ ποιητή χιά τόσο υποσχε
τικού Τόσοι* Βέλλιοι*. πού ξεχωρίσθηχαν 
χι* Τόνοσαν μιά θέση στον ίδιον, ανάμεσα 
στά ονόματα, ποί* περιλαμβάνει ή σύγχρο- 
νη γρασματολογία μας. Πρόκειται για μιά 
Ιεστη λτριχή φωνή. nor βγαίνει από χα
λαρά ελληνικά στρώματα σνγχίνησης xm 
βκομενη ποιητική ενατένιση, xai ποί* Εκ
φράζεται μέ τήν χριστιαννχή ήμερότητο. 
για m  μ ετα ο τα χη κ ίη  σ' Tvuv nwruarixv* 
xai χαλλιτεχνιχό χώρα. 'Αναντίρρητα ό Τ. 
ΐϊέλλιος. πού φέρει μαζί τον μια σταθμι

σμένη αισθητική xai μιά όραση ποιητικής 
ευφορίας, μέ τα παιήματά τον αυτά, ποί* 
/ρατοίν την ευαισθησία xai την τρυφερό 
τητα απείραχτες μέσα στην φΡχή τον. δί
νει μια γνήσια φωνή στον άνθρωπο της 
έποχής μας. ΚΓ αντό πρέπει να μας στα
ματήσει xai νά μάς κάμει νά τον προσέ- 
ξενμε.

Ο θ
Γ ι ά ν ν η  Σ ρ σ κ ι σ ν ό κ η :  «Ή χώρα μέ 

τούς άνεμους» (Διηγήματα), 1970 
Οί πολλαπλές υποχρεώσεις χι* οί απα

σχολήσεις. ποί* πάντα χερματζονν ανελέη
τα τον χρόνο ενός χ ιεη ιοη χο ί άνθρωποι*, 
δεν μ* άφησαν νά παρουσιάσω. έστω xai 
(«έντομα, τό παραπάνω βιβλίο top ξεχωρι
στού λογοτέχνη Γιάννη Σφαχιανάχη. Καί. 
είδιχώτερα τό n ao aro w  έργο top, θά έ
πρεπε νά έχει χάχοια προτεραιότητα. Για
τί. έχτός nor ή θεματογραφία των διηγη
μάτων τοι* είναι απ' τους δέσχολονς χιά 
πράγματι σννταραχτιχσί*ς εκείνους χρόνος 
τής κατοχής, ό συγγραφέας εδω δίνει έ
ναν λόγο πιχνωμένον, σύντομον στην σύν
ταξή top xai. προ παντός, έλεέθερον από 
τις δεσμεύσεις τάν σκηνικών. Γ ι' αντό. χα- 
τά τήν γνώση μας. τό βιβλίο πόρτο, ποί* 
στη στα μιά χατάχτηση χι* ένα κεφάλαιο 
για τήν πεζογραφία των χρόνων μας. έχε; 
τό βάρος απ' την ένταση των προσωπικών 
(τωμενων εμπειριών top συγγραφέα xm 
τήν προσωπική λύση στην μορφή τής οικο
δόμησής της. Αυτά. μαζί μέ τις γνωστές 
άρετές top λάγνη* χιά τής πνευματικής ά
νεσης top συγγραφέα τού «’Αφέντη τής 
Βαθέρνβς» στο άπλωσα της έκφρασης σ' 
έναν χώρο ποιητικής διάστασης, κάνουν xm 
τό νέο τούτο βιβλίο Εν* απ' τά  πιο Ενδια
φέροντα xai τά π»ό πολυσήμαντα τής τκ*- 
ρινής σας πεζογραφίας.

β  Ο
Δ η μ ή τ ρ η  Γ α λ ά ν η :  < Ο άλλος ω ε- 

μ ορ  (ποιήματα), 1971 
Μέ τόν πυρετό άπονα ρίγος Ερωτική; 

«νατένισης xm μέ τήν αίσθηση τεντωμέ
νη άπόναν άνήστχον ορίζοντα, η ποίηση iw  
Λημήτρη Γαλανή είναι πάντα μιά ευφορία 
xai μιά όραση nor κρατεί ένα δα» τη; 
βάρος. Κ«' είναι, για τόν δυνατόν χ ό  ό- 
ξύτατο λνριχό τόνο της *® Τ'® ^
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ρότητα που κρατάει στα περιγράμματα τών 
εικόνων της, μια περιπτιοση άπ’ τις πιο 
υπολογίσιμες. Γι’ αυτό, η παρουσία τοΰ 
ποιητή αυτού, που φέρνει πάντα έναν και- 
νουργιον άνεμο και μια στίλβουσα ευαισθη
σία προσωπικής γεύσης, είναι κι’ ένα ση
μαντικό πνευματικό γεγονός, άνάμεσα 
στους άνΟροκτους τών γραμμάτάων μας.

Κ υ ρ ι ά κ ο υ  Μ η τ σ ο τ ά κ η :  «Ταξιδεύ
οντας» (ταξιδιωτικά), ’Αθήνα, 1970 
Καί τά ταξιδκοτικά τούτα τού Κυριάκου 

Μητσοτάκη, πού πήραμε από πέρσι, μόλις 
κόρα κατορθώνουμε νά τά παρουσιάσουμε. 
ΚΓναι μια καθυστέρηση πού, καθύς έξήγη- 
σα και παραπάνω, γίνεται άπό αναπόφευ
κτη αδυναμία. Κι’ αυτό, παρά την καλή 
μας θέληση, μας κάνει ασυνεπείς, τουλά
χιστο στις δικές μας προθέσεις, παρ’ δλο 
πού, εξ αντικειμένου πλέον, δέν γίνεται 
διαφορετικά. νΕτσι, το ωραίο, το ήρεμο 
περπάτημα με την ψυχή γιομάτη άπό ποί
ηση και με τό τοπίο φορτωμένο την ι'πο- 
(ίολή τής ένανθροόπισης καί την ιστορία του, 
που κάνει ό Κυριάκος Μητσοτάκης στην 
ταξιδκοτική πεζογραφία του, γίνεται καί 
πτει τήν Κρήτη, την "Ηπειρο, την Θεσσα
λία, τον Μόριά καί τόπους άπ’ τήν Μακε
δονία καί τά Νησιά, όταν γράφεται μέ τήν 
στο βιβλίο τούτο. "Ενα ταξίδι, πού καλύ- 
εύαισΟησία ενός ποιητή καί τήν μουσική 
μιας ήμερης υψηλής κλίμακας δπως εί
ναι ό λόγος τού Κυριάκου Μητσοτάκη, παίρ
νει τις διαστάσεις καί τήν γεύση άπόναν 
μύθο κι’ άπό μιάν άλήθεια, άπονα όνειρο 
πραγματικό. Λυτά τά προσόντα, μέσα σ’ 
ενα κλίμα χνωτισμέ.νο άπ’ τήν λυρική ά- 
ναπνοή τού ποιητή καί συγγραφέα Κ, Μη
τσοτάκη, ξεχωρίζουν τά ταξιδιωτικά του, 
τού; δίνουν μιά μοναδικότητα κι’ ενα βά
ρος είδικής αξίας. ’Ιδιαίτερα, σήμερα πού 
ό άνθρωπος έχει τήν δυνατότητα νά ταξι
δεύει καί τήν ανάγκη νά ζήσει, έξω άπ’ 
τήν ασφυξία τής μεγάλης πόλης, τον τό
πο, τήν ιστορία καί τήν καθημερινότητα 
των άλλων ανθρώπων.

#\Γ. Μ. Π ο λ I τ άρ χ η :  «Γνώρισα τον Πει- 
\\ ραιά» (οδοιπορικό), 1970  —  «Ποιητικές 
• μορφές» (δοκίμια), 1970

Ό  Γ. Μ. Πολιτάρχης, άπ’ τά πιο πο- 
λύεδερα καί δυναμικά πνευματικά κεφάλαια 
πού έχουμε στα σημερινά ελληνικά γράμ
ματα, είναι πάντα ένας αφανής μεγάλος, 
ένας οδοιπόρος φορτωμένος ανθρώπινη ποί
ηση άπό χιονεμένη πυράκτιοση κι’ άπόναν 
ασκητικό λυρικό λόγο, πού, χωρίς θόρυβο 
καί Οεματικότητες, διακονεϊ τήν λογοτεχνία 
μας μέ τήν αμίλητη εκείνη σοβαρότητα πού 
ίπάρχει διαχυμένη σ’ ολόκληρο τό έργο 
του. ’Έτσι, άν είχε νά μι?π'ισει κανείς γιά 
τήν προσφορά καί γιά τό πρόσωπο τού Γ. 
Πολιτάρχη, θά έπρεπε νά αρχίσει άπ’ τήν 
σιωπηλή όχθη, άπ’ τήν σεμνή καί, περί
που, μοναχική αύτάοκειά του, γιά νά γνω - 
ριστεϊ μέ τήν φυσιογνωμία τού έργου του. 
Γιατί, ό συγγραφέας αυτός, πού, κοντά 
στ’ άλλα, είναι καί ό φίλος κι’ ό οίκείος 
συνάδελφος τών πνευματικών άνθρώπων 
τής επαρχίας, αποτελεί μιά οντότητα πνευ
ματικής ακεραιότητας καί καλλιτεχνικής ι
διοσυστασίας, τέτοιας υφής, πού δέν άνα- 
ζητάει τό βήμα τής προβολής, παρ’ δλο 
πού, σάν έκδοτης παλιά τών «Παναθηναί- 
ων» καί σάν ένας οξυδερκής καί έντιμος 
κριτικός, θά δύνονταν νά φωτίζεται, άν τό 
είχε ανάγκη, περισσότερο. ’Έτσι, μέσα στό 
περασμένο χρόνο, κυκλοφόρησε δυό βιβλία, 
χίορΐς νά επιζητήσει ούτε τον νόμιμο καί 
--ακόμα ακόμα—τον αναγκαίο, γιά έναν 
γόνιμο προβληματισμό, θόρυβο, αγνοώντας 
καί κείνο τών άρχαίιον «έργο κάν αγαθόν, 
οιγαθέν, θνάσκει...». Τό πρώτο άπ’ τα βι
βλία αυτά, τό «’Έζησα τόν Πειραιά», εί
ναι μιά λυρική ανασύνθεση, σέ ποιητική με
ταστοιχείωση τών προσωπικών βιωμάτων καί 
τών κρυσταλλο>μένο>ν συγκινήσεο>\\ πού ό 
Γ. Πολιτάρχης, κρατοιντας μέσα στήν ψυ- 
>ή του ώς απείραχτη χιόβολη, τά έφερε μ ζ  
τήν (όριμην ώρα τής ηλικίας μέ τήν δυνατό 
νοσταλγμία. ’Έτσι, τό έργο αυτό, πού άπό 
απόψε(υς μορφής, μοιάζει νά είναι μιά ι
διόμορφη πρόζα υψηλής λυρικής κλάσης καί 
ποιητικής ρέμβης άνάμεσα στήν εποχή καί 
στους άνθριόπους πού άγγιξαν τόν ίδιο τόν 
συγγραφέα, κρατάει ένα π\»κνό βάρος απ’ 
τήν γεύση τής ατμόσφαιρας καί τής θάλασ
σας στό λιμάνι καί διανοτίζεται άπ’ τήν 
έκλυση μιας τηκόμενης συνέχεια συγκίνη
σης πού έμεινε νά. είναι κρυσταλλιομένη σ’
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έναν ήμερο λόγο. Γ ι’ αυτό, μπορούμε να  
πούμε, πώς τό έργο τούτο, μέσα στα σκη
νικά μονά//α μιας πάλης για  έναν ποιητή, 
είναι άπ’ τά  πιο έντονα καί μαζί τά πιό 
απλά πεζογραφήματα, πού πλουτίζουν π ρ α 
γματικά την σύγχρονη γραμματολογία μας 
και πού φέρουν ένα φορτίο, παρμένο άπ’ 
τον διάλογο καί τούς έρεθισμυύς μέ την 
γνησιότητα τής αφής καί τής δράσης από 
μιαν αληθινή αυτοψία. Τό δεύτερο απ’ τά 
παραπάνο» έργα  του Γ. Π ολιτάρχη, ( « Π ο ι 
ητικές μορφές»), είναι έξη δοκίμια για  έξη 
ποιητές πού, μένοντας κι’ αυτοί μακριά άπ’ 
τον θόρυβο, πέθαναν ήρεμα καί δίχιος θεα
ματικούς λόγους. Κάτι σαν ένα άξιο λογικό 
μνημόσι»νο άπάναν συνάδελφο — όπως πο
λύ συγκινητικά τό γράφει κι* ό ίδιος γιά  
τον Κ. Κρυστάλλη στο βιβλίο τούτο— , πού, 
όμως είναι μια καθαρή καί αναντίρρητη το
ποθέτηση, στον χώρο τών νεοελληνικών 
γραμμάτιον. Τά δοκίμια αυτά, πού έχουν 
σαφήνεια καί καθαρότητα σκέψεων καί 
κρατούν μιά πειθαρχημένη δόνηση αγάπης, 
είναι μιά όρθή αποτίμηση τής προσφοράς 
τού έργου καί τής άνάλωοης τών ποιητών, 
για  την δημιουργία τής πνευματικής μα; 
οντότητας. Π εριλαμβάνει τόν Κ. Κρυστάλ
λη, τόν Α πόστολο Μ ελαχροινό, τόν Σ τέ
λιο Σπεράντζα, τόν Κώστα Φραγκισκάτο 
καί τόν Στέργιο Σκιαδά. Θά έλεγε κανείς 
πιός, ό ευαίσθητος Γ. Π ολιτάρχης, π ανιόν
τας για την μοίρα αυτών τών ποιητών πού 
τόσο πόνεσαν, έπέτυχε νά διόσει την μνη- 
μείωση τής προσφοράς τοι»γ καί, χωρίς έ- 
κείνα τά θολά μακρυνά περιγράμματα τών 
θειορητικών κατασκευών γιά τούς μείζονες 
τόνους, νά συνθέσει την προσωπικότητα, έν 
συναρτήσει μέ την ζωή και τήν έποχή τους, 
τών εξ η αυτών πράγματι πονεμένων ποιη
τών. Κ ι’ ή προσφορά, έν προκειμένιμ, πού 
κάνει μ* αυτήν τήν έργασία του ό Γ . Π ο 
λιτάρχης, στην έποχή τούτη τών έντυπω- 
σιασμών καί τής καταπλήξειος πού έπιχει- 
ρείται στήν τέχνη, είναι ένας ορατός σταθ
μός, γιά  τήν αποτίμηση καί τΙς διαστάσεις, 
πού πρέπει νά έχουμε, προκειμένου νά  ά- 
ξιολογήσουμε φρόνιμα καί νά ζυγίσουμε μέ 
αγάπη τό έργο καί τήν άνάλιοση τών ποιη
τών. Α ναντίρρητα, ό Γ. Π ολιτάρχης, πού 
τόσα προσέφερε στην καθολικώτερη πνευ

ματική μας ζωή, έδιοσε κι’ έδώ ένα πολύ
τιμο έργο.

Β α σ .  I. Λ α ζ α ν ά :  «Ά ρχα ία  έλληνικά 
έπι γράμματα» (έμπνευσμένα ά π ’ τήν Κό
ρινθο καί τήν περιοχή τη ς), ’Αθήνα, 1971 

ΙΙερισυλλέγοντας αυτόν τόν ατίμητο 
πνευματικό θησαυρό, πού συνιστούν τά άρ- 
χαία έλληνικά έπιγραμματα, ό Βασ. 7. Λα- 
ζανάς, δέν κάνει μονάχα μιά '/ρήοιμη φι
λολογική έργασία, άλλά κατορθιόνει νά  με- 
ταστοιχειιόσει, σέ υψηλή ποιητική πύκνωση, 
τήν άνεπανάληπτη μορφή καί τό σχεδόν ά- 
πρόσιτο πνευματικό κάλλος, πού κρατούν τά  
μνημεία ενός θεσπέσιου λυρικού λόγου άπ’ 
τήν άρχαία ελληνική ποίηση, στην σύγχρο
νη νεοελληνική γλιόσσα. Καί τό άθλημα αυ
τό, πού είναι άπ’ τίς πιό ωραιότερες φιλο
δοξίες γιά έναν πνευματικόν άνθρωπο, ό 
14, Λαζανάς τό κάνει μέ τήν θέρμη τής 
ψυχής καί τήν έπάρκεια ένός σπάνιου φι- 
/ολογικού οπλισμού. νΕτσι, ύστερ’ άπό μιά 
τεκμηριοηάνη τοποθέτηση καί άνφφορά στό 
ιστορικό καί στήν γενικο'ιτερη φυσιογνο»μία 
ιώ ν χρόνο»ν καί τών περιόδων τής αρχαί
ας επιγραμματικής ποίησης, φτάνει στήν 
ευφορία νά ξαναστήσει, δσο γίνεται πιό ά- 
πείραχτο, τό αρχαίο κείμενο στήν νεοελλη
νική. Είναι μιά κατάκτηση, στήν προκει
μένη περίπτιυση, πού όφείλεται στήν ποιη
τική ενδιάθετη αντίληψη τού Β. Λαζανά 
καί στήν καλλιεργημένη αίσθηση τής γλο»σ- 
σας, προ παντός. Γιατί, όπως κι’ ό ίδιος 
τονίζει στήν εΙσαγο»γή του, έκτος άπ’ τήν 
κατοχή τής άρχαία; καί τής νεοελληνικής, 
εκείνο πού μπορεί νά πλησιάσει αυτό τό 
ασύλληπτο καί τό ακαθόριστο πού κρατούν 
ιιέσα τους τ’ άρχαία έλληνικά έπιγράμμα
τα, είναι μονάχα ή άνάκληση μιάς δόνη
σης άπ’ την μέθη κι’ άπ’ τήν ποιητική αΐχ- 
μαλωσία, πράγμα πού προύποθέτει — σχε-1 
δόν άμετάθετα— νά είναι κι* ό μεταφρα-j 
στής ένας συγγενικός ποιητής. Τήν μεγά
λη αυτή καί πρωταρχική άξια, τό τάλαν- 
τον, τό έχει ό Β. Λαζανάς. Καί, μαζί μί 
τήν ξυπνημένη άγάπη του γιά τό άρχαίο 
ελληνικό έπίγραμμα, έχει καί τήν έμπειρό! 
άπ* τήν οίκείωση, έπί χρόνια πολλά, ποί 
τού έξασφάλισε ή άγάπη κΓ ή ασταμάτητα 
προσπάθεια γιά τήν πλήρη προσπέλασή του
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Γι’ αυτό, τό βιβλίο τοΰτο, αξίζει νά προ
σεχθεί Ιδιαίτερα. Είναι μια σπάνια, στό εί
δος του, προσφορά, πού πιάνει Εναν ξεχω 
ριστό χώρο στα γράμματα καί axfyv φιλο
λογική βιβλιογραφία μας.

[ #  #
| Χ ρ ή σ τ ο υ  Σ ω κ ρ .  Σ ο λ ο μ ω ν ί δ η :

« Ό  Σμύρνης Χρυσόστομος» (τόμοι Α ' και 

[ Β ' ) ,  ’Αθήνα, 1971

ι Δυο όγκώδεις τόμοι, πάνω από έφτακό- 
σιες σελίδες πυκνοτυπωμένες, ή παραπάνω  
έργασία τού Χρήστου Σ. Σολομωνίδη, μνη- 
μειώνει τήν μεγάλη έθναρχική έκκλησιαστι- 

ί κή φυσιογνωμία και τήν άποστολική θυσία 
ί τοΰ αείμνηστου Μητροπολίτου Σμύρνης 
| Χρυσοστόμου, πού, βπως ό καλός ποιμήν, 

έσύρΟηκε καί έσφαγιάσΰη κάτω άπ’ τούς 
\ καπνούς καί τις στάχτες τής άλησμόνητης 

Σμύρνης, έκεϊνον τον φοβερόν Αύγουστο 
|: τής Μικρασιατικής καταστροφής. Ή  μνη-
I- μείωση αυτή, πού είταν, πρώτ’ άπ’ δλα, Ενα 
I χρέος έΟνικό καί μια ιερή πράξη για τήν 
| διαφύλαξη τής μνήμης του, τιμάει ξεχωρι- 
ν στα τον λαμπρόν λόγιο καί τον έμπνευσμε- 
|  νο ευπατρίδη Χρήστο Σολομωνίδη, πού, έπί 
|  δεκαετίες ολόκληρες, πάσχισε νά  ξαναστή- 
ΐ  σει, σέ μορφή πνευματικής διάρκειας καί 
? νά διαφυλάξει, ως αξία κι’ ώς παρακατα- 
e θήκη έθνική, τήν χαμένη μεγάλη πατρίδα, 

τήν Σμύρνη. Τό>ρα, ύστερ’ απ’ τούς τό
σους τόμους πού μάς Εδωσε, άπ’ τις τόσες 
όμιλίες, άπ’ τήν πολύπλευρη καί τήν απεριό
ριστη πνευματική καί πολιτιστική του δρα
στηριότητα, τέλος άπ’ τήν Ανάλογή του γιά  
τήν συλλογή, τήν διαφύλαξη καί τήν Αξιο
ποίηση στήν τωρινή ζωή μας, τής Σμύρ
νης, ολοκληρώνει Ενα Εργο που τό Εκαμε 
ύπόθεση ζωής, με τούς δυο αυτούς τόμους. 
Κι’ είναι νά θαυμάζει κανείς, όχι μόνο τήν 
ακοίμητη αγάπη καί τήν ανεξάντλητη πνευ- 

,. ι ματική ευφορία τού Χρ. Σ . Σολομωνίδη, αίν- 
λα καί τήν δύναμη, τήν αντοχή τήν άνθρο')- 

|  πινη γιά νά δώσει δλ’ αυτό τό έργο, Ενας 
ψ άνθροίπος μονάχα, αυτός. ’Ιδιαίτερα, στό 6ι- 

 ̂, βλίο τούτο, έκτος άπ’ τό ιστορικό, τά περι- 
1 · στατικά, τά πρόσο>πα καί τά πράγματα,
. ι πού συνδέονται μέ τήν Σμύρνη καί τόν Χρι*- 

1 σόστομο, τόσα πολλά στοιχεία καί τόση εκτα- 
ι ση Ερευνας γιά τήν περίοδο καί τήν δράση

του, ώστε νά  αποτελεί πραγματική πνευμα
τική προσφορά μοναδική. Γιατ, δεν πρόκει
ται γιά  μιά ιστορία, πού νά  Εχει μονάχα τήν 
οργάνωση καί τήν διάταξη τής ύλης, δπως 
γνεται σέ παρόμοιες περιπτώσεις. Τό έργο  
αύτό τοΰ Χρ. Σολομωνδη είναι γραμμένο 
μέ προσωπική, συγκνηση καί διαποτισμένο 
μέ τήν θέρμη άπ’ τήν δική του ψυχή κι* ε- 
χει, κοντά στ’ άλλα, τήν προσωπική κρίση, 
ιή ν  υποκειμενική αξιολόγηση καί τήν Αμε
σότητα, πού δίνει ή έμπειρία κι’ ή πνευ
ματική παρρησία. Γ ι’ αύτό, ακριβώς, ό 
<Σμύρνης Χρυσόστομος», τώρα, ώς πνευ
ματική οντότητα, στις διαστάσεις πού τοΰ 
έδωσε ή έθελοθυσία υπέρ τού χριστιανικοί» 
καί τού έθνικού ποιμνίου, γίνεται άπ’ τήν 
συγκινητική διακονία στήν μνήμη του τού 
Χρ. Σολομωνίδη, μιά μυθογονική νεοελληνι
κή μορφή, άπ’ αύτές πού λαμπρύνουν' τήν 
δική μας καί τήν άνθραίπινη γενικώτερα  
ιστορία. Κι’ " ή δικαίωση τούτη, πού γ ίνε
ται μέ τήν προσφορά τού συγγραφέα στήν 
τωρινή μας βιβλιογραφία, είναι ή καλύτε
ρη δυνατή μαρτυρία γιά  τήν παιδεία των 
γενεώ ν. Νά είναι βέβαιος, λοιπόν, ό Χρ. 
Σολομωνίδης, πώς μέ δσα Εχει κάμει γιά  
τήν Ανάσταση καί γιά  τήν έπίζηση τής χα 
μένης πατρίδας ίαύτής τής πατρίδας πού 
τόσο τήν Εχει κλάψει κι’ αύτός κι’ έμεΐς)  
είναι τό μεγαλύτερο δυνατό Εργο πού θά  
μπορούσε νά  τής προεσφέρει Ενας άνθρυ)- 
πος. ΚΓ ό ελληνισμός τής Σμύρνης κι’ ό 
Χρυσόστομος κι’ δλοι, πού σφαγιάστηκαν ή 
ρίχτηκαν στις φ λόγες, εζησαν, Αφού δια- 
στρο)θηκαν στήν νεοελληνική πνευματική 
ίΐωή κι’ έγιναν ζώσες άξιες. Γιατί, μαζί 
μέ τούς αδελφούς τής Μικρασίας, ήρθαν 
κι’ οί πνευματικές του Αξίες. Αύτές πού 
τόσο Αγάπησε ό Χρήστος Σολομωνίδης καί 
πού, μέ τήν ψυχή καί τό πνεύμα του, τις 
ξανάστησε καί τις παράδο>σε στό Εθνος.

Λ. Κ ΟΚ ΚΙ Ν ΟΣ
#  &

Κ ω ν .  Τ σ ι ρ π α ν λ ή :  «Σύντομη ιστορία  
τής Ελληνικής Γλώσσης» —  «Νεοελληνικό

’Αναγνωστικό γ ιά  τούς ’Αμερικανούς»

Ό  Δρ. Κωνστ. Τσιρπανλής, καθηγητής 
τής Ελληνικής γλθ)σσης καί φιλολογίας στό 
πανεπιστήμιο τής Ν . 'Τόρκης, έξέδωσε τε-

k



«Ο ΚΟΣΜΟΣ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΔΟΣ», χ.. '< 
173—178, Άθήναι.

λευταία δύο ένδιαφέροντα βιβλία: την
«Σύντομη *Ιστ6ρία τής Ελληνικής Γλώσ~ 
σης», στα αγγλικά και το «Νεοελληνικό Α 
ναγνωστικό δια τούς * ’Αμερικανούς».

Το πρώτο βιβλίο, δπως μάς πληροφορεί 
ό συγγραφέας στόν' πρόλογό του, είχε πα- 
λαιότερα δοθή ώς διάλεξη στην Έλληνο- 
αμερικανική Μορφωτική Εταιρία * «'Ο 
Παρνασσός» τής Ν. 'Τόρκης. Αργότερα, 
άνταποκρινόμενός στή(ν ζήτηση, Ιδίως τής 
έλληνομμερικανικής νεότητός, ό - κ. Τσιρ- 
πανλής τύπωσε την διάλεξή του ισέ βιβλίο, 
άφοϋ.τήν συμπλήρωσε μέ νέα στοιχεία- Στα 
κεφάλαια τού βιβλίου έξετάξεται ή προέ- 
λεύσή τής έλληνικής γλοχτσης, οΐ σχέσεις 
της με τις άλλες Ινδοευρωπαΐκές, οί γλωσ
σικές . της' περίοδοι, καθώς καί οΐ διάλεκτοι 
τήζ~ Ν. έλληνικής γλώσσης.

Το δεύτερο" βιβλίο τού κ. Τσιρπανλή προ
ορίζεται για τούς ’Αμερικανούς άλλα καί 
για κάύε αγγλομαθή πού θα ήθελε νά μά- 
θη την γλώσσα μας. Είναι ένα αναγνωστι
κό τής Ν. Ελληνικής πού βασίζεται στην 
πολυετή πείρά τού συγγραφέα από την δι
δασκαλία τής γλώσσης μας σέ άμερικανι- 
κα σχολεία. Περιλαμβάνει περί τά 30 κεί
μενα πού αρχίζουν από απλές προτάσεις καί 
φτάνουν σέ αποσπάσματα από δοκίμους νεο
έλληνες λογοτέχνες. Στο τέλος κάθε κει
μένου. ακολουθεί’ λεπτομερές λεξιλόγιο ιιέ 
παράλληλη μετάφραση στα αγγλικά. Πρό
κειται γιά ’ ένα βιβλίο αξιόλογο, πού συμ
πληρώνει ένα κενό στο είδος του.

. ... ΠΑΝ. ΚΑΡΑΓΙΩΡΚΟΣ

Ε  A A Β Α Μ Ε
’ Π Ε Ρ Ι Ο Δ Ι Κ Α  

«ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ», τόμ. Ι Β \  τ. 3, 4. 

.«ΘΕΟΛΟΓΙΑ», τόμ. 41, τ. 1, Άθήναι.

«ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΚΗ' Ε Π ΪΘΕΩΡΗΣΙΣ», τ.
433, 438, Άθήναι.

«ΕΛΛΗΝΙΚΑ ΘΕΜΑΤΑ», τ. 175, 179, Ά - 
- , θήναι.. ; . . ν
«ΣΜΤΡΝΑ», τ. 26, 27—28, 29—30, 31,

Άθήναι.
«ΔΑΣΙΚΑ ΧΡΟΝΙΚΑ», τ. 144, 145, 146,

,  ̂ .147,. Άθήναι. , . ν ■ .
«ΑΚΤΙΝΕΣν τ. 315-—320, Άθήναι. -

«ΙΛΙΣΟΣ», τ. 84, 85, Άθήναι.

«ΠΡΩΤ. ΦΙΛΟΛ. ΕΠΪΘΕΩΡΗΣΙΣ», έ
τος 13ον, τ. 9—10* 11,—12, Άθήναι. 

«ΣΤΖΗΤΗΣΙΣ», τ. 127—132, Άθήναι.

«ΕΚΚΛΗΣΙΑ» (έτος Μ Η '), τ. 1—9, Ά - 
θήναι. . _

«Ο ΕΦΗΜΕΡΙΟΣ», (έτος Κ ') , τ. 1—6, 
Άθήναι. . -

«ΔΙΔΑΣΚΑΛΙΚΟΝ ΒΗΜΑ», τ. 683—695, 
Άθήναι. *' ' ’

«ΦΙΛΙΑΤΡΑ», τ. 55—£6, Άθήναι.

«ΦΙΛΟΤΕΛΕΙΑ», τ. 423—425, Άθήναι. '

«Η ΧΑΡΑΤΓΗ ΤΗΣ ΑΛΗΘΕΙΑΣ», τ. 
36—40, Άθήναι.

«ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΗΣ», τ. 80, .Φλώρινα. Τ

«ΕΛΛΗΝΙΚΟΣ ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΣ»,- τ; 70, 
' Πάτραι. 1 ν %

«ΚΟΝΙΤΣΑ», τ. 102—104, Άθήναι. ^

«ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΟΝ . ΒΗΜΑ ΤΟΤ ΔΙ*

ΔΑΣΚΑΛΟΤ», (έτος ΙΗ ') , τ. 1—6, Ά  
θήναι. ’

«CONGO», τ. 49—54, Άθήναι.

«ΕΠΙΜΟΡΦΩΤΙΚΟΝ ΒΗΜΑ», τ. 80—8S 
Άθήναι. -·

«ΔΕΛΤΊΟΝ ΑΓΡ. TP Α ΠΕΖΗΣ ΤΗ

ΕΛΛΑΔΟΣ», τ. 176, 178, Άθήναι. -

«ΣΙΦΝΆΨΚΗ ΦΩΝΗ», (έτος Σ Τ ') , φύ 
71—76, Άθήναι.

«ΚΡΗΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ», τ. 195, Χανιά. 

«ΛΤΡΑ», τ. 2—3, Ζάκυνθος.

«ΔΕΛΤΙΟΝ ΕΘΝ. ΟΡΓΑΝ. ΧΕΙΡΟΤ 

ΧΝΙΑΣ»,'τ. ?, Άθήναι, · ' -

«ΜΕΤΕΩΡΑ», τ .’ 168—168, Τςίκαλα. 

«ΟΡΙΖΟΝΤΕΣ», τ. 3—5> Άθήναι. ;j 

«ΝΕΑ ΣΚΕΨΗ», τ. 91— 97,' Ά θήναι.' 

«ΦΤΣΙΟΛΑΤΡΗΣ», τ . ” 264—271, Άθήι 

, «ΕΤΡΩ Π A*I'KJ$ * ~ κόϊΝ Ο ΤΗ Σ»;, ,<*



·:* ■ ; '■

tv · *&£ *;· ·
·*;' ,  ■ ·f. <r>*

«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

; - * ^ v4

7 Γ Ί ,  τ. 1.

«ΕΚΚΛΗΣΙΑΣΤΙΚΑ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΑ», 
τ. 18, Άθήναι.

«ΤΡΙΚΚΗ», (£κδ. Νομαρχίας Τρικάλων), 
τ. 11—12, Τρίκαλα.

f  «ΜΑΘΗΤΙΚΟΙ ΑΝΤΙΛΑΛΟΙ», (έκδ. Νο-

7 μαρχίας Πρεβέζης), τ. 3, 4, Πρέβεζα.

, «ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΑΙ ΕΙΔΗΣΕΙΣ», (έκδ. Ύ- 
$ πουργ. Συντονισμού), ΆΟηναι.

I  «ΝΙΟΧΩΡΙ», (έκδ. Κοινότητος Νεοχωρίου 
I Α1τ)νίας), τ. 1—6, Νεοχώριον.

|  «ΔΕΛΤΙΟΝ ΠΡΑΚΤ. ΠΝΕΤΜ. ΣΥΝΕΡ
ΓΑΣΙΑΣ», (έτος 8ον), τ. 1—2, ΆΟηναι.

«GUALITT», (έκδε. Έθν. Ό ργ. Έλλην. 
; Χειροτεχνίας), τ. 9, ΆΦηναι.

* «Ο ΕΛΛΗΝΙΣΜΟΣ ΤΟΤ ΕΞΩΤΕΡΙΚΟΥ» 
τ. 202—217, Θεσσαλονίκη.

,t J «ΝΕΑ ΣΥΝΟΡΑ», τ. 8—10, Άΰηναι.

«ΛΟΓΟΤΕΧΝΙΚΑ ΚΕΙΜΕΝΑ», τ. 2, Ά - 
θηναι.

[. «ΑΙΟΛΙΚΑ ΚΡΑΜΜΑΤΑ», τ. 1. ΆΟηναι.

r > «ΑΘΑΜΑΝ», (έκδ. Δημ. Σχολείου Παλ. 
Μουχουστίου Ίωαννίνων).

Ε Ξ Ω Τ Ε Ρ Ι Κ Ο Υ  

,·1  «ΚΡΙΚΟΣ», τ. 239—243, Λονδΐνον.

«ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΗ ΚΥΠΡΟΣ», τ. 121— 
123, Λευκωσία.

«ΚΥΠΡΙΑΚΟΣ ΛΟΓΟΣ», τ. 10—12, Λευ
κωσία.

«ΔΕΛΤ. ΠΑΙΔΑΓΩΓ. ΕΝΗΜΕΡΩΣΕΩΣ», 
(Ικδ. Παιδ. Ακαδημίας Κύπρου), τ. 3, 
Λευκωσία.

«HELLENIKA», τ. 19—20, BOCHUM.

«C IT TA  Di V IT A », X X V  5— 6, F IR E N 
ZE.

«A U SO N IA », X X V — 1 και X X V  1— 5, 
S IE N A .

«LA CULTURA NEI MONDO», XXIV, 
5—6, ROMA.

«LA C A R O V A N A », XIX—96, RO M A.

«Η. A . B U L L E T IN  H IS T O R IC A L  A B 
ST R A C T S», V O L . 16, N 3)4 — S A N 
TA B A R B A R A  —  C A L IF O R N IA .

«H IS T O R IC A L  A A B S T R A C T S g - V O L . 
15, IN D E X  —  S . B A R B A R A  —  C A L I
F O R N IA .

«LIFE», VOL. 50, N.S.V. SAN FRAN
CISCO.

«REVUE DES ETUDES BYZANTINES», 

TOME XXVIII, A N N  1970, PARIS.

\

v '

‘ A>f -;

rv

I


